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^•^Recull  de  eximplis 

E  MIRACLES^  GESTES  E  FAULES 

e  altres  ligendes  ordenades  per  A-B-C, 

tretes  de  un  manufcrit  en  pergami 

del  començament  del  legle  XV, 

ara  per  primera  volta 

eftampades. 
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c^  Comença  lo  libre  ab  los  eximplis  e 
miracles  que  comencen  per  A. 


A. 


l.  —  Eximpli  con  moltes  vegades  fefdeue  que  per 
la  honCjQa  vida  que  fan  los  homens  dorde  molts 
peccadors  fe  Icxen  de  fej-  peccats  e  vida  deflio- 
neJïa,fegons  que  recompta  Jacme  de  Uitriaco. 

•  •[  ABBAS  quanlum  poteít 

debet  petitiones  reuocare. 

^  N  príncep  de  ladres  moltrich  e  poderós 
'^  robaua  tots  los  camins,  degollant  e  def- 
puUant  tots  quants  en  les  fues  mans  e 
poder  venien.  Sdeiiench  fe  que  ho  fabe 
un  abat  de  .j.  moneftir,  ecaualca  en  .j.  feu  palaffre 
per  cercar  lo  princep  dels  ladres,  lo  qual  abat  fo 
pres  pels  companyons  daquell  princep ;  e  quant  lo 
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hagueren  pres,  menaren  lo  denant  lur  lenyor.  E 
labat  lurs  demana  on  lo  menauen?  ne  que  volien 
fer  delí?  E  ells  li  refpongueren  que  li  volien  tolre 
lo  palaffre  e  defpuUar  les  vefledures.  E  labat  lus 
dix:  Los  bens  de  Deu  comuns  deuen  eíTer:  molts 
dies  ha  que  jorn  feruefch  de  aquelles  cofes ,  e  fi 
voialtres  meíler  les  hauets  prenets  les  en  lo  nom  de 
Dju .  e  leruits  vos  delies  altre  tant  con  jo  he  fet. 
E  lo  príncep  refpos  a  labat:  Huyles  vendrem  to- 
tes per  comprar  que  menjar  per  a  nofaltres.  E 
labat  refpos  al  princep  dels  ladres :  Fill ,  per  quet 
mets  en  ten  gran  perill  per  menjar  ?  vina  al  meu 
moneftir  que  jot  dare  que  menjar.  E  lo  princep 
refpos:  Jo  no  poria  menjar  faues,  ne  cols,  ne  beu- 
re vin  amerat.  Eladonchs  labat  refpos  al  princep 
edix:Amich,jot  darede  molts  e  bonspexs  frefchs, 
e  carn,  e  bon  vin.  E  lo  princep  dels  ladres  ien  ana 
decontinent  ab  labat  al  moneftir,  mes  per  prouar 
que  faria  labat  que  no  per  ftar  e  romandre  ab  ell 
en  lo  moneftir.  Ladonchs  labat  feu  li  dar  una  cam- 
bra molt  ben  aparellada  en  la  qual  hauia  un  bell 
lit ,  e  mana  a  .j.  monge  quel  feruis  e  que  li  do- 
nas  tot  ço  que  hagués  mefter.  E  quefcun  dia,  après 
quel  princep  dels  ladres  hauia  menjat,  lo  monge 
quel  feruia  menjaua  pa  e  aygua  per  manament 
del  abat  fon  major.  E  après  alfcuns  dies,  loladre 
demana  al  monge  perquè  fahia  ten  gran  affliccio 
quefcun  die?  fi  hauia  morts  alfcuns  homens,  o  fi 
hauia  jagut  carnalment  ab  alcuna  fembra  mari- 
dada  o  de  orde.  o  fi  hauia  cremada  alcuna  fgleya, 
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perquè  ten  gran  affliccio  fahia?  E  ladonchs  lo 
monge  marauellant  fe  refpos  al  ladre  e  dix  li  : 
Amich,  nom  ajuíle  nem  acofte  a  neguna  fembra, 
ne  fiu  mal  ne  defplaer  a  home  algun.  Donchs,  díx 
lo  ladre,  perquè  fas  ten  gran  abrtinencia  e  afflic- 
cio? Per  tal,  dix  lo  monge,  que  tenga  e  haja  Deus 
per  amich.  E  ladonchs  lo  ladre  comença  a  pen- 
far  en  fi  molt  fortment,  e  acli  molt  gran  tn'ílor  e 
dolor  en  fon  cor,  e  dix  :  Ay  quant  fon  jo  mefqui 
qui  fiu  tants  de  mals  ,  furte  ,  e  mate  ,  e  creme 
fgleyes,  e  james  no  dejune  .j.  dia  per  tants  rnalse 
peccats  que  he  fets.  E  decontinent  lo  ladre  de- 
mana e  prega  labat  del  moneftir  que  li  donas  la- 
bit,  e  labat  lo  li  dona.  E  feu  vida  ab  molt  major 
abitinencia  e  affliccio  que  negu  dels  altres  mon- 
ges. E  axi  fo  lo  príncep  dels  ladres  fa  ui  per  lo 
bon  eximpli  del  abat. 

II. —  Eximpli  con  lo  religiós  faui  ab  fauies  pa- 
raules lunya  e  tol  los  peccadors  de  peccat ,  fe- 
gons  qiies  recompta  en  la  vida  dels fands  Pares. 

f  ABBAS  difcretus  peccatorcs 
a  peccatis  retrahit. 

EN  ío  temps  de  Ualeriano  una  puncella  ,  la 
qual  hauia  nom  Tays,  fe  feu  fembra  publica, 
e  perço  con  era  molt  bella  peccauen  carnalment 
molts  ab  ella.  E  fdeuench  fe  queu  fabe  un  abat 
qui  hauia  nom  Panicio ,  e  veftis  axi  con  a.  hom 
feglar^  e  ilques  del  moneítir,  c  vench  lla  on  Tays 
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rtaua,  e  donali  un  diner  dargent  e  dixli:  Entrem 
nos  en  cafa  tua  ,  que  plaer  vull  hauer  ab  tu.  E 
quant  foren  entrats,  Tays  dix  al  abat  que  pujas 
en  lo  lit.  E  labat  demana  a  Tays  fi  tenia  altra 
cafa  que  fos  mes  amagada  e  fecreta.  E  con?  ref- 
pos  Tays  a  labat ,  e  has  paor  de  alcun  hom  ?  que 
aquefta  cafa  alTats,  es  amagada ,  e  daci  not  veu 
negun ,  e  fi  Deus  tems ,  en  tot  loch  nos  veurà.  E 
ladonchs  labat  dix  a  Tays :  E  faps  tu  que  es 
Deus  ?  E  Tays  refpos  :  Ben  fe  jo  que  es  Deus  ,  e 
la  glòria  gran  que  dara  als  beneuenturats  ,  e  los 
turments  que  hauran  los  dampnats.  E  labat  ref- 
pos: Donchs  fi  aço  faps  tu,  per  que  fas  perdre  les 
animes  a  tants  homens?  car  no  ten  folament  has 
adonar  compte  e  raho  a  noftre  fenyor  Deus  de  la 
tua  anima,  masencare  de  les  animes  de  tots  aquels 
qui  ab  tu  pecquen.  De  continent  que  labat  ach 
dites  aqueftes  paraules  que  hauets  oydes  a  Tays, 
ella  fe  agenolla  als  peus  del  abat ,  e  plora  molt 
fortment  una  gran  peça.  E  de  continent,  de  con- 
lell  del  abat,  Tays  crema  tot  quant  tenia  en  aque- 
lla cafa  e  hauia  ajuftat  e  guanyat  en  aquell  pec- 
cat ;  e  après  mes  fe  e  tancas  en  una  cambra  ,  e 
ftech  en  ella  tancada  .iij.  ayns.  E  quant  Tays  fo 
entrada  en  la  cala  labat  tanca  la  porta  e  fegella  la 
ab  lo  feu  fegell,  e  dix  li;  Tays,  tu  no  eft  digne  de 
nomenar  Deus,  perquè  aquefta  fia  la  tua  oració: 
Senyor  quim  fehift  hages  mercè  de  mi.  E  en  la  h 
dels  .iij.  ayns,  Tays  fabe,  per  reuelacio  que  Deus 
li  enuia .  que  noftrc  Senyor  li  hauia  perdonats 
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tots  los  íeus  peccats.  E  paíTats  los  .iij.  ayns,  e  la 
hagueren  treta  de  aquella  cafa,  dix  que  dalli  auant 
volia  viure  en  leruey  de  Deu  hauent  contínua- 
ment memòria  dels  feus  peccats ,  e  axi  ho  feu.  E 
noílre  Senyor  li  perdona  tots  los  peccats. 

III.  —  Miracle  con  la  almoyna  esfanBa  cofa  e 
plajent  a  Deu^fegonsque  recompta  Pere  Damià. 

%  ABBAS  debet  eífc 
eleemofmarius. 

UN  abat  ítant  .).  dia  aííegut  a  taula  ques  di- 
naua,  tenia  denant  fi  una  lamprea  molt  ben 
apparellada  ;  e  abans  que  la  començas  a  menjar, 
vench  .j.  pobre  a  la  porta  e  demana  que  li  donas 
de  la  lamprea  per  amor  de  Deu.  Ladonchs  labat 
mana  donar  tota  la  lamprea  entegra  al  pobre  ;  e 
decontinent  lo  pobre  pres  la  lamprea  ab  lo  talla- 
dor,  e  denant  tots  aquells  qui  en  la  cafa  eren  puja 
fen  als  cels.  Perquè  es  certa  cofa  que  tota  almoyna 
que  es  donada  al  pobre  es  pujada  als  cels. 

IV. — Eximpli  con  lo  bon  prelat  de  religió  deu 
effer  en  menjar  e  en  vejïir  egual  dels  feus  mon- 
ges o  frares.,  fe gons  que  recompta  Narrator. 

^  ABBAS  debet  eíTe  conformis  fubditis 
in  veftibus  et  viélualibus. 


U 


N  abat  viuia  e  menja ua  molt  abaflantment 
e  delicada,  e  veília  fe  de  veftedures  molt  be- 


8  Legendari  per  A.  B.  G. 

lles  e  riques  fegons  lo  íeu  ertament.  E  fdeuench 
.j.  dia  que  ell  feu  molt  be  apparellar  de  menjar 
per  a  ell ;  e  los  frares  no  menjaren  íino  ben  po- 
ques viandes.  E  après  que  labat  fon  dinat  ell 
crida  .j.  frare  ab  molt  gran  endeyn ,  e  per  tal 
con  lo  frare  no  refpos  al  abat  tentoft  con  ell  vol- 
guera,  labat  dix  al  frare  molt  fellonament  :  Ger- 
mà ,  no  oift  con  jot  cride  ?  E  ladonchs  lo  frare 
refpos  al  abat  e  dix  li:  Uoftre  germà  fon  jo,  mas 
la  voílra  veftedura  no  es  germxana  de  la  mia,  ne 
la  vollra  fcudella  no  es  ítada  vuy  germana  de  la 
mia.  Per  la  qual  cofa  labat  fo  molt  confús  e  triíi. 

V.  —  Eximpli  con  lo  qui  feniex  a  Deu  a  les  ve- 
gades li  coue  hauer  honejïament  recreació  e 
pleer  ,  fegons  ques  recompta  en  la  vida  de  ferit 
A'nthoni. 

f  ABBAS  interdum  debet  gaudere 
cu'n  fabditis  fuis. 

UN  hom  anaua  a  caça  .j.  die  ab  una  balleífa, 
e  troba  e  vee  fent  Anthoni  alegrar  fe  ab 
una  perdiu  ;  e  de  continent  lom  comença  a  mur- 
m.urar.  E  quant  lom  ío  prop  de  fent  Anthoni^ 
fent  Anthoni  li  dix:  Para  la  tua  ballefta.  E  de- 
puys  fent  Anthoni  comenfa  a  parlar  ab  lo  ballefter 
de  moltes  rahons,  tant  que  lo  balleíkr  fe  anujaua. 
E  ladonchs  lo  balleller  dix  a  fent  Anthoni :  Se- 
nyor, íi  mes  tench  parada  aquefta  ballelfa  no  fera 
depuys  ten  fort  de  tirar,  o  per  ventura  fe  trencarà. 
E  fent  Anthoni  refpos  al  balleíler,  e  dix  li  axi: 
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Los  qui  a  Deu  feruim  ,  fi  tota  hora  enteniem  e 
Itauem  prefes  al  feu  feruey  e  no  reebeíTem  alcuna 
recreació ,  enflaquiriem  e  no  podríem  durar  ne 
continuar  lo  treball;  perquè  es  meíler  que  aquell 
qui  a  Dau  volra  feruir  que  reebe  recreació  e  plaer 
alcunes  vegades  honeítament. 

VI.  —  Eximplicon  lo  prelat  no  podrà  ejfer  ele- 
git per  pregaries  ^fegons  que  recompta  Umbert. 

5Í  ABBAS  non  debet  elegí 
per  preces  corporales. 

UN  abat  ílant  a  la  hora  de  la  fua  fin  ,  prega 
los  monges  del  moneítir  que  elegiíTen  per 
abat ,  après  de  la  fua  mort,  un  nebot  feu  qui  era 
monge  de  aquell  moneftir  :  e  los  monges  ho  faeren 
axi.  E  un  dia  ,  anant  lo  nabot  del  abat,  que  ja 
era  abat ,  per  la  orta  del  moneftir,  ell  oy  en  una 
font  que  dins  la  orta  hauia,  la  anima  de  fon  oncle 
cridar  molt  fortment  e  fpauentable ,  la  qual  con- 
jurada  dix  li :  Q^ue  era  la  anima  de  fon  oncle,  e 
que  fofferia  molt  gran  pena  e  turment  e  cremar  en 
aquella  font,  per  tal  con  ell  prega  los  monges  del 
moneftir  que  elegiíTen  per  abat  a  ell  qui  era  fon 
nebot.  E  lo  nebot  dix:  Q\iq  era  que  axi  fe  crema- 
ua  en  laygua?  E  la  anima  li  refpos  e  dix  li :  Ue  al 
moneftir,  e  porta  lo  canalobre  de  coure,  e  lança 
lo  dins  en  aquefta  font,  e  veuràs  con  tolt  fera  re- 
galat e  fus.  E  labat  porta  decontinent  lo  canda- 
lobre  e  gita  lo  dins  la  font ,  c  decontinent  regala 
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axi  con  li  fos  cera  que  fos  mefa  en  .j.  foch.  E  de 
continent  labat  renuncia  a  labadia  ,  e  depuys  ja 
mes  no  oy  la  veu  de  fon  oncle. 

vil.  —  Eximpli  co?i  lo  prelat  de  religió ,  dels 
bens  del  feumonejlir  no  deu  donar  a  Jos  propis 
parents,  fegons  que  recompta  Cefariíis. 

«!  ABBAS  bona  moaaíterii  non 
debetamiciscarnalibusdare. 

UN  abat  qui  fo  abat  de  fent  Panteleon  ,  en 
la  ciutat  de  Colònia  ,  dona  a  un  feu  nabot 
qui  era  mercader  molt  gran  trefor,  lo  qual  trefor 
era  del  moneftir,  e  lo  qual  lo  germà  del  abat  ef- 
merça  enfemps  ab  daltres  diners  feus  en  moltes 
mercaderies.  E  ja  fos  quel  germà  del  abat  fos  ben 
faui  e  fuptil  en  fet  de  mercaderia  ,  ell  perdé  tots 
los  diners  que  labat  li  hauia  donats,  e  encara  los 
feus.  E  labat  uix  a  fon  germà:  Per  que  has  perdut 
ço  del  teu,  e  ço  que  jot  done,  e  has  aportat  a  gran 
defonor  tu  e  mi?  E  ell  li  refpos  :  Diligentment  fas 
les  mies  mercaderies  axi  con  altre  mercader,  mas 
no  pufch  traure  guany  de  aquelles  axi  con  folia. 
E  après  lo  mercader,  germà  del  abat,  confeffas  de 
aquell  feta  .j.  clergue,  lo  qual  clergue  li  dix : 
Ço  que  ton  frare  labat  te  dona  era  furt ,  e  alio  te 
feu  perdre  ço  del  teu  que  era  ben  guanyat :  per 
que  daço  quet  ha  romàs  met  te  en  mercadejar,  e 
del  guany  que  faràs  ,  fe  fatiffaccio  al  moneftir, 
tant  tro  que  tu  entengués  que  hages  pagat  e  fa- 
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tiífet  tot  ço  quet  dona  labat  ton  frare.  Lo  germà 
de  labat  ho  feu  axi ;  mes  fe  a  mercadejar,  e  dalli 
auant  ell  guanyaua  quefcun  dia  tant ,  que  fo  molt 
rich ,  e  fatiífeu  al  moneftir  tot  ço  que  labat  fon 
frare  li  hauia  donat.  De  la  qual  cofa  labat  mara- 
uellant  fe  molt  dix  li :  Con  es  ten  rich  en  ten  poch 
de  temps?  Ell  li  reípos  :  Mentre  jo  tengui  los  di- 
ners del  teu  moneftir,  james  no  pogui  guanyar 
ne  auenfar  un  diner,  ans  tots  temps  fuy  pobre; 
e  tu  pequeft  en  darme  ço  que  teu  no  era,  ne  ha- 
uies  poder  de  dar  ho  :  e  après  que  jo  reftitui  ço 
que  meu  no  era,  guanye  e  auence,  e  en  ten  poch 
de  temps  con  has  vift ,  noftre  fenyor  Deus  me 
dona  gràcia  que  fuy  ten  rich  con  pots  veure, 

YTII.  —  Eximpli  con  lo  prelat  de  religió  axi  en 
vejiir  con  en  calcar  deu  anar  honejïament . 

*[  ABBAS  in  veílibus  et  calceamentis 
humilem  fe  debet  oftendere. 

UN  abat  del  orde  de  Ciftell  vench  denant  Fe- 
lip rey  dels  romans  fobre  alfcuns  negocis  del 
feu  moneftir,  e  lo  Rey  guarda  e  m.ira  molt  labat, 
e  vee  les  fabates  que  portaua  que  eren  molt  gen- 
tilment fetes  ,  e  dix  li :  De  on  fots,  abat?  Senyor, 
dix  labat,  jo  fon  abat  de  la  cafa  pobre.  Ben  apar, 
dix  lo  Rey,  en  les  fabates  que  calfats,  que  la  voftra 
cafa  es  pobre  ,  car  lo  cuyro  de  les  fabates  hauets 
molt  car.  De  la  qual  cofa  labat  fo  molt  enuergo- 
nvit  c  confús. 
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IX.  —  Eximpli  c  miracle  de  la  gran  virtut  e  po- 
der que  caritat  ha  j obre  los  diables,  fegons  que 
recompta  Cefarius. 

f  ABBAS  infirmis 
multuni  debet  concedere. 

UN  abat  del  orde  de  Ciiiell  mana  a  un  mon- 
ge del  íeu  moneítir,  qui  era  m^alalt,  que 
menjas  carn,  lo  qual  monge  obey  decontinent  lo 
manament  de  fon  major.  E  dix  a  labat:  Per  amor 
de  caritat  vos  prech  que  vos  que  menjets  ab  mi 
de  la  carn  :  e  labat  menja  de  continent  de  la  carn 
ab  lo  monge.  E  quant  vench  laitre  dia  labat  per 
la  ciutat ,  troba  .j.  hom  qui  tenia  lo  diable  en  lo 
cors  ;  e  de  continent  labat  comença  a  conjurar  lo 
diable,  e  dix  li  :  Conjur  te  de  part  de  caritat ,  per 
amor  de  la  qual  jo  mengi  ir  carn  ab  un  monge 
del  meu  moneilir,  qui  es  m.alalt  ,  que  tu  lexes  e 
ilques  del  tot  de  aquell:  cors.  E  tentoft  per  mira- 
cle de  noílre  lenyor  Deus  lo  diable  ifque  del  cors 
de  aquell  hom,  e  fugi,  car  nopoch  fofferir  lo  con- 
jurament  de  caritat. 

X.  —  Eximpli  con  lo  prelat  de  religió  mes  deu 
ufar  de  fimples  paraules  que  de  poder  e  forca 
darmes,  fegons  que  recompta  Cefarius. 


u 


f  ABBAS  fimplex  aliquando  plus 
prodeít  conuentui  quam  callidus. 

N  abat  molt  fmiple  ana  ab  un  monge  del 
feu  moncllir  a  un  caualler  qui  hauia  pre- 
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les  e  tenia  per  força  alguns  bens  del  moneftir, 
lo  qual  cauallcr  dehia  que  aquells  bens  eran  feus. 
E  quant  labat  fo  denant  lo  caualler  ell  li  dix : 
Tu  dius  en  bona  fe  e  veritat  que  aqueíls  bens  que 
fon  teus?  E  lo  caualler,  curant  molt  poch  de  co- 
nexer  bona  fe  e  veritat,  dix  que  aquells  bens  eren 
feus.  E  ladonchs  labat  dix  al  caualler:  Teus  íien, 
pus  que  axi  ho  dius.  E  decontinent  labat  e  lo  mon- 
ge fe  partiren  del  caualler.  E  quant  vench  al  vef- 
pre,  lo  caualler  compta  e  dix  a  fa  muller  les  pa- 
raules que  eren  ílades  entre  ell  e  labat ,  la  qual 
ab  molt  gran  fellonia  li  refpos,  e  dix  li :  Marit,  fi 
vos  no  tornats  e  reftituits  al  abat  ço  que  li  hauets 
pres  e  tenits  per  força,  noíire  fenyor  Deus  li  dara 
venjança  de  vos.  Per  les  quals  paraules  lo  caua- 
ller fo  niolt  fpaordit,  e  torna  al  abat  los  bens  que 
delí  tenia,  e  demanali  perdo. 

XI.  —  Eximpli  e  miracle  con  la  abadeffa  deu 
cajligar  e  en  diciplina  deu  regir  les  doncs  del 
feu  monejïir  que  hagen  fingular  deuocio  en  la 
verge  Maria  mare  de  Deu  ,  fegons  ques  re- 
compta en  los  miracles  de  fancia  Maria. 

f  ABBATISSA  lemper  fibi  fubiedas  in 
difciplina  debet  regere  ,  et  ad  virginem 
Mariam  deuotionem  habere. 

UNa  abadeíTa  diligentment  regia  lo  feu  mo- 
neftir, e  caftigaua  quefcun  die  les  fues  mon- 
ges que  guardaíTen  be  la  regla  que  la  orde  los 
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manaua.  E  fdeüeuch  que  per  temptació  del  diable 
ella  pecca  carnalment  ab  un  hom  ,  e  lemprenya; 
però  ella  no  ceflaua  de  caftigar  e  coftrenyer  les 
monges  .  íegons  de  abans  hauia  acuftumat.   E 
quant  vench  al  temps  del  parir,  totes  les  monges 
hagueren  molt  gran  plaer  quant  faberen  que  la- 
badeíTa  era  prenys  ;  e  faeren  ho  faber  al  bifbe  de 
aquella  terra,  e  lo  bifbe  vench  al  moneíHr,  E  la- 
badeíïa  fe  vee  en  molt  gran  tribulació  e  no  fabe 
ques  faes  ;  e  mes  fe  en   una  capella  apartada  en 
la  qual  ella  quefcun  die  deya  les  ores  de  fancïa 
Maria,  e  ab  gran  dolor  e  contriccio  e  m.olt  deuo- 
tament  comença  a  dir  les  ores.   E  quant  les  ha- 
gué acabades  de  dir,  agenollas  denant  la  ymatge 
de  fanví;l:a  Maria,  eab  moltes  lagremes  e  contriccio 
de  cor  pregua  la  verge  Maria  que  la  defliuras  de 
aquella  vergonya  e  perillen  que  ftaua  ;  e  en  fi  de 
la  oració,  de  gran  triftor  que  hauia,  ella  fe  ador- 
mi. E  de  continent  la  verge  Maria  perfonalment 
aparech  li  en  viüo  ab  .ij,  àngels  ,  e  molt  piadofa- 
ment  dix  li  :   Hoy  la  tua  oració  ,  e  fapies  quet 
guanye  del  meu  Fill  perdo  del  peccat ,  e  defliu- 
rar  te  ara  de  la  prefe  en  que  ftas.   Ladonchs  la 
verge  Maria  mana  als  àngels  que  prengueíTen  la 
criatura  e  que  la  aportalTen  a  .j.  hermita  qui  fia- 
ua  en  unes  grans  muntanyes  que  eren  prop  da- 
quell  moneftir  ,  e  mana  los  que  li  digueíTen  de 
part  fua  que  nodris  aquella  criatura  .vij.  anys. 
E  de  continent  la  abadeíTa  fe  defperta  e  fentis 
dcfliurada  del  prenyat,  e  feu  laors  a  noftre  fenyor 
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Deus  e  a  la  verge  Maria.  E  tentoíl:  lo  bifbe  entra 
en  lo  moneíiir,  e  feu  ajuftar  totes  les  altres  mon- 
ges a  capítol ,  e  la  abadefla  volch  fe  affeure  en  la 
fua  cadira  on  hauia  acoflumat  de  feure.  E  acoftas 
a  ella  lo  bifbe  e  comença  la  a  defonrar  ,  e  molt 
defonradament  feu  la  exir  de  la  cafa  del  capitol ; 
e  après  mana  a  dos  clergues  que  guardaííen  o  fef- 
fen  guardar  la  abadeíía  fi  era  prenys.  E  los  cler- 
gues vengueren  a  la  abadeíía,  e  quant  veeren  que 
no  tenia  fenyal  de  elíer  prenyada,  hagueren  molt 
gran  vergonya  ,  e  vengueren  denant  lo  bifbe  e 
digueren  li  que  verament  la  abadeíía  era  acufada 
falfament,  car  ella  no  era  prenys.  E  lo  bifbe  pen- 
fant  fe  que  la  abadeíía  hagués  donat  als  clergues 
alcun  hauer  per  tal  que  callaííen  ,  ifques  de  con- 
tinent del  capitol  e  vench  lla  on  la  abadeíía  era. 
E  quant  vee  que  no  tenia  fenyal  de  eííer  prenys 
c  que  falfament  era  acufada  ,  humilias  a  ella  e 
demana  li  perdo  per  les  paraules  que  li  hauia  di- 
tes e  per  la  defonor  que  feta  li  hauia.  E  de  con- 
tinent lo  bifbe  mana  a  totes  les  monges  que  if- 
queííen  del  moneíür  per  la  falfa  acufacio  que 
hauien  feta  contra  la  abadeíía.  E  labadeíía  fabent 
que  les  monges  deyen  veritat ,  ja  fos  que  la  acu- 
faren  ab  mala  intenció,  pregaua  lo  bifbe  per  elles; 
e  lo  bifbe  nois  volia  perdonar.  E  decontinent  la- 
badeíía confeffa  lo  feu  peccat  al  bifbe,  e  compta 
li  largament  lo  miracle  que  noífre  fenyor  Deus 
per  prechs  de  la  verge  Maria  li  hauia  fet.  E  lo  bif- 
be ítech  moll  marauellat,  e  enuia  decontinent  dos 
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clergues  ai  hermita,  e  faberen  verament  delí  con 
dos  àngels  tal  die  e  tal  hora  li  comenaren  aquella 
criatura,  e  li  digueren  de  part  de  fancla  Maria 
que  la  nodris  .vij.  anys  ,  de  la  qual  cofa  los  dos 
clergues  faeren  relació  al  bifbe,  lo  qual  ovnt  aço 
feu  laors  e  gràcies  a  noftre  lenyor  Deus  e  a  la 
verge  Maria.  E  complits  los  .vij.  anys  ,  lo  bifbe 
enuia  per  linfant ,  e  feu  li  moftrar  de  letres  e  in- 
formar en  totes  les  fciencies :  e  fo  hom  de  molt 
gran  enteniment  e  fabent  a  marauella ,  en  tal 
manera  que  après  quel  bifbe  fo  mort,  ell  fo  bifbe 
de  aquell  bifbat. 

XII.  —  Eximpli  e  miracle  de  la  gran  perfecció 
de  virtut  defortalea  que  ac  una  ahadejja  contra 
la  temptació  de  la  carn  ^fegojis  qiies  recompta 
en  los  dits  dels  fanàs  Pares. 

f  ABBATISSA  pura  et  mundà  debet  eíTe 
corpore  ,  et  tentaiionibus  refirtere. 

UNa  abadelTa  de  molt  fancla  vida  fo  tempta- 
da  .xiij.  anys  del  fpirit  de  fornicació,  e  pre- 
gaua  quefcun  die  a  noftre  fenyor  Deus  que  no  li 
leuas  ne  tolgués  aquella  temptació ;  mas  que  li 
donas  poder  e  fortalea  que  la  pogués  Ibfferir  e 
contraftar  li.  E  en  la  fi  dels  .xiij.  anys  aparech  li 
corporalment  lefpirit  de  fornicació  e  dix  li :  Uen- 
cifl:  me  ,  fembra  fancla.  E  la  abadeíïa  li  refpos  : 
Not  venci  jo,  mas  lo  meu  fenyor  Jhefuchriif . 
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XIII.  — 'Exhnpli  de  gran  penitencia  e  afpra  que 
feu  unapuncella  moltfanda  que  haula  nom  Ale- 
xandria, fegons  que  recompta  Heraclides. 

51  ABSGONDERE  debet  mulier  pulcritud! nem 
fuam,  ne  in  ea  aliquis  oíTendatur. 

UNa  punceiia  la  qual  hauia  nom  Alexandria 
fe  mes  e  enclòs  dins  en  una  gran  tomba  o 
fepulcre  de  pedra,  e  donauenli  de  menjar  et  ço 
que  hauia  mefter  per  .j.  petit  forat ;  e  ftech  alli  .x. 
anys.  E  dins  aquells  .x.  anys  james  no  vee  hom 
ne  fembra  ne  moftra  la  fua  cara  a  negun  ;  e  del 
forat  un  poch  atras  ella  comptaua  la  raho  per  que 
fera  mefa  de  dins  a  aquells  qui  li  hodemanauen, 
e  deya :  Un  hom  reebe  una  vegada  gran  fcandel  en 
veure  a  mi  ,  e  per  tal  que  no  fentriílefca  am  mes 
ftar  tancada  en  aquefta  tomba  tota  la  mia  vida,  e 
per  tal  que  no  noga  a  la  mia  anima  la  qual  es 
feta  e  formada  a  la  femblança  de  noftre  fenyor 
Deus.  E  quant  li  demanauen  con  podia  viure 
tancada  en  tal  flret  loch  ,  ella  los  deya  :  Jorn  leu 
a  matines  e  fas  la  mia  oració,  e  acabada  la  oració 
per  no  ftar  ociofa  fil  una  peíTa  ;  e  après  torn  fer 
oració  e  contemple  en  les  obres  dels  patriarches, 
e  dels  profetes  ,  e  dels  fancls  apoftols,  e  màrtirs,  e 
confeííors.  E  après  meng  pa  e  aygua  ,  e  quant  es 
vefpre  do  laors  e  gràcies  a  noÜre  fenyor  Deus 
Jhefuchriít  :  e  axi  fper  la  fi  de  la  mia  vida  en 
paciència. 
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XIV.  —  Eximpli  e  miracle  con  es  virtuo/a  cofa 
e profitofa  la  abfolucio  de  religió  après  la  mori, 
fegotis  que  recompta  Umbert. 

f  ABSOLUTIO  valet  cíiam  poft  moriem. 

UN  monge  cle  un  moneftir  ftant  en  la  hora 
de  la  fua  fin ,  demana  molt  cuytadament  a 
iabat  fon  majoral  que  li  donas  la  abfolucio  que  es 
acuftumada  de  donar  als  homens  dorde;  e  per  tal 
con  Iabat  no  era  en  lo  moneftir  ,  lo  monge  fina 
fens  la  dita  abfolucio.  E  après  ftant  per  foterrar 
lo,  vench  Iabat  al  moneftir,  e  quant  fabe  quei 
monge  era  finat  fens  abfolucio  ,  agenoUas  denant 
laltar  major  de  la  fgleya  e  feu  oració ;  e  deconti- 
nent  hoy  una  veu  qui  li  dix  :  ^Jube  domne  be- 
nedicere ,  demanant  la  dita  abfolucio.  E  Iabat 
donchs  ftech  molí  marauellat ,  e  dix  al  monge : 
Deus  hage  mercè  de  tu.  E  après  la  veu  de  aquell 
demana  a  Iabat  qual  era  la  cofa  que  ell  hauia 
a  fer  per  penitencia.  E  Iabat  no  fabent  qual  pe- 
nitencia era  de  dar  als  finats  ,  dix  li  que  lligues 
en  purgatori  tro  quel  cors  fos  foterrat :  e  de  con- 
tinent fen  vench  als  monges  del  feu  moneftir  qui 
hauien  a  foterrar  lo  monge.  E  quant  Iabat  fo  lla 
on  eren  los  monges,  e  ftaua  e  parlaua  ab  ells,  tots 
oyren  crits  molt  fpauentables  e  terribles ,  los 
quals  daua  la  anima  del  monge  qui  era  finat ,  e 
anaua  entorn  del  moneftir  cridant  e  dient :  O  hom 
fens  mifericordia  !  per  quem  maneft  ftar  tant  de 
temps  en  purgatori?  E  tot  aqueft  temps  no  fo 
mija  hora. 
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XV.  —  Eximpli  e  ^niracle  con  la  abfolucio  val 
eprqfita  a  la  anima  après  ques  exida  del  cors, 
fegons  ques  recompta  en  la  vida  de  fent  Gregori. 

f  ABSOLUTIO  aduch  valet  poü  mortem. 

UN  abat  de  un  moneftir  de  íent  Gregori  dix 
a  fent  Gregori  qui  ladonchs  era  viu,  que  .j. 
monge  de  aquell  moneílir  tenia  .iij.  florins,  per 
la  qual  cofa  la  bat  mes  en  pena  de  vet  lo  monge 
qui  tenia  los  .iij.  florins,  e  aço  per  caftigar  los  al- 
tres monges.  E  abans  quel  monge  fos  abfolt  fde- 
uench  que  paíTa  defta  vida.  E quant  fent  Gregori 
fabe  quel  monge  era  mort ,  e  ftant  vedat ,  per  ço 
con  noi  hauia  abfolt  abans  que  finas,  tentoft  fent 
Gregori  fcriui  la  abfolucio  en  una  cèdula  o  carta 
de  pergami ,  e  mana  a  un  monge  que  li  legis  fo- 
bre  la  fepultura  del  monge  qui  era  finat.  E  lo 
monge  ho  feu  decontinent.  E  la  nit  feguent  la  ani- 
ma del  monge  aparech  a  labat  fon  major,  e  dix  li 
que  tro  aquella  hora  lo  hauien  pres  e  turmentat, 
e  que  decontinent  que  legiren  la  carta  de  la  ab- 
folucio quel  foltaren  e  deliuraren. 

XVI.  —  Eximpli  con  la  abjiinencia  e  penitencia 
fe  deu  fer  f and ament,  fegons  ques  recompta  en 
la  vida  dels  fants  Pares. 

íí  ABSTINENTIA  fingulariter  in 
comraunitate  eít  reprehenfibilis. 

EN   un  moneílir  de  homens  de  orde  faeren 
una  gran  fefta  ,  e  tots  los  frares  menjaren 
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aquell  die  enlemps  a  un  refetor.  Erxtrels  quals 
tVares  hauia  .j.  frare  qui  james  no  menjaua  íino 
pa  e  aygua  :  e  quant  uench  lo  íeruidor  e  li  polaua 
la  carn  denant,  e  après  li  donaua  del  vin,  dix  li 
lo  frare  :  Amich,  portem  de  la  aygua,  car  jo  no 
meng  carn  ne  bech  vi.  E  lo  feruidor  dix  denant 
rots  los  altres  frares  que  tots  ho  oyren:  Molt  ben, 
aportats  de  la  aygua  a  aquell  frare,  car  no  menja 
carn  ne  beu  vin.  E  tentofl  leuas  .j.  frare  vell,  e 
vench  al  frare  e  dix  li :  Mes  te  valguera  huy  hauer 
ftat  en  la  tua  cella  e  hauer  menjada  carn,  e  que 
no  hagueíTen  oyda  tots  los  frares  del  m.oneftir 
aquefta  veu  .  car  la  bona  abftinencia  amagada- 
ment  fe  deu  fer  e  fens  vana  glòria. 

XVn.  —  Eximvli  con  la  abjïinencia  'aiiiae  mo- 
derada de/plau  al  diable ,  fegons  que  recompta 
Jacme  de  Uitriaco. 


f  ABSTiNL•NTIA  moderata  por  loco 
et  tempore  difplicet  diabolo. 

Anta  Maria  de  Oginios  fahia  moltes  abfti- 


Q     .      .  . 

O  nencies  .  e  .j.  die  per  hauer  e  dar  recreació  al 
feu  cors  menjaua  de  altres  viandes  que  no  acuf- 
tumaua  menjar.  A  la  qual  aparech  lo  diable  cor- 
poralment  e  ab  gran  enuege,  e  dix  li :  Golofa,  molt 
menges.  E  ella  conexent  les  fues  arts  e  engans, 
e  que  la  torbaua  moltes  veguades  confellant  li 
que  faes  major  abflinencia  per  tal  que  moris  de 
flaquea  ,  per  fcarnir  lo  comença  a  menjar  m.olt 
mes  per  fer  li  major  defplaer  e  enug. 


D  E  X  I  M  P  L  I  S    E    M  I  R  A  C  L  E  S .  2  1 

XVIII.  —  Eximpli  de  maraiiellofa  e  virtiiofa 
abjïinencia  de  no  beure  quefejra  un  abat  hom  de 
Janàa  vida  ,  fegons  ques  recojnpta  en  los  dits 
dels  f and s  Pares, 

f  ABSTINENTIA  admirabilis. 

UN  abat  de  bona  vida  ftech  .xl.  anys  que  no 
begué,  e  quant  faya  majors  calors  ell  lauaua 
be  una  gerra  o  cetre  de  terra  o  de  vidre,  e  umplia 
la  de  aygua  freda,  e  penjaua  la  ab  una  corda  de- 
nant  fos  uylls.  E  los  monges  del  moneftir  li  dema- 
nauen  per  que  ho  fahia ,  e  ell  los  refponia  :  Per 
tal  que  veent  ço  de  que  he  major  defig  fuffira 
major  pena  e  hage  de  Deu  major  guardo. 

XIX  —  Eximpli  de  gran  virtut  e  abjïinencia 
quefejra  un  frare  de  no  menjar  co  que  lijïaua 
denant ,  fegons  ques  recompta  en  la  vida  dels 
Jants' Pares. 

Çí  ABSTINENTIA  refrenat  concupif- 
centiam  in  re  habita. 

UN  frare  hagué  defig  de  menjar  cogombres, 
e  feu  comprar  .j.  cogombre,  e  ab  una  corda 
prima  ell  lo  penja  denant  los  feus  huylls.  E  per 
tal  que  no  fos  venfut  per  lo  defig  de  menjar  noi 
gofaua  tocar,  ans  fe  turmentaua  per  tai  con  lo  ha- 
uia  deíijat  de  menjarlo. 

XX.  —  Exempli  de  gran  virtut  de  abjïinencia 
de  no  menjar  que  feya  .j.  monge ,  fegons  ques 
recompta  en  los  dits  dels  f and s  Pares. 
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f  ABSTINENTIA  interdum  vincit 
diabolum  repugnantem. 

UN  frare  era  temptat  greument  de  peccat  de 
gola,  e  quant  venia  a  hora  de  prima  fofferia 
ten  gran  fam  que  no  la  podia  sofferir  .  però  deya 
en  fon  cor  :  Confeuulla  fia  .  jo  vull  fperar  tro  a 
hora  de  tercia.  E  quant  era  hora  de  tercia :  Na 
vull  menjar  tro  a  hora  de  fexta.  E  quant  era  hora 
de  fexta  :  No  vull  menjar  tro  que  fia  hora  de 
nona.  E  quant  era  hora  de  nona.  e  hauia  dites 
totes  fes  hores  fegons  li  manaua  la  fua  regla,  men- 
jaua  pa  e  aygua.  E  faent  aço  per  molts  dies,  fde- 
uench  li  un  die  que  ell  vee  exir  de  .j.  gran  paner 
en  que  tenia  lo  pa  molt  gran  fum  :  e  de  aquell 
die  auant  james  no  ach  fam,  mas  axi  fo  íforçat  e 
confolat  que  en  tota  la  fua  vida  no  ach  talent  de 
menjar. 

XXI.  —  E ximp li  e  miracle  con  abjiinencia  in- 
moderada  es  perillofa  a  la  anima ,  fegons  que 
recompta  Cefariíis. 

f  ABSTINENTIA  indifcreta  nimis 
eftpericulofa. 

UN  diable  aparegué  en  forma  dangel  a  .j. 
monge  que  faya  abftinencia,  e  moftra  li  for- 
ma de  mig  pa,  e  dix  li :  Guardet  no  menges  mes 
de  altre  tant  pan.  E  lo  monge  penfant  que  era 
àngel  feu  ho  axi  quefcun  die.  E  après  alfcuns  dies 
paflats  torna  ten  flach  que  perdé  lenteniment  e 
mori. 
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XXII.  -Eximpli  e  miracle  de  j.  monge  joue  e 
de  fanàa  vida  que  no  volch  menjar  carn  per 
manament  del  abbat. 

fi  ABSTINEiNTIBUS  Deus  prouidet 
de  neceíTariis. 

LIg  fe  en  la  vida  dels  fancls  Pares  de  .j.  hon- 
rat abat  que  feu  .j.  gran  conuit ,  e  conuida 
tots  los  monges  de  la  fua  abadia  en  mig  de  .j. 
gran  munt.  E  en  mig  dels  monges  ílaua  afiegut 
.j.  monge  qui  era  molt  joue  e  fadri,  lo  qual  fehia 
quefcun  die  molt  gran  abftinencia:  e  mana  li  labat 
que  menjas  carn  ab  los  altres  monges,  e  ell  no  ho 
volch  fer  ;  de  la  qual  cofa  los  altres  monges  co- 
mençaren a  murmurar,  e  digueren  li :  Penfes  que 
pufque  hauer  aci  pexs  ne  altres  viandes  que  puf- 
ques  menjar  ?  E  après  a  pocha  de  hora  lo  monge 
joue  fe  leua  de  taula  e  pres  .j.  canter,  e  ana  per 
aygua  a  una  font  que  molt  prop  delli  hauia,  e 
mentre  lo  monge  umplia  lo  canter  dins  la  font, 
per  miracle  de  noftre  fenyor  Deus  entra  .j.  gran 
pex  dins  lo  canter ;  e  quant  fo  tornat  trobaren  lo 
pex  en  lo  canter,  del  qual  hagueren  aíTats  lo  mon- 
ge qui  fahia  abftinencia  e  tots  los  altres  monges. 

XXIII. — Eximpli  e  miracle  diin  monge  que  per 
per  efa  nos  volia  leuar  a  matines ,  fegons  que 
recompta  Cefarius. 

Ç  ACCIDIA  multos  retrahit 
a  bono  opere. 

UN  monge  era  temptat  de  peccat  de  accidií: 
o  perefa,  e  quiícun  dic  los  monges  fe  leu?.- 
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uen  a  matines,  e  ell  de  perela  jahia  en  lo  lit.  E 
aço  li  fdeaench  per  molts  dies.  tro  un  die  que  era 
gran  fefta  ,  e  leuant  fe  los  altres  monges  a  mati- 
nes ,  aquell  monge  ftaua  fuant  en  lo  lit  e  volch  fe 
leuar  e  vertir  fe,  e  hoy  una  veu  dejus  lo  lit  qui  li 
dix :  Not  leus  ara  ab  la  fuor,  quet  farà  gran  mal. 
E  ladonchs  lo  monge  conech  que  era  temptat  e 
fcarnit  per  lo  diable  per  raho  de  peccat  de  perefa, 
e  leuas  de  continent,  e  veftis,  e  fo  a  matines,  e 
James  no  volch  confentir  a  aquella  temptació,  ans 
quefcun  die  fe  leuaua  a  matines. 

XX rv.  —  Eximpli  de  les  paraules  que  un  abbat 
dix  a  .j.  monge  que  era  temptat  de  peccat  de 
perefa  ,  Jegons  ques  recompta  en  la  vida  dels 
fands  Pares. 

f  ACCIDIA  frequenter  caufatur 
ex  eo  quod  homo  sit  otiofus. 

UN  monge  dix  a  un  abbat  fon  majoral  :  Que 
faré  jo  que  eflant  en  la  mia  cella  me  tempta 
e  apremia  lo  peccat  de  perefa?  E  labat  refpos  e 
dix  al  monge :  Encare  tu  no  has  vifis  los  turments 
dinfern,  car  fi  tu  los  hagueíTes  viíls,  per  be  que  la 
rua  cella  fos  plena  de  vermens  eferps.  e  altres 
animalies,  tu  pacientment  Ibfferries  Üar  entre  elks 
e  no  hauries  perefa  neguna. 

XXV  —  Eximpli  e  miracle  de  un  caualler  de 
Anglaterra  qui  era  molt  mundanal  e  volch  morir 
fens  confeffw,  fegons  que  recompta  Beda  en  les 
Gefies  dels  Àngels. 
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f,  ACCUSAT  demonium  peccatores 
et  confcribit  peccata  eorum. 

UN  caualler  era  molt  gran  junyidor,  e  era  de 
Anglaterra T  e  era  molt  forts  en  fets  darmes, 
mas  en  bones  coílumes  era  molt  futze;  e  fdeuench 
fe  qne  fo  malalt.  E  vinent  lo  a  veure  lo  Rey  Dan- 
gleterra  confella  li  ques  confeíias,  lo  qual  caua- 
ller refpos  e  uix  al  Rey :  Si  jom  confeílaua  daria 
A  entendre  que  hauria  pahor.  E  après  alfcuns  dies 
la  m.alaltia  fo  en  molt  pijor  que  no  era  dabans. 
E  defpuys  lo  Rey  vench  lo  veure  altra  vegada,  e 
pregalo  ques  confeíTas  e  volgués  regonexer  e  pur- 
gar la  fua  anima.  E  lo  caualler  ladonchs  refpos 
e  dix  al  Rey :  Senyor,  vefpre  e  hora  molt  tarda 
es,  car  jutjat  e  condempnat  fon  a  les  penes  del 
infern ,  car  abans  que  vos  vengueíTets  me  apare- 
gueren  aci  dos  àngels,  e  dix  la  .j.  al  altre:  Pus 
que  aqueft  hom  es  de  mort  vejam  fi  hauem  part 
en  ell.  E  la  un  dels  dos  àngels  tragué  .j.  libre 
petit  que  tenia  en  lo  fi,  ferit  ab  letres  de  or ;  e 
iaíTia  que  jo  james  no  fabi  letres,  jo  legi  en  lo  dit 
libre  alcuns  pochs  de  bens  que  jo  hauia  fets  abans 
que  peccas  mortalment ,  per  los  quals  jo  hagui  e 
rèebi  en  mi  molt  gran  pleer.  E  après  de  aço  en- 
traren .ij.  diables  molt  grans  e  negres,  ela  .j. 
aporta  .j.  gran  libre,  e  faeren  lom  legir  de  la  pri- 
mera carta  tro  a  la  derrera  ,  en  lo  qual  no  ten 
íolament  atrobe  fcrites  les  fuperbies  e  omeys  que 
jo  hauia  fets;  mas  encara  los  penfaments  que 
penfe  legi  en  lo  dit  libre.  E  los  dos  diables  di- 
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güeren  als  dos  àngels:  Que  ilats  Iperant  açi?  pus 
que  en  aqueft  hom  no  hauets  part  alcuna,  car  lo 
libre  poch  que  vofaltres  legits  molts  anys  ha  que 
fon  fet  e  no  val  res.  E  digueren  los  àngels :  Ve- 
ritat dien,  per  que  anem  nofen.  E  tentoft  los  di- 
monis tragueren  fengles  coltells  que  portauen,  e 
la  un  neftaua  als  peus  e  laltre  en  lo  cap  ten  fort- 
ment  que  no  veya  dels  uvlls.  E  aquell  quim 
naffra  en  los  peus  me  feu  una  gran  naffra  en  lo 
cor.  E  aquelles  paraules  dites  lo  caualler  fina,  per 
la  qual  cofa  es  entès  que  es  gran  peccat  no  con- 
feflar  fe  fouen  abans  quel  diable  faça  cadena  de 
molts  peccats. 

XXVI.  — Eximpli  con  tot  hom  es  tengut  de  tenir 
fecrets  los  peccats   de  fos  ge7'mans  crejiians, 

fegons  ques  recompta  en  la  vida  dels  fands 
Pares. 

r  ACCUSARE  fratrem  non  expedit  femper. 

UN  monge  demana  al  abat  Joiep,  e  dix  li 
fi  era  bona  cofa  de  tenir  hom  fecret  lo  peccat 
del  feu  germà  creftia.  E  labat  refpos  e  dix  al 
monge  :  En  qualfeuol  manera  nos  tendrem  fe- 
crets los  peccats  de  noílres  germans,  nollre  fenyor 
Deus  tendra  fecrets  los  noftres  peccats ;  e  en  qual- 
feuol hora  que  defcubrirem  e  dexellarem  les  cul- 
pes e  peccats  de  nolfres  germans  ,  Deus  defcu- 
brira  les  noflres. 

XXVII.  —  Eximpli  €  miracle  molt  marauellos 
de  gran  perfecció  de  una  puncella  qui  hauia 
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nom  Mario  ,  Jegons  ques  recompta  en  la  vida 
deisfands  Pares. 

fi  ACCUSATIO  frequenter  ell  falfa. 

UN  hom  tenia  una  filla  petita,  e  finada  la 
muller  comana  fa  filla  a  .j.  feu  parent,  e  ell 
metes  monge  en  .j.  moneftir.  E  quant  li  mem- 
braua  de  la  filla  entriftaues  molt  fortment,  e  la- 
bat  del  moneftir  conech  ho.  Un  die  con  aquell 
monge  ítaua  molt  trift,  dix  li  :  Amich,  e  con  vas 
ten  trifl:  ?  E  lo  monge  fe  agenolla  als  peus  del 
abat  fon  major ,  plorant  molt  fortment,  e  dix  li : 
Senyor  ,  lexe  .j.  fill  meu  en  lo  mon  ,  e  quant  me 
membre  delí  he  molt  gran  triftor  e  dolor  en  lo 
meu  cor.  E  no  li  gofa  ne  volch  dir  que  fos  filla. 
E  ladonchs  labat  mana  al  monge  que  fees  venir 
fon  fill  e  ques  nodris  en  lo  moneftir ;  e  lo  monge 
ho  feu  decontinent.  E  la  filla  hauia  nom  Maria, 
e  lo  pare  mes  li  nom  Mario  ,  e  mana  li  que  no 
digues  a  negu  con  era  filla ,  ne  lo  nom  que  folia 
hauer;  e  inftruy  e  do6lrina  la  ques  guardas  del 
diable.  E  quant  la  filla  del  monge  compli  .xxj\ 
anys  mori  lo  monge  fon  pare,  e  romàs  ella,  e  ftech 
fola  en  lo  moneftir ,  però  tota  hora  en  forma  e 
abit  de  monge.  E  per  tal  con  tenia  e  feya  honefta 
vida,  tots  los  monges  del  moneftir  li  volien  molt 
gran  be.  E  fdeueuch  fe  un  die  quel  abat  mana  a 
frare  Mario  que  aportas  de  la  ciutat  forment  e 
altres  cofes  que  eren  neceíTaries  al  moneftir,  E 
paíTant  frare  Mario  moltes  vegades  per  cafa  de 
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un  bon  hom  que  tenia  una  cafa  en  lo  cami ,  al- 
bergaua  algunes  veguades  en  cafa  daquell  bon 
hom.  Sdeuench  fe  que  una  filla  del  bon  hom 
de  la  cafa  jagué  carnalment  ab  un  caualler  e  fon 
prenys.  E  quant  lo  pare  e  la  mare  faberen  que 
lur  filla  era  prenys  ,  demanaren  li  de  qui  era 
prenys.  E  ella  per  no  defcobrir  lo  caualler  refpos 
que  de  frare  Mario.  E  ladonchs  lo  bon  hom  feu 
clams  al  abat  con  fi-are  Mario  hauia  emprenyada 
fa  filla.  E  labat  demana  a  frare  Mario  fi  hauia 
fet  ell  aquell  peccat;  e  frare  Mario  ne  ho  atorga  ne 
ho  nega ,  mas  dix  al  abat :  Pare  e  fenyor  ,  molt 
peccador  fon  jo  ,  pregua  Deus  per  mi.  E  labat 
mogut  de  molt  gran  fellonia  feu  difciplinar  frare 
Mario  molt  cruelment  e  gita  lo  del  moneftir;  però 
ell  no  volch  defcobrir  fon  eíTer,  e  dormia  de  nits 
a  la  porta  del  moneflir.  e  palTauen  tots  los  mon- 
ges de  peus  fobre  ell,  e  ell  ho  fofieria  e  paíTaua  ho 
tot  ab  molt  gran  paciència.  E  fdeuench  fe  un  dia 
que  la  filla  del  bon  hom  pari  un  fill :  e  quant  fo 
defmamat,  pres  lo  la  mare  e  aporta  lo  a  frare  Ma- 
rio, e  dix  li :  Prenets  voíire  fill,  fets  delí  ço  queus 
vullats.  E  ladonchs  frare  Mario  pres  lenfant  e 
nodri  lo,  e  daua  li  del  pa  e  de  ço  que  li  dauen  los 
monges  quant  exien  del  moneíHr  per  anar  a  la 
vila.  E  après  los  monges  demanaren  mercè  al 
abat  per  frare  Mario  ,  qui  hauia  fmch  ayns  que 
jaya  a  la  porta  del  moneflir :  axi  que  guanyaren 
li  perdo  del  abat.  E  après  quel  abat  lach  perdo- 
nat dona  li  en  penitencia  que  fcombras  e  regas  lo 
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moneftir,  e  que  lauas  les  fcudelles,  e  que  portas 
aygua  a  la  cuyna,  e  que  feruis  tots  los  frares  ;  les 
quals  cofes  cumpli  frare  Mario  molt  volenterofa- 
ment,  fofferintho  ab  gran  paciència.  E  après  als- 
cuns  dies  fdeuench  que  frare  Mario  mori  reebuts 
los  fagraments.  E  quant  labat  fabe  que  frare  Ma- 
rio era  finat  dix  als  monges :  Vejats  quant  greu 
fo  lo  peccat  de  aqueíl  hom,  que  en  la  fua  vida  no 
merefque  eíTer  abfolt  e  leuat  dels  treballs  que 
fofferi  en  aquell:  mon  per  lo  peccat  en  que  caygue; 
però  per  tal  con  es  monge  ,  banyats  lo  e  defpuys 
íbterrats  lo  luyn  del  moneftir.  E  quant  los  mon- 
ges lo  banyaren,  trobaren  e  veeren  que  era  fembra 
e  no  hom  :  e  hagueren  molt  gran  defpler  per  les 
grans  e  moltes  injuries  e  defplaers  que  fets  li  ha- 
uien  a  gran  fens  raho.  E  quant  labat  fabe  que 
frare  Mario  era  fembra  fi  hagué  molt  gran  ira  e 
defplaer,  e  plorant  fortment  gitas  en  terra  dema- 
nant li  perdo  per  los  grans  greuges  que  li  hauia 
fets  no  fabent  que  fos  fembra.  E  de  continent  la- 
bat mana  portar  lo  cors  de  frare  Mario  ,  e  feu  lo 
pofar  en  mig  lo  cor  de  la  fgleya:  e  en  aquell  ma- 
tex  die  que  frare  Mario  tina ,  per  volentat  de 
noftre  fenyor  Deus  entra  lo  diable  en  lo  cors  de 
la  filla  del  bon  hom  que  dix  que  frare  Mario  la 
hauia  emprenyada,  e  vench  al  m.oneftir,  e  públi- 
cament denant  labat  e  los  altres  monges  ella  con- 
feffa  con  la  emprenya  un  caualier  del  qual  hauia 
haut  lo  fill  aquell  que  frare  Mario  nodria  en  lo 
moneftir  ,  e  lo  qual  ella  deya  que  era  fill  de  frare 
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Mario.  E  ftech  en  la  fgleya  del  moneílir  fet  dies. 
e  fon  mercè  de  noftre  fenyor  Deus  que  per  alfcuns 
mèrits  de  aquella  fanfta  verge  Mario  ,  ella  gari, 
en  lo  qual  loch  noítre  fenyor  Deus  per  amor  de 
aquella  fancla  verge  Mario  feu  e  fa  molts  grans 
miracles. 

XXVin.  —  Exempli  con  a  les  veguades  en  lo 
mon  han  majors  honors  e  profits  los  homens 
mentirofos  quels  vertaders. 

f  ADULATOR  frequenter  honoratur, 
et  contemniíur  bonus. 

SEgons  que  recompta  Ofopi  eren  dos  germans, 
la  un  era  molt  mentiros,  e  laltre  era  hom 
vertader  que  james  no  mentia;  e  vengueren  al 
regne  de  les  bugies,  e  vengueren  a  un  palau  on 
ftauen  totes  les  bugies,  e  lo  bugiot  delies  ftaua 
aíTegut  dalt  en  una  gran  cadira.  E  quant  entra 
lom  mentiros  guardaren  lo  tots ,  e  lo  bugiot  ma- 
jor demana  al  hom  mentiros,  qui  era  ell,  ne  qui 
eren  aquells  qui  alli  eren  ab  ell.  E  lom  mentiros 
refpos :  Tu  eft  Emperador  ,  e  tots  aquefts  qui  açi 
denant  tu  ftan  fon  Reys ,  e  duchs ,  e  comtes,  e 
richs  homens  ,  e  barons  teus :  per  les  quals  pa- 
raules li  manaren  donar  molt  gran  trefor  e  molta 
vexella  dargent ,  e  faeren  li  gran  honor.  Laltre 
germà  qui  era  hom  vertader  flaua  defora,  e  quant 
fabe  aço  dix  entre  fi  matex :  Si  a  mon  germà  per 
mentir  faeren  tant  de  ben  ,  quant  mes  ben  faran 
a  mi  per  dir  veritat?  E  ladonchs  ell  entra  en  lo 
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palau,  e  quant  fo  entrat  dins  ,  totes  les  bugies  lo 
guardaren,  e  lo  majoral  delies  li  demana  ço  que 
hauia  demanat  a  fon  germà  ;  e  ell  li  refpos  :  Se- 
nyor, jo  no  fe  dir  ímo  la  veritat ;  tu  eft  bugiot,  e 
tots  aquefts  qui  aci  íian  fon  bugies  axi  con  tu.  E 
ladonchs  lo  majoral  de  totes  les  bugies  mana 
quel  mordeííen  e  quel  naffraílen  ab  les  ungles  en 
la  cara  :  e  axi  ho  faeren,  e  tragueren  lo  m.es  mort 
que  viu  del  palau.  E  axi  fdeue  a  les  deueguades  a 
alfcuns  que  dien  la  veritat  a  lurs  fenyors,  car  mes 
amen  oyr  mentires  o  leufengeries  que  veritats. 

XXIX.  —  Miracle  e  eximpli  de  iin  bon  crijlia  qui 
hauia  nom  Gedegulfo,  e  de  fa  muller  qiiifejra 
adulteri  ab  un  clergue,  fe gons  ques  recompta  en 
los  fets  de  fent  Gedegulfo, 

f  ADULTERA  uxor  non  efl  tenenda. 

UN  bon  creixia  qui  hauia  nom  Gedegulfo,  en 
una  orta  prop  de  una  font  dix  a  fa  muller 
aytals  paraules :  Amiga ,  per  que  fets  ten  gran 
greuge  a  Deu  en  no  guardar  cafiedat  de  voftre 
cors  ,  la  qual  me  prometés,  em  fets  ten  gran  def- 
lealtat  ab  aytal  clergue  ?  E  ella  ho  comença  a  ne- 
gar molt  fortment ,  dient  li  que  en  neguna  ma- 
nera no  volgués  creure  ço  que  les  gents  li  deyen, 
car  no  era  fino  mentires.  E  ladonchs  Gedegulfo 
dix  a  fa  muller :  Metets  lo  bras  en  aquefta  font, 
e  ü  nous  cremats,  ladonchs  jo  creure  que  vos 
deyts  veritat.  E  tentofl  ella  fe  defembotona  la 
manega  de  un  bras  ,  e  mes  lo  bras  dins  la  font 
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tro  al  cotze.  E  decontinent  comença  a  cremar 
axi  con  fi  fos  en  un  gran  foch,  e  tentoít  trafch  lo 
bras  de  fora.  Ara  apar,  dix  Gedegulfo  a  fa  muller, 
con  fots  vos  fens  culpa  I  jo  nous  vull  acufar,  eaço 
per  reuerencia  de  Deu  ;  però  no  vull  pus  anant 
ftar  ne  participar  ab  vos.  E  partiren  mig  per  mig 
tots  lurs  bens  e  fahien  vida  apartada.  E  après 
vench  lo  clergue  a  cafa  den  Gedegulfo  .j.  diuendres, 
e  troba  Gedegulfo  qui  dormia,  e  mata  lo.  E  de 
continent  lo  cors  feu  molts  miracles  :  e  quant  la 
muller  de  Gedegulfo  oy  dir  quel  cors  de  fon  marit 
feya  miracles,  dix  ab  molts  grans  fcarns:  Axi  fa 
Gedegulfo  miracles ,  con  fa  lo  meu  forat  de  tras. 
E  decontinent  comença  a  cantar  lo  forat  futze 
de  tras  a  la  muller  de  Gedegulfo ,  e  dura  li  tota 
la  fua  vida  que  li  cantaua  molt  futzement. 

XXX.  —  Eximpli  de  un  hom  que  enganofament 
feu  lo  peccat  de  la  carn  ab  una  fembra  mari- 
dada^fegons  que  recompta  Pere  Damià. 

Ç  ADULTERIUM  punit  Deus  etiam  in  hac  vita. 

EN  la  ciutat  de  Paris ,  die  de  la  fefla  de  fent 
Geruas  e  de  fent  Petras,  leuas  un  hom  abans 
que  fos  alba,  e  mana  los  feus  bous  a  pexer.  Un 
feu  vehi  qui  era  enamorat  de  fa  muller,  qui  era 
molt  bella ,  quant  fenti  quel  marit  era  fora  de 
cafa,  entra  dins  la  cafa  e  feu  femblant  que  era  lo 
marit  qui  tornaua  tot  tremolant  ab  gran  febre ,  e 
gitas  en  lo  lit  ab  la  muller  de  fon  vehi.  E  ella 
penfant  que  era  fon  marit,  abraíTa  lo,  e  ell  jagué 
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carnalment  ab  ella;  cdecontincnt  cxidcl  lit  molt 
iuaument  e  tornaflen  a  cala  fua.  E  a  cap  de  una 
peça  lo  marit  vench  e  gitas  en  lo  lit  prop  de  fa 
muller  ,  e  ella  comença  lo  a  reptar  ,  e  dix  li :  No 
poras  entrar  fens  peccat  en  la  fgleya  de  aquefts 
dos  màrtirs  ab  los  altres  creftians  pus  que  jaguilt 
carnalment  ab  mi.  E  lo  marit  ücch  molt  mara- 
uellos  e  fpaordit,  e  demana  a  fa  muller  que  era 
ço  que  li  deya.  E  ella  li  compta  ço  que  li  era 
auengut,  e  no  pogueren  faber  qui  los  hauia  fet 
aquell  engan  e  traycio;  però  faeren  oració  e  pre- 
garen molt  deuotament  noftre  fenyor  Deus  quels 
donas  demoftrança  qui  los  hauia  feta  ten  gran 
malueftat.  E  decontinent  aquell  die  e  fefta,  aquell 
qui  hauia  fet  aquell  peccat  era  entrat  enfemps 
ab  altres  en  la  fgleya  de  fent  Geruas  e  de  fent 
Petras  ;  e  tentoft  que  fo  entrat  en  la  fgleya ,  en- 
tra li  lo  diable  en  lo  cors,  e  daua  molts  grans  crits 
e  fpauentables ,  e  reflanyaua  fe  la  cara ,  e  mordia 
fe  les  mans ,  e  gitaues  en  terra ,  e  donaua  del  cap 
en  les  parets,  e  mori  decontinent  aUi  a  la  fgleya 
denant  tot  lo  poble  que  alli  ajuftat  ftaua. 

XXXI. — Eximpli  con  ejicara  los  ocells  aiiorre- 
xen  lo  peccat  de  la  luxúria,  fegons  que  recomp- 
ta Cefarius. 

*T  ADULTERIUM  etiam  aucsabhorrent. 

DEmunt  una  torre  de  un  caualler  faeren  niu 
dues  cigonyes ,  e  la  cigonya  fembra  après 
quel  mafcle  era  anat  cerquar  de  menjar ,  confen- 
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tia  a  altre  cigonya  mafcle  en  lo  niu.  E  après  que 
hauien  fet  ço  que  lur  natura  requeria,  exia  la  ci- 
gonya fembra  del  niu  ,  e  anaues  lauar  a  una  la- 
cuna  que  era  prop  de  aquella  torre.  E  lo  caualler 
feu  umplir  la  lacuna  de  pedres,  e  de  terra,  e  de 
arena ;  e  aço  feu  per  faber  la  fin  de  aquell  fet.  E 
quant  vench  laltre  die  feguent,  la  cigonya  fem- 
bra hauent  fet  ço  que  la  fua  natura  requeria  ab 
laltre  cigonya  mafcle  que  no  era  fon  marit , 
vench  a  la  lacuna  e  troba  la  fens  aygua.  E  decon- 
tinent  vench  laltre  cigonya  que  era  fon  com- 
panyo,  e  quant  la  troba  futze  del  altre  comença 
la  a  picar  molt  fortment.  E  quant  vee  quell  tot 
fol  no  la  podia  matar  ,  fon  a  cercar  altres  cigo- 
nyes, e  vengueren  molt  iuerfofament,  e  mataren 
la  decontinent  entre  totes. 

XXXII.  —  E ximp li  e  miracle  de  .j.mal  adiio- 
cat  que  tentoji  qiiefo  mort  no  li  trobaren  lengiia 
en  la  boca ,  fegons  que  recompta  Cefarius. 

í!  ADUOCATI  qui  in  vita  fua  vendunt 
linguas  luas  ipfis  in  morte  priuantur. 

EN  la  ciutat  de  Ducan  fina  un  faui  qui  aduo- 
caua,  qui  era  molt  nomenat  per  tota  aquella 
ciutat  e  per  tota  aquella  terra.  E  après  que  fon 
finat,  obriren  li  la  boca  e  no  li  trobaren  lengua 
ne  fenyal  algú  delia ;  car  axi  con  en  la  vida 
moltes  veguades  la  hauia  venuda,  ço  es,  que  ad- 
uocaua  lo  mal  plet,  e  callaua  la  veritat,  e  raho- 
naua  les  mentides,  raho  era  que  en  la  mort  fos 
Driuat  delia. 
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XXXIII.  —  Eximpli  contra  los  mals  aduocats^ 
fegons  que  recompta  Helinandiis. 

«y  ADUOCATI  etiam  filenüum  vendunt. 

UN  aduocat  dix  a  un  altre  aduocat :  Quant 
te  donaren  per  tal  que  aduocaíTes  aytal  plet? 
E  refpos  laltre  aduocat :  A  mi  donaren  .j.  march 
dargent.  E  dix  laltre  aduocat :  A  mi  donaren  dos 
marchs  per  tal  que  noi  aduocas  e  que  callas  ;  per 
que  apar  que  los  aduocats  aytambe  venen  lo  ca- 
llar con  lo  rahonar  e  aduocar. 

XXXIV.— Eximpli  e  miracle  de  un  mal  ad- 
uocat que  moriefo  dampnat  ^  fegons  que  re- 
compte Jacme  de  Uitriaco. 

fi  ADUOCATUS  petens  inducias  mortis  ,  non 
obtinet  eas,  quia  fanus  inducias  non  conceiïit. 

UN  aduocat  ftaua  malalt  de  molt  greu  ma- 
laltia ,  e  ftaua  en  la  hora  de  la  fua  fin ;  e 
veent  tota  la  cafa  fua  plena  de  diables,  demanaua 
treugues  a  noftre  fenyor  Deus :  mas  per  tal  con 
en  los  plets  contra  los  quals  hauia  ell  aduocat 
James  no  volgué  dar  treugues  a  negu ,  fmo  fos 
maliciofament  per  vencre  laltra  part ,  no  meref- 
que  hauer  treugues  de  noftre  fenyor  Deus,  e  axi 
mori  en  mal  ftament. 

XXXV.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  mal  aduo- 
cat que  volch  morir  fens  combregar .,  fegons  que 
recompta  Jacme  de  Uitriaco. 
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f:  ADUOCATUS  ficul  confueuit  viuus,  vuit 
moriens  per  judicia  procedere  contra  Deum. 

UN  aduocat  molt  mal  hom  jahia  malalt  en 
lo  lit;  e  aportaren  lo  cors  de  Jhefuchriíl  per 
combregar.  E  dix  abans  quel  reebes  a  tots  aquells 
qui  denant  li  ííauen:  Jutjats  vofaltres  fil  degree- 
bre  o  no?  E  tots  los  qui  en  la  cambra  ftauen  ref- 
pongueren  e  digueren  li :  Bon  es  quel  reebats,  e 
aço  jutjam  nofaltres  tots.  E  laduocat  ladonchs  ref- 
pos :  Per  tal  con  fots  hom.ens  axi  com  jo ,  nom 
hauets  vofaltres  a  jutjar  ,  perquè  apellme  de  la 
voftra  fentencia.  E  après  que  ach  dites  aqueftes 
paraules,  exi  li  la  anima  del  cors  e  fon  dampnat. 

XXXVI. —  Eximpli  e  miracle  de  un  mal  aduo- 
cat que  vee  Nero  Lemperador  en  infern. 

^  ADüOCATI  puniuntur  in  inferno. 

UN  aduocat  après  que  fon  finat  ana  als  in- 
ferns ,  e  vee  a  Nero  Emperador  mal  ba- 
nyant fe  en  or  bullent.  E  quant  Nero  vee  entrar 
en  infern  aquel  aduocat  e  molts  altres  aduocats, 
dix  los  :  Linatge  vendible  de  homens  ,  amichs 
meus  aduocats  ,  acoítats  vos  ença  a  penar  ab  mi. 

XXXVII. — Eximpli  del  abat  Johan  com  los  ho- 
mens deuen  efciifar  de  veure  afos  propis  pa- 
rents, fe  gons  qiies  recompte  en  los  dits  delsfants 
Pares. 

f  AFFECTUS  carnalis  debet  reprimi. 

LAbat  Johan  tenia  una  germana  fua  de  fanéla 
vida  la  qual  lo  informa  en  lo  feruey  de  Deu, 
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c  feu  lo  entrar  en  orde.  E  après  que  fo  entrat  en 
orde  ftech  vint  e  dos  anys  que  no  ifque  del  mo- 
neftir  ne  vee  fa  germana,  e  defijant  lo  molt  veure, 
enuia  lo  a  pregar  moltes  veguades  que  la  vengués 
a  veure  abans  que  moris  ,  per  tal  que  hagueíTen 
algun  pleer  en  caritat ;  però  el  fe  fcufaua  tots 
temps  ab  bones  paraules  ,  tro  que  ella  li  enuia  a 
dir  que  fi  no  la  venia  vifitar  que  ella  iria  veure 
a  ell.  E  ladonchs  labat  Johan  parti  del  feu  mo- 
neftir,  e  mena  ab  fi  dos  monges ;  e  quant  foren  a 
la  porta  del  monefiir  labat  dix :  Beneyts  Jhefu- 
chriít,  e  èxits  a  reebre  aquefts  peregrins.  E  def- 
puys  demanaren  aygua  a  beure;  e  labadeíTa  ifque 
decontinent  a  la  porta  del  moneftir  ,  e  dona  de 
la  aygua  al  abat  e  noi  conech  ;  però  labat  ben 
conech  la  abadeíTa  fa  germana,  e  no  li  volch  par- 
lar per  tal  que  noi  conegués  en  la  paraula.  E 
decontinent  labat  Johan  e  los  dos  monges  fen 
tornaren  a  lur  moneftir.  E  après  paffats  alfcuns 
dies  la  abadeíTa  enuia  a  pregar  labat  Johan  que  la 
vengués  veure.  E  labat  li  enuia  a  dir :  Ja  te  fuy 
a  veure  ,  e  doneft  me  aygua  a  beure  de  les  tues 
mans,  per  que  abafte  quem  has  vift  ;  prega  Deus 
per  mi. 

XXXVIII.  —  Eximpli  con  oblidant  tota  amor^ 
per  gran  virtut  de  honejiat,  una  monja  no  volch 
veure  ans  de  morir  un  feu  germà  qui  era  hom 
dorde ,  fegons  ques  recompte  en  los  dits  dels 
jants  Pares. 
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*i  AFFECTUS  carnalis  non  dcbeí 
eíte  in  religiofis. 

UN  frare  volch  veure  una  germana  iua  mon- 
ja ,  qui  ftaua  malalta  en  lo  moneftir  de  on 
era  monja.  E  la  monja  quant  fabe  quel  frare  fon 
germà  la  venia  a  veure ,  per  tal  que  no  fos  temp- 
tada  de  la  fua  vifta  enuia  li  a  dir  que  no  la  ven- 
gués veure,  e  ftigues  en  fon  moneftir,  e  que  pregas 
noftre  fenyor  Deus  per  ella  ,  car  ab  la  gràcia  de 
noftre  fenyor  Deus  en  lo  regne  dels  cels  lo  volia 
veure. 

XXXIX.  —  Miracle  de  fanda  Agnès  verge. 

f  AGNETIS  virginis. 

SEgons  ques  recompta  en  los  miracles  de  fanc- 
ta  Agnès  ,  un  clergue  de  la  fgleya  de  fan6ta 
Agnès  era  greument  temptat  de  peccat  de  luxúria, 
e  no  volent  ofendre  noftre  fenyor  Deu  ,  demana 
licencia  al  papa  que  pogués  pendre  muller.  E  lo 
papa  veent  la  fua  fimplea  e  la  fua  bonea,  dona  li 
un  anell  feu,  e  mana  li  que  digues  a  la  ymage  de 
fancla  Agnès  que  ftaua  en  la  fua  fgleya  quel  ree- 
bes,  e  que  li  donas  aquella  força  la  qual  hauia 
mefter  ;  e  lo  clergue  ho  feu  axi.  E  decontinent  la 
ymage  alargua  la  ma ,  e  trafch  lanell  del  dit  del 
clergue,  e  tira  li  tentoft  aquella  temptació.  E  en- 
cara vuy  en  dia  la  ymage  te  lo  dit  anell  en  lo  dit. 

XXXX.  —  Miracle  con  es  peccat  gran  pendre 
terra  e  pojjeffio  forcadanient  o  enganofa  de  fon 
proyfme,fegüns  que  recompte  Cefarius. 
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?l  AGRORUM  tcrminos  trafponentes 
in  hac  vita  etiam  puniuntur. 

EN  terra  de  Colònia  hauia  un  laurador  que 
hauia  nom  Herado ,  e  volent  fe  íinar  vee  en 
laer  penjada  una  gran  pedra  cremant,  deia  ardor 
de  la  qual  fe  cremaua  ell  tot ;  e  a  grans  crits  e 
veus  dix  :  Veus  una  pedra  gran  que  fia  fobre  lo 
meu  cap,  em  crema,  em  encén  tot!  E  feu  fe  venir 
un  clergue,  e  confeíTa  fe,  mas  no  li  aprofita  cofa 
tro  quel  clergue  li  dix  :  Penfa  en  tu  fi  fayft  a  al- 
gun injuria  ab  aquefta  pedra.  A  ell  ladonchs 
membra  que  hauia  prefa  e  leuada  aquella  pedra 
de  un  mollo  o  fita  que  ftaua  en  un  tros  de  terra 
fua,  e  que  la  hauia  mudada  mes  auant  en  un 
altre  troç  de  terra  de  un  feu  veyi  per  crexer  lo  feu 
troç  de  terra  e  fer  lo  major.  E  ladonchs  lo  clergue 
dix  al  laurador :  Sapies  per  cert  que  aquefta  es  la 
pedra  ,  raho  per  que  tu  foffers  turment.  E  après 
ques  fo  confeífat  e  ac  feta  tornar  la  pedra  en  fon 
loch,  defparegue  li  aquella  vifio. 

'K'X.'KKl.— Miracle  de  aquells  que  prenen  terres 
o  pojfejjionsforcadament  defonproyfme,  fegons 
que  recompta  Cefarius. 

*|  AGRORUM  terminos  et  etiam  ficut  prius. 

EN  aquella  matexa  terra  de  Colònia  un  diable 
aparegué  a  un  laurador  quis  volia  finar  ,  e 
volia  li  metre  un  bafto  de  foch  per  la  boca ,  e  a 
quefcuna  part  ques  giraua  vehia  aquel  diable.  El 
laurador  conexia  molt  be  aquell  baüo,  que  era  un 
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bafio  que  ell  hauia  mudat  de  un  troç  de  terra  en 
un  altre  troç  de  terra  de  un  caualler  qui  era  hom 
de  molt  bona  vida :  e  lo  laurador  enuia  li  a  de- 
manar perdo,  e  que  prengués  la  terra  que  li  tenia 
furtada  ,  e  que  li  volia  fer  fatiífaccio.  E  lo  caua- 
ller li  refpos  que  no  bo  volia  fer  tro  que  fos  ben 
turmentat.  E  enuia  li  a  demanar  altra  veguada 
perdo,  e  no  li  volgueren  perdonar  tro  que  ven- 
gueren la  tercera  veguada  plorant  e  digueren  li : 
Senyor,  prenets  ço  del  voftre,  e  perdonats  a  aqueff 
mefqui  qui  no  pot  íinar  ni  li  es  bo  ja  viure.  E  lo 
caualler  ladonchs  refpos  e  dix:  Ara  fon  ben  ven- 
jat ,  jo  li  perdo  de  bon  cor  e  de  bona  volentat.  E 
decontinent  li  defparech  aquella  vifio. 

'KXXXll.— Eximpli  de  ço  que  un  granfabidor 
dix  al  gran  Rey  Alexandre ,  fegons  qiies  re- 
conipta  en  layjioria  del  gran  Alexandre. 

^  AMBITIOSI  reprimendi  funt  a  fapientibus. 

UN  gran  fabidor  veent  la  gran  cobdícia  de 
Alexandre  ,  Rey  de  Grècia  ,  dix  li :  Si  ten 
gran  hagueffes  lo  cors  con  has  la  cobdícia,  no  ca- 
bries en  tot  lo  mon  ,  e  tendries  la  una  ma  en 
orient  e  laltra  en  occident :  no  faps  que  lo^  grans 
arbres  que  crexen  en  lonch  temps  en  una  hora  fon 
arrencats  ?  foll  aquell  qui  puja  a  cullir  lo  fruyt  e 
primerament  no  guarda  e  mefura  la  altura  del 
arbre  :  guardet  tu  qui  ten  alt  vols  pujar  que  no 
caygues  ab  les  rames.  Lo  leo  qui  es  molt  fort, 
après  que  es  mort  mengen  lo  les  mofques  :   no  es 
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coía  ten  forts  que  no  haje  contrari  e  perill.  Axi 
mateix,  Alexandre,  fi  Deus  ereft ,  deus  donar  als 
homens  de  co  del  teu,  e  no  robar  e  pendre  los  ço 
del  lur  per  força ;  e  fi  es  hom  ,  penfa  tots  temps 
ço  que  e-ff  ,  e  no  penfes  en  la  cofa  per  la  qual 
oblits  tu  e  noftre  fenyor  Deus, 

XXXXlII.—Eximpli  e  miracle  del  papa  Siluef- 
tre  ILfegonsJ'e  recompta  en  les  cròniques  dels 

papes. 

Çl  AMBITIO  inducit  hominem  ad  habcn- 
dum  contentiones  cum  diabolo. 

PApa  Silueítre  fegon  fo  primerament  monge, 
e  no  podent  apendre  fciencia,  que  era  pobre, 
aparegué  li  lo  diable,  e  promis  li  que  li  moftraria 
moltes  fciencies ,  e  quel  faria  muntar  a  gran  fta- 
ment  íl  li  fahia  homenatge  que  fos  fon  vaíTall. 
La  qual  cofa  feu  e  cumpli  lo  monge  Silueftre,  e 
axi  pariaua  lo  diable  ab  ell ,  e  lo  endreçaua  en 
totes  les  cofes  que  hauia  mefter  con  ell  volia  e 
demanaua.  E  feu  lo  ten  gran  doélor  que  ach  per 
dexebles  e  fon  meífre  del  Emperador  de  Roma  e 
del  Rey  de  França.  E  après  per  procuracio  del 
diable  fo  arcabifbe  de  Rains,  e  après  cardenal,  e 
après  papa.  E  fiant  papa  demana  un  die  al  diable 
tro  quant  viuria.  E  lo  diable  refpos  que  tro  que 
digues  miíTa  en  Iherufalem.  E  ladonchs  lo  papa 
Siluellre  fo  molt  alegre  per  tal  con  el  no  tenia  en 
volentat  de  anar  en  romariaen  Iherufalem,  e  axi 
que  viuria  longament.  E  un  die  anant  lo  papa 
per  terra  de  Roma,  entra  a  una  fgleya  qui  hauia 
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nom  Ihcrufalem,  e  après  que  hagué  dita  miíTa 
oyi  gran  brogit  c  crits  ,  e  ftech  molt  marauellat, 
c  demana  con  hauia  nom  aquella  Igleya,  e  digue- 
ren li  que  Iheruíalem.  E  quant  lo  papa  fabe  que 
aquella  fgleya  hauia  nom  Iherufalem  ,  hagué 
molt  gran  ira  e  triftor  en  lo  feu  cor,  e  ab  molts 
e  grans  fufpirs  e  contriccio  de  cor  demana  mercè 
a  noftre  fenyor  Deus  que  li  perdonas  ;  e  feu  fe 
tallar  tots  los  membres  del  cors  feu,  però  confeíTa 
abans  tots  los  feus  peccats.  E  quant  fe  feya  tallar 
los  membres,  reebia  ho  en  paciència  per  tal  con 
ab  ells  hauia  feruit  lo  diable.  E  après  mana  quel 
cors  quel  pofafien  fobre  una  carreta,  e  que  alli  on 
los  bous  lo  leuaífen  ab  la  carreta  que  alli  lo  fo- 
terralTen.  E  axi  confiant  de  la  mifericordia  de 
Deu  fina.  E  après  los  bous  leuaren  lo  a  un  loch 
aílenyalat  en  Roma  ,  e  foterraren  lo  alli.  E  de 
aquell  die  a  ença  en  aquella  fepultura  fan  gran 
brugit  los  offos  ,  e  fuma  tota  la  fepultura  quant 
algun  papa  deu  finar. 

XXXXIV.  —  Eximpli  de  fent  Ambros  e  del  em- 
perador Theodofi,  fegons  qiies  recompta  en  la 
IJloria  triplica. 

f  AMBROSII  confeíToris. 

T^  N  la  ciutat  de  Thefalia  hagué  molt  gran 
Ij  difcordia  entre  los  del  poble  per  manera  que 
apedregaren  tots  los  officials  de  la  ciutat,  per  la 
qual  cola  lemperador  Theodofi  mana  ociure  tots 
los  de  la  ciutat  axi  aquells  qui  tenien  culpa  con 
aquells  qui  no  tenien  culpa;  e  moriren  en  aquella 
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ciutat  cinch  milia  homens.  E  après  alguns  dies 
Lemperador  vench  en  una  ciutat  qui  hauia  nom 
Mediolana  de  la  qual  era  bifbe  fent  Ambros.  E 
axi  con  Lemperador  volia  entrar  en  la  fgleya, 
fent  Ambros  fon  a  la  porta  ,  e  ifque  a  ella  ,  e 
deffes  e  veda  li  entrar  dins  la  fgleya,  e  dix  li :  Em- 
perador ,  no  has  vergonya  deflar  en  ten  gran 
peccat  e  voler  entrar  en  la  fgleya  de  Deu?  vença 
raho  lo  teu  poder.  O  Emperador,  princep  eít,  però 
no  fmo  de  homens  :  ab  quals  hulls  guardaràs  lo 
temple  del  Senyor?  ab  quals  peus  iràs  per  lo  tem.- 
ple?  con  alçaràs  les  tues  m.ans  al  Senyor  ,  de  les 
quals  ix  e  raja  encara  fanch  de  aquells  morts  ? 
ab  qual  boca  reebr-as  lo  cors  de  Deu  ,  de  la  qual 
boca  ifque  manament  ten  cruel  que  fos  fcampada 
tanta  fanch  ?  per  que  pus  que  axi  es,  tornaten  e  no 
anadefques  a  aqueft  peccat ;  e  entén  e  reeb  aqueft 
ligament  ab  lo  qual  te  liga  lo  Senyor  tro  que  ba- 
ges medecina.  A  les  quals  paraules  Lemperador 
obeyi ,  e  ab  molts  e  grans  gemechs  e  plors  tor- 
naíTen  al  feu  palau  ,  e  dix :  La  fgleya  fta  uberta 
als  pobres  e  als  catius,  e  a  mi  Emperador  es  tenca- 
da  e  vedada.  Per  la  qual  cofa  Rufíino,  un  caualler 
de  cafa  del  Emperador,  del  qual  Lemperador  íiaua 
molt ,  vench  denant  fent  Ambros  ,  e  dix  li  que 
abfolgues  Lemperador,  car  no  era  egual  als  altres 
homens.  Al  qual  Ruffino  fent  Ambros  refpos : 
Tu  fuift  confeller  de  aquells  homens  qui  fon 
morts,  e  ara  no  has  vergonya  de  parlar  contra  la 
mageftat  diuinal?  Ladonchs  Ruffino  molt  humil- 
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ment  c  afcctuoía  comença  a  preguar  per  Lcmpe- 
rador ,  al  qual  fent  Ambros  refpos  e  ciix  :  Sapies 
certament  que  jo  noi  lexare  entrar  en  la  fgleya 
per  neguna  part  que  íia ;  e  fmi  volra  ociure  jo 
reebre  la  mort  molt  volenterofament  per  amor 
de  noftre  fenyor  Deus.  De  la  qual  cofa  Ruffino 
feu  relació  al  Emperador.  Ladonchs  Lemperador 
íe  leua  de  peus  e  dix  :  Jo  vull  anar  a  ell  ,  e  vull 
foftrir  les  fues  defondries  e  caílichs  ,  car  ell  fa 
molt  gran  raho.  E  quant  Lemperador  fo  a  la  por- 
ta de  la  fgleya,  fent  Ambros  ifque  a  ell.  E  quant 
Lemperador  li  demanas  quel  abfolgues,  ell  li  veda 
de  entrar  en  la  fgleya,  e  dix  li:  Quina  penitencia 
fehifl:  per  ten  gran  peccat  que  has  fet?  E  Lempe- 
rador li  refpos  :  De  tu  fe  pertany  donaríem  ,  e  a 
rai  de  reebre  la,  car  ben  faps  quel  Rey  Dauiu  feu 
adulteri  e  omey  ,  però  perdonat  li  fo.  E  ladonchs 
fent  Ambros  refpos  al  Emperador  e  dix  li :  Pus 
que  feguift  aquell  qui  erra,  fegueix  ara  la  correc- 
ció. E  mana  li  fer  penitencia  publica  molt  greu  e 
afpre  ,  la  qual  compli  Lemperador  ab  molt  gran 
paciència. 

XXXXV. — Altre  eximpli  de  fent  Ambros  e  del 
dit  Emperador ,  fegons  ques  recompte  en  la  IJ- 


«^  AMBROSIUS  confelTor. 
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QuEST  matex  emperador  Theodofi,  un  die 
volent  combregar  entra  en  lo  cor  de  la  fgle- 
ya, al  qual  fent  Ambros  dix  que  volie?  E  Lempe- 
rador li  dix  que  volia  combregar,   E  ladonchs 
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fent  AíTibros  dix  al  Emperador  :  O  Emperador, 
no  faps  tu  quel  cor  es  dels  canonges  e  clergues? 
per  que  ix  defora,  e  alli  fpera  la  comunió  ab  los 
altres  creftians:  lo  drapdeporpre  fa  Emperadors, 
mas  no  clergues.  A  les  paraules  del  qual  Lempe- 
rador  obehi  decontinent  e  exi  ab  los  altres  fora 
del  cor.  E  après  Lemperador  vench  a  la  ciutat  de 
Conílaílinoble,  e  quant  fo  dins  la  fgleya,  el  troba 
lo  bifbe  de  Contaftinoble  qui  ftaua  fora  del  cor 
de  la  fgleya.  E  lo  bifbe  volia  metre  Lemperador 
dins  lo  cor  de  la  fgleya,  e  deya:  Pocha  differencia 
ha  entre  Emperador  e  bifbe.  Al  qual  Lempera- 
dor refpos  e  dix :  Pochs  bif  bes  ha  en  lo  mon  tals 
con  es  fent  Ambros  ne  axi  fti^uen  con  ell. 


'&' 


XXXXVI. — Eximpli  de  dos  amidis  leyals,  fc- 
gons  que  recompte  Ualeria. 

f[  AMICUS  viuus  etiam  morti  fe  ponit  pro  amico. 

D  Os  dexebles  de  Pitagoras,  la  un  hauia  nom 
Damon  el  altre  Ficias  ,  fermaren  entre  ells 
molt  vertadera  amiítança.  E  lo.  Rey  de  aquella 
terra  ab  gran  fellonia  manaua  ociure  a  Ficias, 
lo  qual  li  demana  per  mercè  que  li  donas  terme 
de  vuyt  dies  e  iria  ordonar  la  fua  cafa  e  fos  affers^ 
e  per  la  tornada  dona  li  per  fermança  fon  com- 
panyo  Damon  ,  lo  qual  fo  fermança  ,  e  fe  obliga 
per  ell.  E  Ficias  ana  a  cafa  fua.  E  acoftant  fe  lo 
terme  tots  los  de  la  cafa  del  Rey  tenien  per  foll 
Damon  ,  qui  hauia  feta  fermança  es  era  obligat 
per  Ficias ;  però  ell  fermament  fperaua  e  fiaua 
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de  la  fe  e  veritat  del  feu  amich.  E  quant  vench 
lo  vuyte  die,  Ficias  fon  tornat  a  la  cort  del  Rey, 
e  prefentas  denant  lo  Rey,  etrafch  fon  companyo 
c  amich  de  la  fermança  e  obligació  que  hauia  feta 
per  ell.  De  la  qual  cofa  lo  Rey  ftech  molt  m.ara- 
uellat  e  perdona  a  Ficias,  e  pregua  los  a  abdofos 
quel  reebeíTen  en  lur  companyia,  e  axi  ho  faeren. 

XXXXVII.  —  Eximpli  con  lo  leal  amich  deu 
ajudarà  fon  amich  quant  lo  veu  en  necej/itat, 
fegons  que  recompta  Sèneca. 

f  AMIGO  in  neceiïitatibus,  ipfo 
nefciente,  eü  fuccurrendum. 

UN  philofof  tenia  un  amich  pobre  qui  ítaua 
malalt;  e  per  tal  que 'no  hagués  vergonya 
de  ço  que  li  volia  donar  vench  lo  vifitar,  e  porta 
dejus  les  fues  veftidures  un  gran  perfmét  de  mo- 
neda dor,  e  mes  lo  perfnicl  dejus  los  matalaffs  del 
lit  per  manera  quel  malalt  no  ho  vee.  E  après 
tcrnaíTen  a  cafa  fua,  e  no  li  dix  cofa  de  la  moneda 
per  tal  ques  aproíitas  e  feruis  delies  e  que  no  fabes 
qui  les  hauia  mefes  dejus  lo  lit. 

'K'X.'KKVITL.—Eximpli  e  miracle  dels  dos  leals 
amidis  Amich  e  Melic ,  fegons  ques  recompta 
en  lur  hifioria. 

f  AMICITIA  vera  multum  eft  laudanda. 

EN  lo  temps  de  Papino  Rey  de  França  ,  eren 
dos  dexebles  en  totes  cofes  femblants  la  un 
al  altre;  la  un  era  fill  del  compte  de  Aluernia, 
e  laltre  era  fill  dun  caualler  fenvor  dels  beritans. 
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E  foren  cafcun  per  fon  cami  a  la  ciutat  de  Roma 
per  tornar  fe  creítians;  e  encontraren  fe  en  la  ciu- 
tat de  Luca.  Per  tal  con  eren  femblants  en  totes 
cofes  faeren  abdos  companyia,  e  vengueren  a  la 
ciutat  de  Roma  ,  los  quals  bateja  lo  papa ,  e  mes 
nom  al  fill  del  comte,  Melic,  e  al  fill  del  caualler 
<mQs  nom  Amich ;  e  dona  los  fengles  anaps  dar- 
gent  molt  femblants  la  un  al  altre.  E  defpuys 
partiren  fe  de  la  ciutat  de  Roma,  e  fo  ten  gran 
la  companyia  e  amiftança  que  era  entre  ells  que 
nos  podia  partir  la  un  del  altre ;  enfemps  menja- 
uen ,  enfemps  dormien  e  eílauen  ;  però  quefcu 
fen  torna  a  la  fua  terra.  E  auench  fe  quel  caualler 
pare  de  Amich  mori,  e  los  beritans  no  volgueren 
reebre  Amich  per  fenyor  ,  ans  lo  gitaren  de  la 
terra.  E  ladonchs  Amich  fe  mes  en  cami  per  cer- 
quar  a  Melic ,  e  noi  troba.  E  quant  Melic  fabc 
quel  pare  de  Amich  era  mort,  mes  fe  en  cami  per 
cercar  lo,  e  per  confolar  lo.  E  cercaren  fe  la  un 
al  altre  per  molts  regnes  e  terres,  e  james  nos  po- 
gueren trobar  tro  ben  a  cap  de  dos  anys.  E  fde- 
uench  que  Amich  pres  per  muller  una  filla  de 
un  gran  caualler  qui  fo  gran  amich  de  fon  pare ; 
e  no  podent  atrobarla  un  al  altre  fdeuench  fe  que 
Melic  caminant  per  fon  cami  encontra  a  un  pe- 
legrí e  demana  li  fi  hauia  vifi:  Amich,  e  lo  pelegri 
li  dix  que  noi  hauia  vift.  E  ladonchs  Melic  fe  def- 
pulla  una  gonella  de  aquelles  que  veftia  e  dona  la 
al  pelegri  per  tal  que  pregas  nofi:re  fenyor  Deus 
que  li  donas  gràcia  quel  pogués  trobar.  E  en 
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aquell  die  matcx  a  hora  de  completa  fdeuench  i'c 
que  Amich  troba  aqupll  pelegri  que  Melic  hauia 
trobat  per  lo  mati,  e  demana  li  íi  hauia  vifi  Meliç; 
e  lo  pelegri  li  refpos  :  E  per  quem  vols  enganar, 
car  tu  ja  me  trobeít  e  demaneít  me  fi  hauia  vift 
Amich  ?  e  hzn  te  conech  jaíTia  que  hages  mudat  de 
companyons  e  de  armes.  E  Amich  reípos  al  pele- 
gri e  dix  li  :  E  en  qual  loch  me  vehiít  tu  vuy  altra 
veguada?  E  lo  pelegri  dix:  En  Paris  en  tal  loch. 
Ladonchs  Amich  caualca  lo  pus  iuerfofament 
que  poch,  e  vench  a  la  ciutat  de  Paris  ,.e  a  la  en- 
trada de  la  ciutat  ell  troba  fon  amich,  e  abraçaren 
fe  la  un  al  altre  moltes  veguades,  e  hagueren  molt 
gran  plaer  con  fe  trobaren.  E  après  vengueren  a 
ia  cort  del  emperador  Carles  ;  e  Lemperador  feu 
Amich  treforer  feu,  e  a  Meliç  dona  un  altre  ofïici. 
Aquefts  dos  donzells  eren  molt  bels  e  graciofos,  e 
fauis  e  cortefos  ,  e  anauen  ab  dos  veftits  de  una 
color  de  drap,  e  femblauen  fe  molt  ben  a  mara- 
uella  la  un  al  altre  en  la  cara  e  en  totes  lurs  fay- 
fons,  e  eren  molt  amats  e  volguts  per  tots  los  de 
la  cort  del  Emparador.  E  après  fdeuench  fe  .j. 
die  que  Amich  fuplica  Lemperador  que  li  donas 
licencia  que  pogués  anar  veure  fa  muller.  E  Lem- 
parador  la  li  atorga.  E  Meliç  romàs  en  la  cort 
e  enamoras  de  la  filla  del  Emparador ,  e  jagué 
carnalment  ab  ella.  E  en  la  cort  del  Emparador 
hauia  un  comte  qui  hauia  nom  Alderich,  e  era 
gran  amich  de  Meliç.  E  un  die  Meliç  parlant 
ab  lo  comte  de  moltes  cofes  e  fecrets  ,  dix  li  lar- 
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gament  tot  lo  fet  que  era  entre  ell  e  la  filla  del 
Emparador  ;  de  la  qual  cofa  lo  dit  comte  acula 
Melic  denant  Lemparador  ;  e  Lemparador  los 
aiïigna  die  que  entraíTen  en  camp  clos.  E  abans 
quel  die  aiïignat  a  la  batalla  fos  vengut ,  Amich 
vench  a  la  cort  del  Emparador  ;  e  quant  fabe 
que  Melic  ftaua  en  tan  gran  perill  fon  lo  veure  a 
la  prefo ,  e  repta  lo  molt  fortment  perquè  hauia 
feta  tal  cofa.  E  Amich  dix  a  Melic  que  li  prellas 
les  fues  veftedures ,  car  Amich  en  aquella  hora 
no  veftia  veftedures  de  femblant  drap  que  veftia 
Melic ,  ans  eren  de  altre  color ;  e  Amich  defpu- 
llas  les  fues  veftedures  e  vefti  fe  les  de  Melic  ,  e 
Melic  les  de  Amich.  E  ladonchs  Amich  trafch 
Melic  de  la  prefo,  e  enuia  lo  a  cafa  fua  a  fa  mu- 
ller, e  Amich  romàs  en  la  prefo  en  loch  de  Melic. 
E  quant  la  muller  de  Amich  vee  Melic  penfas 
que  fos  Amich ,  e  acofta  fe  a  ell  quel  volia  abra- 
çar ,  e  ell  dix  li  que  eftaua  molt  trift.  E  quant 
vench  al  vefpre  gitaren  fe  abdofos  en  un  lit,  e 
Melic  trafch  la  fpafa  ,  e  mes  la  en  lo  lit  en  mig 
delís  abdos,  e  dix  ala  muller  de  Amich:  En 
aquella  hora  que  vos  vos  acoftets  a  mi  ferets  de- 
gollada. E  ella  molt  fpaordida  no  gofa  pus  parlar. 
E  quant  vench  al  die  aflignat  a  la  batalla  Amich 
fe  combaté  ab  lo  comte  Alderich  ,  e  vençe  en 
camp  clos,  e  talla  li  lo  cap.  E  decontinent  partis 
de  la  cort  del  Emparador  molt  fecretament ,  e  lo 
pus  iuerçofament  que  poch,  e  torna  les  vefte- 
dures que  veftia  a  Melic  ,  e  enuia  lo  a  la  cort  del 
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Emparador,  e  vench  molt  fecretament.  E  Lem- 
parador  li  dona  fa  filla  per  muller ,  e  li  dona  lo 
comtat  del  comte  Alderich  penfant  que  ell  fos 
aquell  qui  hauia  mort  lo  comte.  E  après  algun 
temps  fdeuench  fe  que  Amich  torna  lebros ,  e  fa 
muller  e  los  beritans  gitaren  lo  de  la  terra.  E 
ell  axi  con  a  defemparat  anaflen  a  cafa  de  Me- 
lic fon  companyo.  E  Amich  quant  fo  a  la  porta 
toca  unes  tauletes  que  portaua  en  la  ma,  fegons 
ufen  los  mafells.  E  quant  lo  comte  Melic  oyi  les 
tauletes,  no  fabentque  aquell  fos  Amich,  enuia  li 
pa,  e  vi,  e  carn,  e  un  anap  dargent,  plen  de 
vin,  aquell  quel  Papa  li  hauia  donat  quant  fe  tor- 
na criftia.  E  Amich  reebe  lo  pan,  e  el  vin,  e  la 
carn ,  e  buyda  lo  vi  en  altre  anap  feu  quel  Papa 
li  hauia  donat.  Ladonchs  lefcuder  del  com.te  Me- 
lic vench  denant  Melic  fon  fenyor,  e  dix  li :  Se- 
nyor, aquell  mefell  te  un  anap  aytal  con  lo  vof- 
tre.  E  decontinent  lo  comte  Melic  enuia  per 
Amich,  e  quant  lo  conech  el  vee  mefell ,  hagué 
molt  gran  dolor  e  pietat  delí,  e  abraça  lo  e  befa  lo 
moltes  vegades.  E  començaren  a  plorar  molt  fort- 
ment ,  e  la  muller  del  comte  femblantment ;  e 
faeren  lo  alïeure  a  taula,  e  feruiren  lo,  e  fahien  li 
ten  gran  honor  con  podien.  E  après  langel  Ra- 
phael  aparegué  a  Amich  ,  e  mana  li  que  digues  a 
Melic  aytals  paraules:  O  Melic,  remembret  ço 
que  jo  fiu  per  tu  ,  e  fi  mon  amich  es  ,  fe  per  mi 
cofa  flranya  que  jo  pufque  prouar  la  tua  amif- 
tança  fi  es  vertadera.  E  lo  comte  Melic  dix  que 
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era  apparellat  de  fer  per  ell  encara  que  fabes  que 
hauia  a  morir.  E  ladonchs  Amich  dix  al  comte 
Melic:  Degolla  aquefts  dos  fills  petits  teus,  e 
unta  me  ab  la  fanch  delís,  e  guarre  decontinent 
de  aquefta  malaltia.  E  quant  lo  comte  Melic  oyi 
aytals  paraules  fi  fo  molt  triít  ;  però  remembrant 
fe  de  la  gran  e  bona  amiftançaque  era  entre  ells, 
e  de  ço  que  Amich  hauia  fet  per  ell  quant  entra 
en  camp  clos  es  combaté  per  ell,  eoucielo  comte 
Alderich,  degolla  abdos  fos  fills  qui  eren  de  edat 
de  .iij.  anys  e  de  quatre  ,  e  unta  tot  lo  cors  de 
Amich  ab  la  fanch  de  fos  fills,  dient  axi:  Senyor 
Jhefucrill ,  qui  maneft  als  homens  que  guardaf- 
fen  e  tengueíTen  lealtat  e  fe,etu,  Senyor,  qui 
gariít  e  faneíl  lo  mefell  ab  la  tua  paraula,  fia  la 
tua  mercè  que  vuUes  denejar  e  fanar  aquefi  meu 
comxpanyo  per  la  amor  del  qual  jo  no  dupte  de 
fcampar  la  fanch  de  mos  fills.  E  untat  Amich,  e 
dites  aquefles  paraules ,  decontinent  Amich  fo 
guarit  e  fan.  E  ladonchs  lo  comte  Melic  pres  fos 
fills  morts,  e  pofa  los  en  un  lit,  e  cobri  los.  E  de 
continent  que  Amich  fo  guarit  tots  los  fenys  e 
fquelles  de  les  fgleyes  de  la  \ila  fonaren  per  fi 
matexes.  E  tentoft  lo  comte  dona  unes  veftedures 
a  Amich  ,  les  quals  eren  del  drap  de  unes  altres 
veftedures  quel  comte  tenia.  E  lo  comte  e  Amich 
ifqueren  a  veure  la  comteíTa ,  e  la  comteíTa  e 
aquells  qui  ab  ella  eren  no  podien  conexer  qual 
era  lo  comte.  E  après  lo  comte  hauent  gran  trif- 
tor  en  fon  cor  entra  veure  fos  fills  ,  e  comença  a 
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plorar  molt  agrament,  e  per  miracle  de  noftre 
fenyor  Deus  troba  los  vius  :  e  tenien  en  lo  loch 
per  hon  foren  degollats,  fengles  fenyals  axi  con  a 
un  fil  vermell  de  feda,  los  quals  fenyals  lurs  pa- 
ragueren  fempre.  E  lo  comte  Melic  compta  tot 
ço  que  li  era  auengut  a  la  comtelTa  fa  muller,  per 
la  qual  cofa  en  tota  lur  vida  mantengueren  caf- 
tedat.  E  après  fdeuench  un  die  que  per  miracle 
de  noftre  fenyor  Deus  que  IrTperit  maligne  entra 
en  lo  cors  de  la  muller  de  Amich  e  oífega  la.  E 
ladonchs  Amich  ab  grans  companyes  de  homens 
darmes  que  li  dona  lo  comte  Melic,  fubjuga  fots 
fon  poder  e  fenyoria  tots  los  beritans.  E  après 
Amich  fenyoreja  la  terra  dels  beritans  en  molt 
bona  vida  e  fancla.  E  per  temps  quant  moriren 
lo  comte  Melic  e  Amich  foterraren  los  ,  quefcun 
en  la  ciutat  hon  habitaua  ,  e  per  miracle  de  nof- 
tre fenyor  Deus  trobaren  los  corfos  del  comte 
Melic  e  de  Amich  juftats  en  una  fepultura. 

XXXXIX.  —  Eximpli  que  negii  per  fauor  de 
fon  amich  7io  deu  fer  cofa  defonefia,  fegons  que 
recompte  Valerià. 

^  AMICI  debent  feruare  honeílatem. 

UN  hom  pregaua  un  feu  amich  que  faes  per 
ell  una  cofa  defhoneÜa,  e  laltre  refpos  que 
no  ho  faria.  E  lom  dix  al  feu  amich  :  Donchs 
quem  aprofita  a  mi  la  tua  amiftança ,  pus  que  no 
vols  fer  ço  de  que  jot  prech?  E  lamich  refpos  al 
hom  e  dix  li :  Menys  aprofita  a  mii  la  tua,  fi  jo  per 
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tu  fas  cola  defoncfta  per  la  qual  men  vengués 
defonor  e  dampnatge  al  cors  e  pena  a  la  anima. 

L. — Eximpli  de  dos  leals  amidis  que  recompte 
Pere  Alfonfo. 

f  AMICUS  debet  probari. 

D  Os  mercaders  eren  grans  amichs  e  amauen 
fe  molt  per  ço  que  hauien  oyt  dir  la  un  del 
altre,  ja  fos  que  james  nos  erenvifts.  E  la  .j.  ha- 
bitaua  en  la  ciutat  de  Baldach,  e  laltre  en  la  ciutat 
de  Egipte.  E  fdeuench  fe  quel  mercader  qui  habi- 
taua  en  la  ciutat  de  Baldach  fon  a  veure  lo  mer- 
cader qui  habitaua  en  Egipte  ;  e  quant  fe  veeren 
e  hagueren  conexença  la  .j.  del  altre  hagueren 
molt  gran  pleer  ;  e  lo  mercader  de  Egipte  moftra 
totes  les  fues  riquefes  al  mercader  de  Baldach  ;  e 
après  vuyt  dies  vench  gran  malaltia  al  mercader 
de  Baldach,  e  decontinent  lo  mercader  de  Egipte 
feu  venir  molts  metges  fifichs,  e  guardaren  li  lo 
pols  e  les  aygues ,  e  no  conegueren  en  ell  febre 
ne  malaltia  alguna.  E  quant  los  metges  fen  foren 
anats  ,  lo  mercader  de  Baldach  dix  al  altre  mer- 
cader con  ell  era  enemorat  de  una  molt  bella 
donzella  que  ell  tenia  e  nodria  en  cafa  fua :  per 
que  ell  lo  pregaua  molt  affecluofament  que  la  li 
donas  per  muller,  car  per  altra  cofa  no  flaua  ma- 
lalt fmo  per  les  amors  de  aquella  donzella  e  per 
hauer  la  per  muller.  E  decontinent  lo  mercader 
de  Egipte  dona  per  muller  la  donzella  al  merca- 
der de  Baldach,  e  fon  bon  exouar ;  lo  qual  mer- 
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cader  de  Baldach  après  alguns  dies  que  la  hagué 
prefa  per  muller,  ab  fa  muller  enlemps  ien  torna 
a  la  ciutat  de  Baldach.  E  après  fdeuench  fe  que 
la  muller  del  mercader  de  Egipte  mori,  e  tots  fos 
fills  e  hlles,  e  perdé  tot  quant  hauia;  e  tot  nuu,  e 
defemparat,  e  defconlblat  vench  fen  de  nits  a  la 
ciutat  de  Baldach.  E  entrant  en  una  fgleya  fde- 
uench que  un  hom  hauia  mort  un  altre,  e  lau- 
gutzir  e  altres  de  la  ciutat  corrien  tras  ell  per 
pendre  lo;  e  encontraren  lo  mercader  de  Egipte, 
e  demanaren  li  ell  ii  hauia  mort  aquell  hom;  e 
ell  de  gran  paor  que  hagué  dix  que  ell  lauia 
mort ;  e  prengueren  lo  decontinent  e  leuaren  lo  a 
fentenciar ,  e  quant  vench  lendema  leuaren  lo  a 
matar.  E  fdeuench  fe  quel  m^-ercader  qui  habitaua 
en  la  ciutat  de  Baldach  ,  e  altres  molts  homens, 
anauen  veure  aquella  jufticia  ,  e  per  veure  quin 
hom  era.  E  quant  lo  mercader  marit  de  la  don- 
zella vee  fon  amichqui  menauen  a  matar  conech 
lo  decontinent  ,  e  per  deliurar  lo  de  la  mort  cor- 
rech  quant  mes  poch  ;  e  quant  fo  après  delí  a 
grans  e  altes  veus  comença  a  cridar  e  dix :  No 
mata  aqueft  home  lome  mort .  ans  lo  mate  jo.  E 
decontinent  prengueren  lo  e  foltaren  laltre.  E 
mentre  quel  anauen  a  matar  fdeuench  fe  que 
aquell  hom  qui  hauia  mort  lom  anaua  entre  les 
gents;  e  quant  vee  que  volien  matar  aquell  qui 
no  hauia  la  culpa  ,  remorde  la  gran  contriccio  e 
confiencia  en  fon  cor,  e  acoílas  alli  on  volien  ma- 
tar lom  ,  e  a  grans  e  altes  veus  crida  e  dix :  No 
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mata  aqueít  lom  mort,  ne  tempoch  lo  mata  aquell 
que  hauets ,  ans  verament  lo  mate  jo.  E  deconti- 
nent  los  officials  e  los  de  la  ciutat  que  allí  ftauen 
foren  molt  marauellats,  e  prengueren  lo  deconti- 
nent,  e  tots  enfemps  manaren  los  denant  lo  Rey. 
E  quant  fabe  lo  Rey  quel  primer  hauia  atorgat 
que  ell  hauia  mort  lom ,  e  aço  per  gran  pahor 
que  hagué  ;  e  après  quel  fegon  ,  per  deliurar  fon 
amich  de  mort .  que  atorgua  que  ell  hauia  mort 
lom  e  no  pas  lo  primer ;  e  aximalex  entès  quel 
tercer  quil  hauia  mort,  per  gran  pahor  e  temor 
que  hagué  de  noftre  fenyor  Deus  defenculpa  los 
altres ,  e  dix  que  vertaderament  el  mata  lom  e 
altre  no,  perdonals  a  tots  tres.  E  après  lo  merca- 
der qui  habitaua  en  la  ciutat  de  Baldach  partí 
mig  totes  les  fues  riquefes ,  e  retench  fe  la  una 
meytat ,  e  laltra  meytat  dona  la  ai  mercader  de 
Egipte,  e  tornafen  en  Egipte  rich  e  benanant. 

LI.  —  Eximpli  de  tres  amidis,  fegons  que  re- 
compte Damacemis. 

f  AMIGUS  in  necelTitate  probatur. 

UN  hom  fo  demianat  que  donas  compte  de- 
nant lo  Rey  fon  fenyor  de  la  majordomia 
fua  que  hauia  regida  alcun  temps  ,  lo  qual  de 
gran  paor  que  ach  fon  a  un  feu  amich,  e  prega  lo 
que  anas  ab  ell  denant  lo  Rey.  Lo  qual  amich  li 
refpos  e  dix  :  Jo  no  iria  ab  tu ,  mas  donar  te  una 
veftedura  de  li  que  viftes.  E  après  ana  a  un  altre 
feu  amich  que  amaua  menys  quel  primer,  e  prega 
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lo  que  anas  ab  ell  ^  lo  qual  li  refpos :  Jo  ire  ab  tu 
tro  al  palau  del  Rey ,  mas  noy  entraré  ab  tu.  E 
après  troba  un  altre  feu  amich  lo  qual  poch  ha- 
uie  amat,  e  ab  gran  vergonya  dix  li  que  anas  ab 
ell.  Lo  qual  li  refpos:  De  un  poch  de  plaer  quem 
faift  lot  guardonaré  en  cent  tants,  e  jo  pofare  la 
mia  anima  per  la  tua.  Lo  primer  de  aquefls  tres 
amichs  fon  los  bens  terrenals  qui  en  la  mort  do- 
nen ten  folament  al  hom  una  veftedura  o  mor- 
talla de  li ;  lo  fegon  amich  fon  la  muller  e  los 
filis  e  los  parents  e  los  altres  amichs  qui  van  ab 
lo  mort  tro  a  la  folTa :  lo  tercer  amich  es  Jefu- 
chrirt  qui  pofa  la  fua  anima  per  los  feus  amichs. 

Lli.  —  Exiïnpli  que  tals  cuyda  hom  haiier  per 
amichs  que  no  ho  fon ,  fegons  que  l'ecompte 
Pere  Alfonfo. 

f  AMICUS  in  tempore 
neceíïitatis  probatur. 

UN  bon  hom  hauia  un  fill  qui  era  joue  ,  e 
hauia  defpes  e  guaflat  tot  quant  lo  pare  ha- 
uia per  guanyar  amichs.  E  après  lo  pare  volent 
donar  a  entendre  a  fon  fill  con  hauia  defpes  ço 
del  feu  debades,  e  que  no  tenia  negun  amich 
vertader,  oucis  un  porch  e  mes  lo  en  .j.  fach,  e  feu 
un  cofial  delí,  axi  com  fi  fos  alcuna  roba  o  mer- 
caderia, e  mana  li  que  fos  a  prouar  tots  fos  amichs. 
E  quant  vench  a  cafa  del  primer  que  era  ja  vef- 
pre,  e  fon  entrat  en  cafa  fua  ,  apartadament  e  fe- 
creta  dix  li  :  Amich  .   íapiats   que  jo  per  mala 
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ventura  mia  oucis  un  hom  e  aport  lo  aci  en  una 
beftia ;  prech  vos  que  vos  e  jo  quel  foterrem  en  al- 
cun  loch  prop  daci  on  no  apparegue,  e  deliurar 
mets  de  mort ,  e  negu  no  haurà  fufpita  de  tu.  Lo 
qual  amich  li  refpos  e  dix  li  :  Tornaten  ,  e  porta 
lom  mort  on  te  vulles,  car  no  vull  carregar  la  tua 
culpa  a  mi ;  axi  con  faift  lo  mal ,  para  te  a  la 
pena.  E  per  femblant  manera  li  refpongueren 
tots  los  altres  fos  amichs.  E  a  la  derreria  vench  a 
cafa  de  un  gran  amich  que  ten  folament  fon  pare 
hauia,  e  quant  li  ac  dita  la  raho  per  que  era  ven- 
gut a  ell,  dix  li :  Entra  callant  e  fecretament,  car 
aço  no  es  cofa  de  dir  en  plaça.  E  pres  lo  coílal  e 
dix  li :  Tornaten,  amich,  car  Deus  volent  jo  dare 
bon  recapte  en  aqueft  fet.  E  quant  lo  fill  del  bon 
hom  fen  fo  anat,  laltre  bon  hom  feu  gitar  en  lurs 
lits  a  fa  m^uUer  e  a  fos  fills,  e  ell  tot  fol  feu  una 
foca  dins  en  cafa  fua  en  una  ftablia  ,  e  alli  lo  fo- 
terra.  Quant  vench  laltre  die,  vench  fon  amich 
a  ell  e  gray  li  molt  ço  que  per  ell  hauia  fet ;  e  dix 
li :  Que  ço  que  venia  en  aquell  coftal  no  era  home 
mort,  ans  era  un  porch  mort,  per  donar  a  entendre 
a  fon  íill  que  no  tenia  altre  amich  tal  con  ell. 

lilll.  —  Eximpli  de  un  mal  amich,  fegons  ques 
recompte  en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

f  AMICI  falfi  multa  promittunt 

que  non  implent. 

UN  meftre  molt  fabidor  e  hom  de  gran  ente- 
niment tenia  un  dexeble  entre  los  altres,  lo 
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qual  li  deva  moltes  veguades  :  Meftre  ,  fi  noftre 
lenyor  Deus  me  muntaua  a  gran  eftament ,  fiats 
cert  que  jous  faria  molt  gran  honor ,  eus  daria 
bona  partida  de  ço  del  meu.  E  lo  meftre  volent 
lo  prouar .  per  encantament  feu  li  aparexer  e  do- 
nar femblant  que  era  Emperador,  e  venien  molts 
e  befauen  li  les  mans.  e  demanauen  li  grans  terres. 
Entrels  quals  lo  mefire  venen  denant  ell  edixli: 
Senyor  ,  remembre  vos  que  vos  ftant  mon  de- 
xeble  me  prometés  que  fi  Deus  vos  muntaua  a 
gran  eftament ,  quem  fariets  molta  honor  e  molt 
de  be;  per  queus  fuplich  per  mercè  quem  donets 
alfcuns  lochs  o  loch  axi  con  hauets  fet  a  aquefts 
altres.  E  lo  dexeble  veent  fe  en  gran  ftament  e 
fenyoria,  refpos  e  dix  al  meftre :  Nous  conech  ne 
fe  quius  fots.  Ladonchs  lo  meftre  pres  lo  dexeble 
per  lo  braç  e  dix  li :  Jo  íon  aquell  quius  pofe  en 
aqueft  ftament  eus  done  totes  les  riquefes  e  fenyo- 
ria que  tenits  ,  per  que  ara .  pus  que  axi  me  def- 
conexets,  jous  ho  tolre  tot.  E  decontinent  deíFeu 
aquell  encantament,  e  romàs  lo  dexeble  en  lo  pri- 
mer eftament  ab  molt  gran  vergonya  :  axi  farà 
Deus  als  richs  e  als  poderofos  que  noi  volen  co- 
nexer  en  aqueft  mon. 

LIV.  —  Exiynpli  e  miracle  de  fent  B  afili. 

f  AMOR  corporalis  peruertil 
fenlum  et  fidem. 

SEgons  ques  recompte  en  la  vida  de  fent  Ba- 
fili,  un  hom  rich  lo  qual  hauia  nom  Effadio 
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tenia  un  Icuder  en  cafa  fua  ,  lo  qual  era  molt 
enemorat  de  una  donzella  ,  la  qual  era  filla  del 
bon  hom.  E  per  confell  de  un  encantador  feu  un 
cèrcol  diabolical,  e  apella  e  demana  tots  los  dia- 
bles ;  e  el  princep  e  majoral  de  tots  ells  dix  li : 
Si  vols  que  jo  lat  faça  hauer  per  muller  ,  feriu 
una  carta  de  man  tua  ,  en  la  qual  renechs  la  fe  e 
la  lev  chreftiana  ,  e  quet  faíTes  mon  vaíTall.  Lo 
qual  Icuder  feu  e  cumpli  tot  ço  quel  diable  li 
dix,  e  dona  li  decoiitinent  la  carta  fcrita.  E  de 
continent  los  diables  meteren  ten  gran  temptació 
en  lo  cor  de  la  donzella,  que  per  amor  del  fcuder 
donaua  molts  grans  crits ,  e  gitanes  en  terra  ,  e 
deya  :  Pare  fenyor ,  maridats  me  ab  naytal  fcu- 
der voíire  per  amor  del  qual  jo  fuffir  molt  gran 
pena  e  turment.  Lo  pare  de  la  donzella  quant 
oy  aytals  paraules  fi  hagué  molt  gran  defplaer  e 
triftor.en  fon  cor,  e  dix :  Ay  mefqui !  jot  volguera 
fpofar  ab  Jhefuchrift  ,  per  tal  con  la  mia  anima 
volguera  mes  per  tu ,  e  ames  e  vols  mes  hom  ter- 
renal. E  ella  refpos  e  dix  :  Pare  fenyor,  complex 
lo  meu  defig  abans  que  jo  muyre.  Lo  pare  enga- 
nat  per  confell  de  fos  amichs  dona  la  donzella 
fa  filla  per  muller  al  fcuder,  e  dona  li  gran  tre- 
for.  E  après  quel  fcuder  hagué  prefa  muller ,  ell 
anaua  poques  veguades  a  la  fgleya,  e  james  nos 
confeTfaua  nes  fenyaua,  de  la  qual  cofa  los  veyins 
fe  marauellaien  molt ,  e  digueren  ho  a  fa  muller. 
E  ella  molt  fecretament  dix  a  fon  marit  ço  que 
los  veyins  li  hiiuien  dit ,  ço  es  que  no  anaua  a  la 
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fgleya  nes  fenyaua.  E  ell  dix  que  fi  fenyaua.  E 
ella  refpos :  Si  tu  vols  que  jot  creegue,  anem  abdos 
a  la  fgleva  ,  e  veure  ü  dius  veritat.  E  la  donchs 
ell  veent  que  no  ho  podia  negar,  compta  e  dix 
largament  con  ell  lera  fet  valTall  del  diable  ab 
carta ,  per  tal  que  pogués  ella  hauer  per  muller. 
E  ladonchs  ella  ab  grans  fufpirs  e  plors  mana  lo 
denant  fent  Bafili ,  e  compta  li  tot  lo  fet.  E  fent 
Baüli  demana  al  marit  de  la  dona  fis  volia  tornar 
e  conuertir  a  noítre  fenyor  Deus ,  e  ell  dix  que 
och,  mas  que  no  podia  per  tal  con  hauia  renegat 
noftre  fenyor  Deus  ,  e  fera  fet  vaíTall  del  diable, 
per  la  qual  cofa  ell  hauia  fcrita  una  carta  de 
man  fua  e  donada  al  diable.  E  ladonchs  fent  Ba- 
llli  li  dix  :  Fiadors  es  noftre  fenyor  Deus,  e  fi  tu 
te  penets  vertederament  e  ab  bona  contriccio,  ell 
te  perdonarà.  E  decontinent  fent  Bafili  lo  pres 
per  la  ma.  e  feu  li  lo  fenyal  de  la  creu  en  lo  front, 
e  tench  lo  tencat  quaranta  dies  en  una  cafa  on 
faes  penitencia.  En  los  quals  quaranta  dies  fofferi 
moltes  grans  pahors  de  part  dels  diables  que  ve- 
nien lo  efpahordir  ;  mas  fent  Bafili  tots  temps  lo 
confortaua.  E  al  quarantè  die  tragué  lo  per  la  ma 
de  aquella  cafa,  e  pofa  lo  denant  tots  los  clergues 
e  denant  tot  lo  poble  en  la  fgleya ,  e  confelTa  alli 
lo  feu  peccat.  E  lo  diable  vifiblement  volia  tolre 
iom  a  fent  Bafili  de  les  mans.  E  lom  a  grans 
crits  deya:  O  fant  Bafili,  deliurem.  E  lo  diable 
deya :  O  fant  Bafili ,  e  per  quem  fas  tort  e  perju- 
dici ,  car  ell  me  vench  a  cercar  .  e  renega  Jhefus 
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Deus,  e  feu  fe  mon  vaíTall,  e  vets  açi  la  carta  que 
fcriui  de  ma  fua  em  dona  fobre  aquefta  raho.  E 
decontinent  fent  Bafili  fe  agenolla,  e  molt  deuo- 
tament  feu  oració  e  prega  noífre  fenyor  Deus  que 
la  carta  quel  diable  tenia  que  li  caygues  de  les 
mans;  e  tentoft  per  miracle  de  noftre  fenyor  Deus 
volant  vench  e  cavgue  la  carta  en  les  mans  de 
fent  Bafili.  E  fent  Bafili  moftra  la  carta  al  fcu- 
der  e  dix  li  :  Fill,  conex  tu  aquefta  carta?  E  lef- 
cuder  refpos:  Senyor,  och,  car  jo  la  fcriui  de  la 
mia  ma.  E  decontinent  fent  Bafili  fquinça  la 
carta,  e  reconcilia  lefcuder  e  fa  muller. 

LV.  —  Eximjpli  que  la  per  fona  cafta  deu  mes 
nojlve  j  enyor  Deus  creure  que  Is  parlaments  de 
les  gents ,  fegons  qiies  recompta  en  la  vida  de 
fent  Lop. 

•]  AMOR  caftus  in  omnibus  efl:  collaudandus. 

SEnt  Lop  amaua  molt  una  donzella  per  tal 
con  deuotament  feruia  noftre  fenyor  Deus, 
de  la  qual  cofa  molts  hauien  gran  fufpita,  pen- 
fant  que  jaya  carnalment  ab  ella.  E  ell  entenent 
les  murmuracions  dels  mals  parlers,  pres  la  don- 
zella denant  tots  e  dix  :  No  noguen  les  paraules 
dels  mals  parlers  a  aquel  qui  la  confciencia  prò- 
pia no  enfutzex  ne  accufa. 

LVI. — Eximplie  miracle  de  fent  Andreu  apofiol. 
5Í  ANDREE  apoftoli.  Ex  Legenda  Lombardica. 

UN  hom  qui  hauia  nom  Nicholau,  qui  hauia 
ben  vuytanta  anys  e  en  tota  la  fua  vida  fos 
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ben  luxuriós,  jaffos  que  perdeuocio  ell  portaua  ab 
11  leuangeli  -^^^  In  principio  erat  Uerbiim,  per  tal 
que  Deus  li  donas  poder  que  pogués  vençre  aquell 
peccat,  però  decontinent  fe  tornaua  a  la  fua  mala 
cuftuma.  E  fdeuench  fe  un  die  que  ell  ana  a 
cafa  de  una  mala  f^mbra  per  jaure  carnalment 
ab  ella,  e  oblida  de  lexar  lauengeli.  E  quant  entra 
en  cafa  de  aquella  fembra  ella  a  grans  veus  e  crits 
li  dix:  Amich,  ix  defora  e  not  acofts  a  mi,  car  tu 
àngel  es  de  Deu  ,  e  cofes  marauellofes  veig  fobre 
tu.  Lomé  veyll  marauellant  fe  molt  de  aquelles 
cofes,  remembra  li  que  portaua  ab  fi  lo  fant  euan- 
geli ;  e  dexas  de  fer  aquella  vegada  peccat.  E  de 
continent  anaífen  al  apoftol  fent  Andreu  e  con- 
feffa  li  aquell  peccat  ,  e  dix  li  tot  ço  que  li  hauia 
fdeuengut  ab  aquella  fembra  ,  e  dix  li  :  Prega 
noftre  fenyor  Deus  per  mi.  E  ladonchs  fent  An- 
dreu comença  a  plorar  e  dix :  No  menjaré  tro 
que  fapia  fi  haurà  mercè  Deus  de  tu.  E  dejuna 
cinch  dies,  en  la  fi  dels  quals  fent  Andreu  oy  una 
veu  del  cel  qui  li  dix  :  Sant  Andreu,  per  les  tues 
pregaries  perdona  noftre  fenyor  Deus  a  aquex 
veyll  Nicholau  ;  però  es  mefter  que  ell  faça  abfti- 
nencia  per  íi,  axi  con  tu  faift  per  ell.  Lo  qual 
veyll  dejuna  fis  mefes  pan  e  aygua,  e  acaba  en 
feruey  de  Deu.  E  après  vench  una  veu  a  fent 
Andreu  la  qual  li  dix  :  Sant  Andreu  ,  per  la  tua 
oració  cobra  Nicholau  ço  que  hauia  perdut. 
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JjVII.  — Altre  exhnpli  e  miracle  deferit  Andreu. 

UN  fadri  dix  en  fecret  a  fent  Andreu :  Senyor, 
la  mia  mare  per  confell  del  diable  dema- 
nam  que  jagués  ab  ella  carnalment  ,  e  jo  per  no 
pecar  nou  volguí  confentir  ,  per  la  qual  raho  es 
ara  anada  als  jutges  a  clamar  fe  de  mi  que  la 
defonre ;  e  tu,  fenyor,  prega  a  Deus  per  mi  que  no 
muyre  injuÜament,  car  ílm  accufa  per  no  difía- 
marla  callaré.  E  fent  Andreu  dix  li  que  li  playa. 
E  decontinent  los  jutges  feren  pendre  lo  dit  fa- 
dri ;  e  la  mare  acufaua  lo  fortment  que  la  hauia 
defonrada,  lo  fill  no  refponent  a  la  accufacio.  E 
fent  Andreu  dix  a  la  mare  :  Fembra  cruel  fobre 
totes  ,  per  que  vols  matar  a  ton  fill  per  viltat  de 
ton  peccat  de  luxúria?  Ladonchs  dix  ella  al  jut- 
ge :  Senyor,  a  aqueft  hom  fen  ana  mon  fill  puix 
ach  feta  aquella  obra.  E  lo  jutge  ab  molt  gran 
fellonia  feu  metre  lo  fadri  en  un  gran  fach  ca- 
laffetat  ab  pegunta  ,  e  manal  gitar  en  lo  riu  ,  e 
mana  gitar  en  una  prefo  a  fent  Andreu.  On  per 
ço  lapoftol  feu  oració ,  e  vench  un  tro  m.olt  gran 
qui  efpauenta  a  tots,  e  tremola  la  terra  per  tal 
manera  que  tots  caygueren.  E  caech  un  raig  del 
cel  e  mata  la  fembra.  E  après  per  oració  del  apof- 
tol  ceífaren  les  tempeftats,  e  lo  jutge  e  tots  los  al- 
tres creegueren  lapoftol  e  tornaren  fe  chreftians. 

LVIII.  —  Eximpli  e  miracle  de  fent  Andreu. 

UN  bif  be  era  molt  deuot  a  fent  Andreu,  e  lo 
diable  volent  lo  enganar  pres  forma-de  don- 
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zella  molt  bella,  e  dix  al  dit  bifbe  ques  volia  ab 
ell  comfelïar.  E  ell  oynt  les  fues  paraules  figues 
per  comfeíTarla  ;  e  aquella  li  dix :  Senyor,  jo  fon 
filla  de  Rey,  e  fiu  a  Deu  vot  de  caftedat,  e  aço 
per  tal  con  lo  Rey  mon  pare  me  volia  donar  a  un 
gran  princep  per  muller.  E  jo  oyi  comptar  la  vof- 
tra  fancledat ,  e  vench  a  la  voftra  mercè,  e  vos 
deuets  me  conlolar  e  confellar  que  faça.  Ladonchs 
lo  bifbe  marauellas  molt  de  les  fues  bellea  e  no- 
blea,  ni  con  parlaua  ten  be,  dix  li  :  Filla,  no  ha- 
jats  paor  ,  car  jous  confellare  con  feruifcats  a 
Deus,  e  coue  que  vuy  menjets  ab  mi.  Dix  ella  : 
Pare  fenyor,  no  feria  honeft  que  jo  menje  ab  vos 
per  ço  que  no  hagen  fufpita  de  nos,  car  no  volria 
que  vos  foíTets  diífamat.  Refpos  lo  bifbe  e  dix  : 
No  fi:arem  fols  ,  que  de  nos  haguen  tal  fui'pita. 
Ladonchs  lo  bifbe  fegue  la  deuant  ell  a  la  fua 
taula  ,  e  guardaua  la  e  miraua  la  fua  bellea  ,  e 
ella  entenguel ,  e  crexia  mes  en  fa  bellea,  e  a  ell 
encengué  li  mes  lo  cor  per  a  peccar ,  per  manera 
quel  bifbe  propofa  de  dormir  ab  ella.  E  ladonchs 
vench  un  romeu  a  la  porta ,  e  a  grans  veus  dix 
que  li  obriíTen.  E  tentoit  ella  dix  al  bifbe  :  Se- 
nyor, fi  aquell  romeu  refpon  a  una  queftio  que 
jo  li  faré,  manatfli  obrir,  en  altra  manera  no  en- 
tre açi.  Dix  lo  bifbe  que  li  playa.  E  tentoft  ella 
dix  al  miffatge :  Vets  demanar  a  aquell  romeu 
qual  es  la  cofa  pus  xicha  en  que  Deus  feu  mes 
marauelles.  El  romeu  refpos  en  la  cara  del  hom ; 
car  entre  tants  homens  con  fon  nats  o  per  nexer 
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no  poden  eíTer  trobats  dos  homens  que  hagen  la 
un  tal  cara  con  laltre,  quant  mes  que  en  la  cara 
pofa  Deus  tots  los  .v.  fenys  corporals.  E  quant 
ella  oyi  la  refpoíta  del  romeu  trames  li  a  dema- 
nar on  era  la  terra  pus  alta  quel  cel.  E  lo  romeu 
refpos :  En  lo  cel  empireo,  on  efta  lo  cors  de  Jhe- 
fuchrift.  E  tentoft  ella  feu  li  altra  queftio  pus  greu, 
e  mana  que  li  demanaífen  quant  hauia  del  cel  a 
la  terra.  E  refpos  lo  romeu  :  Digats  a  aquex 
queus  trames  a  mi  que  ell  ho  fap  millor  que  jo, 
car  ell  ho  medi  a  toms  quant  lo  gitaren  per  mal 
cap  del  cel,  e  caygue  en  los  abifmes ;  e  jatfeffia 
efta  en  forma  de  fembra  diable  es  del  infern.  E 
lo  miíTatger  quant  ho  oyi  vench  deuant  lo  bif  be, 
e  guarda  la  donzella,  e  quaix  fmayas  e  no  pogué 
parlar  daquella  gran  ftona  ,  tro  que  defpuys  fe 
fforça ,  e  compta  la  refpofta  deuant  tots  ;  de  ques 
marauellauen  ,  e  guardauen  la  donzella  ab  gran 
fpauentament.  E  tentoft  con  fe  fenyaren  defepa- 
reguels ;  e  lo  bif  be  mana  cercar  lo  romeu  e  noi 
pogueren  trobar.  E  defpuys  lo  bifbe  ach  per  re- 
uelacio  con  era  fent  Andreu  quil  vench  deliurar 
del  diable  que  noi  enganas  ,  per  la  qual  cofa  lo 
bifbe  feu  gran  penitencia,  each  major  deuocio  en 
lo  dit  apoftol. 

LIX.  —  Eximpli  contra  los  ergullofos. 

*|  ANGELIS  fetunt  fcelera  hominum. 

SEgons  ques  recompta  en  la  vida  dels  fants 
Pares  ,  un  àngel  pres  forma  de  hom  e  anaua 
per  un  cami  ab  unhermita,  e  fdeuench  fe  que 
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trobaren  un  hom  mort  ,  el  hermlta  tapas  lo  nas, 
e  dix  li  langel :  Que  has  quet  emboces  ?  Dix  ler- 
mita  :  No  pufch  fofferir  la  pudor  de  aquefl  hom 
mort.  E  a  poch  inflant  veeren  venir  un  joue 
m,olt  bell  ibbre  un  cauall  ab  fella  daurada  e  ab 
bells  apparellaments.  E  molt  ans  ques  enccn- 
traíTen  ,  langel  tapas  lo  nas  ,  de  ques  marauella 
lermita  ,  e  dix  al  àngel  :  Que  has,  per  quet  tapes 
lo  nas?  Refpos  langel:  Cent  tants  put  mes  aqueft 
joue  erguUos  e  fuperbios  denant  Deus  e  dauant 
los  àngels .  quel  cors  mort  denant  los  homens. 

TiX.  —  Eximpli  e  miracle  de  la  germana  de 
fanda  Agnès  ^fegons  recompte  Cefarius. 

^  ANGELUS  a  morte  corporali  liberat. 

UNa  fadrina ,  germana  de  fan6la  Agnès ,  pres 
veüedures  de  fadri ;  e  fdeuench  fe  de  anar 
per  un  cami  ab  un  ladre  qui  aquell  jorn  hauia 
fet  un  furt :  e  palïant  per  un  gran  bofch  oyi  lo 
ladre  brogit  de  companya  qui  venien  derrera 
ell  per  lo  furt  que  portaua ,  e  tentoft  ell  dona  lo 
furt  a  la  fadrina  ,  e  mes  fe  en  lo  bofch  ;  e  ella 
penfas  que  fanaua  deportar.  E  quant  la  dita  com- 
panya aconfeguiren  a  ella  ,  e  li  trobaren  lo  furt, 
donaren  fentencia  que  la  penjaíTen ,  penfant  que 
era  hom.  E  defpuys  de  ço  ella  confeíTas  a  un 
clergue  ,  e  fabuda  la  veritat  tornaren  al  bofch  e 
prengueren  el  ladre  ,  e  ell  nega  que  no  li  hauia 
donat  aquell  furt ,  e  allegaua  per  fi  que  lo  que 
hauien  trobat  ab  lo  malefici  hauien  a  matar.  E  lo 
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clergue  fabent  la  fua  malueítat  feu  los  pendre  a 
amdoíbs  ua  ferre  calent ;  e  pres  lo  la  fadrina  e 
nos  crema  ;  e  quant  lo  ladre  lo  pres  cremas  les 
mans,  e  perço  penjaren  lo  ladre.  Los  parents  del 
ladre  eren  poderofos  e  leuaren  lo  ladre  de  la  forca 
per  força  ja  mort,  e  pofarenhi  la  fadrina  ;  e  ten- 
toft  vench  un  àngel  e  foílench  la  que  no  moris. 
E  aqui  oy  cançons  molt  dolces  del  cel ,  e  oy  una 
veu  que  dolcement  li  dix  :  La  tua  germana  Ag- 
nès fo  portada  al  paradís  ,  e  tu  daci  a  .ij.  jorns 
finaras  e  feguiras  a  ta  germana.  E  a  cap  de  .ij. 
dies  uns  paítors  anauen  prop  de  la  forca  ,  e  cuy- 
dant  fe  los  paftors  que  la  fadrina  era  ja  morta, 
tallaren  la  corda  ab  que  ella  ífaua  penjada ;  e 
tentolf  ella  molt  fuaument  vench  de  peus  enterra 
per  tal  con  langel  la  foífenia.  E  ladonchs  langel 
li  dix  :  Amiga  mia  ,  ve  on  te  vulles  ,  pus  que  eíl 
defliurada.  Senyor  ,  dix  la  fadrina  ,  alli  on  es  la 
Verònica  vull  anar,  que  axi  ho  promis.  E  en  aque- 
lla hora  foptofament  la  fadrina  fo  menada  per 
langel  lla  on  era  la  Verònica ,  que  era  luny  de 
aquell  Ipch  fet  jornades  :  e  aço  fefdeuench  en  la 
ciutat  que  ha  nom  Aguíta. 

LXI.  —  Eximpli  e  miracle   dun   caualler  qui 
hauia  gran  deuocio  en  la  verge  Maria. 

51  ANNUNTIATIONIS  feftum  dicitur  cum  magna 
deuotione  celebrari ,  et  illo  die  fepulchrum  Aue 
Maria  dici.  Ex  legenda  lombardica. 

N  caualler  molt  rich  e  molt  noble  per  de- 
uocio entra  en  lorde  de  Ciftell ,  e  per  tal 
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con  no  labia  legir  donaren  li  un  maeíire  que  li 
moftras  de  letra.  E  james  lo  caualier  no  poch 
apendre  fino  aqueíles  dues  parts  Aue  Maria  ,  les 
quals  dues  parts  contínuament  lo  caualier  dehia 
ab  molt  gran  deuocio.  Sdeuench  que  tentoft  que 
aqueft  caualier  fo  mort  e  lagueren  Ibterrat  molt 
honradament,  que  deia  fua  íepultura  ifqae  .]. 
arbre  ab  moltes  fulles,  e  en  quefcuna  fulla  hauia 
fcrites  letres  dor  quedeyen  Aue  Maria.  Los  frares 
de  aquell  moneílir  que  veeren  la  marauella  e 
miracle  del  arbre  defcobriren  la  fepultura,  e  vee- 
ren quel  arbre  exia  de  la  bocha  del  caualier  mort; 
e  conegueren  que  aquell  miracle  fe  feya  per  ço 
con  lo  caualier  contínuament  e  ab  gran  deuocio 
devia  Aue  Maria. 

LXII.  —  Eximpli  e  miracle  de  hom  que  ach 
gran  contriccio  de  fos  peccats  al  punt  de  la 
mort.fegons  recompte  Cefarius. 

r  APOSTATE,  aliquando  etiam 
mali ,  pejores  efficiuntur. 

UN  joue  entra  e  pres  labit  de  la  orde  de  Cif- 
tell ,  e  un  bifbe  fon  oncle  confellaua  li  que 
fe  ifques  de  la  orde  e  lexas  labit ;  e  lo  joue  nou 
volch  fer,  ans  feu  profeffio,  e  reebe  ordens  de  pre- 
uere  en  lo  dit  orde  ,  e  feya  millor  vida  e  pus  ho- 
nefta  que  negu  dels  altres  monges  del  moneflir  ; 
però  après  per  temptació  del  diable  lexa  labit ,  e 
del  abit  feu  fe  gonelles  e  après  jupons  curts,  e 
anaíTen  a  feruir  a  un  gran  capità  e  princep  de 
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ladres.  E  el  joue  qui  era  eftat  millor  entre  los 
bons,  feu  fe  pijor  entre  los  mals.  E  fdeuench  fe 
que  aquel  capità  e  princep  aíTetia  un  feu  enemich 
dins  una  torre  forts  ,  e  feya  combatre  quefcun 
jorn  la  torre.  E  mentre  la  combatien  lo  joue 
deíTus  dit  fon  ferit  de  un  virato  ,  per  la  qual  fe- 
rida lo  joue  fo  al  punt  de  la  mort.  E  quant  los 
altres  feus  companyons  veeren  que  ell  ftaua  per 
morir,  digueren  li:  Amich,  confeíTet,  car  major  es 
la  pietat  de  Deu  quel  teu  peccat.  E  appellat  un 
preuere  confeíTor  ,  començas  a  confelïar  ;  e  dona 
li  Deus  tanta  de  contriccio,  que  ten  fortment  plo- 
raua  e  fufpiraua,  que  no  podia  dir  paraula ;  però 
après  ab  gran  contriccio  plorant  dix  :  Senyor  ver 
Deus  ,  mes  peccats  he  fets  que  no  ha  grans  de 
arena  en  la  mar  ;  car  ítant  frare  lexe  lorde  e  pres 
companyia  ab  aquefts  ladres ;  mate  molts  ,  car 
encara  que  ells  perdonaííen  a  alguns,  jols  ouceya 
defpuys  ;  defonre  carnalment  moltes  fembres 
maridades  ,  e  puncelles  ,  e  de  orde ;  creme  e  robe 
moltes  fgleyes  ,  e  altres  alberchs  e  lochs  ,  e  fiu 
altres  mols  mals ,  fenyor  Deus !  Jo  not  abfolria, 
li  refpos  lo  comfeffor,  car  majors  fon  los  teus  pec- 
cats que  la  mifericordia  de  noftre  fenyor  Deus. 
E  lo  joue  li  refpos:  Senyor,  clergue  fon,  e'fe  que 
Jhefuchriít  dix  que  en  qualfeuol  hora  quel  pecca- 
dor  fe  penedis  de  bon  cor  feria  faul ,  per  queus 
prech  per  amor  de  Jhefuchrift  quem  donets  alcu- 
na  penitencia.  Quina  penitencia,  ço  dix  lo  comfef- 
for ,  te  dare  ,  car  tu  ja  eft  dampnat  ?  E  lo  joue  li 
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refpos  :  Pus  vos.  confeflbr.  nom  volets  donar  al- 
cuna  penitencia  ,  jo  confiant  de  la  mifericordia 
e  pietat  de  noftre  íenvor  Deus  prench  per  peni- 
tencia de  tots  mos  peccats  que  ftigue  dos  milia 
anys  en  purgatori  ;  per  que  après  dels  duy  milia 
anys  noftre  lenyor  Deus  hage  mifericordia  e 
pietat  de  mi.  Ara,  lenyer,  prech  vos  quem  donets 
lo  cors  de  Deu  ,  que  puxa  combregar.  E  lo  com- 
feíTor  ,  qui  era  home  ab  pocha  deuocio  e  menys 
difcrecio ,  dix  que  noi  combregaria.  Pus  nom 
vols  combregar  ,  dix  lo  joue  ,  prech  te  que  com 
fere  mort  que  dons  aquella  letra  que  jo  tramet 
fcrita  de  la  mia  ma  al  bifbe  mon  auoncle.  E  lo 
clergue  comfeflbr  li  promès  queu  faria.  E  tentoft 
lo  joue  mori,  e  trames  la  anima  a  purgatori;  e  lo 
clergue  dona  la  dita  carta  al  bifbe.  Con  lo  bifbe 
vee  la  letra  de  fon  nabot ,  e  fabe  que  era  mort, 
ach  molt  gran  defpler  ,  e  dix  :  Verament ,  james 
no  ame  tant  hom  en  aqueft  mon  con  fiu  a  mon 
nebot .  e  jo  loy  dare  a  conexer.  Tentoft  lo  bifbe 
mana  que  per  tot  fon  bifbat  foíTen  dites  miíTes  e 
altres  oracions  per  la  anima  de  fon  nebot.  E  en 
la  ti  del  ayn  al  bifbe  apparech  fon  nebot  flach  e 
molt  defcolorit ,  e  h  dix  :  Graefchat  Deu  de  tant 
de  be  que  mas  fet  ,  car  per  les  milTes  que  per  mi 
has  fetes  dir  ,  me  fon  perdonats  mil  ayns  dels 
duy  milia  que  jo  hauia  fiar  en  purgatori ;  e  fi 
altre  ayn  me  fas  dir  tantes  miíTes  con  has  fet  en 
aqueft  ayn ,  jo  fere  perdonat  dels  altres  mil  ayns. 
E  lo  bifbe  li  promès  queu  faria,  e  axi  ho  feu.  Con 
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veiich  al  cap  del  any,  un  jorn  quel  biíbe  deya  la 
mifla  per  lo  nebot ,  lo  nebot  li  apparech  ab  un 
abit  ten  blanch  con  la  neu  e  ab  la  cara  molt  ale- 
gre ,  e  dix  li  :  Refponet  Deu  ab  tant  de  be  que 
mas  fet ;  car  per  les  miíles  que  has  dites  e  fetes 
dir  aquells  dos  ayns  ,  me  fon  ítats  perdonats  los 
duy  milia  que  hauia  ftar  en  purgatori  ;  e  are, 
loat  fien  Deu,  vagmen  a  paradís.  E  dites  aquelles 
paraules  tentoft  li  defparech. 

LXIII.  —  Miracle  de  fent  Pere  e  de  fent  Paul 
apo/iols,  fegons  que  recompte  Cefarius. 

5  APOSTOLORUM  memòria 
et  deuotio  eft  utilis. 

EN  la  ciutat  de  Colonya  fe  pres  gran  foch  per 
manera  ques  crema  gran  partida  de  la  ciutat. 
E  acoftant  fe  lo  foch  en  una  fgleya  de  fent  .P.  e 
de  fent  Pau,  una  fembra  que  acuftumaua  de  agra- 
nar  la  fgleya  e  de  lauar  los  vafos  de  la  fgleya, 
tenia  fa  cafa  prop  de  la  fgleya.  E  con  ella  vee  la 
fgleya  ques  començaua  ja  a  metres  hi  lo  gran  foch, 
vee  quel  foch  fe  acoftaua  a  la  fua  cafa ,  dix  a  una 
fua  filla  que  treya  les  robes  e  cofes  de  la  fgleya 
per  paor  del  foch  :  Filla  ,  torna,  met  dins  la  mia 
cafa  ço  que  has  tret  de  la  fgleya  e  tanca  la  porta, 
que  jo  he  fe  en  aquefts  dos  fan£ts  apoftols  que  jo 
he  tant  de  temps  feruits  en  aqueüa  fgleya  ,  que 
ells  guardaran  la  mia  cafa  de  aqueft  foch  e  encara 
la  lur  fgleya.  E  ab  aquella  gran  fe  e  fperança  la 
fembra  entra  dins  la  dita  fgleya  ,  e  ab  gran  de- 
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uocio  agenollas  denant  laltar  de  fent  .P.  e  de 
lent  Pau,  e  dix  :  Aportols  fancls,  fi  jous  he  feruit 
deuotament,  guardats  ma  cafa,  e  les  voftres  joyes 
e  apparellaments  que  fon  de  dins.  E  tentoft  fe 
apaga  lo  foch  que  era  ja  encès  en  la  fgleya ,  e  fon 
ítaluiada  la  cafa  de  la  fembra  que  nos  crema  ,  e 
cremaren  fe  tots  los  alberchs  que  ftauen  prop  de 
la  fgleya  üno  la  cafa  de  la  fembra,  E  aqueft  mi- 
racle fefdeuench  per  la  gran  fe  que  la  fembra 
ach  en  fent  .P.  e  en  fent  Pau. 

LXIV.  —  Miracle  de  fent  Senon  màrtir  de  Ve- 
nècia ,  fegons  que  recompta  fent  Gregori. 

^  AQUA,  que  non  folida,  non  fluens. 

EN  la  ciutat  de  Venècia  creefque  molt  lo  riu, 
e  vench  lo  riu  a  la  porta  de  la  fgleya  de  fent 
Senon  màrtir.  E  ftant  les  portes  de  la  dita  fgleya 
ubertes  no  entra  laygua  dins  ne  per  la  porta  ne 
per  les  fineftres  de  la  fgleya ,  e  les  gents  que  fta- 
uen  dins  la  fgleya  prenien  de  la  aygua  per  la 
porta  e  per  les  fineftres  ,  mas  no  podien  exir  per 
laygua  que  era  molt  gran  e  tenia  la  dita  fgleya 
acercolada  a  la  derredor ;  mas  laygua  no  entra 
dins  la  dita  fgleya,  ne  feu  dampnatge  a  negu  que 
dins  la  dita  fgleya  fos. 

LXV.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  archiaca  qui 
occís  a  fon  bifbe  ,  fegons  ques  recompta  en  lo 
libre  de  Dono  Timoris 

*í  ARCHIDIACONUS  ad  epifcopatum 
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afpirans  perpetravit  homicidium. 

EN  la  ciutat  deTeuconita  .j.  arthiaca  deíijaua 
molt  eíTer  bifbe,  per  la  qual  rahoell  procura 
la  mort  al  bifbe  qui  ladonchs  era  ,  per  aytal 
manera  que  ell  feu  metre  una  gran  mola  de  pedra 
demunt  la  porta  de  una  capella  on  lo  bifbe  acuf- 
tumaua  quefcun  jorn  entrar  per  fer  oració  a  la 
verge  Maria,  en  la  qual  hauia  gran  deuocio.  Sde- 
uench  fe  un  jorn  que  lo  bifbe  entra  en  la  dita 
capella  per  fer  la  oració  acuílumada,  e  axi  con  lo 
bifbe  obri  la  porta  de  la  capella  e  volch  entrar 
de  dins ,  la  mola  li  caygue  demunt  lo  cap  per 
manera  que  decontinent  lo  bifbe  mori.  E  tentoft 
lo  dit  archiaca  fo  fet  bifbe  ,  e  feu  un  gran  conuit 
dels  majors  homens  de  aquella  ciutat ;  e  axi  con 
fe  dinauen  ,  un  dels  pus  honrats  homens  que  alli 
menjaua  fo  arrapat  e  pujat  al  cel ,  e  vee  molta 
companya  de  fants  e  de  àngels  que  venien  ab  la 
verge  Maria,  e  la  verge  Maria  portaua  en  les  fues 
mans  lo  cap  del  deíTus  dit  bifbe.  E  quant  fo  de- 
nant  Jhefuchriíl  dix  li :  Fill ,  encara  efta  frefca 
la  fanch  de  aqueft  meu  capella,  e  aquell  cruel  de 
archiaca  ha  pleer  ab  la  fua  dignitat.  E  dix  Jhe- 
fuchrift :  Mare  ,  e  qui  hi  trametre  ?  Fill ,  ço  dix 
la  verge  Maria  ,  trameti  aqueft  feruidor  e  aniich 
feu  que  es  açi.  E  tentoft  lo  Saluador  del  mon  dix 
al  honrat  hom :  Sots  pena  de  la  mort  te  man  que 
cites  en  prefencia  de  tots  a  larchiaca  ques  fet 
bifbe  nouellament  que  decontinent  comparegue. 
E  tentoft   lonrat  hom  en  plorant  dix  al  nouell 
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bifbe  en  prelencia  de  tots  los  qui  alli  eren  ço  que 
hauia  vill,  e  cita  al  bifbe.  E  decontinent  en  pre- 
fencia  de  tots  lo  bifbe  mori. 

IjXVI.  —  Eximpli  de  con  losfauis  homens  deuen 
ejfer  continents. 

.  r  ASPEGTUS  debet  eíTe  compofitus.  Tulius. 

EN  la  ciutat  de  Atenes  ílants  los  pus  fauis 
homens  e  majors  letrats  en  confell  .  paíTant 
per  la  porta  on  ells  tenien  lo  confell  una  fadrina 
molt  bella  .  dix  la  un  delís  als  altres  :  Vejats  con 
es  bella  infanta  aquella  que  paíía  per  alli.  E  la 
un  dels  altres  li  refpos:  No  coue  al  jutge  folament 
hauer  les  mans  e  la  lengua  continents,  mas  encara 
los  huylls  que  no  vegen  totes  cofes. 

LXVII.  — Eximpli  e  miracle  de  aquells  que  per 

auaricia  lexen  de  fer  la  almoyna. 

f  AUARUS  quanto  plus  congregat ,  tanto  Deus 
aliquando  ex  occafione  fubtrait.  Ex  vitis  Patrum. 

UN  ortola  tot  quant  guanyaua  daua  en  al- 
moyna íino  ço  que  veftia  e  menjaua  ;  e 
après  per  temptació  del  diable  lexa  de  fer  lalmoy- 
na  ,  e  ajufta  una  olla  plena  de  dobles  daur  dient 
enfimatex,  que  aquell  trefor  li  feruiria  en  fa  ve- 
llefa.  Un  jorn  ell  tallant  arbres  en  un  ort  fe  dona 
un  colp  de  la  deftral  en  lo  peu  ;  de  la  qual  naffra 
no  poch  guarir ,  ans  li  enfiftola  lo  peu ,  e  ach 
a  donar  totes  les  dobles  que  hauia  eftojades  a 
cirurgians ,  e  noi  pogren   guarir.   E  vench   un 
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cirurgia  e  talla  li  lo  peu,  e  íi  no  loy  hagués  tallat 
fora  mort.  Q.uant  lortola  fe  veu  ab  lo  peu  tallat, 
comença  a  plorar,  e  fufpirar,  e  penedir  fe  perquè 
hauia  lexat  de  fer  les  almoynes  que  folia  fer.  E 
fiant  lortola  en  aquell  penfarnent  e  triÜor  ,  apa- 
rech  li  un  àngel  qui  li  dix :  Digues  me,  ques  feren 
les  dobles  que  guardaues  per  a  la  vellea  ,  e  on  es 
lefperança  que  en  elles  hauies  ?  E  lortola  li  dix  : 
Senyor ,  pequi  ,  e  daci  auant  ja  mes  nou  faré.  E 
tentoíl  langel  li  torna  lo  peu  que  li  hauien  tallat, 
e  fo  del  tot  guarit.  E  lendema  per  lo  mati  lo  ci- 
rurgia lo  vench  veure  e  troba  lo  que  cauaua  en 
un  ort.  Lo  cirurgia  fen  marauella  molt,  e  lortola 
li  compta  ço  que  li  hauia  fdeuengut.  E  dalli 
auant  torna  a  fer  les  almoynes  que  hauia  acuflu- 
mades  de  fer. 

LXVIII. — Miracle  del  bifbe  Bonifaci ,  fegons 
que  recompte  fent  Gregori. 

•[  AUARITIA  temporalis  promotionem  impedit. 

CONSTÀNCIA  ,  nebot  del  bifbe  Bonifaci ,  vene 
un  feu  cauall  per  una  gran  quirena  de  flo- 
rins, los  quals  florins  ell  mes  dins  en  una  caxa 
fua  per  dubte  que  fi  pobres  venien  per  demanar 
almoyna  al  bifbe  ,  fi  el  bifbe  no  hagués  diners, 
que  peridria  aquells  florins  per  donar  als  pobres. 
Sdeuench  fe  que  pobres  vengueren  demanar  al- 
moyna al  bifbe  ,  e  ell  no  hauia  quels  donas.  E 
venint  a  fon  nabot  Conftancia  ,  deíferra  li  la  fua 
caxa  e  pres  los  florins  quey  troba  ,  e  donals  als 
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pobres.  Quant  Conftancia  fabe  quel  bifbe  fon 
auoncle  li  hauia  trets  los  florins  de  la  caxa ,  ach 
gran  defpleer  ,  e  ab  grans  crits  e  fellonia  ell  dix 
al  bifbe  :  Dats  me  mos  diners  ,  car  no  vull  que 
tant  vos  plauifcats  de  ço  del  meu.  E  lo  fant  bifbe 
ab  gran  triftor  entra  en  la  fgleya  .  e  ab  gran  de- 
uocio  ab  les  mans  juntes  feu  oració  ;  e  axi  con 
ell  feya  la  oració,  ell  vee  denant  fi  aytants  florins 
con  eren  aquells  que  hauia  prefos  de  fon  nebot. 
E  tentoft  lo  bifbe  pres  los  florins  e  dona  los  a  fon 
nebot ,  e  dix  li  :  Jatfia  que  tro  aci  era  ordonat  de 
noftre  fenyor  Deus  que  après  mos  dies  tu  foíTes 
bifbe  ,  are  fapies  que  nou  feras  ,  car  per  la  tua 
fqueíTea  ho  has  perdut. 

LXIX. — Miracle  de  Janta  Celina  verge,  fe- 
gons  que  recompta  Cejariíis. 

•]  AUARITIA  eíl:  quandoque  caufa 
amilïionis  temporalium. 

UN  frare  de  la  orde  de  Ciftell  temptat  del 
peccat  de  auaricia  reebe  de  una  fembra 
vidua  en  guarda  una  quantia  de  moneda  dor. 
E  après  lo  frare  nega  li  la  dita  moneda,  e  lo  Sal- 
uador  tench  per  be  que  per  alio  enuia  plagua  en 
tot  lo  vi  que  era  en  lo  moneftir  don  aquell  frare 
era  monge  ,  en  manera  que  tot  lo  vi  perdé  la  co- 
lor e  la  fabor.  Labat  del  moneftir  penfa  que 
aquella  pèrdua  del  vi  era  venguda  per  peccat  de 
algú  ;  e  per  tal  ab  gran  deuocio  labat  feu  oració 
a  aquefta  Celina  verge  que  Deus  volgués  reuelar 
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per  peccat  de  qui  era  venguda  aquella  plaga  en 
lo  vi.  Al  qual  abatfo  refpoft  de  part  del  Saluador 
e  Senyor  .  que  per  peccat  de  un  frare  qui  hauia 
fet  engan  a  una  dona  vídua  ;  e  que  encare  hau- 
rien en  lo  moneftir  altra  plaga  major  aquell  avn. 
E  axi  fo  fet,  que  dins  aquell  ayn  un  caualler  molt 
poderós  crema  totes  les  cales  en  que  eííaua  tot  lo 
blat  del  dit  moneftir,  e  femblant  fo  cremat  tot  lo 
blat.  E  axi  celTa  la  dita  plaga. 

LXX.  — Eximpli  de  la  muller  que  per  Jcaffea 
e  auarïcia  lexa  de  fer  almoyiia  dels  bens  feus 
e  de  fon  marit ,  fegotis  que  recompte  Jacme  de 
Uitriaco . 

fi  AUARITIA  retrahit  ab  eleemofmis  faciendis. 

UNa  fembra  era  molt  fcaça  e  auariciofa  ,  e 
jaffos  quel  marit  delia  li  comanas  tot  ço 
que  ell  hauia  ,  ella  fon  ten  fcaça  que  james  no 
dona  almoyna  als  pobres.  E  après  que  ella  fon 
morta  alguns  parents  e  amichs  delia  preguauen 
al  marit  que  faes  almoyna  perla  fua  anima,  e 
ell  dix  los  :  Con  faré  jo  per  ella  ço  que  ella  no 
volch  fer  con  tot  ço  del  meu  tenia  en  fon  poder  ? 

LXXI.  —  Eximpli  de  ço  que  un  diable  dix  a  un 
preycador  mentre  que  preyicaua  ,  fegons  que 
recompte  Uitriaco. 

f[  AUDIRE  fermonem  impedit  demon. 

UN  hom  de  religió  viu  en  un  fermo  un  dia- 
ble, e  conjura  li  que  li  digues  que  feya  alli. 
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E  lo  diable  li  dix  :  A  mi  dien  tanca  bolïes :  pri- 
merament tanch  los  coratges  dels  peccadors  per 
que  nos  peneden ;  legonament  tanch  li  la  boca  que 
nos  confés ;  tercerament  tanch  li  la  boíTa  per  que 
no  do  almoyna  ne  faça  latiíTaccio  de  fos  peccats. 

LXXII.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  hom  qui  no 
volia  oyir  fermons  de  la  paraula  de  nojïre 
(enyor  Deus ,  fegons  que  recompte  Jacme  de 
Uitriaco. 

f[  AUDIENTES  libenter  verbum  Dei  Deus 
audiet ,  et  nolentes  audire  non  audiet. 

UN  hom  que  era  pagès  aldea  james  no  volia 
oyr  fermons  de  la  paraula  de  Deu,  e  quant 
fo  mort  meteren  lo  cors  en  la  fgleya  denant  un 
altar  en  que  hauia  un  crucifixi.  Quant  lo  cors 
fo  pofat  denant  laltar  .  los  clergues  començaren 
a  cantar  loffici  dels  morts  ,  e  lo  crucifixi  que  era 
de  full:  leua  les  mans  dels  claus  e  mes  les  a  les 
orelles,  de  la  qual  cofa  tots  los  que  alli  eren  foren 
molt  marauellats.  E  lo  rector  de  aquella  fgleya 
dix  :  Sapiats  que  aqueft  hom  james  no  volia  oyr 
la  paraula  de  Deu  ,  e  per  aquefta  raho  apar  que 
la  fua  anima  es  en  les  mans  del  diable  ,  e  quel 
crucifixi  fe  ha  tancat  les  orelles  per  no  oyr  les 
oracions  que  nofaltres  feyem  per  ell.  E  deconti- 
nent  ceíTaren  de  fer  les  oracions  que  feyen. 
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LXXIII.  —  Miracle  de  fent  Agujii. 

51  AUGUSTINUS.  Ex  legenda  Lombardica. 

UN  hom  hauia  gran  deuocio  en  fent  Agufti, 
e  dona  gran  trefor  al  frare  que  guardaua 
lo  cors  de  fent  Agufti  per  ço  que  li  donas  un  dit 
de  les  mans  de  fent  Agufti.  E  lo  dit  frare  pres  un 
dit  de  un  altre  hom  mort,  e  embolcal  en  un  bell 
tros  de  cendat,  e  donal  al  hom.  Lom  lo  reebe  ab 
gran  deuocio  cuydant  fe  que  fos  de  fent  Agufti, 
e  quefcun  jorn  lo  adoraua.  el  befaua,  e  los  metia 
demunt  los  huylls  ab  gran  deuocio.  Lo  Saluador 
del  mon  qui  vee  la  deuocio  del  hom,  feu  per  mi- 
racle quel  hom  ach  un  dels  dits  de  fent  Agufti ; 
però  cuydant  lom  quel  dit  quel  frare  li  hauia 
donat  era  aquell  quell  tenia  ,  lome  fen  torna  en 
fa  terra  ,  e  ab  lo  dit  de  fent  Agufti  ell  feya  molts 
miracles.  La  fama  de  aquells  miracles  vench  al 
loch  on  ftaua  fent  Agufti ,  e  lo  prelat  demana  al 
dit  frare  que  podia  efter.  El  frare  li  dix  que  nos 
fabia,  quel  cors  de  fent  Agufti  tots  los  dits  tenia. 
Lo  prelat  e  lo  frare  ab  daltres  anaren  al  cors  de 
fent  Agufti,  e  veeren  que  li  fallia  un  dit  de  la  una 
ma.  Lo  prelat  eftech  molt  marauellat,  e  ab  tur- 
ments fabe  la  malicia  quel  frare  hauia  feta,  e  feu 
fcriure  aqueft  miracle. 

LXXIV.  —  Miracle  de  fent  Agufii. 

fi  AUGUSTINUS  àdhuc  in  carne  exiítens. 

UN  die  fent  Agufti  viu  paíTar  denant  fi  un 
diable,  e  portaua  en  les  fpatles  un  gran  libre. 


8o  Legendari  per  A.  B.  C. 

Sent  Aguíti  lo  conjura  que  li  digues  que  portaua 
en  aquel  libre,  e  el  diable  li  dix  quels  peccats  de 
tots  los  homens.  E  fent  Agufti  li  dix  e  li  mana 
que  li  mortras  ell  ü  tenia  alli  algun  peccat ;  e  lo 
diable  moftra  li  con  un  die  ell  fe  hauia  oblidat 
de  dir  completes.  E  fent  Aguíli  mana  li  quel  fpe- 
ras  alli  tro  que  ell  vengués,  e  tentoít  entraíTen  en 
lefgleya  e  dix  les  dites  completes  abgran  deuocio, 
e  altres  oracions  que  ell  hauia  acuftumat  de  dir. 
E  torna  fen  ai  diable,  e  dix  li  que  li  moftras  aquell 
peccat  que  dabans  li  hauia  moftrat.  E  lo  diable 
gira  totes  les  cartes  del  libre ,  e  noi  poch  trobar ; 
mas  be  troba  que  era  ras  dalli  on  era  ftat  ferit  lo 
dit  peccat.  Ladonchs  lo  diable  dix  a  fent  Agufti: 
Enganeft  me,  e  defplau  me  perquet  moftre  lo  libre, 
car  per  virtut  de  les  tues  oracions  es  eftat  ras  de 
aqueft  libre  lo  teu  peccat.  E  tentoft  li  defparech. 

liXXV.  —  Miracle  de  fent  Agufti. 

r  AUGUSTLNUS. 

UNa  fembra  vench  demanar  de  confell  afent 
Agufti  ,  e  fdeuench  fe  quel  troba  fíudiant, 
e  dix  li :  Deus  te  faul ,  pare  e  fenyor.  E  fent 
Agufti  ne  la  guarda  ne  li  refpos.  Ella  penfas 
que  per  la  fua  fanitedat  no  volgués  guardar  cara 
de  fembra.  Ella  fe  acofta  a  ell.  e  dix  li  tot  ço  que 
li  hauia  a  dir  ;  e  fent  Agufti  no  li  dix  paraula  ne 
la  guarda.  La  fembra  ab  gran  triftor  fen  torna 
a  cafa  fua.  Lendema  la  dita  fembra  oya  la  miíTa 
que  fent  Agufti  deyia  ;  e  quant  fent  Agufti  alça 
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lo  cors  de  Jhefuchriít ,  la  fembra  fo  arrapada  per 
Lefpirit  Sant,  e  fon  mefa  en  los  cels  denant  la  ca- 
dira de  la  fancta  Trinitat ;  e  vee  alli  fent  Agufti 
ab  gran  reuerencia  difputar  de  la  fan6la  Trinitat 
molt  fubtilment.  E  dix  li  un  que  era  alli :  Hir  con 
fuift  a  fent  Agufti  e  not  refpos,  feu  ho  per  tal  con 
ftaua  açi  difputant  axi  con  ara  fa  ;  per  que  vets  a 
ell,  quell  te  dara  confeyl  de  ço  que  li  demanaràs. 
E  tentoft  la  dita  fembra  fe  troba  en  la  fgleya  e 
parla  ab  fant  Aguíti ,  lo  qual  la  confeylla  molt 
fantament. 

LXXVI.  —  Miracle  de  fent  Agiíjii. 

«I  AGUSTINUS. 

UN  hom  fo  arrapat  per  Lefpirit  Sant ,  efo 
leuat  al  paradis.  E  con  vee  tots  los  fants,  e 
vee  que  noy  era  fent  Aguíti  entre  ells  ,  demana 
fent  Agufti  on  era^  e  fon  li  refpoftque  fent  Aguíti 
ftaua  en  lo  pus  alt  cel  difputant  de  la  Trinitat. 

LXXVII.  —  Eximpli  e  miracle  de  .j.  hom  que 
en  lo  mon  eraftat  caçador  docells ,  fegons  que 
recompta  Petrus  Clunacenfis. 

5[  AUIUM  vanitate  multi  puniuntur, 

UN  caualler  de  Bona  fo  molt  deuot  fpitaler, 
e  après  que  fo  mort ,  porgats  en  purgatori 
tots  fos  peccats  ,  era  detengut  en  purgatori  fola- 
ment  perquè  era  ftat  en  lo  mon  caçador  defpar- 
uers  e  daltres  ocells  ,  e  per  ço  tenia  en  la  ma  un 
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aítor  qui  continuament  li  picaua  e  li  roya  la  ma, 

del  qual  turment  ell  paaaua  molt  gran  pena. 

LXXVIII.  —  Miracle  de  fent  Thomas  ,  Jegons 
que  recompta  Cefariíis. 

f  AUIS  oratio  eíl  exaudita. 

Aun  auçell  hauien  li  molirat  de  parlar,  e  un 
die  foltas  de  la  gàbia  en  que  ílaua  ,  e  vench 
un  fparuer  detras  ell  que  lo  volia  pendre.  Loçell 
que  vee  quel  fparuer  lo  volia  pendre  dix :  Valme 
lent  Thomas ;  e  tentoíl  lefparuer  caygue  mort  en 
terra.  E  axi  Icapa  loçell  de  mort. 


c^  Aíli  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comenlen  per  A:  e  comenfen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comenten  per  B. 


:^ 


B 


LXXIX.  ~  Miracle  de  .j.  bifbe  qui  no  dix  les 
paraules  que  deuia  dir  al  batejar  de  .j.  hom. 

f  BAPTISMUS  in  forma  debita 
debet  celebrar! .  Ex  cronicis. 

N  la  primitiua  fgleya  un  bifbe  arria 
batejaua  a  un  hom  qui  hauia  nom 
Farban  ;  e  metent  lo  en  la  pila ,  dix 
axi  :  Jot  bateig  en  lo  nom  del  Pare, 
per  lo  Fill ,  en  Lefpirit  Sant,  volent  moftrar  mi- 
noria en  les  perfones.  E  per  ço  con  no  dix  be 
la  forma  del  batifme  tentoft  defparech  laygua  que 
era  en  la  pila,  per  manera  que  la  pila  romàs  exu- 
ta ,  e  Farlan  aquell  ques  batejaua  fugi  de  la 
fgleya . 
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LXXX.  —  Eximpli  molt  faiii  de  Cipio  Àfrica, 

ciutadà  de  Roma. 

^  BAJULUS  non  debet  poni 
in  officio  pauper  vel  auarus. 

RECOMPTE  Valerianus  que  en  lo  Confell  de 
Roma  hauia  gran  difcordia  fobre  la  elecció 
de  un  fenador  ;  e  acordaren  tots  que  elegiíTen  un 
de  dos  en  los  quals  era  romafa  la  elecció,  e  nos 
podien  auenir  qual  de  aquells  dos  fos.  E  mete- 
ren  ho  en  la  ma  e  jutjament  de  un  ciutadà  de 
Roma  qui  hauia  nom  Cipio  Àfrica  ,  lo  qual 
Cipio  donant  la  fentencia  ,  dix  que  no  volia  que 
negu  dels  dos  ho  fos  perço  con  ell  fabia  que  la  un 
era  molt  pobre  ,  e  laltre  era  molt  rich  .  mas  era 
molt  efcas  e  auaricios  .  perquè  abdos  ferien  cor- 
rumputs  per  cobdícia. 

LXXXI.  —  Eximpli  molt  faui  de  Tiberi  Ce  far 
Emperador,  fe gons  que  recompta  Jojefus. 

Ç  BAJULORUM  frcquens  mutatio 
non  eft  utilis. 

D  Emanat  fo  a  Tiberi  Cefar  Emparador  per 
que  no  mudaua  los  officials  dels  lochs  de  la 
fua  fenyoria  ;  e  ell  refpos  :  Per  profit  del  poble, 
car  aquell  qui  fap  que  li  deuen  tolre  loffici  roba 
e  leuaíTen  tot  quant  pot ,  e  laltre  qui  ve  après  delí 
deftrouex  ço  que  troba ;  e  pofa  ho  per  eximpli 
dient :  Un  hom  jau  naffrat  en  lo  cami,  e  jas  fos 
que  molts  paíTaíTen  negu  no  fe  acofta  a  ell.  Après 
un  hom   paíTant  per  lo  cami  mogut  de  pietat 
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leua  li  les  mofques  que  tenia  en  les  naffres ,  e 
lom  neffrat  dix :  Molt  de  mal  mas  fet,  car  aques- 
tes mofques  quem  leuefl:  de  les  naífres  ja  ífauen 
fadolles  e  nom  turmentauen  tant  con  feren  al 
començament  ;  are  vendran  altres  mofques  e 
menjarman  altra  tanta  fanch  con  han  fet  les  al- 
tres ,  em  daran  femblant  turment  :  axi  efdeue 
als  pobles  ab  los  officials  nouells. 

LXXXII. — Eximpli  molt  faui  de  iinjilofof,  fe- 
gons  qiies  recompte  en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

•i  BAJULUS  hic  in  juílo  judicans 
alibi  judicabitur. 

UN  jutge  leuaua  a  penjar  a  un  ladre  ;  e  un 
filofof  fabent  que  aquell  jutge  era  gran 
robador  dix  :  Gran  fens  raho  es  aquella  que  un 
ladre  mate  a  altre  ladre ;  perquè  es  raho  que 
aqueít  que  aci  no  es  jutjat,  denantlo  Jutge  celef- 
tial  fia  condempnat. 

LXXXni.  —  Eximpli  de  jutge  qui  pren  fobor- 
nacions  de  dues  parts. 

fi  BAJULI  frequenter  munera  recipiunt 
et  non  faciunt  quod  promittunt. 

UN  jutge  feya  bodes  de  un  fill  feu ,  e  dues 
perfones  hauien  queftiodenant  lo  dit  jutge. 
E  perquè  en  lo  die  feguent  abdos  hauien  de  com- 
parer  denant  lo  jutge  per  oyr  fentencia ,  la  un 
delís  dona  un  bou  al  jutge  per  que  donas  la 
fentencia  per  ell.  E  laltre  queu  fabe  dona  una 
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vaca  a  la  muller  del  jutge  per  que  fes  ab  fon  ma- 
rit que  donas  la  fentencia  per  ell.  Ella  prega  tant 
fon  marit .  que  li  promès  que  daria  la  fentencia 
per  aquell  qui  li  hauia  donada  la  vaca.  Quant 
vench  en  laltre  die  quel  jutge  deuia  donar  la  fen- 
tencia, lome  que  hauia  donat  lo  bou  conech  en  les 
paraules  del  jutge  que  li  deuia  donar  la  fentencia 
contra  ell ,  e  dix  al  jutge  :  Senyer  ,  parle  lo  bou. 
Amich  .  dix  lo  jutge  ,  noi  lexa  parlar  la  vaca.  E 
abtant  lo  jutge  dona  la  fentencia  contra  aquell 
qui  hauia  donat  lo  bou  primerament. 

LXXXIV.  —Miracle  de  fent  Bafili,  fegons  re- 
compte Anjilochius. 

■T  BASILIUS  oratione  fua 
prolongauit  mortem  luam. 

VOlext  fe  morir  fent  Bafili  feu  fe  venir  un 
metge  juheu  molt  fabidor  en  lart  de  medi- 
cina, lo  qual  hauia  nom  Jofeb  ,  del  qual  metge 
fent  Baüli  hauia  haut  reuelacio  que  deuia  eíTer 
chreftia.  E  tentoft  quel  metge  ach  guardat  lo  polç 
a  fent  Bafili ,  conech  que  aquell  die  fent  Bafili 
deuia  morir  ;  e  lo  juheu  li  dix  :  Verament,  vuy 
fe  pondrà  lo  fol  en  lo  fol.  E  fent  Bafili  entès  lo 
molt  be  .  e  dix  li  :  Viure  tro  a  demà  que  fera  a 
hora  de  nona.  Senyer,  dix  lo  juheu,  no  pot  eflfer, 
car  verament  fapies  que  la  tua  anima  no  pot  ftar 
en  lo  teu  cors  una  hora  complida,  e  fi  tu  vuy  en 
aqueft  die  no  es  mort ,  jo  vull  que  demà  quem 
maten.  E  refpos  fent  Bafili :  No  muyres  en  pec- 
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cat,  mas  tornat  chreftia.  Si  tu  ,  dix  lo  juheu ,  no 
mors  vuy  ,  demà  jorn  tornaré  chreftia.  Partit  lo 
juheu  de  denant  fent  Bafili ,  lo  fant  baró  fe  gita 
deuotament  en  oració  pregant  noftre  Senyor  que 
li  alongas  la  vida  tro  lendema  per  tal  quel  juheu 
fe  fes  chreftia.  En  laltre  die  quel  juheu  vee  fent 
Bafili  viu,  tentoft  fe  agenolla,  e  humilment  adora 
al  Saluador  del  mon  e  a  la  fua  beneyta  Mare.  E 
per  virtut  diuinal  fent  Bafili  fe  leua  del  lit  e  ana 
a  la  fgleya,  e  alli  batia  lo  juheu,  e  con  lach  batiat 
torna  fen  a  fon  lit:  e  a  hora  de  nona  lo  fant  baró 
reté  la  anima  a  noftre  fenyor  Deus. 

LXXXV.  —  Miracle  de  fent  Bafili,  fe gons  ques 
recompta  en  la  Ligenda  Lombardica. 

51  BASILIUS  veniam  cuidam 
mulieri  impetrauit. 

U-  Na  fembra  fcriui  tots  fos  peccats  en  una 
carta ,  entre  los  quals  hi  fcriui  un  peccat 
molt  greu  ,  e  dona  la  dita  carta  a  fent  Bafili ,  e 
pregal  que  per  les  fues  oracions  foíTen  aquels  pec- 
cats deftrouits.  E  fent  Bafili  prega  a  Deus  per  ella, 
e  foren  rafos  de  la  dita  carta  tots  aquells  peccats 
exceptat  lo  peccat  pus  greu.  E  ladonchsla  fembra 
dix  a  fent  Bafili :  Senyor ,  axi  con  me  guanyift 
perdo  de  tqts  los  altres  peccats-,  guanyam  perdo 
de  aqueft.  Refpos  fent  Bafili :  Fembra,  lexem,  que 
peccador  fon  axi  con  tu,  e  ten  be  he  mefter  perdo 
con  tu.  La  fembra  ainftaua  lo.  Ladonchs  fent 
Bafili  dix  a  la  fembra  :  Ves  a  fent  Efeon  ,  e  pre- 
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gara  Deus  quet  perdo  aqueíl  peccat.  E  quant  lent 
Efeon  oyi  la  fembra  enuia  la  a  fent  Bafili,  e  dix : 
Ve,  fembra.  a  fent  Bafili  abans  que  muyra ,  que 
fi  molt  tardes  noi  trobaràs  viu.  Quant  la  fembra 
torna  a  fent  Bafili  troba  quel  leuauen  a  foterrar. 
E  la  fembra  cridant  a  altes  veus  dix  :  Jutge  I>eus 
entre  tu  e  mi,  que  podent  ho  fer  nom  volguift  gua- 
nyar perdo  de  aqueft  peccat ;  e  mes  la  carta  de- 
munt  del  cors  de  fent  Bafili,  e  a  poch  defpay  pres 
e  cobra  la  carta ,  e  vee  que  aquell  peccat  era  ras 
de  la  carta. 

LXXXVI.  —  Miracle  que  fdeuench  a  Lempe- 
rador  Anrich.fegoJis  recompte  Heliftando. 

f  BELLA  procurat 
diabolus  frequenter. 

UN  Emperador  qui  hauia  nom  Anrich  lo 
jorn  de  finquagefma  feu  un  gran  cqnuit ; 
al  qual  conuit  vengueren  larcabifbe  de  aquella 
ciutat  e  un  abat  molt  poderós  qui  hauia  ab  fi 
fexanta  milia  homens  darmes.  E  aqueft  abat  ha- 
uia per  priuilegi  ques  deuia  feure  prop  Lempe- 
rador  a  la  part  dreta.  Los  homens  del  dit  arca- 
bifbe  volgueren  metre  la  cadira  del  archabif  be  a 
la  part  dreta  prop  Lemperador ,  e  fobre  ço  molt 
gran  brugit  e  baralla  fo  entre  ells  per  tal  manera 
que  moriren  molts  de  la  una  part  e  de  laltra ;  e 
Lemperador  ach  prou  que  fer  en  lo  partir.  E  feta 
la  pau  entre  ells  Lemperador  ab  totes  les  gents 
oyren  la  miíTa .  e  en  la  fi  del  euangeli  oyren  una 
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veu  del  diable  qui  dix:  Jo  mefcli  aquetta  baralla. 
E  Lemperador  en  confufio  del  diable  feu  dir 
altra  vegada  lauengeli  ab  grans  lagremes  e  de- 
uocio,  e  puys  feu  donar  als  pobres  totes  les  vian- 
des que  eren  apparellades  per  al  conuit. 

L•XXXVII.  —  Eximpli  molt  maraiiellos  de  un 
leo  e  de  un  drago,  fegons  recompte  Damià. 

f  BENI^FICIA  impenfa  et  bruta 
animalia  recognolcunt. 

UNs  mercaders  de  Venècia  paííant  ribera  de 
la  mar  veeren  un  drago  que  tenia  pres  un 
leo  ab  la  coa  ,  e  metiel  fen  pres  en  una  coua 
per  que  alli  lo  oucies  ,  el  menjas.  Los  mercaders 
entraren  dins  la  coua,  e  oucieren  lo  drago,  e  liu- 
raren  de  mort  lo  leo.  E  per  aquella  rao,  tant  con 
los  mercaders  ftigueren  en  aquella  terra,  lo  dit  leo 
aportaua  los  quefcun  die  un  moltó  o  una  ouella. 

IjXXXVIII.  —  Miracle  quefdeuench  a  una  mon- 
ja perquè  no  fenya  una  letuga  abans  que  la 
menjas  ^fegons  recompte  fent  Gregori. 

f  BENEDICENDUS  eft  potus  et  cibus 
antequam  fumatur. 

UNa  monja  de  un  moneftir  de  dones  vergens 
un  die  entra  en  lort ,  e  pres  una  letuga ,  e 
menja  la  fens  que  no  la  fenya  ne  la  beney.  E  en 
aquella  hora  la  pres  lo  diable  e  li  entra  al  cors ;  e 
tentort  un  hom  fant  conjuraua  lo  diable  que  li 
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ifques  del  cors  ,  e  lo  diable  li  refpos :  Non  exire» 
car  jo  no  ani  a  ella  .  ans  vench  ella  a  mi,  car  jo 
meftaua  en  aquella  letuga  e  ella  morde ;  però  per 
virtut  del  dit  fant  hom  ,  tentoft  quel  diable  ac 
dites  les  dites  paraules  ifque  del  cors  de  la  monja. 

LXXXIX.  —  Miracle  de  fent  Benet,  fegons  re- 
compta  Gregori. 

f  benedictí  abbatis. 

UN  clergue  lo  die  de  Pafcha  de  Refurreccio 
tenia  molt  be  apparellat  de  menjar,  e  apa- 
rechli  lo  Creador  del  mon  e  dix  li:  Tu  tens  mol- 
tes viandes  apparellades  per  a  tu  a  menjar,  e  mon 
feruidor  Benet  Ibffer  molt  gran  fam  en  lo  defert. 
Lo  qual  clergue  pres  totes  aquelles  viandes  ,  e 
aquel  die  cerca  íent  Benet  per  lo  defert,  e  troba  lo : 
e  con  lach  trobat  lo  clergue  li  dix:  Mengem,  que 
Pafqua  es  vuy.  Be  fe  jo  ,  dix  fent  Benet ,  que 
Pafca  es  vuy,  pus  te  merefqui  veure.  El  clergue 
li  refpos  :  Not  coue  vuy  fer  abílinencia.  que  cert 
fies  que  Pafca  hauem  vuy  en  los  pobles ,  e  a  tu 
fon  trames  per  que  menjes.  Car  fapiats  que  fent 
Benet  ftaua  tant  luny  de  poblat  quenofabia  qual 
die  era.  Tentoft  abduy  donaren  laors  e  gràcies  a 
noftre  fenyor  Deus  ,  e  menjaren  en  fpirit  de  ca- 
ritat. 
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xe.  — Miracle  de  fent  Benet,  Jegons  que  re- 
compte fent  Gregori  en  lo  libre  Dialogorum. 

t[  BENEDICTUS  diabolum 
expulit  a  juuene. 

UN  monge  no  podia  ftar  aÜbífegat  en  dir  les 
ores ;  e  quant  los  altres  monges  deyen  les 
ores  en  la  fgleya  ,  tentoít  lo  dit  monge  fe  exia  de 
la  fgleya.  E  quant  fent  Benet  ho  fabe  gitas  en  de- 
uota  oració ,  e  puys  vee  que  quant  les  ores  eren 
començades ,  que  un  diable  molt  negre  venia  en 
la  fgleya  e  prenia  per  la  falda  lo  dit  monge,  el  ne 
treyia  de  la  fgleya.  E  fent  Benet  en  laltre  die 
troba  lo  dit  monge  fora  de  la  fgleya  mentre  les 
ores  fe  deyen,  e  mana  li  ab  paraules  fandes  e  en- 
fortides que  tornas  a  la  fgleya  a  dir  les  ores  ab  los 
altres  monges.  E  dalli  auant  lo  monge  dix  les 
ores  deuotament  ab  los  altres  en  la  fgleya. 

XCI.  —  Miracle  de  fent  Benet,  fegons  recompte 
fent  Gregori  en  lo  libre  Dialogorum. 

5[  BENEDICTUS  fpiritum 
elationis  a  juuene  expulit. 

UN  monge  de  paratge  ab  gran  erguyll  co- 
mença a  penfar  en  fi  mateix  :  Qui  es  aqueíl 
a  qui  jo  feruefch  e  tench  la  candela  en  la  ma ,  e 
qui  fon  jo  per  a  feruir  a  tal  hom  con  aqueft?  E 
fent  Benet  per  fpirit  diuinal  conech  ço  quel  mon- 
ge penfaua,  e  dix  li :  Frare ,  fes  te  lo  fenyal  de  la 
creu  demunt  lo  teu  cor  qui  mal  penfa.  E  mana 
als  altres  monges  que  alli  eren  que  prengueíTen 
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la  candela  .  e  gita  el  dit  monge  del  moneftir  per 

la  fua  luperbia. 

XCII.  —  Miracle  de  fent  Bernat. 

f  BERNARDI  abbatis. 

SDeuench  fe  que  una  veguada  lent  Bernat 
preycaua ,  e  totes  les  gents  fcoltauen  lo  ab 
gran  deuocio;  e  tentoft  lo  diable  mes  li  temptació 
en  lo  coratge  e  dix  li  :  Molt  preyques  be  ara,  e 
totes  les  gents  te  efcolten  ab  gran  pleer  et  tenen 
per  hom  molt  fcient.  E  lo  fant  hom  fent  Bernat 
tentoft  lexa  de  preycar  e  dix  li  ,  callant  entre  ü 
matex  :  Lexem  ,  maleyt ,  que  ü  començe  a  prey- 
car per  tu ,  nou  lexare  per  tu.  E  puys  ab  gran 
eíforç  acaba  fon  fermo  faent  gràcies  a  noftre  fe- 
nyor  Deus. 

XCm.  —  Eximpli  de  fent  Bernat  con  oració 
tart  pot  ejfer  dita  fens  y ma ginar  en  altres  cofes. 

f  BERNARDUS. 

UNa  vegada  un  monge  fe  clamaua  a  fent 
Bernat  que  no  podia  fer  oració  fens  penfar 
alguna  cofa.  Sdeuench  fe  que  anaua  ab  ells  un 
hom  qui  era  aldea  de  una  aldea,  e  comença  a  re- 
pendre  al  dit  monge,  e  dix  li :  James  jo  nom  pens 
en  altra  cofa  mentre  fas  oració,  e  tots  temps  tench 
lo  cor  fegur  en  una  cofa  qualfeuol  que  face.  E 
fent  Bernat  dix  al  aldea  :  Apartet  fora  del  camí, 
e  fi  dius  un  Pater  nofter  fens  penfar  alguna 
cofa  ,  jot  dare  aquefta  mula  que  caualch  ,  e  tu 
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quem  digues  veritat,  íi  hauràs  penfat  en  altra 
cola  dient  lo  dit  Pater  nofter.  E  laldea  ab  gran 
alegria  ifques  del  cami  cuydant  que  guanyaria 
la  mula.  Comença  a  dir  lo  Pater  nofter  ab  gran 
diligència ,  e  non  ach  dit  la  meytat  que  penfa  fi 
li  daria  la  fella  ab  la  mula  ;  e  tentoft  penedis  de 
ço  que  hauia  dit  a  fent  Bernat,  e  demana  li  perdo 
humilment,  e  dix  ço  que  li  hauia  auengut  abans 
que  hagués  acabat  lo  dit  Pater  nofter. 

XCIV. — Miracle  con  fent  Bernat  gita  del  lit  e 
de  la  cafa  dunafembra  un  diable. 

f  BERNARDUS. 

UNa  vegada  fent  Bernat  anant  per  la  terra 
del  ducat  de  Guiana  ,  confefla  fe  a  ell  una 
fembra  que  un  diable  qui  hauia  nom  Incubo 
hauia  jagut  ab  ella  carnalment  axi  con  a  hom  íis 
anys,  e  aquel  diable  li  hauia  manat  que  nos  con- 
feflas  fi  fent  Bernat.  Ladonchs  fent  Bernat  dix  a 
la  fembra  :  Pren  aqueft  meu  bordo  ,  e  al  vefpre 
met  lo  demunt  lo  teu  lit:  e  la  fembra  ho  feu  axi. 
Lo  diable  vench  a  la  cambra,  mas  nos  gofa  acoftar 
al  lit  on  ella  jaya,  e  menaça  la  molt  fortment  dient 
que  tentoft  que  fent  Bernat  fen  fos  anat  que  ell 
fe  vengeria  delia.  E  lendema  fent  Bernat  ho  fabe, 
e  mana  juftar  tot  lo  poble  de  aquell  loch,  e  ma- 
nals  tenir  candeles  de  cera  encefes  en  les  mans,  e 
gita  defcomonio  fobre  aquel  diable,  e  mana  li  que 
dalli  auant  nos  acoftas  a  la  dita  fembra ;  per  lo 
qual  manament  ella  fo  deliurada  del  poder  del 
diable. 
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XCV.  —  Miracle  c  exempli  con  un  infant  de 
edat  de/is  anys  perquè  foiiin  blafmaua  Jhe,''u- 
chriji  e  la  fua  anima  ne  ana  als  inferns,  fegons 
recompte  fent  Gregori. 

f  BLASFSMUS  in  Deum 
grauiter  punitur. 

UN  hom  hauia  un  fill  de  íinch  anys  ,  e  de 
molt  minyó  après  de  blaíïemar  a  Deu ;  e  lo 
pare  noi  ne  caíiigaua  per  tal  con  lo  amaua  molt 
e  nodria  lo  molt  delicadament.  E  lo  Saluador  e 
Senyor  del  mon  enuia  li  pel lilencia  de  mort ,  e 
volent  fe  morir  ab  grans  crits  devia :  Pare  ie- 
nyor  .  veus  uns  homens  verm.ells  que  men  volen 
leuar'r  E  dient  aquelles  paraules  ,  lo  pare  tenint 
lo  en  la  falda ,  linfant  de  lis  anys  mori.  e  los  dia- 
bles leuaren  la  fua  anima  al  infern. 

XCVI.  —  Miracle  e  eximpli  con  lome  de  lafgle- 
ya  no  deu  pojjeyir  benefici  de  la  fgleya  per 
guajiament,  e  fiu  fa  pert  la  anima  e  a  veguades 
lo  cors  a  mort  cruel  e  foptofa,  fegons  recompte 
Damià. 

fi^  BLASFEMÜS  a  Deo  vilibiliter  punitur. 

EN  la  ciutat  de  Borgonya  era  plet  e  queftio 
entre  los  clergues  fobre  un  benefici ,  e  la  un 
delís  perquè  era  poderós  ab  fuperbia  per  poder 
poíTeya  lo  dit  benefici.  E  un  die  oynt  la  miíía 
ovi  en  lauengeli  que  deya  :  Qui  fe  humilia  fera 
exalçat,  e  qui  fe  exalça  fera  humiliat.  E  ell  dix 
en  fi  matex:  No  es  aco  veritat  que  diu  lauengeli, 
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car  fi  jorn  Ibs  humiliat  a  mos  eiiemichs,  jo  no  ha- 
guera ne  tinguera  tantes  riquefes  de  aqueíta  Igleya 
con  fas.  E  tentoíl  Iens  tardança  alguna  vench 
lamp  del  cel  que  li  entra  per  la  boca  e  fene  li  tot 
lo  cors  axi  con  ab  un  coutell,  e  tentoít  mori. 

XCVII. '  -Miracle  marauellos  de  fent  Pere  que 
feu  cantar  e  volar  un  gall  que  era  ja  cuyt,  fe- 
gons  que  recompte  Damià. 

f  BLASFEMUS  aliquando 
corporaliter  punitur. 

D  Os  compares  fe  conuidaren  la  un  al  altre ; 
e  con  foren  affeiíuts  a  la  taula  portaren  los 
un  gall  cuyt,  e  la  un  dels  talla  lo,  e  gita  li  demunt 
ialfa  ab  pebre.  E  ialtre  dix  li :  Per  cert ,  compa- 
re, axi  has  tu  pecejat  aquell  gall,  que  encare  lent 
Pere  ho  volgués  nolporia  tornar  entegre.  E  Ialtre 
li  refpos :  Compare,  no  dich  fent  P.,  mas  dich 
quencara  que  Jhefuchrift  ho  manas  nou  poria  tor- 
nar entegre.  E  tentoft  lo  gall  ab  totes  fes  plo- 
mes ,  batent  les  ales  canta  e  falta  de  la  taula  ,  e 
veífa  la  falfa  demunt  les  robes  dels  dos  compares. 
E  tentoft  los  pres  malaltia  de  lebrofia  de  la  qual 
moriren.  E  tots  los  decendents  de  aquells  fon  ítats 
e  fon  tots  mefells,  e  los  bens  de  aquells  fon  fub ju- 
gats a  la  fgleya  de  fent  Pere  de  la  ciutat  de  Bero- 
nia,  on  aqueft  miracle  fefdeuench. 

XCVIII.  —  Miracle  e  exempli  con  a  Jhefuchrijl 
es  molt  defplafcnt  cofa  e  pren  cruel  venjança 
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de  tots  aquells  qui  defonren    e  menyfpreen  la 

verge  Maria  mare  fua,  J'egons  recompta  Ce- 

farius. 

f  BLASFE.MÜS  aliquando  vita  priuatur. 

D  Os  mals  homens  jugauen  als  daus;  e  el  per- 
dent comença  a  blaiTemar  de  Dea ,  e  laltre 
li  dix  :  Calla  ,  no  laps  tu  dir  mal  de  Deu.  E  ten- 
tort  ell  renega  a  Deu  ,  e  après  delbnra  la  verge 
gloriofa  ianta  Maria.  E  tentoíi  oyren  una  veu  del 
cel  que  dix  :  La  mia  injuria  volguí  fofferir ,  mas 
la  delbnor  de  la  mia  Mare  no  la  vull  jo  foíferir. 
E  tentort  demunt  lo  taulell  en  que  jugauen  vefi- 
blement  fon  ferit  de  la  ira  del  Saluador  aquell 
qui  hauia  defonrat  la  verge  Mare  del  Senyor,  que 
donant  molts  cruels  crits  e  veus  e  fcumant  per 
la  boca  ell  mori. 


^^   Aci  le  acaben  los  eximplis  e  miracles  que 
comenfen  per  B  :  e  comenlen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comenfen  per  C. 


c. 


xeix.  —  Eximpli  de  un  clergue  qui  cuydaua 
be  cantar  e  cantaua  molt  lejament,  fegons  que 
recompta  Jacme  de  Uitriaco. 

^  CANTUS  pompofus  multos  decipit,  quia 
credunt  bene  cantaré  et  male  cantant. 

N  clergue  cuydaua  cantar  molt  be  ,  e 
ell  cantaua  molt  lejament.  Un  die  el 
dit  clergue  deya  miíTa  cantada,  e  una 
fembra  oya  aquella  mifla  ,  la  qual  lo 
die  paífat  los  lops  li  hauien  menjat  un  feu  afe. 
E  quant  la  fembra  oy  cantar  lo  dit  clergue  co- 
mença a  plorar.  Lo  clergue  fe  penfa  que  ella  fe 
ploras  per  deuocio  que  hauia  en  la  plafent  veu 
quell  creya  hauer  ,  e  per  tal  lo  clergue  comença 
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alçar  la  veu  mes  que  poch  ;  quant  ell  mes  al- 
çaua  la  veu  ,  la  fembra  mes  ploraua.  Acabada  la 
milTa  lo  clex-gue  demana  a  la  fembra  per  que 
hauia  plorat.  Ella  li  dix  :  Senyer,  jo  tenia  un  afe, 
e  quant  bramaua  hauia  tal  veu  con  vos  hauets;  e 
con  vos  oya  cantar  érem  viares  que  fos  lo  meu 
afe,  car  tal  veu  hauia  con  vos  ;  per  ço  he  plorat  jo 
penfant  en  lafe  quels  lops  man  mort.  Lo  clergue 
fo  defonrat  e  menyfpreat  de  ço  que  cuydaua  ha- 
uer  glòria. 

C.  — Miracle  contra  fet  a  iin  monge  qiies  daua 
vana  glòria  en  lo  feu  cantar,  fe gons  recompte 
Cefarius. 

f  CANTANDO  multi  habent  vanam 
gloriam,  et  ideo  a  Deo  puniuntur. 

UN  monge  hauia  la  veu  molt  graciofa  e  clara ; 
e  en  la  vefpra  de  Pafqua  beneynt  lo  ciri 
pafqual  totes  les  gents  oyen  lo  feu  cant,  maraue- 
llant  fe  de  la  fua  veu,  per  la  qual  cofa  ell  pres  en 
fi  molt  gran  vana  glòria ,  e  tentoft  lo  ciri  pafqual 
defparech.  E  entengueren  tots  los  monges,  e  al- 
tres qui  alli  eren  ,  que  alio  era  fdeuengut  per  lo 
cant  pompós  e  de  vana  glòria  del  monge. 

Cl.  —  Miracle  qiiesfeu  a  uns  clergues  quis  da- 
uen  vana  glòria  en  lurs  cantars,  fegons  re- 
compta Cefarius. 

f  CANTUS... 

Ns  clergues  cantant  loffici  en  una  fgleya 
prengueren  lo  cant  molt  alt  mes  per  vana 
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glòria  que  per  deuocio;  entre  los  quals  hauia  un 
que- era  de  honefta  e  bona  vida,  e  vee  demunt 
delís  una  coloma  que  tenia  un  fach  obert  en  la 
ma  fquerra,  e  ab  la  ma  dreta  prenia  totes  les  veus 
de  una  en  una  de  aquells  qui  cantauen  e  metia 
les  dins  lo  fach.  Acabat  lo  cant ,  entre  ells  co- 
mençaren fe  a  glorificar  con  ten  be  hauien  cantat, 
e  lo  dit  clergue  de  honeíta  vida  dix  los  :  Jo  no  fe 
li  cantas  be  ,  mas  be  fe  quel  fach  ple  efta  de  les 
voftres  veus.  E  los  altres  clergues  li  digueren  per 
que  ho  deya,  e  ell  los  dix  ço  que  hauia  vift. 

cn.  —  Miracle  que  fdeuench  a  un  clergue  ques 
daua  vana  glòria  en  lo  feu  cantar,  fegons  re- 
compte Cejarius. 

Ç[  CANTORIS  fpeciem  diabolus 
aliquando  aíTumit. 

UN  clergue  hauia  la  veu  ten  plafent  e  ten 
amorofa,  que  atots  los  oynts  femblaua  veu 
dangel.  E  un  die  un  religiós  oyint  cantar  aquell 
clergue  dix  :  Aquella  veu  no  fembla  eíTer  de 
hom,  ans  femble  eífer  de  diable.  E  tentoft  lo  re- 
ligiós conjura  ab  deuocio  al  diable  que  ifques  del 
cors  del  clergue. 

cm. — Miracle  que  fdeuench  en  unajprofefjfo 
quesfeya  en  la  ciutat  de  Conta/iinoble^  fogons 
recompte  Johan  Damià. 

f^  CANTATA  eft  letania  contra  tribulationes. 

EN  la  ciutat  de  Contaftinoble  feyen  profeffons 
per  tribulacions  que  hauien,  e  den  mig  de  la 
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profelVo  fon  arrapat  un  fadri  e  fo  pujat  al  cel  per 
volentat  de  Deu  ,  e  los  àngels  moftraren  li  la 
letania  cantada.  E  tentoÜ  lo  fadri  fon  tornat  a  la 
profeíïo ,  e  a  altes  veus  ell  canta  la  letania  quels 
àngels  li  hauien  moftrat ;  e  acabada  de  cantar  la 
dita  letania ,  la  peftilencia  per  ques  feya  la  pro- 
feflb  ceíla  de  continent. 

CIV.  —  Miracle  que  fdeiiench  en  un  monejlir  de 
la  ot'de  de  CiJïell^Jegons  recompta  Cefarius. 

f  CANTUS  humilis  cum  cordis  deuotione  plus 
placet  Deo  quam  voces  arroganter  eleuate. 

EN  un  monertir  de  la  orde  de  Ciftell  comen- 
çaren en  lo  cor  a  dir  vefpres  ;  e  a  la  una  part 
del  cor  ftauen  tots  los  monges  pus  ancians ,  e  co- 
mençaren lo  pfalm  ab  una  veu  ne  molt  alta  ne 
molt  baxa.  E  daltra  part  del  cor  ftaua  un  monge 
joue  molt  pompós ,  e  comença  lo  cant  molt  pus 
alt  quels  ancians  :  e  jaífos  quels  primers  haguef- 
fen  la  veu  primera,  però  per  tal  con  tots  los  mon- 
ges jouens  ajudaren  al  joue  pompós  .  los  ancians 
per  fcufar  fcandel  feguiren  ab  affany  lo  cant  dels 
jouens.  E  en  aquella  hora  per  tots  los  monges 
fon  viít  exir  de  la  bocha  del  monge  joue  pompós 
un  diable  tot  flamejant ,  lo  qual  diable  paíTa  per 
deuant  los  monges  jouens  que  li  hauien  ajudat  a 
cantar. 

CV.  —  Miracle  que  fdeuench  a/ant  Elias  mon- 
ge, Jegons  recompte  Heraclides  en  lo  lihre  de 
Paradifi, 
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f  CARNIS  tentatione  fandi 
aliquando  fliguntur. 

LO  fant  Helias  monge  era  prior e gran  guarda 
de  tres  monges  ,  les  quals  ell  mes  en  un  mo- 
neítir,  e  eftech  ab  elles  quaranta  anys  per  lur  con- 
feíTor.  E  ell  ftant  de  edat  de  trenta  en  quaranta 
anys  ach  temptació  del  peccat  de  la  carn ,  e  lexa 
lo  moneftir ,  e  mes  fe  en  lo  defert ,  e  dejunaua 
continuament  per  que  Deus  li  tiras  aquella  temp- 
tació, e  ab  gran  deuocio  feu  oració  a  noftre  fenyor 
Deus  que  li  tolgués  aquella  temptació  e  laucies. 
E  feta  la  dita  oració  ,  adormis  ,  e  vee  venir  a  ell 
tres  àngels  qui  li  digueren:  Perquelexets  el  mo- 
neftir  de  aquelles  monges?  Ell  refpos  que  per 
dupte  de  peccar  ab  elles.  E  los  tres  àngels  li  di- 
gueren :  Sit  liuram  de  aquefta  temptació  tornaràs 
al  moneftir?  E  ell  dix  que  hoc,  fent  jurament  de 
complir  ho.  La  un  dels  àngels  li  tench  les  mans, 
ialtre  los  peus  ,  lo  tercer  ab  un  raor  tolch  li  los 
membres  ab  ques  fa  la  luxúria.  E  tentoít  los  àn- 
gels li  demanaren  ü  per  ço  que  li  hauien  feyt 
fentia  leuiament  de  aquella  temptació?  Ell  dix 
los  que  hoc ,  e  que  fentia  que  li  hauien  leuada 
una  molt  gran  carrega  que  demunt  fi  portaua ,  e 
lauien  liurat  de  molt  gran  triftor  que  hauia.  E 
con  lo  fant  Helias  fo  defpertat  trobas  tant  deliure 
de  la  temptació  carnal  con  fi  james  no  la  hagués 
hauda.  E  complits  cinch  dies  torna  al  moneftir 
de  les  dones  dorde,  e  eftech  ab  elles  altres  quaranta 
anys.  E  jura  als  fants  pares  hermitans  que  james 
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defpuys  no  hac  neguna  temptació  carnal ;  però 
dix  diuerfes  vegades  que  molt  era  perillofa  cofa  a 
lome  dorde  eüar  ab  fembres ,  car  la  fua  conuer- 
facio  es  perillofa. 

CVI.  —  Eximpli  e  miracle  con  es  plafent  al 
diable  con  lome  de  religió  cau  en  lo  peccat  de 
luxúria,  Jegons  recompte  fenex  Teheus. 

f  CARNALE  peccatum  committere 
fandos  procurat  demon. 

UN  religiós  tenia  pare  que  era  facerdot  de 
les  idoles.  E  una  nit  que  fon  pare  faya  fa- 
crifici  a  les  idoles  demunt  dites,  ell  vee  venir  allí 
Sathanas  ab  tots  los  feus,  e  vee  que  quefcun  daua 
compte  al  Sathanas  de  les  obres  que  quefcun  ha- 
uia  fetes.  E  dix  la  un  dels  diables  a  Sethanas  :  Se- 
nyor ,  dins  .XXX.  dies  jo  fiu  fer  una  baralla  de  la 
qual  fon  morts  molts  homens.  E  altre  diable  dix  : 
Senyor,  jo  fiu  partir  un  fpofat  de  la  fua  fpofada, 
per  la  qual  fon  morts  molts  homens.  E  altre  dia- 
ble dix  :  E  jo,  fenyor,  en  .xx.  dies  he  fetes  m.orir 
en  la  mar  moltes  gents.  E  tentoll:  lo  dit  Sathanas 
feu  los  turmentar  molt  fortment .  dient  los  que 
hauien  mefos  molts  dies  en  fer  pocha  obra.  E 
après  un  diable  dix  a  Sathanas :  Senyor,  quaranta 
anys  he  fet  ton  mon  poder  que  a  un  monge  fes 
peccar  carnalment  ab  una  fembra,  que  nou  pogui 
fer  tro  ella  nit  que  enuides  ho  he  pogut  acabar, 
quel  he  fet  caure  en  lo  peccat  de  la  luxúria.  E 
tentoft  Sathanas  ab  gran  alegria  befa  aquel  dia- 
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ble  en  la  boca  ,  e  mes  li  en  lo  cap  una  corona  ,  e 
dix-:  Verament  ta  acabeft  gran  fet  ab  aquell 
monge  ,  per  que  es  gran  raho  que  jot  vuUa  molt 
gran  be  et  faça  gran  honor. 

CVII.  —  Eximpli  e  miracle  de  aquells  qui  caen 
enpeccat  deprefumpcio,  fegons  recompte  Johan 
Anacorita. 

•[  CARNEM  commovens  diabolus  per  formam 
mulieris,  ducit  fandos  in  defperationem. 

UN  monge  hermita  Itaua  en  unes  muntanyes 
en  una  coua ,  e  feya  molt  gran  abllinencia 
per  que  uench  a  gran  perfecció.  E  un  die  penfa 
e  prefumi  en  fi  mateix  que  aquelles  gràcies  que 
Deus  li  feya  que  les  merexia  molt  be  per  que 
feya  vida  molt  fancfa.  E  tentoít  en  aquell  die 
vench  un  diable  qui  pres  forma  de  fembra ,  e 
vench  a  ell  a  la  coua  on  itaua  ;  e  quant  li  fo  de- 
nant  agenoUas  deuant  lo  dit  monge  hermita,  e  dix 
li :  Senyor,  perduda  vaig  per  aqueftes  muntanyes, 
e  fegons  pots  conexer  fo  molt  canfada  e  hujada, 
per  quet  prech  quem  lexes  ftar  a  un  racó  de  aquef- 
ta  coua  tua  ,  perço  que  fi  defora  dormia  menjar 
mien  les  befties  feres  e  faluatges  ,  e  tu  hauries  ne 
gran  peccat.  El  hermita  mogut  a  pietat  dix  que 
li  playia.  E  tentoft  ella  comença  a  comptar  e  a 
dir  con  ella  era  anada  per  lerm  ,  e  dix  li  altres 
paraules  molt  enganofes  per  les  quals  mogué 
al  hermita  a  voler  peccar  ab  ella  carnalment. 
E  con  ella  conech  la  volentat  del  dit  hermita, 
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mes  li  la  ma  als  pits,  e  comença  a  burlar  e  a  riure 
ab  ell,  per  tal  manera  que  ja  leuaua  catiu  e  pre- 
loner  a  aquell  caualler  de  Jhefuchrift,  al  qual  feu 
oblidar  tots  los  treballs  que  hauia  fofferts  per  la 
amor  de  JhefuchriÜ.  E  lermita  alonga  los  braços 
per  abraçar  la  fembra,  e  axi  con  ell  la  tenia  abra- 
çada ella  gita  un  gran  crit  eípauentable  e  def- 
parech.  E  lermita  guarda  vers  lo  cel ,  e  vee  gran 
companya  de  diables  qui  rtauen  mirant  aquella 
mala  obra,  e  digueren:  O  tu  que  teexalçaues  tro 
al  cel ,  con  es  abaxat  tro  als  inferns !  e  fapies  que 
aquell  qui  fe  humilia  fera  exalçat,  e  aquell  qui  fe 
exalça  fera  abaxat.  E  tentoíl:  los  diables  defpare- 
gueren.  Lermita  qui  no  poch  fofferir  la  confufio 
de  aquell  engan  ,  defefpera,  e  defempara  lermi- 
tatge,  e  torna  al  mon,  e  feu  tals  obres  que  perdé 
la  anima. 

CVin.  —  Bell  eximpli  e  miracle  de  iin  hermita 
ques  crema  los  dits  de  les  mans  per  no  complir 
lo  peccat  de  la  carn^  fegons  ques  recompta  en 
lo  libre  de  vitis  Patrum. 

f  CARNALES  motus  Tunt  per  affliclionem 
corporis  reprimendi. 

UN  hermita  de  molt  bona  vida  feruia  a  Deu 
deuotament ;  e  una  fembra  en  lo  peccat  de 
la  carn  vanas  deuant  molts  homens  de  aquells 
que  ufauen  peccar  públicament  ab  ella,  que  ella 
faria  per  manera  quel  dit  hermita  peccaria  ab 
ella  carnalment.   E  tentoÜ  vench  a  la  cella  del 
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hermita  ,  e  pregal  que  la  acullis  alli  aquella  nit 
per  la  amor  de  Jhefuchrift.  E  lermita  mogut  de 
pietat  aculli  la  de  dins  la  cafa  ,  e  con  ella  fo  en- 
trada dins  ,  fens  gran  tardança  lermita  comença 
hauer  molt  fort  temptació  de  la  carn.  E  tentoft 
quel  hermita  fe  fenti  la  temptació  encès  foch  dins 
la  cella  ,  e  cremas  tots  los  dits  de  les  mans  un 
après  daltre ,  per  que  per  dolor  del  foch  de  les 
mans  perdés  lo  foch  de  la  temptació  de  la  carn. 
E  con  vench  lendema  per  lo  mati  alguns  de 
aquells  defoneíts  homens  vengueren  a  la  cella 
cuydant  trobar  defoneftament  lo  dit  hermita  ab 
la  dita  fembra.  E  con  lermita  los  vee  dix  los  : 
Vejats  con  me  crem  los  meus  dits  per  aquella 
filla  del  diable  que  alli  dorm.  Los  dits  homens  fe 
acoftaren  a  ella  per  la  defpertar  ,  e  trobaren  que 
era  morta.  Quant  ells  veeren  que  era  morta  ,  ab 
gran  deuocio  gitaren  fe  als  peus  del  hermita  pre- 
gant lo  que  pregas  Deus  per  ella.  E  lo  fant  her- 
mita ab  molt  gran  deuocio  feu  oració  ;  e  tentoft 
la  fembra  refufcita  e  torna  viua  ,  e  axi  reté  be 
per  mal. 

CIX.  —  Eximpli  e  miracle  de  temptació  de  la 
carn,  Jegons  recompta  Heraclides. 

fi  CARNIS  tentatio  ert  in  fenibus  reprimenda. 

AQuEST  Heraclides  era  hermita,  e  hauia  molt 
fouent  gran  temptació  del  peccat  de  la  lu- 
xúria ;  e  ab  gran  vergonya  de  defcobrir  ho  vench 
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fen  a  fent  Panton,  qui  ftaua  fol  en  hermitatge  en 
lerm  ,  e  dix  li  la  fua  temptació.  E  fent  Panton  li 
refpos  :  Not  marauells  de  ço  fi  ja  no  has  aquefta 
temptació  per  defig  reprouat  de  la  volentat ,  o 
folament  que  la  hages  per  defig  de  la  caíledat, 
car  fapies  que  jo  he  fetanta  anys ,  e  ha  quaranta 
anvs  que  eftich  en  aquefta  cella ,  e  encare  forn 
turmentat  de  aquefta  temptació.  E  dich  te  quem 
dura  dotze  anys  contínuament  que  james  la  temp- 
tació de  la  carn  de  mi  nos  parti ;  e  cuydant  me 
quem  hauia  Deus  defemparat ,  ifqui  de  aquefta 
cella ,  e  tot  nuu  gitem  dauant  una  coua  on  ftaua 
una  leona  qui  nodria  fos  fills ,  per  ço  que  con  la 
leona  vengués  me  menjas  e  me  aucies  ,  que  mes 
amaua  morir  que  confentir  al  peccat  de  la  carn. 
La  leona  vench  e  lapam  tota  la  perlbna  del  cap 
tro  als  peus,  e  puys  entraíTen  en  la  coua  on  tenia 
fos  fills,  e  jo  tornemen  en  aquefta  cella  penfant  e 
imaginant  que  noftre  fenyor  Deus  me  hauria 
perdonat.  E  tentoft  vench  lo  diable  en  forma  de 
una  bella  fembra  que  jo  hauia  ja  vifta ,  e  aíTigues 
en  la  mia  falda ,  e  mes  me  tanta  de  temptació  de 
la  carn ,  qne  cuydi  hauer  jagut  ab  ella;  e  per 
gran  ira  e  defplaer  que  hagui  doni  li  un  gran 
buffet ;  e  ella  tentoft  defparech  e  lexam  molt  gran 
pudor  en  la  ma  ab  la  qual  li  hauia  donat  lo  buf- 
fet ,  la  qual  pudor  me  dura  contínuament  dos 
anys.  E  tentoft  ifqui  de  aquefta  cella  ,  e  animen 
per  lo  defert ,  e  prengui  una  vibra  que  trobi ,  e 
metilem  en  lo  cap  del  membre  per  quem  mordes 
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e  que  jo  moris  ;  mas  la  vibre  nom  volch  mordre. 
E  ert  aquella  hora  jo  oy  una  veu  del  cel  quem 
dix  :  Panton  ,  not  dons  ira  ,  car  per  ço  ta  Deus 
lexat  temptar  per  que  conegueíTes  la  tua  malaltia, 
et  tornaíTes  a  la  ajuda  fua  que  es  fenyor  de  totes 
cofes . 

CX. — Eximpli  contra  temptació  de  la  carn, 
fegons  fe  recompta  en  les  vides  dels  fands 
Pares. 

f  CARNIS  tentationem  reprimunt 
fetor  et  horror  mulieris  raortue. 

UN  monge  hauia  gran  temptació  de  una  be- 
lla fembra  que  hauia  vifta.  E  quant  lo  mon- 
ge fabe  que  la  fembra  era  morta ,  de  nit  ana  lla 
on  la  hauien  foterrada  ,  e  pres  un  gran  troç  del 
feu  abit  e  fregan  lo  cors  ,  que  pudia  fortment ;  lo 
qual  troç  de  abit  pudia  molt  terriblement  e  pen- 
jal  dins  la  fua  cella  axi  pudent  ,  e  quefcun  die 
ell  deya  :  Vet  açi  la  que  tu  defijaues ;  ara  fartat 
delia.  Axi  fo  caftigat  de  la  dita  temptació. 

CXI. — Miracle  e  eximpli  contra  lo  peccat  de 
la  carn.,  fegons  ques  recompte  en  lo  libre  de  les 
collacions  dels  f and s  Pares. 

*i  CARNALES  motus  in  fe  corporaliter 
enlinxiíTe  nemo  debet  gloriari. 

LAbat  Pafnuci  feya  vida  ten  deítreta  que  en 
totes  les  temptacions  quel  diable  li  feya  fe 
trobaua  vencedor ;  per  la  qual  cofa  ell  entenia 


io8  Legendari  per  A.  B.  C. 

que  era  liurat  del  tot  de  la  temptació  de  la  carn.- 
Sdeuench  fe  undie  quel  vengueren  veure  alfcuns 
monges  ,  e  apparellant  los  ell  de  menjar  cremas 
un  poch  la  ma  ,  de  la  qual  cofa  ell  fo  molt  trift 
perquè  el  foch  hauia  haut  poder  en  ell,  al  qual 
los  diables  eren  fubjugats;  en  qual  triftea  ell  fe 
adormi.  E  tentoft  un  àngel  li  aparech  ,  qui  li 
dix  :  Pafnuci  ,  per  que  ftas  triíl  ?  car  lo  foch 
del  delit  de  la  carn  encare  no  es  en  tu  apagat  per 
que  lo  foch  material  te  lexas  de  cremar.  E  per  a 
prouar  aço  pren  una  fadrina  verge ,  e  defpuUada 
abraça  la  ;  e  fi  lo  teu  cor  nos  mou  al  delit  de  la 
carn,  ladonchs  conexeras  que  es  fegur  de  la  temp- 
tació, e  lo  foch  material  not  cremarà. 

CXn. — Miracle  e  eximpli  de  virtut  de  caf- 
tedat. 

f  CASTITATEM  raittit  Deus  diligentibus  illam. 
Gregorius  Nat^arenus. 

AQuEST  Gregori  Netzaren  era  molt  gran  fa- 
bidor  e  amaua  molt  la  caftedat;  eílant  joue 
ll:aua  en  la  ciutat  de  Athenes  ftudiant  en  philo- 
fophia.  E  un  die  fiant  aíTegut  legint  aparegueren 
li  dues  fembres  fort  belles,  la  una  a  la  ma  dreta, 
e  laltra  a  la  efquerra ;  e  ell  guardant  les  ab  uyll 
temeros  de  la  caftedat  demanals  qui  eren  e  que 
volien.  E  elles  abraçaren  lo,  e  digueren  li :  Not  def- 
placia  ab  nofaltres,  car  tes  amigues  e  tes  conexens 
fom  :  e  fom  enuiades  a  eftar  ab  tu ,  car  nofaltres 
fom  la  Sciencia  e  la  Caftedat ,  e  volem  ftar  en  la 
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habitació  del  teu  coratge,  la  qual  nedeament  nos 
has  aparellada. 

CXni. — Eximpli  de  gran  e  perfeóta  cajiedat 
de  unafembra  maridada,  fegons  que  recompte 
fent  Geronim, 

5f  CASTITAS  in  uxore  eít  multum  laudanda. 

UN  fcuder  era  vell  e  tremolaua  li  tot  lo  cors ; 
e  hauia  per  muller  una  molt  bella  fembra 
joue.  Ell  hauent  paraules  de  felonia  ab  un  altre 
hom  ,  lom  li  retragué  que  li  pudia  la  boca  ,  per 
la  qual  cola  lo  dit  fcuder  vell  fo  molt  trift ,  e  ach 
baralla  ab  la  muller  perquè  no  li  hauia  dit  que 
la  boca  li  pudia ,  per  que  ell  pogués  hauer  pres 
algun  remey.  E  ella ,  que  era  caíla  de  cors  e  de 
volentat,  li  refpos  que  creya  que  a  tots  los  homens 
olgues  axi  la  boca  con  a  ell ,  e  per  ço  no  loy  ha- 
uia dit. 

CXIV.  —  Eximpli  de  molt  gran  virtut  e  per- 
fecció que  ach  una  dona  dordeper  obferuar  vir- 
ginitat, fegons  que  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

fi  CASTITATIS  amore  membra 
corporis  contemnuntur. 

UN  princep  molt  poderós  feu  un  moneftir 
en  lo  qual  mes  moltes  monges ;  entre  les 
quals  ni  hauia  una  fort  bella  de  la  qual  lo  dit 
princep  era  molt  enamorat.  E  con  fe  volgués  que 
ell  li  hagués  tramefes  moltes  joyes  pregant  la  que 
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volgués  fer  la  Tua  volentat ,  ella  no  ho  volch  fer ; 
e  perço  lo  dit  príncep  trames  homens  al  moneítir 
que  ley  menaíTen  per  força.  E  axi  con  los  dits 
homens  la  traven  del  moneftir  ,  ella  los  dix  per 
que  lo  príncep  fe  era  mes  enamorat  delia  que  de 
les  altres  monges  ?  E  ells  li  digueren  que  per  la 
gran  bellefa  que  ella  hauia  en  los  uylls.  E  ella 
tentoft  ab  gran  pleer  pres  un  gauinet  que  portaua 
en  la  cinta  e  tragués  los  huylls  ,  e  dix  los : 
Àmichs  ,  prenets  los  huylls  pus  que  per  ells  fes 
enemorat  de  mi,  e  lexats  mi  que  meyns  am  los 
meus  huylls  que  la  mia  anima. 

CXV.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran  virtut  e 
perfecció  de  una  verge,  fegons  que  recompte 
Jacme  de  Uitriaco. 

f  CASTÍTAS  exponi  periculo  corpus  facit. 

ENtrada  la  ciutat  de  Leadienfe  per  los  ene- 
michs  ,  moltes  fembres  vergens  per  guardar 
e  feruar  caíledat  fe  gitaren  en  lo  riu  per  morir. 
E  una  delies  anant  per  lo  riu,  vengueren  dos  dels 
enemichs  en  una  barcha,  e  meteren  la  en  la  dita 
barcha  ,  e  carnalment  e  fortiuol  volgueren  fe 
gitar  ab  ella.  E  ella  abans  que  ho  volgués  fofferír 
gitas  de  la  barcha  en  lo  riu  ,  e  al  faltar  que  ella 
feu  de  la  barca  en  laygua  ,  la  barca  fe  treftorna 
en  laygua,  e  moriren  tots  los  qui  eren  en  la  bar- 
cha ;  e  ella  fcapa  fana  e  falua  ,  e  ifque  a  terra. 
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CXVI.  —  Eximpli  molt  virtuós  e  maraiiellos  de 
imjoiie  qui  volch  guardar  cajiedat,  fegons  re- 
compte fent  Jeronim  en  la  legenda  de  fent  Paul 
primer  hermita. 

f|  CASTITATEM  viri  in  periculo 
ponunt  tempus,  locus  et  mulier. 

L  Emperador  Dacia  feu  pendre  a  un  joue  cref- 
tia ,  e  no  podent  lo  vençre  per  turments  que 
negas  la  fe  de  Jhefuchriíl ,  mana  fer  un  lit  molt 
rich  e  molt  delicat  en  un  bell  verger  on  hauia 
una  bella  font,  en  lo  qual  verger  daua  layre  molt 
tempradament ;  e  los  arbres  de  aquell  verger  te- 
nien totes  fes  fulles  e  fes  flors  molt  odorants,  en 
los  quals  arbres  üauen  diuerfes  natures  daucells 
que  cantauen  cants  molt  dolces  e  plaents.  E  lo 
dit  Emparador  feu  gitar  lo  dit  creftia  en  lo  dit 
lit,  ligat  de  peus  e  de  mans ,  e  mana  a  una  fadri- 
na verge  ques  gitas  en  lo  lit  prop  delí ,  e  que  fes 
ab  acabament  que  ell  peccas  carnalment  ab  ella. 
E  ella  quant  fe  fo  gitada  en  lo  lit  començal  de 
abraçar  e  de  befar  ,  e  fer  ab  ell  altres  defoneftats. 
E  lo  fant  joue  chreftia  fenti  en  fi  ja  los  moui- 
ments  de  la  carn  ;  e  duptant  fe  que  no  fos  venfut, 
e  veent  que  nos  podia  ajudar  dels  peus  e  de  les 
mans ,  ab  les  dents  tallas  gran  troç  de  la  lengua, 
lo  qual  troç  fcupi  en  la  cara  de  la  fadrina  verge 
que  de  prop  li  jaya  ,  axi  que  ab  la  ajuda  de  Deu 
ell  de  tot  fo  vencedor ,  car  ab  la  dolor  de  la  len- 
gua lo  lexa  la  temptació  de  la  carn. 
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CXVn.  — Eximpli  de  faui  confell  de  bon  ad- 

uocat.fegons  que  recompte  Ualeria. 

f  CAUTELA  bona  frequenter  eíl  neceíTaria. 

D  Os  homens  donaren  a  una  fembra  a  guar- 
dar un  lach  de  moneda  dor,  abtal  condició 
que  no  donas  la  dita  moneda  a  un  fens  altre.  A 
cap  de  temps  vench  la  un  a  la  dita  fembra ,  e  dix 
li  con  fon  companyo  era  mort ;  e  ab  paraules 
enganofes  la  dita  fembra  li  dona  la  dita  moneda. 
E  palTat  algun  temps  vench  laltre  home,  e  con 
fabe  que  la  fembra  hauia  donat  ia  moneda  a  fon 
companyo  ,  feu  la  citar  denant  lo  jutge.  E  un 
joue  molt  faui  qui  hauia  nom  Daniel ,  refpos  e 
atorgua  per  ella  e  en  fon  nom  que  ella  tenia  la 
dita  moneda  dor,  mas  que  no  eratenguda  de  dar 
la  a  ell  fens  que  no  hi  foíTen  ell  ab  fon  compa- 
nyo ,  que  axi  era  condició  de  la  comanda.  E  lo 
jutge  ladonchs  mana  a  la  fembra  que  no  donas 
la  dita  moneda  fino  abdofos  enfemps. 

CXVTII. —  Eximpli  que  hom  deu  cubrir  les  er- 
rades e  deffalliments  dels  clergues  homens  de 
religió  ,  e  no  diffamar,  fegons  que  recompta 
Rufínus. 

f  CELARI  debet  defeclus  aliorum. 

L  Emperador  Contafti  entrant  una  veguada  en 
un  ajuftament  que  uns  fants  pares  hermi- 
tans  e  monges  fayen ,  trobals  que  ftauen  en  con- 
trafl  e  debat  entre  ells  ,  lo  qual  Emperador  pres 
les  querelles  dels  uns  e  dels  altres  per  ferit  e  mes 
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les  en  l'on  íi ,  e  puys  feu  les  cremar  per  que  no 
fos  fabut  per  negu  que  entre  los  facerdots  e  fer- 
uidors  de  Deu  hagués  difcordia.  E  en  altre  loch 
dix  aquell  matex  Emperador,  que  fi  ell  trobas 
algun  clergue  o  religiós  peccant  carnalment  ab  fa 
mare,  que  ell  los  cobriria  ab  fon  mantell  per  que 
no  foíTen  vifts  daltres. 

CXIX.  —  Eximpli  con  una  vianda  quefcun 
jorn,  e  no  diuerjes  viandes ,  fa  viure  pus  Jana  e 
pus  bella  la  per  fona,  fegons  recompte  Eli- 
nandus. 

fi  CIBUS  mcderatus  uniformis  caufat  fanitatem 
et  pulcrimdinem  corporalem. 

LO  bif  be  de  Beuuays  demana  a  un  frare  per 
que  era  pus  bell  e  pus  fa  depuys  que  entra 
en  lorde ,  que  no  era  quant  ftaua  en  lo  mon  ?  El 
frare  li  refpos  :  Senyor  ,  aço  fa  perquè  los  frares 
totftemps  menjen  una  vianda  contínuament ,  e 
per  aquella  raho  fon  pus  fans  e  pus  bells  ;  car 
en  lo  mon  menge  jo  e  no  a  hora  ordenada,  perço 
no  era  ten  fa  con  ara.  Digues  me,  frare,  ço  dix  lo 
bifbe,  que  has  menjat  vuy  ?  Senyer  ,  aliats  ;  ço 
dix  lo  frare.  E  ir  que  mengiít  ?  Senyer  ,  aíTats. 
Not  deman  jo,  dix  lo  bifbe,  quanta  vianda  men- 
geft  ,  mas  quina  vianda  mengiít  ?  Vuy,  refpos  lo 
frare,  feues  e  cols.  E  ir  que  mengiíl?  Cols  e  faues, 
e  axi  meng  quefcun  dia ;  per  que  apar  quel  ven- 
trell  fe  conforma  mils  ab  una  vianda  que  ab 
moltes. 

8 
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CXX.  —  Eximpli  de  gran  ahjiinenciay  Jegons 

recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

f  CIBO  fpirituali  furtentatur  corpus 
aliquando  fine  corporali. 

SAnta  Maria  de  Origen  axi  hauia  perdut  la- 
petit  del  menjar  que  a  vegades  ftaua  .viij. 
dies  e  encara  onze  que  no  menjaua  ,  e  ab  aquefta 
abftinencia  james  no  era  malalta  ,  nes  lexaua  de 
treballar  en  aquells  dies.  E  encare  que  en  aquels 
dies  volgués  menjar ,  no  podia  tro  hagués  cobrat 
lapetit  del  menjar,  lo  qual  apetit  li  era  tolt  per 
lo  lant  Spirit.  E  una  vegada  ftech  .xxxv.  dies 
que  no  menja  ne  parla  ,  üno  que  ten  folament 
quelcun  die  demanaua  lo  cors  de  Jhefuchriít ;  e 
rebut  aquell  ,  tornaues  a  fon  fcilenci  e  a  fa  con- 
templació. E  acabats  los  dits  trenta  e  íinch  dies 
parla  e  demana  de  menjar. 

CXXI, — Miracle   e   eximpli  de  iin   hom  qui 

menyfprea  la  cendra  que  lafanta  Sgleya  dona 
al  primer  dimecres  de  qiiarefma ,  Jegons  re- 
compte Cefarius. 

f  CINERES  facri  deuote  funt  recipiendi. 

EN  una  ciutat  ítauen  dos  homens  lo  dimarts 
de  carnes  toltes  en  una  tauerna .  e  ítigueren 
fopant  tro  a  la  mija  nit.  E  lo  dimecres  per  lo 
mati  anaren  a  la  tauerna  en  la  qual  ftigueren 
beuent  tro  que  tocaren  a  milïa  ,  e  dix  la  un  :  Be 
hauem  vuy  dejunat  ;  e  axi  anem  a  la  fgleya  pen- 
dre  cendra.  E  laltre  fcarnint  de  la  cendra  ,  dix  : 
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AíTeute  ,  e  jo  dar  te  cendra.  E  tentofl:  pres  de  la 
cendra  del  fogó ,  e  mes  fen  fobre  lo  feu  cap.  E 
tentoft  per  fon  peccat  vench  tant  de  pols  a  la 
derredor  de  fon  cap  e  de  fa  cara  ,  que  obrint  la 
boca  per  cridar  que  li  acorregueíTen,  li  entra  tant 
de  pols  e  de  cendra  en  la  boca ,  que  decontinent 
laucis,  que  no  li  pogueren  donar  algun  remey. 

CXXII.— Miracle  e  eximpli  de  fent  .P.  apojlol 
€  de  fent  Climent,  fegons  qiies  recompte  en  la 
vida  de  fent  Climent, 

f  GLEMENTIS... 

UNa  dona  qui  hauia  nom  Macidiana  era 
molt  bella ;  per  ço  un  feu  cunyat  germà  de 
fon  marit  fe  enamora  delia.  E  jaíTos  que  moltes 
vegades  ell  la  requerís  que  li  liuras  fon  cors,  ella 
nou  volch  fer  ,  que  mes  ama  guardar  caíledat  a 
fon  marit.  E  ella  veent  quel  cunyat  axi  la  per- 
feguia ,  per  lunyar  fe  delí  dix  a  fon  marit  que  en 
fompnis  li  era  auengut  ques  ne  anas  de  aquella 
ciutat  ab  Fauflino  e  Faufto  fos  fills  ,  e  que  noy 
tornas  tríw  fos  apellada  per  langel ;  e  que  fi  nou 
feya,  tentofl  morrien  ella  e  los  dos  dits  fills  feus. 
La  qual  cofa  lo  marit  creegue;  e  tentofl:  feu  metre 
a  una  nau  a  ella  e  als  dits  dos  fills,  e  enuials  a  la 
ciutat  de  Athenes  ;  e  ell  tench  ab  fi  un  altre  fill 
feu  qui  hauia  nom  Climent.  Quant  la  nau  fo  en 
la  mar  ,  per  fortuna  de  temps  la  nau  trenca ,  e 
moriren  los  dos  fills  e  tots  quants  eren  en  la  nau, 
fmo  ten  folament  la  mare  e  un  altra  fembra  que 
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fcaparen  en  una  taula,  e  per  volentat  de  Deu  ar- 
ribaren en  terra.  La  fembra  torna  paralitica  ,  e 
Macidiana  per  dolor  dels  dos  fills  que  hauia  per- 
duts mordes  ab  les  dents  les  mans  per  manera 
quen  romàs  afollada ,  e  abdues  ftauen  tan  mal 
aparellades  que  mes  ftauen  mortes  que  viues.  E 
a  cap  de  un  any  lo  marit  enuia  a  la  ciutat  de 
Athenes  per  laber  nouelles  certes  de  fa  muller  e 
de  fos  fills.  E  quant  ell  vee  que  no  fabia  negunes 
nouelles  delís,  comana  fon  fill  Clement  a  amichs 
feus  quel  guardaílen  el  nodrilíen ,  e  mes  fe  en 
una  nau  ,  e  ana  vint  avns  cerquant  a  la  muller 
e  els  fills.  E  après  Climent  dins  aquell  temps 
vench  dei.ant  fent  .P.  apoftol,  e  dix  li  tot  ço  que 
li  era  fdeuengut  de  fon  pare  e  de  fa  mare  e  de  fos 
germans.  E  anant  fent  Pere  e  fent  Climent  per 
una  ciutat,  en  la  pofada  on  ellspofauen  vench  la 
delïus  dita  Macidiana  mare  de  fent  Climent,  e 
demana  almoyna  a  fent  .P. ;  el  qual  li  demanaua 
per  que  no  treballaua  ?  E  ella  li  dix  con  era  afo- 
llada de  les  mans;  e  compta  li  con  era  partida  de 
fa  terra  e  hauia  perduts  fos  dos  fills  en  la  mar. 
E  fent  Pere  entès  tentoft  que  aquella  era  la  mare 
de  fent  Climent,  e  dix  li  :  Jo  te  moftrare  ton  fill 
Climent.  E  ella  queu  oy  caygue  fmortida  en  ter- 
ra. E  fent  .P.  la  leua  per  la  ma  e  moftra  li  fent 
Climent  fon  fill.  E  ella  que  vee  fon  fill  comenfal 
plorant  a  befar  e  abraçar.  E  fent  Climent  no 
conexent  la  per  mare,  ans  penfant  fe  que  fos  fem- 
bra orada  lunvaues  delia  e  enfellonies  ab  fent  .P. 
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perquè  lay  feya  acoílar.  E  fent  .P.  li  dix :  Not 
lunyes  delia,  que  Tapies  per  cert  que  ta  mare  es. 
Quant  fent  Climent  conech  que  ella  era  fa  mare, 
agenollas  als  feus  peus  plorant  molt  agrement  e 
befa  li  los  peus.  E  en  aquella  hora  Aquilla  e  Di- 
cete  eren  ja  dexebles  de  fent  .P.,  e  eren  alli  ab 
ell ,  ab  fent  Climent  enfemps  ,  e  els  dits  dexebles 
demanaren  a  fent  Climent  quina  fembra  era 
aquella?  E  ell  lurs  dix  que  era  lur  mare.  E  fent 
.P.  los  compta  per  quina  manera  ella  hauia  per- 
duts los  dos  feus  fills  en  la  mar.  E  los  dos  dexe- 
bles tentoíl  agenollaren  fe  molt  humilment  deuant 
ella  e  digueren  li  :  Nos  fom  tos  fills  Fauftino  e 
Fauílo,  aquells  que  tu  dius  que  perdift  en  la  mar, 
e  tu  es  noílra  mare,  e  Climicnt  noftre  germà.  La- 
donchs  hagueren  entre  ells  gran  pleer,  e  defpuys 
plach  a  noüre  fenyor  Deus  que  trobaren  fon 
pare ;  e  reeberen  tots  confolacio  per  virtut  de  Deu. 

CXXIIl.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  al  diable 
molt plafent  con  los  clergues  no  dien  lo  offici  en 
lafgleya  axi  con  deuen,  fegons  que  recompte 
Jacme  de  Uitriaco. 

5[  CLERICI  in  ecclefia  deuote  debent 
dicere  officium  diuinum. 

UN  religiós  e  fant  hom  eítant  en  lo  cor  de  la 
fgleya  viu  un  diable  que  leuaua  a  la  efque- 
na  un  gran  fach.  E  lo  fant  religiós  li  demana  que 
portaua  en  lo  fach  ?  E  lo  diable  refpos  quey  por- 
taua  les  fillabes  e  les  diccions  fmcopades  e  les 
letres  quels  clergues  menten  en  les  ores.  Lo  fant 
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hom  li  dix  :  Con  has  nom  ?  E  lo  diable  li  relpos: 
A  mi  dien  Titelino.  E  tentoíl:  lo  dit  fant  hom  feu 
aquefl:  vers  :  Fragmenta  pfalmorum  Titulinus 
colli git  horum. 

CXXIV.  —  Miracle  e  eximpli  con  los  Jiudiants 
de  lògica  pequen  quant  de/penen  fon  temps  en 
fofifjnes  e  quejiions  fens  projit,  fe gons  recompte 
Jacme  de  Uitriaco. 

f  GLERICI  non  debent  ftudere  in  vanis. 

EN  la  ciutat  de  Paris  mori  un  fcola ,  e  après 
aparech  a  fon  meftre  de  lògica  veftit  de  una 
capa  de  pergami  tot  ferit  de  letra  menuda.  E  de- 
mana li  lo  meílre  quina  capa  era  aquella  ?  e 
aquelles  letres  quines  letres  eren  ?  E  lefcola  dix  : 
Mes  pes  me  donen  quefcuna  de  aquelles  letres 
que  no  faria  fi  tingues  demunt  la  torre  de  Sent 
German.  E  fapies  que  aqueftes  letres  fon  los 
fofïifmes  e  les  queftions  fens  profit  en  que  jo  def- 
pengui  mon  temps.  E  not  poria  fer  entendre 
quant  foch  quim  crema  foffir  dejus  aquefta  capa 
de  pergami.  però  fi  volies  acoftar  la  tua  ma  a  mi 
e  que  una  gota  de  aquella  fuor  que  jo  pas  te  tocas 
en  la  ma ,  ladonchs  pories  conexer  lo  gran  tur- 
ment de  foch  que  jo  foffir.  E  tentoíl  lo  maeftre 
acoda  la  ma  en  la  qual  li  caech  fola  una  gota  de 
la  fuor,  la  qual  gota  li  pafla  la  ma  de  laltra  part 
axi  con  fi  fos  una  fageta  o  virato.  E  tentoft  lef- 
cola defparech.  E  lo  meftre  lexa  de  legir  lògica, 
e  defempara  lo  mon,  e  mes  fe  en  lorde  de  Ciftell ; 
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e  feu  aqueft  vers :  Linquo  reucare  ranis ,  cras 
coriiis  ,  vanaque  vanis  ,  ad  logicam  perago  que 
mortis  non  timet  ergo.  Qui  vol  dir :  Jo  lex  lo  ron- 
car a  les  granotes,  e  cras  cras  als  corps  ,  les  cofes 
vanes  als  vans ;  vag  a  la  lògica  que  no  tem  per  rabo 
de  la  mort ,  la  qual  es  la  teulegia.  E  aytant  con 
vifque  tench  la  ma  foradada. 

CXXV.  —  Miracle  e  eximpli  de  .j.  monge  qui 
era  temptat  molt  fortment  de  la  temptació  de  la 
carn ,  fegons  fe  recompte  en  lo  lihre  de  vitis 
Patriim. 

f  COGITATIONIBUS  malis  impeditur  homo 
ne  orationes  pro  eo  faíle  a  Deo  exaudiantur. 

UN  monge  hauia  temptació  de  la  carn,  e 
prega  un  fant  hom  que  pregas  a  Deu  que  li 
tolgués  aquella  temptació.  Lo  qual  fant  hom  feu 
la  dita  oració  molts  dies  ,  mas  no  fo  oyt ;  de  la 
qual  cofa  marauellant  fe  ell  vee  en  vifio  una  nit 
lo  dit  monge  alíegut ,  e  los  diables  en  femblança 
de  fembres  qui  li  ballauen  deuant ,  e  lo  dit  mon- 
ge ques  delitaua  en  veure  les :  e  vee  un  que 
ftaua  reprenent  e  blafmant  al  dit  monge  con  nos 
leuaua  e  nos  gitaua  a  fer  oració  al  Senyor  creador 
del  mon.  E  tentoft  lo  fant  hom  dix  al  monge: 
Amich  ,  per  ta  culpa  no  fon  jo  oyit  de  la  oració 
que  per  tu  feyia,  e  aço  per  tal  con  te  delites  en  tos 
mals  penfaments;  e  no  pot  elTerque  tu  bages  re- 
mey  de  la  temptació  de  la  carn  per  oració  daltre 
fi  tu  noy  treballes ,  car  lo  malalt  no  pot  garir  ne 
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li  aprofita  ço  quel  metge  li  fa  fi  nos  guarda  de  les 

contraries  coles. 

CXXVI.  —  Virtuós  eximpli  de  aquells  qui  han 
temptacions  de  diuerfes  penjaments  defonejis, 
fegonsfe  recompta  en  lo  libre  de  vitis  Patruyn. 
f  COGITATIONES  ex  toto  nemo  fugere  poteft. 

N  monge  vench  al  abat  Paftor  e  clamas  a 


u 


ell  quel  turmentauen  molt  los  penfaments 
que  hauia.  E  labat  manal  defpullar  e  dixi  Obri 
la  boca  e  pren  lo  vent  íi  pots.  E  lo  monge  def- 
pullat  dix:  No  pufch.  E  labat  li  refpos:  Ten  poch 
pots  tu  fer  que  no  hages  diuerfes  penfaments,  però 
pots  los  contreftar  ab  que  not  delites  en  ells. 

CXXVII.  —  Virtuós  eximpli  de  aquells  qui  han 
temptació  de  defonejis  penfaments,  fe gons  fe  re- 
compte en  lo  libre  dels  dits  dels  fants  Pares. 
f  COGITATIO  mortis  multura  eft  utilis. 

UN  joue  dix  a  un  hom  fant :  Q.ue  faré?  que 
maten  me  penfaments  futzes.  E  lo  fant  hom 
li  refpos  :  La  fembra  con  vol  defmamar  fa  cria- 
tura unta  fe  la  mamella  ab  amargues  cofes ;  e 
quant  la  criatura  ve  a  mamar  fug  de  la  mamella 
per  la  amargor  que  en  ella  fent.  E  tu  entre  tots. 
los  penfaments  que  has  met  hi  lo  penfament  de 
la  mort  amarga ,  e  los  turments  que  hauran  los 
peccadors  en  infern ,  e  ladonchs  fugiran  de  tu* 
tots  los  altres  penfaments. 


Dkximplis  e  Miracles.  í2j 

CXXVIII.  — Ex  imp  I  i  con  un  hom  per  imaginar 
en  les  penes  infernals  lexa  lo  mon  e  feu  vida 
fanta  ,  per  que  aconfegui  la  glòria  de  paradís, 
fegons  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

f  COGITATIO  perpetuitatis  penarum 
inferni  aliquando  conuertit  hominem. 

ERa  un  hom  molt  mundanal  e  delicat,  e  un 
die  comença  a  penlar  les  animes  qui  ftauen 
en  infern  ün  exirien  tro  a  mil  anys  :  refpos  li  la 
confciencia  que  no.  Après  penfa  lin  exirien  a  cent 
milia  anys  :  refpos  li  la  confciencia  que  no.  E 
penfant  fe  en  aqueftes  cofes  torbaíTe  molt  en  fi 
matex  ,  e  comença  a  imaginar  ab  gran  pahor  e 
fpant  con  fon  cechs  e  mefquins  los  amadors  da- 
queit  mon  que  per  poch  temps  quey  viuien  ana- 
uen  a  les  penes  perpetuals.  E  per  aquell  penfament 
après  lom  feu  vida  fanta  ,  per  que  aconfegui  la 
glòria  celeftial. 

CXXIX.  —  Eximpli  de  molt  faui  con  felí  donat 
per  j.  hom  veyll  a  im  joue,  fegons  qiies  re- 
compte en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

f  COGITATIO  finis  in  omnibus  operibus  ert  neceíTaria. 

UN  joue  anant  per  una  fira  ana  per  totes  les 
tendes  e  botigues  a  mirar  les  joyes  que  en 
elles  venien  ;  e  en  una  botigua  troba  un  hom 
vell  que  no  tenia  neguna  mercaderia  ,  e  demana 
li  que  venia?  Lo  vell  li  refpos  que  fabiduria.  Dix 
lo  joue:   Donchs  vinlem.   E  auenguts  lo  vell  li 
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vene  per  cent  marchs  dargent ,  e  pagats  los  dits 
cent  marchs  lo  vell  li  dix  :  En  totes  les  cofes  que 
faràs  primer  guarda  a  quina  fi  vendran.  E  lo 
joue  tenent  fe  per  enganat  murmura  ;  e  lo  vell  li 
dix :  Ve  e  nou  oblits,  e  feu  ho  fcriure  en  les  portes 
de  la  tua  cambra ,  e  en  fineftres  ,  e  en  tot  loch,  e 
en  lo  manech  del  rahor  ab  quet  folen  raure  :  e  lo 
joue  ho  feu  axi.  E  aquel  die  enuia  per  lo  barber 
que  li  raes  la  barba ,  al  qual  barber  los  enemichs 
del  dit  joue  hauien  donat  e  promès  gran  trefor 
que  con  li  raes  la  barba  quel  degollas  ab  lo  raor. 
E  quant  lo  dit  barber  entra  per  la  porta  de  la 
cafa  del  joue  vee  ferit  letres  que  deyen :  Quant 
faràs  la  cofa  guarda  a  qual  fi  vendrà.  E  femblants 
letres  troba  efcrites  en  la  porta  de  la  cambra  on 
lo  dit  joue  Üaua  ,  e  femblants  letres  eren  efcrites 
en  lo  manech  del  raor.  car  lo  dit  joue  les  hi  hauia 
fetes  efcriure.  E  quant  lo  barber  tench  lo  rahor 
en  la  ma  per  raure  li  la  barba,  lo  barber  comença 
tremolar  e  mudar  fe  de  color;  e  lo  joue  li  demana 
que  hauia?  E  après  que  lach  aíTegurat,  dix  li  con 
hauia  propofat  quel  oucies,  e  ho  haguera  fet  fino 
per  les  letres  que  hauia  viftes  fcrites  en  tots  los 
portals  e  en  lo  manech  del  rahor.  Lauors  lo  joue 
conech  que  li  hauia  molt  aprofitat  la  fabidoria 
que  hauia  comprada  al  mercader  vell. 

CXXX. — Miracle  e  eximpli  de  un  caualler  qui 
en  fa  cafa  nudria  molts  coloms^  fegons  recompte 
C  efa  rius. 
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«I  COLUMBARUM  nutritio  non  placet  Deo. 

UN  caualler  folia  nudrir  molts  coloms,  e  di- 
gueren li  que  peccaua  perquels  nudria,  per 
tal  con  menjauen  los  fembrats  de  fos  proifmes. 
Sdeuench  fe  un  die  que  ell  los  daua  a  menjar, 
dix  los  a  altes  veus:  Vofaltres  coloms,  fi  volentat 
es  de  Deu  que  jous  crie  e  que  liats  meus  prenets 
ço  que  jous  do  a  menjar.  E  fi  no ,  man  vos  de 
part  fua  e  en  fon  nom  queus  ne  anets  tots  ,  e 
James  açi  no  tornets.  E  tentoft  tots  los  coloms  fo 
leuaren,  e  tots  enfemps  volant  fen  anaren,  e  james 
no  tornaren  a  la  cafa  del  dit  caualler. 

CXXXI.  —  Miracle  e  eximpli  dun  clergue  quis 
acomana  al  diable,  fegons  recompte  Helinandus. 

•I  COMMENDARE  vel  committere  fe 
diabolo  elt  nimis  periculofum. 

UN  archiaca  de  una  fgleya  volia  anar  a 
Roma ,  e  prega  a  un  canonge  fon  amich 
que  li  preftas  un  clergue  feu  quel  acompanyas, 
lo  qual  clergue  hauia  nom  Natural ,  a  lo  qual 
era  molt  leal  home ,  e  era  fon  difpenfer ;  e  perço 
loy  demana  larxiaca  per  que  fos  fon  difpenfer  en 
aquel  viatge.  E  lo  dit  arciaca  era  molt  fcas  hom; 
e  fiant  ja  prop  Roma  lo  dit  arciaca  pres  compte 
al  deíïus  dit  Natural  de  tot  ço  que  hauia  defpes. 
E  lo  dit  clergue  recordant  con  largament  haua 
delí  fon  fenyor  lo  canonge  ,  e  vee  que  ten  ftrete- 
ment  li  demanaua  de  compte  larchiaca,  e  que  ell 
no  loy  podia  donar  axi  con  loy  demanaua,  ab 
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gran  delplaer  acomanas  al  diable.  E  aquell  die  lo 
dit  clergue  Natural  mori  offegat  en  un  riu.  E 
entre  lo  dit  clergue  e  lo  dit  canonge  fon  fenyor 
hauien  feta  compolicio  entre  ells  que  aquell  qui 
abans  moris  que  dms  trenta  dies  aparegués  al 
altre  per  manera  que  no  li  metes  fpant  ni  paor, 
e  que  li  digues  tot  fon  ílament :  perquè  aquella 
nit  quel  dit  clergue  mori  offegat  en  lo  riu  appa- 
rech  al  dit  canonge,  lo  qual  ílaua  vetlant,  e  tenia 
denant  una  lanta  en  la  qual  cremaua  lum  ;  e 
apparech  li  veftit  ab  una  capa  blanca  plujofa,  e  no 
hauent  paor  delí .  lo  dit  canonge  li  dix :  Be  fies 
uengutj  Natural,  e  larciaca  es  vengut?  No,  fe- 
nyor, dix  Natural,  mas  jo  fon  vengut  per  complir 
la  compoíicio  que  entre  vos  e  jo  fem;  fapiats  que 
fon  mort,  per  que  us  prech  quem  acorregats,  que 
grans  turments  foffir.  E  per  que  ?  dix  lo  canon- 
ge ,  que  verament  molt  honefta  vida  fes  ab  mi. 
Veritat  es ,  fenyor  .  dix  Natural ,  que  jo  fora  en 
paradis  fi  no  per  tal  con  vuy  ab  gran  fellonia  me 
comani  als  diables  :  e  prech  vos  ,  fenyor  .  que 
amoneftets  a  tots  ques  guarden  de  fer  femblant 
cofa  ,  car  aquell  quis  comana  al  diable  dona  li 
poder  fobre  fi  axi  con  jo  fiu,  e  perço  me  offegaren 
vuy  en  un  riu  :  ara  vag  en  gran  pena.  El  canon- 
ge li  dix  :  Si  en  penes  vets ,  con  veílits  tan  bella 
capa?  Senyor,  dix  Natural,  mes  pes  me  fa  aquella 
capa  que  fi  tingues  demunt  mi  una  gran  torre  ; 
e  la  bellefa  de  la  capa  es  fenyal  que  jo  he  hauer 
perdo  fi  vos  leyalment  e  be  e  viaçofa  me  acorrets 
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ab  miíTes  e  almoy  nes.  Jous  promet,  dix  lo  canonge, 
que  jous  faré  lo  acorriment  que  vos  demanats. 
E  axi  ho  feu,  e  tentoít  lo  dit  clergue  defparech. 

CXXXII.  —  Miracle  e  eximpli  marauellos  de  la 
hojiia  fa  grada  que  es  cors  de  Jhefiichrift ,  fegons 
que  recompte  Cefarius. 

«1  COMMUNIGARE  volentesnon  funt  prohibendi. 

EN  la  terra  de  Leudonia  ,  en  un  loch  que  ha 
nom  Corembar,  una  fembra  ab  gran  deuocio 
combregaua  molt  fouen ;  e  un  die  lo  clergue  no 
la  volch  combregar  ,  dient  li  que  les  fembres  per 
antuyll  volien  combregar.  E  aquella  nit  ílant  la 
dita  fembra  gitada  en  fon  lit  faent  oració  ,  apa- 
rech  li  Jhefuchrift  ,  e  portaua  en  la  ma  la  caxeta 
en  que  itaua  lo  cors  de  Jhefuchriít  en  la  l'gleya  : 
e  venien  ab  lo  Senyor  molts  àngels  cantant  aquell 
vers  qui  diu  :  Speciojus  forma.  E  lo  Senyor 
del  mon,  con  fo  après  delia  dix  li :  Per  ço  con  lo 
meu  clergue  te  nega  de  dar  lo  meu  cors,  jot  com- 
bregaré ab  les  mies  mans.  E  tragué  de  la  dita 
caxeta  una  hoftia  e  combrega  la ,  e  tentoft  lo  Se- 
nyor defparech.  E  ab  la  dita  fembra  ílaua  una 
fembra  religiofa  qui  tot  aço  vee  ;  e  laltre  die  per 
lo  mati  la  dita  religiofa  dix  al  clergue  quantes 
hoíties  tenia  fagrades  ?  Ell  li  dix  que  be  fabia 
quantes.  E  tentoft  obri  la  caxeta  e  troba  una  hof- 
tia de  les  fagrades  menys.  E  lo  clergue  ab  gran 
pahor  gitas  en  terra  plorant ,  marauellant  fe  que 
la  caxeta  hauia  trobada  tancada  e  quen  fallis  la 
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hortia.  E  la  dita  religiola  lo  aconlbla  ab  paraules 
honeltes  e  deuotes,  e  dix  li  con  ella  hauia  v'iÚ  que 
Jheiuchrilt  hauia  combregada  la  fembra  de  una 
de  les  hollies  de  la  caxeta.  E  la  dita  religiola 
caftiga  e  reprès  lo  dit  clergue  que  james  no  di- 
gues de  no  de  combregar  a  negu. 

CXXXni. — Miracle  e  eximpli  de  la  hojïia 
f agrada  ques  vertader  cors  de  Jhejuchriji ,  Je- 
gOJis  que  recompte  Cefarius. 

ç  COMMUMCANTI  non  ert  admi- 
niftranda  hoftia  non  confecrata. 

LO  bifbe  Maurici  ,  bif  be  de  Paris  ,  a  la  hora 
de  la  lua  mort  ten  fort  ach  la  febre  que  li 
tolgué  lenteniment ,  però  demana  quel  combre- 
galïen.  Los  quel  feruien  veeren  que  ell  era  fora 
denteniment,  e  digueren  al  clergue  que  per  com- 
plaure al  dit  bifbe  que  aportas  una  hoftia  ,  mas 
que  no  fos  fagrada.  E  entrant  lo  clergue  per  la 
cambra  on  jahia  lo  dit  bifbe  ab  la  hoftia  no  fa- 
grada ,  dix  lo  bifbe  a  altes  veus  :  No  aportats  lo 
meu  Senyor.  E  tots  los  que  alli  eren  maraue- 
llaren  fen.  E  tentoft  lo  clergue  torna  a  la  fgleya  e 
porta  lo  ver  cor  de  Jhefuchrift  fagrat.  El  dit  bifbe 
loreebedeuotament;  e  tentoft  cobra  lenteniment, 
e  ple  de  fe  e  de  caritat  dona  la  anima  a  Deu. 

CXXXIV.  — Miracle  del  cors  de  Jhefuchriji  ques 
hoftia  fagrada,  fegons  que  recompte  Cefarius. 
5  COMMUNIO  famem  corporale  fugat. 
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UNa  fembra  acuítumaua  de  combregar  quef- 
cun  digmeiige,  e  aquel  digmenge  no  menjaua 
vianda  neguna  ,  ne  hauia  apetit  algú  de  menjar. 
Lo  clergue  qui  acuftumaua  de  combregar  la  dita 
fembra  dix  ho  al  bil  be,  e  lo  bifbe  mana  al  cler- 
gue que  combregas  la  dita  fembra  e  que  li  donas 
una  hoítia  qui  no  fos  fagrada.  E  lo  dit  clergue 
feu  lo  manament  del  bifbe;  e  con  ach  combregat 
la  dita  fembra  de  la  hoftia  no  fagrada ,  la  fembra 
ach  tanta  de  fam  e  ten  gran  apetit  de  menjar  que 
no  fabia  ques  faes.  E  plorant  agrement  vench  al 
dit  clergue  e  dix  li  que  per  fos  peccats  Deus  li 
hauia  tolta  la  gràcia  que  folia  hauer  de  no  hauer 
fam  lo  dia  que  combregaua  ,  e  que  ladonchs  la 
hauia  ten  gran  que  no  fabia  ques  fees.  E  lo  cler- 
gue quiu  oyi  alegras,  e  donalaors  a  Deu,  e  ab  la 
hoítia  fagrada  dona  lo  ver  cor  de  Deu  a  la  dita 
fembra,  per  virtut  del  qual  ella  no  hagué  neguna 
fam  e  cobra  la  gràcia  que  hauia  perduda.  El  bif- 
be con  ho  fabe  ab  gran  deuocio  feu  fer  gràcies  al 
Saluador,  e  feu  fcriure  aquell;  miracle. 

CXXXV. — Eximpli  e  miracle  con  lo  cors  de  Jhe- 
fuchriji  en  la  hojiia  fagrada  dona  virtut  e  jforc 
contrals  enemichs,  j'egons  recompte  Cefarius. 

f  COMMUNIO  fortitudinem  corporalem  confert. 

UN  caualler  faya  moltes  injuries  a  Loys  comte 
Delonze  en  fos  homens ,  e  en  ço  del  feu.  E 
lo  dit  comte  clamas  a  fos  parents  de  aquell  caua- 
ller ,  e  la  un  delís  dix  li :  Senyor  ,  jo  pendre  lo 
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caualler  el  metre  en  voíhe  poder  ,  íim  alTegurats 
que  no  li  farets  mal  ne  dampnatge  en  la  perlbna. 
El  comte  li  jura  laílegurament.  Q.uant  lo  caualler 
fo  vengut  denant  lo  comte,  lo  comte,  no  contref- 
tant  la  jura  que  hauia  feta  ,  feu  metre  lo  dit  ca- 
ualler en  una  foíía ,  la  qual  foíTa  feu  cobrir  ab 
una  gran  pedra,  el  caualler  romàs  de  dins,  e  alli 
mori  de  fam.  Los  parents  del  dit  caualler  repta- 
ren de  traycio  denant  Lemperador  al  caualler 
quil  hauia  menat  denant  lo  comte,  dient  que  ha- 
uia prefos  diners  per  quel  metes  en  poder  del 
comte.  Lemperador  fe  feu  venir  denant  lo  caua- 
ller reptat ,  lo  qual  fe  efcufa  lo  mills  que  poch  ; 
mas  per  tota  fa  efcufa  Lemparador  no  eftech  que 
noi  metes  en  camp  clos  de  batalla ,  per  combatre 
contra  un  caualler  molt  fort  qui  era  parent  del 
caualler  quel  dit  comte  hauia  mort.  Lo  caualler 
reptat  confeíTa  e  combregua  molt  deuotament  e 
ab  gran  contriccio;  e  quant  fo  en  lo  camp  co- 
mença la  batalla  molt  fort  contra  fon  enemich. 
Lenemich  que  axi  fortment  lo  combatia  dix  li  a 
altes  veus:  Prech  te  quem  digues  fi  has  vuy  men- 
jat alcuna  cofa  ,  que  ten  gran  ardiment  e  força 
conech  e  veig  que  has.  E  ell  li  dix  que  hauia 
menjat  e  reebut  lo  cors  del  Saluador.  E  laltre  li 
refpos:  Encara  que  hagueiTes  menjat  un  diable  jo 
fit  mataré  vuy.  E  tentoft  lo  Senyor  del  cel  e  de  la 
terra  tolgué  li  tota  la  forca  e  lardiment ,  e  dona 
íTorç  al  feu  caualler.  E  aço  fdeuench  per  virtut 
e  gràcia  del  Senvor  que  hauia  menjat  e  reebut. 
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CXXX VI.  —  Miracle  de  la  hojlia  /agrada  que 
es  cors  de  Jhefuchrijl. 

ç  COMMUNICATIONEM  impedit 
aliquando  pollutio  noclurna. 

UN  frare  era  temptat  en  fon  menjar  e  beure, 
però  era  caft  e  guardaua  lo  feu  cor  de  mals 
penfaments  ;  e  tantes  veguades  que  volgués  com- 
bregar hauia  la  nit  paífada  polucio  ,  per  la  qual 
cofa  ftaua  molt  temeros  e  no  gofaua  pendre  lo 
cor  de  Jhefuchrift :  però  comfeflant  fe  a  un  abbat 
fant  dix  loy.  E  labat  conech  que  no  li  venia  la 
dita  polucio  de  molt  beure  ne  de  molt  menjar, 
ne  per  defonefts  penfaments,  e  mana  li  que  reebes 
lo  cors  de  Deu  ab  bona  fperança.  Lo  qual  frare 
reebent  aquell  james  no  ach  la  dita  temptació  de 
polucio. 

CXXX VII.  —  Eximpli  de  marauellofa  caritat 
de  filla  a  mare. 

*[  COMPASSIÓ  naturalis  ineíl  mulieribus. 

UN  gran  fenyor  feu  pendre  una  fembra  e 
mana  la  offegar.  Lalgutzir  mogut  de  pietat 
penfant  ques  morria  de  fam  no  donant  li  a  men- 
jar, no  la  volch  ofeguar.  E  dona  licencia  a  una  fua 
filla  que  la  entras  veure  en  la  prefo  una  veguada 
ell  dia  :  e  quant  la  entraua  veure  la  dita  fa  filla, 
lo  canceller  la  guardaua  que  noy  metes  vianda 
alcuna  per  que  moris  pus  toft.  E  tota  veguada  que 
la  filla  era  ab  la  mare  daua  li  a  mamar  de  la  let 
de  les  fues  mamelles,  e  de  aquefta  let  una  veguada 
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quilcun  dia  ella  fe  ladollaua  ;  e  de  aquella  let  e 
no  dals  ach  vida  un  gran  temps.  Lo  canceller  ma- 
rauellant  fe  con  tant  viuia,  entra  la  veure,  e  viu 
la  molt  gralfa  e  bella  ;  e  fabe  de  que  hauia  tant 
vifcut ,  e  feu  ne  relació  a  fon  fenyor  que  la  ma- 
naua  matar.  E  quant  lo  fenyor  ho  fabe,  perdona 
li  la  mort  e  feu  la  exir  de  la  prefo. 

CXXXVIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  una  dona 
maridada  que  hauia  gran  pietat  e  compaffio 
dels  me/ells,  Jegons  que  recompte  Jacme  de 
Uitriaco. 

f  COMPATIENDUM  eft  leprofis. 

UNa  dona  hauia  gran  compaffio  dels  homens 
malalts  .  e  majorment  dels  mefells ;  e  fon 
marit  era  caualler  molt  poderós,  e  volia  ten  gran 
mal  als  mefells  que  mana  e  ordona  que  en  fa  cafa 
no  entras  negun  mefell.  E  un  dielo  caualler  ana 
a  caça ,  e  un  mefell  vench  a  fa  muller  e  demana 
li  almoyna.  E  la  dona  li  dix  fi  volia  menjar  o 
boure,  que  lin  daria  volenterofamení.  E  lo  mefell 
li  dix  que  no  poria  menjar  al  fol,  mas  quel  metes 
dins  cafa.  E  be  faps  tu,  dix  ella ,  que  mon  marit 
vol  gran  mal  als  mefells,  e  deu  venir  ara  de  caça, 
e  fit  trobaua  de  dins  mataria  a  tu  e  a  mi.  E  lo 
mefell  ladonchs  pres  fe  a  plorar.  La  dona  ach 
gran  compaffio  del  mefell ,  e  oblidant  tota  paor 
del  marit  pres  lo  dit  mefell  en  braços,  e  mes  lo  en 
la  cambra  fua  e  de  fon  marit ,  e  volch  li  donar  a 
menjar.  Lo  mefell  li  dix  que  no  menjaria  fi  abans 
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no  dormia  un  poch  en  lo  feu  lit.  La  dona  pen- 
fant  que  fon  marit  no  vendria  tan  iuaçofament, 
ab  gran  deuocio  pres  lo  mefell  e  gital  en  lo  lit  de 
fon  marit  e  delia,  e  cobri  lo  molt  be  de  un  cuber- 
tor  de  penauayre.  E  tentoft  lo  marit  fo  vengut 
de  caça,  e  toca  a  la  porta.  La  dona  tarda  de  obrir 
la  porta,  dubtant  quel  marit  no  matas  lo  mafell 
e  a  ella.  Q^uant  lo  marit  fo  entrat  en  la  cambra 
fenti  les  pus  preciofes  odors  que  elTer  pogueíTen, 
e  dix :  Dona  ,  don  hauets  haudes  tan  preciofes 
e  ten  bones  fufumadures  ,  que  femblant  mes  que 
eftigue  en  paradis?  E  la  dona  ab  gran  paor 
acoftas  al  lit  e  vee  quel  mefell  noy  era,  mas  fenti 
les  millors  odors  e  fufumadures  que  james  hagués 
vift.  E  quant  ella  vee  aquella  marauella,  ab  gran 
plaer  dix  a  fon  marit  ço  que  li  hauia  contengut 
del  mefell ,  de  la  qual  cofa  ell  ach  gran  pleer.  E 
aquell  qui  primerament  era  brau  e  cruel  contra 
los  mefells  ,  dalli  auant  fou  fuau  e  mans,  e  ama 
molt  noüre  fenyor  Deus ,  e  los  mefells. 

CXXXIX.  —  Eximpli  de  gran  paciència  e  ca- 
ritat, fegons  recompta  fent  Gregori. 

5Í  COMPATIENDUM  eíl  amplius  peccatis 
hominum  quam  rebus  temporalibus. 

FO  un  feruidor  de  Deu  qui  hauia  nom  Steue, 
lo  qual  hauia  fembrada  una  terra  fua  de 
blat ;  e  en  lo  mes  dagoft  fega  lo  dit  blat  e  porta  lo 
a  la  era  per  a  trillar ;  e  no  tenia  altre  blat  per  a 
prouefio  fua  fmo  aquell  blat.  E  una  nit  un  mal  e 
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indeuot  hom  crema  li  tot  lo  dit  blat ;  e  tentoft 
per  lo  mati  vench  un  hom  qui  dix  al  dit  leruidor 
de  Deu  :  Pare,  be  es  mefqui !  que  fapies  que  tot  lo 
blat  que  tenies  en  la  era  te  han  cremat.  E  lo  fant 
hom  refpos :  Pus  mefquina  es  la  anima  daquell 
qui  la  cremat.  Per  que  apar  que  mes  li  defplach 
lo  peccat  de  aquell  quel  dit  blat  hauia  cremat, 
que  no  de  la  fua  pèrdua. 

CXL. — Eximpli  de  comparació  de  gran  fimplea 
e  caritat ,  fegons  qiies  recompte  en  vitis  Pa- 
trum. 

í;  CONCÒRDIA  multum  eft  neceííaria 

habitantibus  pariter. 

Os  monges  ftigueren  e  habitaren  un  lonch 
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temps  emfemps  en  .j.  hermitatge,  e  dins  lo 
dit  temps  james  la  un  no  ach  mouiment  de  fello- 
nia  contra  laltre.  E  un  dic  la  un  dix  al  altre :  Ba- 
rallem tu  e  jo  axi  con  fan  los  homens  del  mon  ? 
E  laltre  li  refpos:  Nou  fabria  fer.  E  laltre  li 
refpos:  Metam  entre  tu  e  mi  una  rajoleta,  tu  diràs 
que  es  tua,  jo  diré  que  es  mia,  e  fobre  alio  bara- 
llar nofem.  E  mefa  la  rajoleta  entre  ells  ,  dix  la 
un:  Mia  es  aqueífa  rajoleta.  Dix  laltre:  Abans 
es  mia.  E  laltre  enfellonint  fe  dix  altra  veguada : 
Mia  es.  Refpos  laltre :  Pus  dius  que  tua  es,  pren 
la  en  bona  hora  ;  e  axi  nos  barallaren. 

CXLI.  —  Eximpli  con  les  fembres  belles  fon 
diables  qui  enganen  los  homens,  fegons  ques 
recompte  en  la  hiftoria  de  Barlam. 
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f  CONCUPISCENTIA  carnalis  ad 
mulierem  naturaliter  inclinatur. 

UN  Rey  ach  un  fill  en  fa  muller  ,  al  qual 
Rey  digueren  los  grans  ftrolochs  e  fabidors 
que  fi  el  dit  fill  feu  dins  deu  anys  veya  lo  fol  e  la. 
luna  que  tentoft  feria  orp  dels  uylls  ;  per  la  qual 
cofa  lo  Rey  lo  feu  metre  dins  en  una  coua  ben 
clos  e  tancat  ab  feruidors  quil  feruien  de  ço  que 
hauia  neceíTari.  Complits  los  deu  anys  lo  Rey 
feu  traure  fon  fill  de  la  dita  coua,  e  mana  que  al 
dit  fill  portalíen  totes  les  cofes,  per  tal  que  les  co- 
negués e  fabes  lo  nom  de  quefcuna;  e  axi  ho  feren. 
E  fdeuench  fe  que  li  portaren  dauant  dues  don- 
zelles molt  belles  ,  e  femblaren  li  belles  cofes  ,  e 
demana  que  eren  aquelles  dues  cofes?  E  un  hom 
per  burla  e  truífa  dix  li :  Aqueles  fon  los  diables 
qui  enganen  los  homens.  E  tentoft  feren  les  exir 
de  la  cambra  on  lo  Rey  flaua  ;  e  james  lo  dit  fill 
del  Rey  no  leua  los  uylls  de  mirar  elles  tro  les 
hageren  tretes  de  la  cambra.  E  aquell  dia  lo  Rey 
fon  pare  lo  vench  veure,  e  demana  li  de  totes  les 
cofes  que  hauia  viües  qual  li  femblaua  pus  bella? 
Senyor  ,  dix  lo  fill ,  los  diables  que  enganen  los 
homens.  E  lo  Rey  fon  marauellat  per  queu  deyia; 
e  con  ach  fabut  ço  qui  li  era  fdeuengut  quant 
les  dites  dues  donzelles  li  eren  vengudes  dauant, 
refpos  que  verament  era  lo  propi  nom  de  les  fem- 
bres  aquell. 

CXIAl.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran  virtut  que 
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es  en  la  confeffio ,  jegons  ques  recompte  en  los 

miracles  de  fent  Cojianc. 

fi  CONFESSIÓ   delet  peccata 
hominum  de  fcientia  diaboli. 

UN  arquebif  be  deya  miíla,  e  un  monge  eftant 
en  peccat  dix  lauangeli.  E  tentoft  que  ach 
acabat  lauangeli  pres  lo  lo  diable,  lo  qual  diable 
llaua  dins  lo  ventre  del  dit  monge  ladrant  axi 
con  ü  fos  un  can  petit.  E  a  tots  quants  li  venien 
dauant  deya  los  peccats  que  hauien  fets  fi  ja  nois 
haguelTen  comfeíTats.  E  con  eren  confeíTats  e  li 
venien  deuant  deya  que  nois  conexia. 

CXLIII.  —  Miracle  e  eximjpli   de  ço  que  un 
diable  dix  a  fent   Thomas  de  Aquino,  dodor 
dels  predicadors,  fegons  que  recompte  Cefari. 
51  CONFESSIÓ  nocet  demoni. 

SEnt  Thomas ,  lo  gran  doclor  del  orde  dels 
preyicadors,  a  la  hora  de  la  mort  vee  un  dia- 
ble qui  ftaua  als  peus  del  lit  on  ell  jayia.  Sent 
Thomas  quil  vee  conjura  li  que  li  digues  qual  era 
la  cofa  en  que  los  diables  hauien  major  defpleer. 
E  lo  diable  li  refpos,  que  neguna  cofa  a  ells  tant 
nois  noyia,  nels  deítroyia  les  lurs  obres  con  feyia 
la  vera  penitencia  ;  que  quant  la  perfona  flaua 
en  peccat  mortal  tots  los  membres  tenia  ligats,  e 
no  efta  apparellat  a  fer  negun  be  ;  e  tentoft  ques 
comfeíïat  ab  vera  contriccio  e  penitencia  efta  ale- 
gre e  liurat,  e  apparellat  per  a  fer  tot  be.  E  dites 
aqueftes  paraules  lo  diable  defparech  ;  e  lo  lant 
Do6tor  reté  la  anima  als  fants  àngels. 
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CXLIV ,— Miracle  e  eximpli  de  gran  virtut  que 
es  en  la  confejjio^  Jegons  recompte  Cefarius. 
«í  CONFESSIÓ  puradeletpeccatum... 

UN  hom  pefcador  era  molt  luxuriós,  la  qual 
cofa  era  manifefta  a  tot  lo  poble  ,  e  tement 
de  eíTer  acufat  perquè  hauia  jagut  carnalment 
ab  algunes  fembres  vedades  e  maridades,  confeíTas 
a  un  preuere  ;  lo  qual  preuere  li  dix  que  fi  de 
aquells  peccats  ques  era  comfeíTat  era  acufat, 
queu  negas,  encara  quen  prengués  lo  ferre  calent, 
axi  con  era  coftum  en  aquella  terra  en  aquell 
temps  de  aquells  qui  eren  acufats  de  femblant 
peccat.  E  fdeuench  que  el  fo  acufat  de  femblant 
peccat,  e  pres  lo  dit  ferre  en  les  mans,  e  nos  cre- 
ma, e  fon  abfolt  e  deíliure.  Un  die  lo  dit  pefcador 
anaua  pefcant  ab  un  altre  hom  en  una  barca ,  lo 
qual  hom  fabent  fon  peccat  li  dix  ques  maraue- 
llaua  con  no  fera  cremat  con  tenia  lo  ferre  en  les 
mans.  E  lo  pefcador  refpos  :  A  la  mia  fe,  moltes 
vegades  jagui  carnalment  ab  la  fembra  maridada 
de  que  fuy  acufat ,  mas  aytempoch  me  mogué  lo 
ferre  calt  que  pres  con  ara  fa  aquella  aygua  de  la 
mar.  E  mes  la  ma  en  hiygua,  e  trafch  la  ma  de 
la  aygua  axi  cremada  e  fcorxada  tota  con  fi  la  ha- 
gués mefa  dins  un  gran  foch. 

CXLV.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  gran  virtut 
que  es  en  la  comfeffio  ques  fa  ab  vera  contricio, 
J'egons  que  recompte  Cefarius. 
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f  CONFESSIÓ  pura  delet  peccata 
a  memòria  confeíToris. 

ANant  per  la  mar  en  un  vexell  molts  pele- 
grins hagueren  molt  gran  fortuna  ,  per  tal 
manera  quels  mariners  ftauen  ja  defefperats.  E 
ladonchs  un  dels  pelegrins  dix  a  altes  veus  :  Ve- 
rament per  mos  peccats  que  fon  grans  nos  ve 
aquella  fortuna  ,  mas  prech  vos  que  ojats  tots  la 
mia  comfelTio.  E  callant  tots  ,  ell  a  altes  veus  dix 
tots  fos  peccats ,  que  eren  ten  leigs  e  ten  fpauen- 
tables  de  oyir.  E  tentoft  noftre  fenyor  Deu  feu 
ceíTar  la  fortuna  ;  de  la  qual  cofa  foren  tots  ma- 
rauellats.  E  quant  foren  arribats  al  port,  axi  rahe 
Deus  dels  coratges  de  tots  los  que  oyiren  la  dita 
comfelTio  ,  que  negun  peccat  que  hagueíTen  oyit 
del  dit  comfeíïant  james  nois  vench  a  memòria. 

CXiVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  gran  virtut 
que  es  en  la  veí'tadera  cojífeffw,  fe gons  recompta 
Cejarius. 

f  CONFESSIÓ  a  morte  corporali  liberat. 

EN  la  ciutat  de  Tribacen  un  clergue  joue  era 
pobre  ,  e  vench  fen  a  cafa  de  un  argenter ,  e 
dix  li  que  a  cafa  fua  era  vengut  un  mercader 
molt  rich  qui  volia  comprar  copes  e  vexella  dor 
e  altra  vexella  dargent ,  e  que  aportas  de  tota 
aquella  vexella  .  e  que  anas  ab  ell  a  fa  cafa ,  e 
quel  dit  mercader  lay  compraria.  Lo  argenter 
tentoft  fiant  fe  en  les  paraules  del  clergue  anaífen 
ab  ell.  E  tentoft  quel  argenter  entra  en  la  cafa 
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del  clergue,  lo  dit  clergue  loucis,  e  pres  li  tota  la 
vexella  daur  e  dargent.  E  con  lach  mort,  ell  e 
•  ur^a  fa  germana  feren  troços  del  cors  del  argenter, 
e  gitaren  lo  en  una  priuada.  Quant  vench  al 
vefpre  homens  del  argenter  vengueren  a  cafa  del 
clergue  e  demanaren  del  argenter.  Lo  clergue 
negua  que  no  era  vengut  a  cafa  fua.  E  tentoft  la 
muller  del  dit  argenter  dona  clams,  e  feu  pendre 
lo  dit  clergue,  e  fa  germana.  E  ells  no  podent  ho 
neguar  foren  condempnats  que  foffen  cremats 
abdos.  E  la  germana  dix  al  clergue  :  Germà  ,  jo 
muyr  per  tu,  però  pus  no  podem  fcapar  de  aquef- 
ta  pena  prefent ,  confeflem  noflres  peccats  per 
que  fcapem  de  la  pena  perdurable.  E  lo  dit  cler- 
gue ,  endureit  en  peccat ,  nos  volch  confeífar.  La 
germana  ab  gran  contricio  confeíTas  ab  un  cler- 
gue. E  après  ligaren  los  les  mans  a  abdos,  e  lan- 
çaren  los  abdos  en  un  gran  foch.  Lo  clergue 
defefperat  tantoíl  fo  cremat.  E  la  germana  per 
virtut  de  la  fanta  confeíTio  nos  crema  poch  ne 
molt  cofa  de  la  fua  perfona,  fmo  ten  folament  les 
cordes  ab  que  tenia  liguades  les  mans ;  ans  ro- 
màs viua  e  fana. 

CXLVII.  —  Miracle  e  eximpli  con  confejjio 
fenta  no  aprofita ,  e  con  la  confejjio  vertadera 
aprofita,  fegons  que  recompte  Cefarius. 

y  CONFESSIÓ  fimulata  non  delet  peccata 
de  fcientia  diaboli ,  fed  tantum  vera. 
N  la  ciutat  de  Barbaut  un  diable  qui  ftaua 
en  lo  cors  dun  home  deyia  a  tots  los  qui  de- 
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uant  li  venien  tots  los  peccats  de  que  no  feren 
comfeíTats.  E  un  mal  hom  defijauel  oyir,  mas 
duptauas  que  li  diria  fos  peccats.  E  perço  fe 
confelTa  de  un  clergue ,  però  no  ab  entencio  ques 
partis  dels  peccats  en  que  ftaua :  e  feta  la  con- 
feffio  vench  dauant  lendemoniat.  E  tentoft  lende- 
moniat  li  dix :  Amich  ,  vine  e  acoftat  a  mi.  E 
tentoíl:  alli  mateix  en  prefencia  de  tots  los  qui  hi 
eren  retragué  li  tots  los  peccats  de  que  fe  era 
comfeíTat ,  los  quals  eren  tals ,  e  ten  leigs.  e  ten 
deíonefts  ,  quel  dit  peccador  romàs  molt  confús  e 
enuergonyit ;  e  ab  gran  triflor  tornaflen  al  pre- 
uere  quil  hauia  confelTat ,  e  dix  li  ço  que  era  fde- 
uengut  ab  lo  dit  endemoniat.  E  lo  preuere  li  dix 
ques  confeíTas  altra  veguada  ab  vera  entencio  de 
no  tornar  en  los  dits  peccats.  E  lo  dit  peccador 
ho  feu  axi.  E  acabada  la  confeíTio  lo  clergue  li 
dix  :  ^'eten  ara  deuant  lendemoniat ,  e  tu  veuràs 
que  ell  romandrà  confús.  E  tentoít  ell  fen  vench 
deuant  lendemoniat ;  e  un  hom  qui  alli  ftaua 
dix  al  endemoniat :  Vet  açi  ton  amich,  aquell  a 
qui  tu  diguiíl:  los  peccats  hir.  E  lendemoniat 
guardal  e  miral  tot,  e  dix  li :  Q^ui  es  tu?  Digueren 
los  qui  alli  llauen  :  Aquefl:  es  aquell  a  qui  tu  di- 
guiít  los  peccats  ten  leigs.  Lo  diable  refpos  :  Ve- 
rament no  es  aqueft  aquell  a  qui  jo  digui  los 
peccats  ,  car  aqueft  james  no  pecca  ni  feu  mal. 
E  tots  los  qui  alli  eren  marauellaren  fe  ,  e  cre- 
gueren certament  quel  diable  hauia  dit  mentida 
de  tots  los  peccats  que  hauia  retrets  al  peccador: 
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e  axi  per  virtut  de  la  vertadera  confeffio  fon  fcu- 
pida  la  confufio  de  la  infàmia  de  ço  que  primer 
li  hauia  dit. 

CXLVIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran  virtut 
que  ha  la  vertadera  comfejfio  ,  fegons  que  re- 
compta Cefarius. 

«I  CONFESSIÓ  ex  corde  fada  celat  diabolo  peccata. 

UN  clergue  peccaua  carnalment  ab  una  mu- 
ller de  un  caualler  ;  e  jaffos  que  al  dit  ca- 
ualler  ho  haguelTen  dit,  ell  no  ho  cregué  axi 
toft ;  mas  no  romàs  fens  fufpita ,  e  no  ho  dona  a 
conexer  a  fa  muller  ne  al  dit  clergue.  E  un  dia  lo 
dit  caualler  pregua  al  dit  clergue  que  anas  ab  ell 
a  una  vila  en  la  qual  ftaua  un  endemoniat  qui 
deya  a  tots  los  peccats  que  no  hauien  confeíTats. 
E  quant  foren  venguts  a  la  dita  vila  defcaualca- 
ren  a  un  hoftal.  E  lo  dit  clergue  conech  quel  dit 
caualler  lo  hauia  menat  alli  per  tal  quel  endemo- 
niat li  digues  lo  peccat  que  fayia  ab  fa  muller.  E 
lo  dit  clergue  entr.a  en  leftable  ,  e  agenollat  gitas 
als  peus  de  un  hom  de  peu  del  dit  caualler,  per 
tal  con  noy  hauia  clergue  a  quis  pogués  con- 
felTar  ,  e  ab  gran  contricio  comfeíla  h  lo  peccat 
que  hauia  fet  ab  la  muller  del  caualler  :  e  en  la 
fi  de  la  confeíïio  demana  li  penitencia.  E  lo  dit 
hom  de  peu  no  fabent  quina  penitencia  li  degués 
donar,  dix  li :  Aquella  penitencia  que  vos  dariets 
a  altre  clergue  per  femblant  peccat,  aquella 
prenets  per  vos.  E  quant  los  dits  caualler  e  cler- 


140  Legendari  per  A.  B.  C. 

gue  foren  venguts  dauant  lendemoniat,  lo  caua- 
ller  li  demana  :  Digues  ,  faps  tu  algun  peccat  de 
mi  ?  No  verament ,  dix  lo  diable.  E  lo  caualler 
fenyalant  al  clergue  li  dix :  E  de  aqueft  clergue 
faps  algun  peccat?  No  cert,  dix  lo  diable,  car 
James  no  feu  peccat ,  que  molt  es  honeft  hom.  E 
après  que  ach  refpoft  aço  al  dit  caualler,  dix  en 
lati  al  dit  clergue  .  per  tal  que  el  caualler  ni  els 
altres  nou  entengueíTen  :  ff  Traditor,  in  ítabulo  te 
judicafti  ,  et  fic  a  manibus  meis  euafifti ;  que  vol 
dir  :  Traydor,  en  leftable  te  jutgeft,  e  fcapeft  de 
les  mies  mans.  E  aqueftes  paraules  entès  lo  cler- 
gue ten  folament,  e  no  nengun  altre.  E  veent  lo 
dit  clergue  la  virtut  de  la  fanta  confeiïio,  e  cone- 
xent  lo  be  que  Deus  li  hauia  fet ,  lexa  lo  mon  e 
entra  en  lorde  de  Ciftell. 

CXLIX.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran  virtut 
que  es  en  la  confeffw  ,fegons  que  recompte  Jac- 
me  de  Uitriaco. 

f  CONFESSIÓ  fada  diabolo  loco 
facerdotis  aliquid  prodeft. 

UN  hom  molt  peccador  james  nos  confeíTa; 
e  ftant  a  la  mort ,  un  diable  pres  forma  de 
un  clergue  ;  e  tement  fe  ques  confeíTaria  a  altre 
clergue  vench  al  dit  hom,  e  dix  li  :  Jo  fon  lo  rec- 
tor de  la  tua  parròquia  ;  per  ço  vench  a  tu  que 
confeíTes  de  mi.  El  dit  hom  penfant  que  fos  fon 
rector  ,  comfeíTas  a  ell  de  tots  fos  peccats  ab  gran 
contricio.  Con  fe  fo  comfeflat,  lo  diable  li  dix  : 
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Guarda  ,  amich  ,  los  peccats  teus  fon  molt  leigs, 
per  ço  per  penitencia  te  do  que  james  nois  digues 
a  altre  confeíTor  per  que  noi  fcandalitzes.  E  ten- 
toft  lo  dit  hom  mori ;  e  los  àngels  ,  e  los  diables 
foren  tentoíl  alli  quefcuns  per  hauer  la  anima 
del  dit  hom.  Los  diables  deyen  que  la  dita  anima 
deuia  eíTer  lur  per  tal  con  james  nos  era  confef- 
fat  a  preuere.  Los  àngels  deyen  que  abans  deuia 
eíTer  lur  ,  car  baftaua  li  queia  intenció  del  hom 
fos  ques  era  confeíTat  a  clergue,  eque  hauia  haut 
contricio,  E  lo  Senyor  del  cel  e  de  la  terra  mana 
que  la  anima  tornas  al  cos  del  dit  hom  :  e  tor- 
nada la  anima  al  cors  confeíTas  de  clergue,  e  axi 
fo  faul  fens  tot  mi  ja. 

CL.  —  Eximpli  con  lo  comfejj'or  no  deu  celar 
lome  que  no  haja  or  dens  de  que  digua  mijfa, 
Jegons  que  recompta  Cefarius. 

«I  CONFESSIONEM  in  aliquo  cafu 
non  tenetur  celaré  confeíTor. 

N  monge  de  la  orde  de  Ciftell  confeíTa  fe  a 
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fon  abat  que  no  hauent  ordens  deya  miíTa. 
E  jaíTos  que  labat  li  hagués  dit  e  vedat  que  no 
digues  miíla  ne  celebras  ,  ell  no  fen  ftaua.  E  per 
ço  lo  dit  abbat  ,  no  nomenant  la  perfona  del  dit 
monge,  dix  ho  a  fon  capitol.  El  capítol  enuiau  a 
dir  al  Papa.  El  Papa  refpos  que  aquel  afte  aytal 
no  era  confeflio  ,  ans  era  blaffemia,  e  quel  confef- 
for  no  era  tengut  de  cobrir  tal  blalTemia ,  de  la 
qual  venia  gran  defonor  a  la  Sgleya. 
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CLI.  —  Eximpli  de  un  maliiat  e  defonc/t  con- 
fejfor,  fegons  recompte  Cefarius. 

•i  CONFESSOR  incontinens  multum 

ert  occafio  dampnationis. 

UNa  molt  rica  dona  hauia  fets  peccats  molt 
legs.  e  per  vergonya  nois  gofaua  confelTar, 
jaffos  que  hauia  gran  dolor  en  fi  dels  peccats  de- 
munt  dits.  E  après  no  hauent  tan  gran  vergonya 
de  un  clergue  que  ella  fe  hauia  nodrit  en  cafa 
fua,  confeíïa  li  tots  fos  peccats.  Lo  qual  clergue 
mogut  a  intenció  mala  ,  dix  li  que  pus  que  ab 
altres  hauia  fets  ten  leigs  peccats  ,  ques  gitas  ab 
ell  carnalment.  E  ella ,  ítant  ja  penedida  abgran 
deuocio  dels  peccats  que  fets  hauia ,  no  ho  volch 
fer  ;  per  la  qual  cofa  lo  dit  clergue  defcobri  a 
tots  los  peccats  delia  :  mas  no  loy  volgueren 
creure,  per  tal  con  era  dona  de  bona  fama.  E  lo 
dit  clergue  ,  diffamat  per  maLclergue  ,  fon  ban- 
dejat de  tota  aquella  terra. 

CLn.  —  Eximpli  que  algunes  veguades  per 
interrogacions  del  confejjor  es  occafio  de  caure 
la  perfofía  en  leigs  peccats ,  fegons  que  re- 
compta Cefarius. 

^  CONFESSOR,  interrogando, 
multis  ert  occafio  peccandi. 

UNa  dona  dorde  .  joue  ,  confeíTant  fe  a  un 
preuere,  ell  la  interrogaua  de  alguns  peccats 
encuberts  ,  los  quals  ella  james  no  hauia  fets,  ne 
ymaginats.  E  après  ach  dels  dits  peccats  ten  gran 
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temptació,  que  íegons  que  ella  defpuys  dix  a  altre 
fon  confeíTor ,  enuides  Ien  poch  guardar  de  caure 
en  los  dits  peccats. 

CLIII. —  Eximpli  con  penitencia,  per  pocha  que 
fia^  reebuda  ab  deuocio  aprofita  molt  a  la  anima, 
fegons  recompte  Cefarius. 

f  CONFESSOR  difcretus  nolentes 
inducit  ad  penitentiam  faciendam. 

UN  hom  molt  peccador  confelïas  a  un  cler- 
gue que  hauia  fets  peccats  molt  leigs  ,  lo 
qual  no  podia  complir  la  penitencia  quel  clergue 
li  donas.  E  lo  clergue  veent  fe  en  gran  anfia  ab  ell 
dix  li  que  per  penitencia  de  tots  los  peccats  que 
hauia  fets  ,  que  digues  folament  un  pater  nofter; 
lo  qual  de  bon  grat  reebe  la  dita  penitencia.  E 
Deus  dona  li  tanta  de  gràcia  ,  quen  aquell  dia 
torna  al  dit  clergue  confeíTor  que  li  donas  qual- 
feuol  penitencia  ,  que  ell  la  compliria  de  bona 
volentat  per  gran  que  fos. 

CLIV,  —  Eximpli  con  lo  confejjor  no  deu  ejjer 
afpre  de  paraules  contra  los  confeffants ,  mas 
deu  ejJer  benigne  efuau  ^fegons  ques  recompta 
en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

•j  CONFESSOR  duré  loquens  aliquando 
peccatores  contra  ipfum  prouocat. 

UNs  robadors  qui  anauen  per  la  mar  en  un 
vexell  robant ,  per  paor  de  gran  fortuna  que 
hagueren  prometeren  de  confeílar  fe.  E  après  que 
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foren  fcapats  de  la  dita  fortuna ,  lo  capità  dels 
dits  robadors  confelïaua  fe  a  un  hermita,  lo  qual 
hermita  lo  reprès  molt  afprement ,  e  dix  que  noi 
podia  abfolre  ;  e  mana  li  que  anas  al  Papa  quel 
abfolues.  Lo  dit  capità  mogut  de  ira  diabolical 
oucis  lo  dit  hermita ;  e  après  confeíTas  daltre  con- 
feíTor  hermita  ,  e  per  femblant  manera  oucis  lo. 
Après  confelTas  al  tercer  hermita .  lo  qual  be- 
nignament  e  fuau  lo  reebe,  e  dona  li  de  penitencia 
de  tots  fos  peccats  que  tots  temps  que  fer  ho 
pogués  ajudas  a  foterrar  los  morts  ,  e  que  penfas 
contínuament  en  la  mort.  Lo  dit  capità  reebe 
aquella  penitencia  ab  deuocio ;  e  après  apoch 
apoch  comença  auorrir  lo  mon ,  per  tal  manera 
que  fo  hermita  deuot  en  lo  defert ,  e  mori  en  gran 
penitencia. 

CLV.  —  Eximpli  con  en  lo  peccat  de  la  carn 
axi  cau  lo  vell  con  lojoiie  ^fegonsfe  ?'ecoinpta 
en  lo  libre  de  vitis  Pat?nwi. 

f  CONFIDENDUM  non  eíl  in  feneaute  ut 
propter  hoc  aliquis  periculis  fe  exponat. 

UN  frare  vell  fo  malalt  en  Egipte,  e  per  no 
ajudar  als  altres  frares  dix  que  volia  anar 
a  loch  poblat  a  guarir.  E  labat  Moyfes  li  dix : 
Noy  vages  ,  üno  cauràs  en  peccat  de  fornicació. 
De  la  qual  cofa  lo  frare  veyll  ach  gran  defpleer 
e  triftor  ,  e  refpos  al  abat :  Stant  jo  ten  vell  e  ten 
flach  me  dius  axo  ,  pare  abbat  ?  Lo  dit  frare  vell 
fen  ana  al  poblat  ,  e  alli  una  monja  verge  feruia 
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lo  per  deuocio.  E  con  fo  guarit  gitas  carnalment 
ab  la  dita  monja ,  e  emprenya  la  de  un  fill.  E 
a  pochs  dies  quel  dit  fili  fo  nat  tengren  tots  los 
monges  de  aquella  terra,  e  de  altres  terres,  capítol 
general.  Quant  lo  frare  vell  fabe  que  el  capitol 
general  era  ajuítat,  e  quey  hauia  molts  frares  de 
lur  orde,  pres  lo  dit  fill  feu  al  bras  e  entraíTen  en 
lo  capitol  on  tots  los  frares  ftauen  ajuftats,  e  plo- 
rant dix  los  :  Los  meus  germans  e  pares  ,  veets 
aqueft  infant  que  jo  port?  fill  es  de  defobediencia, 
e  jo  en  la  mia  vellea  lo  engendre;  per  que  guar- 
dats vos  nous  contiets  de  la  edat ,  car  a  totes  es 
meneíler  la  ajuda  de  Deu ,  e  en  tota  edat  es  pe- 
rill. Tots  los  frares  ladonchs  per  deuocio  e  com- 
paíTio  ab  lo  veyll  enfemps  molt  fortment  ploraren. 
E  lo  vell  los  dix:  Pregats  Deus  per  mi.  E  torna 
fen  al  hermitatge  hon  folia  ítar ,  e  alli  fina  fos 
dies  en  feruey  de  Deu  molt  fantament. 

CLVI.  —  Eximpli  con  lom  con  ha  fet  lo  peccat 
deu  haiier  contriccio,  e  deu  tornar  al  feruey  de 
Deu,  fegons  recompte  Cefarius. 

ff  CONFUSIÓ  aliquando  ad  penitentiam  inducit. 

UN  hom  joue  pecca  carnalment  ab  una  monja 
a  la  qual  emprenya.  E  con  lo  joue  fabe 
que  fon  peccat  per  tota  la  ciutat  era  publicat,  per 
gran  vergonya  e  temor  de  Deu  ell  fe  mes  en  orde, 
e  alli  deuotament  fina  fos  dies. 

CLVII.  —  Eximpli  con  la  per/ona  pot  morir 

10 
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per'  gran  vergonya  e  de/plaer  que  ha  ,  fegons 
que  recompte  Helinandiis. 

f  CONFUSIÓ  elt  aliquando  caula  mortis. 

HOmens  mariners  faeren  una  queftio  a  Ho- 
norio  que  era  un  gran  labidor  ;  e  perquè 
nois  poch  ab folre  la  queüio  .  de  gran  vergonya 
que  ach  de  les  coles  que  li  deyen  mori  fobto- 
íament. 

CLVni.  —  Eximpli  moltfaui  del  philofof  De- 
mojienes  de  Atenes ,  fegons  que  recompte  Exi- 
dorus. 

^  CONGREGATIO  una  dirigitur 
aliquando  per  aliquem  bonum. 

LO  Rey  Felip  de  Grècia  vench  alTetiar  la  ciu- 
tat de  Athenes ,  e  dix  que  li  donaíTen  deu 
iabidors  e  grans  philofops ,  e  que  defaííetiaria  la 
ciutat.  E  un  labidor  e  philofofF  qui  era  dins  la 
ciutat .  lo  qual  hauia  nom  Demoil:enes,  feu  aytal 
femblança:  Los  lops  hagren  e  feren  amiftança  ab 
los  paftors,  e  digueren  :  pus  que  forn  amichs,  per 
que  liam  pus  fegurs  de  vofaltres  donats  nos  los 
cans  que  tenits  ,  car  per  lo  ladrar  delís  fe  poria 
moure  e  tornar  la  baralla.  E  tentoll:  quels  lops 
tingueren  los  cans  en  lur  poder  començaren  fens 
tota  pahor  a  ferir  en  lo  beftiar ,  e  oucieren  tot 
aquel  que  volgueren.  E  axi  vol  fer  lo  Rey  Felip, 
que  con  li  haurem  donats  los  deu  philofofs  que 
ell  demana  pendra  pus  iuerçofament  e  haurà  la 
ciutat  per  a  deílrouir  la.  E  per  ço  que  aqueft  fa- 
bidor  Demolfenes  dix  nois  hi  volgueren  donar. 
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CLIX. — Eximpli  molt  faui  del  philofoff  De- 
moftenes  de  Athenes,  fegons  ques  recompte  en  la 
vida  del  abat  Pajlor. 

51  CONSANGUINEI  non  funt  a  viris  fanais 
fuflinendi  nifi  in  jure  fuo. 

UN  official  e  jutge  de  una  ciutat  hauia  gran 
deíjg  que  pogués  veure  e  parlar  ab  labat 
Paftor ,  e  per  a  quel  dit  abbat  hagués  occafio  de 
venir  parlar  ab  ell  lo  dit  jutge  feu  pendre  un  joue 
nebot  del  dit  abat ,  e  dix :  Si  labat  Paftor  me 
prega  per  fon  nebot  jo]  liurare.  E  tentoft  la  mare 
del  dit  joue,  qui  era  germana  del  abat,  vench  de- 
nant  labat  plorant  molt  fortment  quel  degués 
parlar  e  preguar  lo  dit  jutge  per  fon  fill.  E  lo  dit 
abat  Paftor  no  refpos  a  fa  germana.  La  germana 
qui  vee  que  no  li  refponia,  ab  fellonia  dix  li :  En- 
cara que  hagueüets  lo  cor  de  ferre  fi  deuriets  ha- 
uer  pietat  de  mon  fill  qui  es  de  la  tua  fanch.  E 
ladorichs  labat  Paftor  li  refpos  e  li  dix  :  Labat 
Paftor  James  no  engendra  fills.  E  quant  lo  dit 
jutge  fabe  la  intenció  del  dit  abat ,  dix  folament: 
Enuiy  men  pregar  labat  Paftor,  e  jo  foltar  lo  he. 
E  labat  Paftor  ladonchs  enuia  a  dir  al  jutge  que 
examinas  be  en  fi  matex  lo  dit  fill  de  fa  germana; 
efi  merexia  mort  que  ley  donas,  íino  que  fes 
delí  ço  que  li  plagues. 

CLX.  —  Eximpli  de  catholichs  crejlians,  fegons 
fe  recompta  en  la  hiftoria  Triptica. 

51  CONSCIENTIA  bona  frequenter 
timet  ubi  non  ert  timendum. 
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JUlia  apoftata.  Emperador,  feu  una  gran  fefta^ 
e  feu  metre  denant  li  encens  axi  con  era  cof- 
tum  dels  altres  Emperadors ;  e  feu  metre  prop 
dalli  fecretament  ydoles ,  e  feu  encenfar  fi  matex 
a  chreftians.  E  quant  lagren  encenfat  fcarni  delís, 
e  dix  los :  Con  haueu  pogut  ne  volgut  vofaltres 
encenfar  les  ydoles?  E  los  chreílians  qui  eren 
catholichs  digueren,  e  a  grans  veus  demanaren, 
quels  folïen  tallades  les  mans  dretes  ab  que  ha- 
uien  encenfat.  jaíTos  que  no  hagueüen  encenfat  a 
honor  de  les  ydoles. 

CL•Xl.—Eximpli  de  la  veu  de  la  conciencia,fe- 
gons  ques  recompte  en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 
f  CONSCIENTIA  peccati  non  poteft  quiefcere. 

UN  hom  molt  rich  amaua  folaços  e  pleers ;  e 
quant  Üaua  apartadament ,  fens  altra  com- 
panyia, la  confciencia  prefentaua  li  tots  fos  pec- 
cats  ,  per  la  qual  ell  fofferia  molt  gran  turment  e 
affayn.  E  perço  con  penfaua  tals  cofes  apelaua 
algú  que  eítigues  ab  ell. 

Q'L'KH.—Eximpli quels homens no  deuen  creure 
co  que  no  pot  ejjer,  ne  dar  fe  triftor  e  defpler  de 
ço  que  perden  pus  cobrar  nou  poden  ^  nefeguir 
la  cofa  que  nos  pot  hauer,  fegonsfe  recompta 
en  la  hijioria  de  Barlam. 

f  CONSILIO  bono  eíl  adquiefcendum. 

UX  balefter  pres  en  la  ma  un  roíTmyol,  e  trafch 
lo  coutell.  e  volch  lo  degollar.  Lo  rofílnvol 
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li  dix:  Que  guanyaràs  en  la  mia mort?  car  tu  no 
poras  fadollar  ton  ventre  de  mi ;  mas  fim  lexes 
anar  donar  te  tres  bons  confellsquet  feran  profito- 
fos  fi  los  guardes  be.  E  dix  lo  balefter  que  li  playa. 
E  lo  roffinyol  li  dix :  James  no  vages  detras  la  cofa 
que  no  pots  hauer :  e  james  no  prengués  triftor 
per  ço  que  hauràs  perdut  e  cobrar  nou  poras :  e 
no  creegues  ço  que  no  podia  eíTer.  E  tentoíl  lo 
balefter  lexa  lo  roíTmyol.  E  quant  lo  roíïinyol 
fe  fenti  folt ,  volch  prouar  lo  balefter  fi  hauria 
creegut  los  .iij.  confells  que  li  hauia  donats ,  e 
dix  li :  O  foll ,  per  quem  foltift  ?  car  dins  lo  meu 
ventre  tinch  una  pedra  molt  preciofa  que  es  ma- 
jor que  un  bou.  E  quant  lo  balefter  oy  ço  quel 
roffinyol  li  ach  dit  tench  fe  per  pech  ,  e  prome- 
tent li  molt  anaua  li  detras  per  pendre  lo  en  qual 
manera  que  fos.  E  lo  roffinyol  li  dix :  O  foll,  e 
con  has  be  guardats  los  tres  confells  que  jot  doni! 
Jot  digui  que  no  anaífes  detras  aço  que  no  podies 
hauer;  e  que  no  prengueíTes  defpler  de  ço  que 
hauries  perdut  que  cobrar  no  poguefles ;  e  que  no 
creegueífes  ço  que  no  poria  eíTer ;  e  tu  ara  vas 
detras  mi  que  nom  pots  hauer  ne  cobrar ,  e  cre- 
guift  que  en  lo  meu  cors  hauia  una  pedra  ten 
gran  con  un  bou,  que  es  molt  major  que  jo  ;  e  axi 
es  foll  en  tot. 

CLXIII.  —  Eximpli  molt  fant  e  deuot  de  una 
fanta  e  deuotafembra,  fegons  ques  recompte  en 
lo  libre  de  Dono  Timoris. 
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f  CONSOLATIO  diuina  debet  precibus  impetrari. 

UN  A  fembra  molt  deuota  perquè  alguns  temps 
no  li  venia  la  confolacio  diuinal ,  tement  fe 
que  li  tardaria  de  venir  e  que  fi  li  venia  que  ten- 
toft  Ien  partiria  ,  rahonaua  e  parlaua  ab  les  fues 
virtuts  ,  e  deya  axi :  O  la  mia  fe  ,  ve  al  Senyor  e 
conjural  per  tots  los  articles  de  la  fe ,  los  quals 
jo  fermament  crech,  quem  vingué  confolar!  O  la 
mia  fperança  ,  apparella  li  la  pofada  ,  per  tal  que 
vuUe  alli  repofar  !  O  la  mia  caritat ,  retin  lo  per 
tal  manera  que  no  fen  vage  iuerfofament !  E  def- 
pertant  a  fi  e  a  les  fues  virtuts  per  aytal  manera, 
vench  de  continent  la  confolacio  diuinal,  e  alegra 
la  complidament. 

CLXIV.  —  Eximpli  de  gran  deuocio  que  un 
monge  hauia  enjlar  a  les  matines,  fegons  re- 
compte Cefarius. 

C  CONSOLATIO  diuina  allicit  hominem 
ad  manendum  in  ecclefia. 

UN  monge  de  la  orde  de  Ciílell  ftaua  molt 
flach :  e  jaíïos  que  ell  hagués  licencia  que 
no  anas  a  les  matines  ,  però  ell  no  podia  repofar 
lino  con  ftaua  en  lefgleya  ,  axi  que  quefcun  die 
anaua  a  matines  ab  los  altres  monges.  E  los  al- 
tres monges  lo  reprenien  dient  li  que  millor  era, 
pus  ftaua  flach  ,  eftar  en  fa  cambra  que  no  venir 
a  matines  ,  majorment  pus  hauia  licencia  de  fon 
major.  E  ell  refponia  los  :  Quant  oig  les  matines 
e  no  ftich  ab  vofaltres  en  lo  cor  de  la  fgleya.  foffir 
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e  pas  molt  grant  turment  com  me  recort  de  la 
gran  conlblacio  que  Deus  enuia  a  aquells  qui 
deuotament  dien  les  matines  ,  axi  con  jo  he  vift 
moltes  veguades  volent  fe  a  mi  moftrar. 

CLXV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  monge  que 
ere  metge,  fegons  recompte  Cefarius. 

f  CONSOLATIO  diuina  non  conceditur 
admittentibus  confolationem  vanam. 

EN  un  moneítir  hauia  un  monge  qui  era  met- 
ge ;  e  fmo  en  les  pafques  no  aturaua  en  lo 
moneílir.  E  en  unafeílade  fanta  Maria  fdeuench 
fe  que  ftant  lo  dit  monge  metge  en  lo  moneítir  a 
les  matines  ab  los  altres  monges,  vee  que  fanta 
Maria  aparech,  e  porta  una  capça  plena  de  confits, 
dels  quals  confits  la  Verge  fenyora  dona  ab  una 
cuberta  dargent  a  quefcun  dels  monges  qui  can- 
tauen.  E  quant  la  Verge  fo  deuant  lo  dit  monge, 
dix  li :  A  tu  no  dare  confits ,  car  metge  eü ,  e 
moltes  veguades  te  vas  confolar  al  mon.  E  tentoft 
la  Senyora  defparech.  E  lo  monge  romàs  molt 
trift,  e  James  no  volch  exir  del  moneftir  ne  hauer 
confolacions  mundanals  ,  ans  molt  fanctament  e 
deuota  eílech  en  aquell.  Sdeuench  fe  que  a  laltra 
fefla  feguent  de  fanta  Maria  lo  dit  monge  ffaua  en 
lo  cor  a  les  matines  ab  los  altres  monges  ,  e  apa- 
rech li  la  verge  Maria  en  femblant  manera  que 
era  apareguda  a  la  fefla  paffada,  e  dix  li :  Perquè 
auorrift  les  confolacions  del  mon  jot  confolare. 
Ladonchs  la  Verge  fenyora  dona  li  dels  confits,  e 


i52  Legendari  per  A.  B.  C. 

defparech.  E  tentoft  lo  dit  monge  fenti  tanta  de 
dolçor  e  de  plaer  en  fi  matex  ,  que  james  defpuys 
no  ifque  del  moneftir ,  ans  molt  fantament  fina 
los  dies  aqui. 

CLXVI.  — Eximpli  de  perfecció  que  un  monge 
hauia  en  totes  les  cofes  que  Deus  li  donas  en 
aqueft  mon^  axi  de  pler  con  de  tribulacions ^fe- 
gons  que  recompte  Cefarius. 

f  CONSTANS  debet  eíTe  bonus  religiofus 
in  omnibus  tam  profperis  quam  aduerfis. 

UN  monge  de  la  orde  de  Ciftell  feya  molts 
miracles  ,  e  fon  abat  demana  li  don  hauia 
tanta  gràcia  per  que  fees  miracles.  El  monge  li 
dix  :  Pare  ,  nom  fe  ,  car  no  dejun  ,  ni  vetle  ,  ne 
treball  mes  quels  altres  monges;  masfeunacofa, 
que  nom  alegre  per  lo  be  quen  hage  en  vofaltres, 
nim  defplau  per  lo  mal  queus  veja ;  mas  de  tot 
ço  que  Deus  fa  me  plau  entegrament.  E  labat  li 
refpos  :  E  con,  not  defplague  con  lo  caualler  nof- 
tre  veyi  nos  crema  la  noftra  granja  ?  No  vera- 
ment, dix  lo  monge,  car  ten  be  don  gràcies  a  Deu 
per  lo  be  con  per  lo  mal. 

CLXVII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  que 
la  vefpra  de  Pafcha  pecca  carnalment  ab  una 
verge,  fegons  recompta  fent  Gregori. 

f  CONSUETUDO  peccandi  minuit  timorem  Dei. 

UN  hom  pecca  ab  una  verge  la  vefpra  de 
Pafcha;  e  lo  jorn  de  Pafcha  per  lo  mati  per 
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dubte  e  temor  del  dit  peccat  que  hauia  fet  temia 
de  entrar  en  la  fgleya  ,  però  ab  gran  vergonya  e 
paor  entra  dins  la  fgleya ;  en  lo  fegon  die  ach 
menys  paor  ,  e  en  lo  tercer  molt  menys.  E  après 
complits  fet  dies,  ftant  feguratenfi  matex  caygue 
mort  fobtofament :  e  axi  con  lagueren  foterrat, 
decontinent  fe  pres  foch  al  cors  per  tal  manera 
que  fobtofament  lo  cors  e  lo  vas  en  que  fo  foter- 
rat  fe  crema. 

CLXVIII.  —  Eximpli  de  molt  Jlr any a  imagi- 
nació e  contemplació  de  iin  monge,  fegons  que 
recompte  Heraclides. 

*;  CONTEMPLATIONI  modus  adhibendus  eft. 

UN  monge  qui  hauia  nom  Alexandrino  ha- 
gué defig  de  penfament  va  que  gitas  de  fi 
lo  feu  enteniment  per  contemplació  de  Deu.  E 
tencades  les  portes  de  la  fua  cambra  per  que  negu 
noy  entras  ,  nel  demanas  ,  ne  hagués  refpondre  a 
negu  ,  en  lo  començament  de  la  fetmana  mete 
fon  enteniment  en  contemplar  en  les  cofes  celef- 
tials,  e  rahonaues  e  deya  a  fon  propi  enteniment: 
guardet  no  deuals  del  cel  a  la  terra ,  car  alli  ftan 
los  àngels  e  los  fants,  e  lo  Creador  de  totes  les 
cofes,  ab  los  quals  deus  conuerfar.  E  perfeuerant 
en  aquefta  ymaginacio  dos  dies  e  dues  nits,  fenti 
quel  diable  lo  agullonaua  ,  e  que  li  volia  cremar 
la  cambra.  E  ten  gran  fo  la  paor  que  ach  e  la 
terror  ,  que  hagué  a  lexar  la  dita  contemplació  e 
a  tornar  als  penfaments  humanals. 
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CLXIX.  —  Eximpli  que  la  obra  ajuda  e  es  ne- 

celfaria  a  la  contemplació,  fegons  ques  recompte 
en  lo  libre  de  vitis  Patrum. 

í  CONTEMPLATIONI  non  ita  infiflendum  eíl, 
ut  opus  negligatur. 

UN  monge  pelegrí  vench  vifitar  a  un  abbat 
en  lo  munt  de  Sinay,  e  vee  con  treballaua 
ab  fos  monges  ,  e  dix  los :  Per  que  treballats  per 
lo  menjar?  que  clara  cola  es  que  fanta  Maria 
Magdalena  la  millor  part  tria  per  a  fi,  ço  es  a  fa- 
ber  la  contemplació.  E  labat  dix  a  un  monge: 
Ves,  met  lo  en  la  cambra,  e  da  li  un  libre  en  que 
lige.  E  a  hora  de  nona  lo  dit  monge  pelegrí  enu- 
jaues  de  legir  ,  e  marauellaues  con  noi  venien  a 
cridar  ques  anas  dinar.  E  quant  fo  paíTada  la  dita 
hora  vench  al  abat  e  dix  li :  No  menjats  vuy,  o 
per  que  nom  demanats  a  dinar?  E  labat  li  ref- 
pos  :  Tu  es  hom  fpiritual ,  per  que  no  has  meíler 
de  menjar  ;  nofaltres  forn  homens  carnals  e  ha- 
uem  ops  a  menjar  ,  e  perço  treballam.  E  lo  dit 
pelegri  ach  vergonya  per  ço  que  hauia  dit  al  dit 
abat  e  monges,  e  dix :  Mefter  ha  fanta  Maria  Mag- 
dalena a  fanta  Martra.  E  aço  vol  dir  que  la  obra 
ajuda  a  la  contemplació. 

CLXX.  —  Eximpli  de  lo  que  feu  Heraclides  a 

qui  volien  fer  bifbe. 

fi  CONTEMNI  debent  dignitates. 
A    QuEST  Heraclides  era  hom  de  fanta  vida,  e 
i\  los  homens  de  la  ciutat  elegiren  lo  per  bifbe: 
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e  ell  no  ho  volch  eíTer.  E  ells  congox3ren  molt 
que  fos  lur  bif  be.  E  ell  vee  que  nos  podia  de- 
fendre dels  ,  pres  un  ganiuet  e  tallas  la  orella 
fquerra  en  prefencia  de  molts,  e  dix  :  Are  ja  no 
pot  eíTer  bifbe  fens  orella.  E  refpos  lo  bifbe  Do- 
meteo  que  alli  prefent  era :  Aquefta  ley  fe  guarda 
entre  los  juheus ,  mas  verament  jo  faria  bifbe  un 
hom  que  fos  defnangat  e  fens  orelles  ,  ab  que  fos 
de  bones  cuftumes  e  de  bona  vida.  E  altra  ve- 
guada  tots  ab  gran  inftancia  tornaren  pregar 
molt  ftretament  al  dit  Heraclides  que  fos  lur 
bifbe ,  e  ell  los  refpos  :  Prech  vos  quem  lexets, 
íi  no  jom  tallaré  la  lengua  ,  e  ladonchs  ,  pus  fie 
mut,  no  pore  fer  bifbe.  E  ladonchs  noi  pregaren 
mes  auant,  nel  volgueren  mes  torbar. 

CLXXI.  —  Eximpli  de  fauies  paraules  que  dix 
Socrates  lo  gran  flofoff ,  fegons  que  recompte 
Erafianus. 

fi  CONTINENS  homo  debet  motus  fue 
complexionis  naturalis  reprimere. 

SOcRATEs  que  era  gran  philofoff  anaua  un  die 
per  una  carrera  de  una  ciutat  ab  fos  fcolans; 
e  encontraren  «n  hom  lo  qual  guarda  e  mira  lo 
dit  Socrates.  E  con  lach  ben  mirat  e  guardat  dix 
a  Socrates :  Segons  que  la  tua  compleccio  demoftra 
tu  deuries  efler  luxuriós,  e  cobdiciós,  efuperbios, 
e  traydor.  Los  dits  fcolans  ladonchs  volgueren 
matar  lo  dit  hom  per  la  defonria  que  hauia  dita 
a  lur  maeftre  Socrates.   E  Socrates  lus  dix  :  Le- 
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xats  lo  ftar  ,  hlls,  car  veritat  diu  que  la  mia  com- 
pleccio  es  apparellada  a  tots  aquells  peccats  quell 
ha  dit ;  mas  jo  fas  continença  de  tots  aquells. 

CLXXII.  —  Miracle  e  eximpli  de  violt  gran  fe 
e  de  gran  penitencia  que  fen  iinafembra  concu- 
pina  de  un  clergue ,  fegons  recompte  Cefarius. 
f  CONTRITIO  perfeaa  nullam 
penam  corporalem  formidat. 

UN  facerdot  molt  gran  fabidor  preycaua  una 
veguada  en  un  loch  de  les  penes  del  in- 
fern. E  lamiga  concupina  del  clergue  daquell 
loch  leuas  de  peus  e  dix  al  facerdot :  Senyor  ,  e 
que  fera  de  les  amigues  dels  clergues  ?  E  lo  fa- 
cerdot veent  que  aquella  era  fembra  no  molt 
aguda  en  faber  ,  dix  li  per  burla  :  James  elles  no 
feran  falues  fi  nos  meten  en  un  forn  cremant.  E 
la  dita  fembra  guarda  be  en  fi  aquefta  paraula; 
e  un  die  ftant  en  fa  cafa  .  e  tancada  fa  porta, 
encès  gran  foch  dins  un  forn  que  en  cafa  hauia; 
e  con  lo  foch  fo  gran  ,  ella  fe  mes  dins  lo  foch, 
e  tentoft  fon  cremada  e  morta.  E  la  anima  li 
ifque  del  cors  ,  e  fen  puja  al  cel  en  form^a  de  una 
coloma  blancha.  E  moltes  de  gents  de  aquell  loch 
veeren  con  la  coloma  era  exida  de  aquella  cafa,  e 
fen  era  pujada  al  cel ,  de  la  qual  cofa  foren  molt 
marauellats.  E  trencant  obriren  les  portes  de  la 
dita  cafa  ,  e  trobaren  dins  lo  forn  morta  la  dita 
fembra  :  la  qual  axi  con  a  vedada  foterraren  en 
un  camp  fora  de  fagrat.   E  perço  con  ella  reebe 
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aquella  mort  en  penitencia  ,  moltes  nits  veeren  a 
■  la  derredor  de  la  fua  fepultura  moltes  lums  e 
gran  claredat. 

CLXXIII.  — Miracle  e  eximpli  con  gran  con- 
tricio  fens  confeffio  del  ex  los  peccats ,  fegons 
recompta  Cefariíis. 

f  CONTRITIO  perfeda  fine 
confelïione  delet  peccata. 

EN  la  ciutat  de  Paris  un  fcola  hauia  vergonya 
de  confeíTar  fos  peccats  perço  con  eren  molt 
legs;  e  per  lacontricio,  vençuda  la  vergonya,  anas 
comfeflar  al  prior  de  fent  Vidor.  E  quant  fe  fo 
agenollat  deuant  lo  dit  prior  per  comfeíTar ,  ten 
gran  hagué  la  contriccio  ,  que  per  los  grans  plors 
que  feya  e  per  los  grans  fufpirs  e  gemechs  no 
poch  dir  paraula  alguna.  E  lo  dit  prior  li  dix  : 
Veten  e  feriu  tos  peccats,  e  donals  me  per  ferit ,  e 
jo  donar  te  penitencia.  E  lefcola  ho  feu  axi.  E  con 
fo  tornat  denant  lo  prior  volch  fe  confeíTar  altra 
vegada,  e  per  femblant  raho  de  la  deffus  dita  no 
poch  dir  paraula  alguna.  E  ladonchs  dona  al 
prior  lefcrit  en  que  eren  ferits  tots  fos  peccats.  E 
quant  lo  prior  los  ach  legits  vee  que  eren  tan 
leigs,  que  de  licencia  del  fcola  ach  los  a  moftrar 
al  abat  del  dit  moneftir  de  fent  Viétor ,  per  tal 
que  ab  confeyll  del  dit  abbat  ell  donas  penitencia 
al  dit  fcola.  E  quant  labat  obri  lo  dit  ferit  noy 
vee  neguna  cofa  fcrita ;  e  dix  al  prior  :  No  veig 
aci  ferit  negun  peccat.  E  lo  prior  marauellant 
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í'e  dix  al  abat  :  Sapiats  per  cert  que  aquell  fcola 
me  dona  fos  peccats  ferits  en  aquella  carta  ,  e  jo 
los  legi ;  e  ara  entén  que  per  la  gran  contriccio 
que  ach,  que  el  mifericordios  Saluador  del  mon 
los  ha  perdonats  tots.  E  los  dits  abat  e  prior  ab 
paraules  fantes  e  denotes  digueren  al  fcola  que 
dalli  auant  fe  guardas  de  peccar.  E  lefcola  fe  parti 
delís  molt  confolat  en  Jhefuchrifl. 

CLXXIV.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran  con- 
triccio e  publica  confejjio^  e  de  flranya  peniten- 
cia, fegons  recompte  Cefarius. 

•ï  CONTRITIO  perfecla  peccata  confeftim  remittit. 

UNa  fembra  pecca  carnalmentab  fon  fill,  del 
qual  ach  una  criatura,  la  qual  criatura  ab 
fos  braços  leua  tro  a  Roma.  Eab  gran  contriccio 
e  ab  moltes  lagremes  públicament  denant  lo  Papa 
e  los  cardenals  comfeíTa  fon  peccat.  E  lo  Papa 
mana  li  en  penitencia  que  en  lo  die  feguent  ven- 
gués denant  ells  ,  e  que  aportas  veftida  la  vefte- 
dura  que  aportaua  quant  feva  lo  peccat  ab  fon 
fill.  En  laltre  die  ella  vench  tota  nua  deuant  lo 
Papa  aparellada  de  reebre  tota  penitencia  que  li 
fos  dada.  E  quant  lo  Papa  la  vee  per  aytal  ma- 
nera ,  abfolue  la,  e  dix  li :  Deus  ta  perdonat  ton 
peccat.  E  un  cardenal  comença  a  murmurar 
contra  lo  Papa ,  e  dient  que  no  li  hauia  donada 
penitencia  fuficient.  E  lo  Papa  dix  al  cardenal : 
Si  jo  jutge  be  aqueíta  fembra  .  lo  diable  te  entre 
en  lo  teu  cors  ;  fi  no,  a  mi.  E  tentoft  pres  lo  dia- 
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ble  al  dit  cardenal  en  prefencia  de  tots.  E  quant 
lo  diable  fo  entrat  dins  lo  cors  del  dit  cardenal,  lo 
diable  dix  que  noÜre  fenyor  Deus  hauia  perdonat 
lo  peccat  a  la  dita  fembra. 

CLXXV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  canonge 
quijach  carnalmeni  ab  una  juhia  lo  diuendres 
Jantf  fegons  recompte  Cefarius. 

f  CONTRITIO  perfecta  liberat  hominem 
a  confufione  temporali. 

EN  Anglaterra  un  canonge  nebot  del  Bifbe 
amaua  defoneftament  a  una  fadrina  tilla  de  un 
juheu.  E  el  dit  canonge  continuaua  la  de  parau- 
la. E  ella  dix  li  que  no  podia  hauer  ço  que  volia 
delia  per  tal  con  fon  pare  la  guardaua,  que  james 
nos  partia  delia  ne  de  dia  ne  de  nit ,  iino  ten  fo- 
iament  lo  vefpre  del  diuendres  fant ,  perço  con 
juheus  aquella  nit  han  flux  de  fanch  ,  e  no  los 
recorda  fino  de  fon  mal.  E  lo  dit  canonge  fpera 
tro  que  vench  lo  dit  vefpre  ;  e  aquell  vefpre  ell 
jach  carnalment  ab  la  juhia.  E  ftech  ab  ella  lo 
diuendres  fant  tro  al  diíTapte  per  lo  mati  ,  vefpre 
de  Pafcha.  E  lo  dit  diíTapte  per  lo  mati  que  lo 
juheu  entraua  per  veure  fa  filla  ,  troba  quel  dit 
canonge  jaye  ab  ella.  Lo  juheu  haguera  mort  lo 
dit  canonge  lino  per  ço  con  lo  conech  que  era 
nebot  del  bifbe;  e  a  grans  crits  dix  li :  O  traydor, 
e  que  fas  tu  aci?  O  mal  chriíHa ,  hon  es  la  tua  fe, 
car  en  tal  die  con  hir  fon  en  noftres  mans  liurat 
lom  jurt  ?  E  fi  jo  no  dubtas  lo  bifbe ,  jot  auciera: 
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e  ab  gran  confufio  gital  de  cafa.  E  aquell  die 
que  era  diíTabte  fant  lo  bifbe  deuia  dir  la  milïa. 
E  lo  dit  canonge,  qui  era  fepmaner,  deuia  dir  la 
epiftola:  e  dubtas  que  en  ten  alTenyalat  die  la  co- 
manas  a  dir  a  altre :  e  axi  matex  dubtaua  que  ab 
ten  gran  peccat  ieruis  a  la  miíTa.  Lo  qual  peccat 
perquè  era  frescament  fet  hauia  vergonya  de 
confeflar  ;  però  volch  mes  reueftir  fe  per  dir  la 
epiftola  que  no  comanar  a  altre  ne  comfeíTar.  E 
axi  con  fo  reueliit  e  ftech  en  laltar  denant  lo  bif- 
be  ,  entra  per  la  fgleya  lo  dit  juheu  ab  altres 
juheus  per  clamar  fe  al  bifbe  del  dit  canonge. 
E  lo  dit  canonge  quels  vee  entrar  torna  tot  def- 
colorit ,  e  ab  gran  deuocio  alça  los  huylls  a  un 
crucifix  que  hauia  en  laltar,  e  en  fi  matex  dix  ab 
gran  coníricio  :  Senyor  Jhefuchrift ,  liurem  are 
de  ten  gran  confufio  ,  e  jo ,  Senyor ,  te  promet  de 
fer  fatiffaccio  daqueft  peccat ,  e  que  james  not 
faíTe  ofenfa.  E  marauellant  fe  lo  bifbe  que  en 
aytal  die  mentre  feyen  loffici  los  juheus  entraífen 
en  la  fgleya  feu  ceflar  loffici.  E  los  juheus  ven- 
guts al  cor  per  fer  clams  al  bifbe  del  canonge, 
obriren  tots  les  boques  per  parlar  ,  e  no  pogueren. 
E  lo  bifbe  que  vee  que  obrien  les  boques  e  les 
tancauen,  eno  deyen  alguna  paraula,  penfa  quey 
foffen  venguts  per  fcarnir;  e  ab  gran  fellonia  me- 
na los  gitar  de  la  fgleya.  E  lo  canonge  conexent 
fon  peccat  e  la  mercè  que  Deu  li  hauia  feta,  com- 
feíTa  fon  peccat  al  bifbe  ab  gran  contriccio.  E 
après  mes  fe  en  la  orde  de  Cilfell ,  e  feu  batejar  la 
dita  juhya ,  e  feu  la  metre  monja. 
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CLXXVí.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  canonge 
qiies  comfeffa  e  reebe  los  /agrament s  abans  que 
moris ,  efo  dampnat  perquè  no  hac  contriccio, 
fegons  recompta  Cefarius. 

f  CONTRITIONE  fola  defficiente,  confeíTione  alia 
bona  non  fufficiunt  ad  peccatorum  remiíïionem. 

UN  canonge  en  la  ciutat  de  Paris  era  molt 
luxuriós,  e  embolcat  en  altres  peccats  molt 
greus.  E  ftant  malalt  ques  volia  morir,  comfeffa 
le,  e  reebe  lo  cors  de  Jheluchriít,  e  fo  perhuliat. 
E  con  fo  mort  Ibterraren  lo  molt  honradament :  e 
a  pochs  dies  aparech  a  un  fon  parent,  e  dix  li  con 
era  condempnat  al  infern.  E  lo  parent  li  refpos: 
E  con  not  aprofitaren  los  fagraments  que  reebift? 
E  lo  canonge  finat  li  refpos :  Encare  que  com- 
feíTi  e  combregui ,  e  fuy  perhuliat,  e  prometi  de 
fer  penitencia  ,  en  tant  con  no  hagui  contriccio 
fon  condempnat  a  les  penes  infernals ,  car  no 
hagui  volentat  de  tolrem  dels  peccats,  ans  de 
tornar  en  aquells  ;  e  per  ço  nom  aprofita  la  com- 
feíTio,  ans  fon  dampnat. 

CLXXVII. — Miracle  e  eximpli  de  una  filla 
que  feu  adulteri  ab  fon  pare ,  e  après  oucisfa 
mare  e  fon  pare ,  fegons  recompte  Jacme  de 
Uitriaco. 

•]  CONTRITIO  perfe£la  in  judicio  Dei  peccatum 
dimittit  quoad  culpain  et  quoad  penam. 

UN  hom  hauia  filla  molt  bella ,  ab  la  qual 
peccaua  carnalment.    E  la  mare  delia  de- 
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puys  queu  labe  començalan  a  caltigar  afprement, 
per  lo  qual  caítich  la  filla  oucis  la  mare  ;  per  la 
qual  cota  lo  pare  la  auorri.  E  ella  que  vee  quel 
pare  la  hauia  auorrida  ,  un  dic  axi  con  lo  pare 
dormia  ella  laucis.  E  après  que  aço  ach  fet  fo 
fembra  publica  que  donaua  fon  cors  públicament 
a  tots  quants  la  volien,  e  anaua  en  companyia  de 
les  altres  fembres  publiques  de  bordell.  E  un  die 
ella  oyi  un  fermo  de  un  frare  qui  preycaua  de  la 
mifericordia  de  Deu  ;  e  acabat  lo  dit  fermo  vench 
la  dita  fembra  al  dit  frare,  e  dix  li :  Senyor  ,  vos 
preycas  vuy  de  la  mifericordia  de  Deu  que  era 
molt  gran.  E  puys  que  axi  es  vull  me  a  vos 
comfeíïar  .  que  fperança  he  en  la  mifericordia  de 
Deu  quem  perdonarà  tots  mos  peccats.  El  frare 
ab  gran  coniblacio  dix  que  la  oyria  ;  e  ella  age- 
nollada als  feus  peus  dix  li  los  quatre  peccats,  e 
altres  molts.  E  lo  frare  no  fabent  quina  peniten- 
cia li  daria  per  ten  legs  peccats.  dix  li  :  Amiga, 
fperat  tro  après  dinar,  que  preyicare  altra  vegada, 
e  ftudiare  quina  penitencia  te  dare.  E  ella  li  ref- 
pos  :  Jo  ben  conech  que  vos  de'efperats  de  la 
falut  de  la  mia  anima  ,  e  que  jo  no  pufque  eíTer 
perdonada.  Jo,  dix  lo  frare ,  vos  man  per  peni- 
tencia que  vos  me  fperets  aci  tro  que  jous  man 
la  penitencia  que  deurets  fer  per  voífres  peccats, 
donant  vos  la  penitencia  que  fie  conuenible.  E 
partit  delia  lo  frare  ,  ella  comença  a  penfaren  fos 
peccats  con  eren  ten  legs  e  ten  greus ;  e  tanta  fo 
fa  dolor  e  contriccio  que  ach  ,  quel  cor  lis  parti 
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en  .ij.,  e  alli  tentoíl  mori.  E  quant  lo  dit  frare 
torna  a  ella,  troba  la  que  era  ja  morta:  e  ab  gran 
deuocio  mana  e  amoneíta  a  tots  que  deuotament 
pregaíTen  Deus  per  ella.  E  axi  con  ells  tots  feyen^ 
la  oració  quel  frare  los  hauia  manat,  oyren  una 
veu  del  cel  que  dix  :  No  vuUats  pregar  per  ella, 
que  pot  preguar  Deus  per  vofaltres  ;  que  fapiats 
per  la  fua  gran  contriccio  es  ja  la  fua  anima  en  la 
glòria  de  paradis.  ' 

CLXXVIII.  —  Eximpli  de  un  bifbe  de  Tolofa 
qui  lexa  lo  bijbat  es  mes  en  orde  per  paor  de 
les  penes  infernals,  fegons  que  recompte  Fulco. 
f  CONSIDERATIO  penarum  inferni 
conuerti  facit  aüquando  peccatòrem. 

UN  bifbe  de  Tholola  era  hom  ques  delitàua 
molt  en  efturments ;  c  era  hom  molt  pom- 
pós en  vana  glòria  e  molt  delicat.  E  un  die  co- 
mença a  penfar  en  les  penes  dinfern  ,  e  dix  a  fi 
matex  :  Sit  manaren  quet  gits  en  un  Ht  rich  e 
molt  delicadament  fet,  e  que  jamesdali  notleuaf- 
fes,  nou  pories  fofferir  :  e  donchs  con  poras  foffe- 
rir  les  penes  del  infern  fi  alia  jaus?  E  penfant  en 
tot  aço,  per  gran  deuocio  e  contriccio  lexa  lo  bif- 
bat,  e  mes  fe  en  orde ,  e  pres  abit  de  religió ,  en 
lo  qual  abit  reté  la  anima  al  fant  parays. 

C'L•X.'XllL•.  —  Eximpli  de  un  hom  joue  que  per 
deuocio  e  paor  de  les  penes  infernals  fe  mes  en 
orde  dels  preycadors ,  fegons  fe  recompta  en  lo 
libre  de  Dono  Timoris. 
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f  CO.W'ERSI  íunt  aliqui  pauore 
attribulorum  pene. 

UN  hom  joLie  molt  delicat  entra  en  la  orde 
dels  preycadors  ;  e  los  parents  e  amichs  los 
del  mon  deyen  li  que  íe  iiques  de  la  dita  orde. 
per  tal  con  ell  era  ten  delicat  que  no  poria  fofferir 
les  alprees  del  orde.  Elditjouelos  refpos:  Per  tal 
con  jo  era  ten  delicat  no  poguera  Ibíferir  les  grans 
penes  del  infern  ;  e  per  ço  am  mes  íbfferir  les  del 
orde  per  Üaluiar  les  infernals. 

CLXXX. — Exiínpli  molt  Jaui  e  deiiot  de  un  fill 
de  un  noble  hom  ques  mes  en  lorde  dels preyca- 
dors,  fegons  ques  recompta  en  lo  libre  de  Dono 
Timoris. 

f  CONVERSI  funt  homines  aliquando 
confideratione  mortis  fubite. 

UN  till  de  un  noble  hom  entra  en  la  orde 
dels  preycadors.  E  quant  lo  pare  ho  fabe 
ach  ne  molt  gran  defplaer  ;  e  perço  ymagina  que 
deftrouis  lo  moneftir,  e  que  gitas  los  frares  de  to- 
ta fa  terra  ;  e  que  per  aytal  manera  poria  cobrar 
fon  fill.  E  quant  los  dits  frares  ho  faberen  ha- 
gueren gran  dubte,  e  molt  humilment  vengue- 
ren dauant  lo  dit  noble  ,  e  digueren  li :  Senyor, 
nous  penfets  que  nofaltres  confellaíTem  a  voítre 
fill  que  entras  en  noftra  orde  ,  nel  tingam  per 
força:  e  aço  podets  vos  conexer  fi  ab  ell  parlats. 
E  tentoft  lo  noble  ana  al  moneílir  parlar  ab  fon 
fill ,  e  dix  li :  Fill  car  molt  amat ,   per  que  mas 
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torbat  axi ,  ne  feta  tan  gran  defonor  ?  però  íi  ten 
vols  tornar  ab  mi  jot  perdonaré  volenterofament. 
E  dient  fcmblants  cofes  e  altres  moltes  feu  con- 
clufio  a  fes  paraules.  E  lo  fill  li  reípos  humil- 
ment :  Pare  fenyor  ,  jo  no  vull  anar  ab  vos  fi  no 
gitats  un  mal  cuftum  que  ha  en  voftra  terra. 
Fill,  dix  lo  pare,  a  mi  plau:  digues  m.e  quala  es 
aquella  mala  cuftuma?  Pare,  dix  lo  fill,  jous  ho 
diré :  A  mi  par  molt  mal  cuftum  que  ten  iuaçofa- 
ment  mor  lo  joue  con  lo  vell.  E  fi  aquefl:  cuftum 
vos  leuats  de  voftra  terra,  jo  men  ire  ab  vos. 
Quant  lo  pare  ach  oyit  aço  que  li  ach  dit  lo  fili, 
ab  pleere  ab  deuocio  lexal  llar  e  aturaren  lorde. 

CLXXXI.  —  Miracle  dels  corporals  que  fent 
Gregori  trametia  a  J.  gran  princep,  fegonsfe 
recompte  en  les  gejies  de  fent  Gregori. 

5Í  CORPORALE  altaris  fanguinem  emifit. 

UN  gran  príncep  amich  de  fent  Gregori  papa 
enuia  lo  a  fuplicar  que  li  trametés  e  li  do- 
nas  de  les  relíquies  dels  fants  màrtirs.  Sent  Gre- 
gori reebe  graciofament  los  miíTatgers  del  dit 
princep  ,  e  tench  los  ab  fi  alcuns  dies ,  dins  los 
quals  ell  ab  ells  enfemps  vefita  tots  lochs  dels 
fants  martris  dels  quals  ells  demanauen  les  re- 
líquies. E  après  lo  dit  fant  pres  un  troç  petit  de 
quefcun  dels  corporals  de  quefcuna  fgleya  on 
eren  los  dits  martrirs  ,  los  quals  troços  ell  feu 
metre  en  caxetes  poques  dargent ,  e  fegellales  ab 
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íegell,  e  dona  les  als  dits  milTatgers;  los  quals  con 
Ten  tornauen  per  lo  cami  a  lur  fenyor  ,  digueren 
los  uns  als  altres  :  En  va  e  debades  hauem  anat 
ten  lonch  cami,  pus  no  fahemqueleuam  a  noftre 
íenyor.  E  trencaren  los  legells,  e  obriren  les  dites 
caxes  dargent,  e  vceren  en  quefcuna  un  troç  dels 
corporals.  Ells  ab  gran  defpleer  e  meynfpreu 
dels  dits  draps  tornaren  fen  a  Roma,  e  digueren 
a  un  arciaca  que  era  gran  lur  amich  tot  ço  que 
hauien  fet.  Lo  qual  arciaca  los  reprès  molt  ftra- 
nyament,  e  mena  los  denant  fent  Gregori  ,  e  feu 
li  relació  de  ço  que  els  dits  miífatgers  hauien  fet. 
E  tentoft  lo  Papa  e  fant  feu  dir  moltes  mifles  ab 
gran  deliocio,  e  pres  un  troç  dels  draps  que  eren 
dins  les  dites  caxetes,  e  talla  lo.  E  del  tall  tentoÜ 
ifque  fanch  ,  de  la  qual  l'anch  fo  lo  troç  del  dit 
drap  tornat  vermell.  Los  miífatgers  queu  veeren, 
plorant  ab  gran  deuocio  agenollaren  fe  e  adora- 
ren los  dits  troços  de  corporals.  E  lo  Papa  fent 
Gregori  torna  fegellar  les  dites  caxetes,  e  ab  los 
dits  troços  de  corporals  de  dins  torna  les  als  dits 
miíTatgers ;  los  quals  ab  gran  pleer  e  deuocio  les 
portaren  al  dit  princep  lur  fenyor. 

CLXXXII.  —  Miracle  de  corporals  que  una 
monge  lauaua,  Jegons  recompte  Cejarius. 

í  CORPORALES  inmundiciaro 
fpiritualem  non  fuftinent. 

UNa  monge  que  era  fagriftana  de  un  mo- 
neÜir  lauaua  los  corporals ,  e  donals  a  una 
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fadrina  quels  exugas.  E  tentoft  que  la  fadrina 
los  pres  en  les  mans  aparech  en  ells  una  taxa  de 
fanch.  E  la  facriílana  los  torna  a  lauar.  E  tentoft 
quels  pres  la  dita  fadrina  per  exugar  la  dita 
plaxa  e  taxa  de  fanch,  hi  fon  tornada;  de  la  qual 
cofu  fe  marauellaren  molt  les  monges  de  aquell 
moneftir  ,  e  ab  gran  deuocio  feren  oració  quels 
fos  moftrat  per  que  venia  aquella  taxa  en  los 
CQrporals  con  la  fadrina  los  tenia.  E  per  reuela- 
cio  diuinal  fou  los  reuelat  que  aquella  fadrina 
era  prenyada. 

CL•X^XIll.— Miracle  quefdeuench  al•lafgleya 
de  fent  Mames  a  homens  efembres  que  ballant 
dejiorbaiien  la  mijfa ,  fegons  que  recompte 
Tul  tus. 

•í  CORISANTES  aliquando  vifibiliter  puniuntur. 

UN  preuere  de  la  fgleya  de  fent  Mames 
deyint  ell  miíTa  la  vefpra  de  Nadal,  alfguns 
homens  ballauen  per  lo  cimenteri  de  la  dita  fgle- 
ya, e  torbauen  la  miíTa  e  lo  diuinal  oííici.  E  con 
fe  vol  quel  dit  clergue  los  trames  a  dir  que  le- 
xaíTen  les  dances  e  que  no  li  torbaílen  la  miíTa, 
no  fen  volgueren  eftar.  E  lo  clergue  ladon,chs 
dix  :  Jo  prech  noftre  fenyor  Deus,  e  a  fent  Mames 
que  de  tot  aqueft  ayn  vofaltres  no  façats  fino 
dançar  e  ballar.  E  Deus  moftra  tal  miracle  que 
de  tot  aquel  ayn  james  no  plogue  ne  neva  de- 
munt  ells  ,  ne  hagueren  fam  ne  fet,  ne  les  lurs 
veftedures  no  fefquinfaren  ;  ans  con  a  folls  tot 
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aquell  ayn  de  nit  ne  de  die  james  no  ceíTaren  de 
ballar  e  de  dançar.  Sdeuench  fe  que  un  die  un 
hom  que  hauia  una  germana  fua  en  aquella dan- 
ça,  la  pres  per  lo  braç  per  leuar  e  traure  la  de  la 
dança  e  ball ;  e  tentoll  li  tragué  e  li  leua  tot  lo 
braç  del  cors  ,  e  non  ifque  lanch ;  e  romàs  en  la 
dança  fens  braç  ab  los  altres  qui  dançauen.  A 
lanv  complit  lo  bifbe  de  Colònia  vench  los  ab- 
iblre,  e  reconfilials  denant  laltar  de  fent  Mames. 
E  tentoft  alli  caygueren  morts  de  aquells  qui  dan- 
çauen dos  homens  e  una  fembra :  los  altres  dor- 
miren fens  defpertar  tres  dies  e  .iij.  nits.  E  al- 
guns delís*  romangueren  per  tots  temps  ab  tremolo 
de  tots  lurs  membres.  E  aço  fefdeuench  en  una 
vila  que  ha  nom  Sent  Saenna  .  en  lany  de  noftre 
Senyor  .m.x.  anys. 

CLXXXIV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom 
conuers  qui  era  molt  fant  hom,  fogons  ques  re- 
compte en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

f  CORRIGUNTUR  aliqui  per 
monitiones  fibi  faclas  a  bonis. 

UN  conuers  era  hom  molt  religiós  e  contem- 
platiu, e  fo  arrapat  als  cels;  e  vee  acufar 
denant  lo  fenyor  a  un  arquebifbe,  e  a  un  comte, 
los  quals  encara  eren  vius  en  lo  mon.  E  jaíTos 
quel  Senyor  aparegués  fello  contra  ells,  però  per 
pregaries  de  alfcuns  fants  alargua  la  fentencia, 
e  dix  al  conuers  quels  digues  que  fe  fm'enaíTen 
en  lurs   obres.   E  lo  conuerç  tornat  al  mon  dix 


Deximplis  e  Miracles.  169 

aquefta  vifio  als  dits  arquebii'be,  c  comte.  Lo 
comte  creech  lo  conuerç  ,  e  fmena  les  fues  obres  ; 
mas  larcabif  be  noi  volch  creure  nes  volch  fme- 
nar;  e  perço  dins  pochs  dies  ell  mori  de  mort 
foptana,  e  trames  la  anima  als  inferns. 

CL•XX.XV.  —  Exivipli  quant  de  mal  fen  feguex 
aljill  con  lo  pare  noi  cajiiga  en  lafadrineja, 
fegons  ques  recompta  en  lo  libre  de  Dono  Ti- 
moris. 

fj  CORRIGERE  debet  pater  filium, 
prelatus  lubditos. 

UN  hom  hauia  un  fill ,  e  nodria  lo  molt  de- 
licadament, e  noi  caftigaua,  perquè  lauea  a 
furtar  algunes  cofes  poques.  E  no  caífigantlo  lo 
pare  aueas  a  furtar  grans  cofes;  per  la  qual  coia 
fe  fdeuench  quel  fill  fon  pres  e  fentenciat  a  pen- 
jar. E  axi  con  lo  leuauen  a  la  mort  demana  que 
li  feelïen  venir  fon  pare.  Q.uant  lo  pare  li  fo  de- 
nant ,  lo  fill  li  demana  perdo  molt  humilment; 
e  lo  pare  li  perdona.  Pare,  dix  lo  fill ,  placieus 
que  en  fenyal  de  comiat  quem  befets.  E  lo  pare 
acoílant  la  fua  bocha  a  la  del  fill ,  lo  fill  ab  les 
dents  leua  li  lo  nas.  Les  gents  que  alli  eren  ten- 
gueren  ho  a  cruel  cofa ;  e  tots  a  una  començaren 
a  mal  dir  e  a  defonrar  lo  fill.  E  lo  fill  los  refpos: 
Verament  encara  volguera  hauer  fet  mes  de  mon 
pare  que  no  li  he  fet,  car  ell  es  occafio  de  aquefta 
mia  mort,  que  nom  caftiga  fiant  infant  quant  jo 
començaua  a  furtar  Ics  cofes  poques. 
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CLXXXVI. — Miracle  e  eximpli  de  fent  Cojme 
q  de  fent  Damià  de  .;.  hom  qui  hauia  la  cama 
perduda  per  malaltia  de  càncer,  fegons  fe  re- 
compta en  la  Ligenda  lombardica. 

«;  COSMEet  Damiani. 

UN  hom  hauia  gran  deuocio  en  fent  Cofme 
e  en  lent  Damià ,  al  qual  hom  fdeuench 
makíltia  de  càncer  en  la  cama  ,  per  la  qual  ma- 
laltia ell  cuydaua  perdre  la  cama.  E  ftant  lom 
en  aquell  perill  .  una  nit  los  dits  lants  li  apare- 
gueren  .  e  li  guardaren  la  cama  ;  e  dix  la  un  al 
altre  :  Don  poriem  hauer  alcuna  carn  per  omplir 
lo  forat  de  aquefta  cama  quel  càncer  ha  menjat? 
Refpos  laltre  fant :  Vuy  Ibterraren  un  moro ; 
prengam  de  aquella  carn  del  moro,  e  umplirem 
.lo  forat  de  la  cama.  E  tentoft  fo  alli  aportada  la 
CQxa  del  moro,  e  tallaren  delia  un  troç  de  carn, 
c  meteren  la  demunt  la  plaga  de  la  cama  del  dit 
hom  ;  e  tentoft  lom  fe  defperta  guarit  del  tot.  E 
con  fe  fenti  guarit  feu  gràcies  a  Deu  ,  e  ana  li  lo 
cor  en  la  viíio  que  hauia  vifta  dels  dits  fants :  e 
tentoíl  dix  ho  a  fos  amichs  ,  e  anaren  la  hon  lo 
moro  jaya  foterrat ,  e  trobaren  quel  moro  tenia 
en  la  fua  cama  la  malaltia  quel  deuot  hom  tenia 
en  la  fua,  la  qual  plaga  era  axi  frefca  en  la  cama 
del  moro  con  fil  moro  fos  viu ,  e  hagués  lonch 
temps  que  aquella  plagua  tengues. 

CLXXXVII.  —  Eximpli  de  la  gran  maluejlat 
de  la  muller  del  Emperador  Odouia ,  fegons 
fe  recompte  en  les  Cròniques. 
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•y  CREDERE  cito  periculoíum  elt. 

OGtouia  Lemperador  hauia  una  muller  que 
era  molt  luxuriofa ,  la  qual  parla  ab  un 
comte  ques  gitas  ab  ella  carnalment.  E  perquè 
el  comte  nou  volgué  fer ,  ella  lo  malmefcla  ab 
Lemperador  Ibn  marit,  per  tal  manera  quel  Em- 
perador feu  fcapfar  lo  dit  comte,  e  no  fou  oyt  de 
fon  dret.  E  abans  que  moris  lo  comte  dix  a  fa 
muller  que  con  ell  fos  mort,  que  per  faluar  de 
ço  que  la  Emperadriu  lauia  acufat ,  que  ella 
prengués  un  ferre  calt  en  les  mans  fegonsque  era 
ladonchs  la  cuíluma  de  aquells  ques  volien  fal- 
uar de  la  acufacio  quels  era  feta.  Mort  lo  dit 
comte,  la  comteíTa  fa  muller  vench  denant  lo  dit 
Emperador  aquell  dia  quel  Emperador  acuífu- 
maua  de  oyir  los  plets  e  quellions  de  les  dones 
vídues  e  dels  orífens  ;  e  quant  la  comteíTa  li  fo 
denant ,  dix  li  a  altes  veus  :  Emperador  fenyor, 
que  merex  lo  jutge  que  mata  alguna  perfona  fens 
raho?  E  Lemperador  li  dix:  Verament  aytal 
jutge  m.erex  morir.  Donchs  ço  .  dix  la  comteíTa, 
tu  eft  aquell  que  matiíf  lo  comte  mon  marit  per 
lo  fals  coníell  de  ta  muller.  E  per  que  creegues 
que  jo  dich  veritat,  jo  vull  pendre  lo  ferre  calent 
per  faluar  mon  marit.  E  Lemperador  maraue- 
llantfe  ,  tentoft  feu  pendre  inquiíkio  per  faber  la 
veritat ;  la  qual  inquiiicio  legons  la  cufluma  que 
era  ladonchs  íe  ach  a  fer  e  acabar  primerament 
en  deu  dies  ,  e  après  en  vuyt ,  e  après  en  fis  dies. 
E  dins  los  deíTus  dits  fis  dies  Lemperador,  tro- 
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bada  la  veritat  de  la  culpa  de  fa  muller,  feu  cre- 
mar fa  muller  ;  e  dona  a  la  dita  comtelTa  en  ef- 
mena  de  la  mort  de  fon  marit  deu  caliells,  los 
quals  caílells  fon  en  lo  bifbat  de  Lunell,  e  per 
aquella  raho  fon  nomenats  aquells  caftells  los 
cartells  de  les  tregues  dels  .x..  huyt  e  fis  dies. 

CLXXXVIII. — Eximpli  con  lom  110  deu  jutjar 
ne  dir  los  peccats  de  fon  proyfme ,  mas  que  fo- 
lamcnt  cur  de  fos  peccats  propis,  fegonsfe  re- 
compte en  lo  libre  dels  Dits  dels  Pares. 

r  CREDENDUM  non  eft  de  facili 

referentibus  facla  aliorum. 

UN  monge  dix  al  abat  Partor  que  rtaua  tur- 
bat  e  fcandelitzat  per  ço  que  hauia  oyt  dir 
de  un  monge  ,  e  que  per  alio  volia  lexar  aquell 
loch  on  rtaua ,  e  anaren  altre  loch.  E  labat  li 
refpos  :  No  creegues  tals  cofes  ,  car  no  es  veritat. 
E  lo  monge  li  dix  :  Verament,  pare,  veres  fon, 
car  un  monge  molt  feel  les  me  dix.  Verament, 
dix  labat,  íi  bo  e  feell  fos,  noies  te  haguera  dites. 
Verament  ,  pare .  jo  viu  ço  que  del  monge  mes 
eftat  dit.  Ladonchs  lo  dit  abbat  Partor  mortra  al 
dit  monge  una  gran  bigua  que  rtaua  de  una 
paret  a  altra  ,  e  dix  li  que  era  alio?  E  lo  monge 
li  dix  que  era  bigua.  Après  li  mortra  una  petita 
palla  que  rtaua  en  terra,  e  dix  li  que  era  alio?  E 
lo  monge  li  refpos  que  era  palla.  Ara  ,  dix  labat 
al  monge,  fapies  quels  teus  peccats  fon  ten  grans 
vers  Deu  con  aquerta  biga  ;  e  los  del  monge  fon 
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ten  pochs  a  efguardament  dels  teus,  con  es  aquella 
palla  a  elguardement  de  la  biga  :  c  axi  veges  e 
hages  cura  de  tos  peccats,  e  lexa  los  altres. 

CLXXXIX.  —  Eximpli  con  un  diable  pres  for- 
ma dangel  efeii  que  un  hennita  mata  fon  pare, 
fegons  fe  recompte  en  lo  libre  de  vitis  Patrum. 

f  CRtDENDUM  non  eft  omni  fpiritui. 

UN  diable  pres  forma  de  àngel ,  e  vench  a 
un  hermita  qui  ftaua  fol  iens  companyia, 
al  qual  hermita  moltes  veguades  lo  venia  veiitar 
lon  pare.  E  lo  dit  diable  en  forma  dangel  dix  al 
dit  hermita  :  Guardet  quel  diable  no  tengan ,  car 
fapies  que  demà  te  vendrà  veure ,  e  pendra  la 
forma  de  ton  pare;  perquè  tu,  con  ell  volra  entrar 
dins  aquella  tua  cella ,  dona  li  gran  colp  ab  una 
deftral,  que  fera  caftigat  que  noy  tornarà.  Len- 
dema  lo  pare  vench  veure  fon  fill  lermita,  fegons 
que  hauia  acuífumat.  Lermita  creent  lo  diable 
de  ço  que  li  hauia  dit ,  cuydantfe  que  fos  angell, 
mata  fon  pare  ab  la  dellral. 

CXC.  —  Eximpli  per  que  ne  a  qui  feu  morir 
Lemperador  Nero ,  fegons  fe  recompte  en  la 
hijioria  de  Nero  Lemparador. 

fi  CRUDELITAS  eít  malum  pro  bono  reddere. 

SEnecha  fo  maeílre  del  dit  Nero.  E  un  die 
Sèneca  demana  li  que  li  faes  gràcia  per  los 
ferueys  que  fets  li  hauia.  E  Nero  refpos  li :  Maes- 
tre  ,  vull  que  muyres  ,  que  quant  te  veg  ,  axim 
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torb  en  mi  con  teva  con  era  tadri  quant  me  mol- 
Traues  de  letra ;  e  he  gran  paor.  E  Sèneca  li  rel- 
pos :  Si  la  mia  mort  nos  pot  Icular ,  almenys 
donam  que  puxe  triar  a  qual  mort  morre.  E  Ne- 
ro li  refpos:  Tria  iaerçofament.  ab  que  no  tardes 
de  morir.  Ladonchs  Sèneca  entra  dins  un  bayn, 
e  feu  le  fagnar  de  abduy  los  braços.  E  con  fo 
defancnat  mori  iens  pena.  E  axi  ab  raho  ach  nom 
Senecha. 

CXCI. — Eximpli  per  quina  manera  Nero  Lem- 
parador  fe  feu  emprenyar ,  fegons  ques  re- 
compta en  la  hi/Ioria  del  Emparador  Nero. 

«"  CRUDELITAS  circa  matrem  eft  deteítanda. 

AQuEST  Emparador  Nero  feu  ouciure  fa  mare: 
e  après  feu  la  obrir  per  lo  ventre  per  que  ell 
pogués  veure  en  quin  loch  del  ventre  fera  nodrit. 
E  los  philofops  reprenent  lo,  que  hauia  fet  mala 
cofa  en  ouciure  fa  mare  quel  hauia  parit  ab 
tanta  de  dolor  .  ell  refpos  los  :  Jo  vull  que  vofal- 
tres  me  façats  emprenyar  de  íill .  per  que  puxa 
faber  con  jol  infantare  les  dolors  que  vofaltres 
deyits  que  ma  mare  ach  de  m'i.  E  los  philofops  li 
digueren  que  no  podia  eífer  perquè  era  contra 
natura.  Ell  los  dix  que  fi  noi  feyen  emprenyar, 
quels  ouciuria.  E  ells  per  no  morir  donaren  li  a 
beure  una  granota ,  e  dauen  li  viandes  ab  ques 
nodris  dins  lo  cors,  en  manera  que  en  pochs  dies 
li  creefque  tant  lo  ventre  ques  cuydaua  eíTer  em- 
prenyat. E  feyen  li  tenir  dieta  ab  viandes  ab  les 
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quals  ells  fabien  que  la  granota  deuia  mils  vÍLire 
e  nodrir.  E  eiiapres  ell  Ibfferint  grans  dolors  dix 
los  :  Fets  me  parir ,  que  no  vull  llar  pus  auant 
prenyat.  E  donaren  li  ten  fort  beuratge,  que  li 
feren  gitar  la  granota  tota  embolicada  de  fanch. 
Q.uant  Nero  vee  ten  leja  cofa ,  demandi  la  fi  nal- 
que  ell  ten  leig.  Ells  digueren  li  que  no.  E  ell 
mana  criar  la  granota,  e  metela  dins  en  una  volta 
de  pedra. 

CXCII.  —  Eximpli  con  Lemperador  Nero  mes 
foch  a  Roma,  e  a  la  cruel  mort  qiiell  mori ,  fe- 
gons  ques  recompte  en  la  hijioria  del  Empara- 
dor  Nero. 

51  GRUDELITASdamnuminferens 
reipublice  non  eft  toleranda. 

AQuEST  Emperador  penfant  un  die  con  grans 
deuien  ftar  les  flames  del  foch  quant  Troya 
fon  cremada  ,  feu  metre  foch  a  Roma ;  lo  qual 
foch  dura  fet  dies  e  fet  nits.  E  ell  miraua  lo  foch 
dalt  de  una  torre ,  e  delitaues  en  veure  les  grans 
flames  del  foch;  e  ítaua  cantant  de  gran  pleer  que 
hauia.  Los  romans  no  podent  fofferir  les  fues 
oradures  moguerenfe  tots  contra  ell.  Ell  per  paor 
delís  fugent  per  unes  muntanyes  ab  les  dents 
agua  un  bafto,  ab  lo  qual  bafto  fe  oucis  :  però 
alfcuns  dien  que  els  lops  laucieren  el  menjaren. 

CXCm.  —  Miracle  e  eximpli  de  una  y  mat  ge 
de  Jhefuchriji  crucificat  que  juheus  tenien,  fe- 
gons  ques  recompta  en  les  Canòniques. 
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f  CRÜCIFIXI  ymago  a  judeis  vulneratur. 

EN  Sirià  en  la  ciutat  de  Berico  un  chreÜia 
vench  polar  en  cala  de  un  juheu  lon  amich, 
lo  qual  chreftia  continuament  per  deuocio  por- 
taua  ab  íi  la  ymatge  de  Jhefuchrift  crucificat.  E 
quant  ie  parti  de  caía  del  juheu,  per  oblit  lexa  li 
la  dita  ymatge.  Quant  lo  juheu  vee  la  dita  ymatge 
dix  ho  a  tots  los  juheus  de  la  finagoga.  E  tots 
venguei'en  a  la  cala  del  dit  juheu;  e  quant  veeren 
la  dita  ymatge  icupien  li  en  la  cara ,  e  dauen  li 
buífets  ;  e  aprcs  donaren  li  a  boure  fel  e  vinagre, 
e  feren  li  totes  les  defonors  que  Jhefuchrift  hauia 
fuffert  en  Jherufalem.  En  la  fi  donaren  li  de  una 
lança  per  lo  coftat;  e  tentoft  de  la  ymatge  ifque 
lanch  e  aygua.  Ells  marauellarenfen,  però  mete- 
ren  daquella  fanch  e  de  aquella  aygua  en  ampo- 
lletes  de  vidre.  E  tots  quants  malalts  ells  tocauen 
de  aquella  fanch  e  aygua,  de  continent  eren  gua- 
rits.  Los  juheus  que  veeren  aquell  miracle,  ven- 
gueren denant  lo  bifbe  ,  e  donaren  li  la  dita 
ymatge  ;  e  tornarenfe  chreftians  tots.  E  de  aquella 
fanch  e  aygua  fe  feeren  de  grans  e  marauellofos 
miracles. 

CXCIV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  bifbe  qui 

carnalment  volia  peccar  ab  una  monge,  Jegons 

que  recompta  fent  Gregori. 

f  CRUCIS  fignum  magnam  habet 
virtutem  etiam  in  iníidelibus. 

N  Andreu,  bifbe  de  Funtana,  era  hom  de  fanta 
vida  ,  e  tenia  en  cafa  una  monge  leja  per 
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caritat  que  hauia  ab  ella ;  c  per  temptació  del 
diable  ell  penfa  que  jagués  ab  ella  carnalment. 
E  aquell  die  quel  bifbe  ach  aquell  penfament, 
vench  un  juheu  de  fora  part  aquella  ciutat :  e 
per  tal  con  la  nit  pres  lo  juheu  en  lo  cami,  metes 
en  lo  temple  de  Apollo.  E  a  la  mija  nit  lo  juheu 
veu  entrar  gran  companya  de  diables  en  lo  dit 
temple  :  e  lo  princep  de  ells  ,  .lo  qual  hauia  nom 
Belzebuch,  ftaua  aífegut ,  e  tots  dauen  li  compte 
de  les  obres  que  quefcu  hauia  fet.  E  con  tots  li 
hagueren  dat  compte  ,  un  diable  li  dix  :  Senyor, 
jo  he  mefe  temptació  en  lo  bifbe  de  aquefta  ciu- 
tat, que  conegué  carnalment  una  monge  que  te 
en  cafa  fua  ;  e  vuy  en  manera  de  aífalegarla  lo 
bifbe  li  dona  una  palmada  en  les  fpatles  ,  axi  que 
dintre  breus  dies  jo  faré  que  ell  haurà  peccat  ab 
ella.  E  lo  princep  loa  li  molt  ço  que  hauia  fet;  e 
mana  li  que  treballas  tant  tro  quel  bifbe  peccas 
carnalment  ab  la  monge.  E  lo  princep  Belzebuch 
mana  a  tots  los  diables  que  cercaíTen  fi  hauia 
negun  hom  en  lo  temple  ;  .e  tots  los  diables  juf- 
tats  anauen  al  dit  juheu  qui  ftaua  prop  del  dit 
pilar;  e  quan  los  veu  prop  fi,  per  gran  fpauenta- 
ment  que  ach  fenyas  e  feu  fe  lo  fenyalde  la  creu. 
E  quan  los  diables  foren  a  ell  venguts ,  el  tro- 
baren fenyat ,  ab  altes  veus  començaren  a  dir : 
Ay ,  ay !  Aci  ha  un  vexell  buyt ,  mas  efta  fenyat 
del  fenyal  de  la  creu ;  e  tentoft  defparegueren.  E 
lo  juheu  fen  vench  al  bifbe,  e  tornas  chreítia; 
e  dix  al  bifbe  ço  que  hauia  vifl:  e  oyt  dels  diables. 

12 
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E  tentoÜ  lo  bif  be  penedís  ab  gran  deuocio  e  con- 
contriccio  del  peccat  que  volia  fer  ab  la  monge, 
e  gita  la  monge  de  cafa  fua. 

CXCV.  —  Eximpli  de  un  hom  que  per  deuocio 
de  reebre  la  croada  contra  los  enemichs  de  la 
fe  fe  gita  per  una  fineftra,  fegons que  recompta 
Jacme  de  Uitriaco-. 

f  CRUCE  lignari  debent  homines 
propter  indulgentias. 

AQuEST  Jacme  preycaua  una  veguada  de  la 
croada.  E  un  hom  que  liaua  prop  la  Igleya, 
per  gran  paor  que  hauia  de  fa  muller  no  vench 
oyir  lo  fermo  :  mas  fcoltaualo  de  una  fineftra  de 
la  fua  cafa.  E  con  ell  oy  los  perdons  que  hauien 
tots  aquells  qui  reebien  la  croada,  nogofant  exir 
per  la  porta  de  dubte  deia  muller,  per  gran  de- 
uocio gitas  de  la  fineüra  ocuant  tot  lo  poble,  e 
ab  gran  deuocio  reebe  la  croada. 

CXCVI. — Miracle  e  eximpli  con  es plcfent  cofa 
a  Deu  e  a  la  verge  Maria  de  aquells  qui  ah 
deuocio  reeben  la  croada  contra  los  enemichs 
de  la  fe  chrejiiana,  fegons  que  recompte  Jacme 
de  Uitriaco. 

f  CRUCE  lïgnatis  datur  Filiusbeate  Virginis. 

PReycau.v  una  veguada  de  la  croada  aqueít 
Jacme.  E  un  hom  dorde  qui  hauia  nom 
frare  Simó ,  lo  qual  frare  era  eftat  conuerç  e  era 
hom  deuot ,  oyint  lo  deíTus  dit  fermo  tornaffen  a 
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ia  fua  cafa,  c  deuotamcnt  feu  oració  al  Saluador 
que  li  demoftras  quin  guardo  hauien  aquells  que 
prenien  la  croada  ;  e  en  aquella  hora  fo  arrapat 
en  lefperit  e  leuat  al  cel ,  e  vee  que  la  verge 
Maria  a  tots  aquells  qui  prenien  la  croada  daua 
fon  fill  Jhefus  en  los  braços. 

CXCVII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  qui 
cnganofament  pres  la  croada,  e  con  es  cofaple- 
fent  a  Deu  dels  pelegrins  qui  van  en  Jherufa- 
lem,  fegons  que  recompte  Cefarius. 

*[  CRUCE  fignati  puniuntur  etiam  corporaliter. 

EN  lo  bifbat  Naçenfc  un  hom  ufurer  pres  la 
croada  enganofament ;  e  jaffos  que  ell  pogués 
donar  quaranta  marchs  dargent,  dix  que  era  po- 
bre, e  que  no  podia  donar  ílno  cinch  marchs 
dargent.  E  après  ftant  ell  un  jorn  en  una  tauerna 
fcarnia  dels  romeus  qui  anauen  al  fant  Sepulcre, 
e  deyals  :  O  mefquins,  e  con  lexats  vollres  mu- 
llers e  voftres  fills  ,  e  voftres  amichs  e  voílres  ri- 
quefes,  e  anats  a  perill  e  afayn  de  vortres  corfos  ! 
e  jo  per  cinch  marchs  dargent  que  he  donats  fon 
ten  abfolt  con  tots  vofaltres  qui  anats  en  Jherufa- 
lem;  e  jo  romanch  ab  ma  muller  e  mos  fills  en  ço 
del  meu.  E  noílre  fenyor  Deus  ques  dreturer, 
volent  moftrar  con  li  es  plafent  e  exceptable  de 
aquells  qui  treballen  e  defpenen  de  ço  del  lur  en 
lo  peregrinatge  en  Jherufalem,  e  quant  li  defplau 
dels  engans  e  de  les  paraules  mal  dites,  con  vench 
a  hora  de  mige  nit  un  diable  aparech  al  dit  mal 
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hom  lo  ufurer  ,  e  aparech  li  en  femblança  de  un 
feu  catiu  ,  e  mena  ab  íi  dos  caualls  negres  molt 
grans  ;  e  dix  lo  diable  al  dit  hom  :  Leuat ,  e  def- 
pullat  aquexa  gonella.  E  lo  dit  ufurer  no  refpos 
al  diable  ;  mas  ab  gran  aftayn  defpullas  la  dita 
gonella  en  la  q4jal  íraua  cufida  la  creu  de  la  croa- 
da ,  e  caualca  en  un  dels  dits  caualls  ,  los  quals 
caualls  eren  diables :  e  lo  diable  caualca  en 
laltre,  e  moftra  li  totes  les  penes  del  infern,  e 
mortra  li  la  cadira  on  la  fua  anima  deuia  ftar  en 
linfern  ,  e  dix  li:  Sapies  que  dequefts  .iij.  dies 
morras,  e  la  tua  anima  vendrà  aci  ab  nofaltres  a 
eftar  per  tots  temps.  E  con  lo  diable  li  ach  dites 
aquertes  paraules  torna  lo  a  fa  cafa.  Lom  logrer 
tornat  en  la  cafa  gitas  al  lit,  e  no  volch  comfeíTar 
per  molt  quel  ne  amoneftaíTen ,  ans  al  tercer  die 
mori.  E  per  defefperacio  la  fua  anima  ana  als 
inferns. 


K^  Aci  fe  acaben  los  eximplis  e  miracles  que 
comenfen  per  C :  e  comenlen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comenfen  per  D. 


D. 


CXCVIII. — Eximpli  de  un  geperut  qui  no  vo- 
lent pagar  un  diner  hach  a  pagar  ne  cinch, 
fegons  que  recompte  Pere  Alfonfo. 

f[  DEBITUM  cito  debet  foiui,  alioquin 
debitor  damnum  incurrit. 


J^^ri^Çt  N  porter  que  guardaua  la  porta  de  i 
f\  IkÍ^Ps.  ciutat  demana  per  mercè   al  Rey 


una 
Rey  de 
aquella  ciutat  ,  que  tot  hom  que  per 
'^^'O^•  aquella  porta  entras  que  fos  tort,  o  ge- 
perut ,  o  tinyos  ,  o  ronyós  ,  o  rancalos  ,  o  potros, 
que  quefcun  die  li  donas  un  diner.  E  el  Rey 
atorga  loy.  Sdeuench  fe  un  die  que  un  geperut 
fe  cuyda  cobrir  lo  mils  que  poch ,  e  volch  entrar 
per  la  porta  de  aquella  ciutat.  E  lo  porter  dix 
que  li  pagas  un  diner  per  la  giba.  E  lo  geperut 


i82  Legendaiu  ver  A.  B.  G. 

contrellant  ab  ell  que  noi  deuia  pagar,  lo  porter 
li  alça  lo  capero  que  tenia  demunt  los  ulls,  e  vee 
con  era  tort.  E  ladonchs  li  dix :  Arem  deus  dos 
diners.  E  per  pendre  li  penyora  per  los  dos  diners 
leua  li  lo  capero  del  cap  ,  e  vee  que  era  tinyos. 
Are,  dix  lo  porter,  me  deus  tres  diners.  E  lo  por- 
ter vee  que  era  ronyós.  Are ,  dix  lo  porter ,  me 
deus  .iiij.  diners.  Sobre  alio  hagueren  contraft, 
per  tal  manera  que  luytaren,  e  lo  geperut  caygue 
dejus  lo  porter.  E  lo  porter  vee  que  era  potros ; 
e  ladonchs  lo  porter  li  dix :  Arem  deus  cinch 
diners.  E  axi  no  volent  pagar  un  diner,  pagan 
cinch  mal  fon  grat. 

CXCIX.  — Fxhnpli  per  quina  manera  Mahomet 
comença  a  conuertir  les  gents  que  tornaren 
moros ,  fegons  fe  recompta  en  les  cròniques. 

f  DECEPTIONE  decipiuntur 
aliqui  lub  fimulatione  boni. 

UN  hom  qui  hauia  nom  Nicholau  era  molt 
gran  íabidor  en  fciencia  :  e  ftant  en  la  cort 
de  Roma  vençe  per  laber  a  tots  los  altres  fabidors 
que  en  la  cort  Üauen.  E  perquè  el  Papa  noi 
volch  proueir  iuaçofament  de  bif  bat,  per  fellonia 
que  ach  anaílen  a  Etiòpia  ,  e  mes  fe  en  un  her- 
mitatge  on  feya  vida  molt  fanta  al  femblant  de 
la  gent ;  mas  ell  era  un  gran  ypocrita ,  per  la 
qual  ypocrefia  ell  engana  tota  aquella  terra  ,  e 
preycauels  quefcun  die  per  los  portar  e  metre  en 
gran  error.  E  quant  ell  conech  que  totes  les  gents 
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eren  enclinades  a  creure  tot  ço  que  ell  deya,  parla 
ab  un  hom  qui  hauia  nom  Mahomet ,  e  dix  li 
e  li  mes  cu  lenteniment  quel  faria  lo  major  de 
tots  aquells  pobles.  E  tentoft  ell  nodri  una  co- 
loma en  aytal  manera  :  metia  forment  en  les 
orelles  del  dit  Mahomet,  e  quefcun  die  daua  a 
menjar  a  la  coloma  en  les  orelles  del  dit  Maho- 
met. Depuys  que  la  coloma  fo  axi  aueada  ,  hon 
fe  vol  que  vees  a  Mahomet,  tentoft  fe  pofaua  en 
lo  mufcle,  e  li  metia  lo  bech  dins  la  orella  ,  fe- 
gons  hauia  acuftumat.  E  après  un  die  aquell  Ni- 
cholau  ajufta  tot  lo  poble  ,  e  dix  los  quels  volia 
donar  profeta  quels  moftras  la  carrera  de  Deu  ; 
e  que' feria  la  un  delís  aquell  a  qui  Lefperit  fant 
deuallas  en  forma  de  coloma,  e  que  parlas  ab  ell 
a  la  orella.  E  tentoft  ell  feu  venir  la  dita  coloma; 
e  ella  volant  mes  fe  en  lo  mufcle  de  Mahomet, 
e  mete  li  lo  bech  en  la  orella,  fegons  hauia  acuf- 
tumat. Quant  lo  poble  ho  viu  cregueren  que 
aquell  era  Lefperit  fant  que  parlaua  ab  Maho- 
met. E  après  lo  dit  Mahomet  per  informació  del 
dit  Nicholau  en  poch  de  temps  torna  les  dues 
parts  del  mon  moros. 

CC. —  Miracle  e  eximpli  de  fent  Macari,  de  un 
encantador  que  per  encantament  feu  retornar 
egua  una  fembra ,  fegons  que  recompta  Era- 
dides. 

fi  DECIPIUNTUR  aliqui  per  artem  magicam. 

EN  la  terra  de  Egipte  un  hom  fe  enemora  de 
una  fembra  maridada ,  e  ne  podent  la  hauer 
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a  la  faa  volentat  pregua  a  un  encantador  que  fes 
ab  fos  encantaments  que  la  fembra  lo  amas  de 
cor,  o  que  auorris  fon  marit  per  que  hagués  pus 
iuerçofament  ço  que  volia  de  la  dita  fembra.  E 
lo  dit  encantador  ab  les  fues  males  arts  teu  que 
la  dita  fembra  a  fem  blanca  dels  qui  la  veyen  era 
tornada  egua.  Q_uant  lo  marit  ho  vee  era  molt 
trifl:  e  plorós;  parlaua  li  e  no  li  refponia.  Ladonchs 
lo  marit  encabeftrala  con  egua  ,  e  leua  la  a  fent 
Machari.  E  quant  los  monges  veeren  quel  hom 
metia  la  egua  en  la  fgleya  ,  digueren  li  de  afpres 
paraules  ;  e  lo  dit  marit  los  dix  :  Sapiats  que 
aquella  egua  que  veets  fon  fembra,  e  ma  muller, 
e  ha  tres  dies  que  no  ha  menjat  ne  begut,  t  ten- 
toft  los  monges  digueren  ho  a  fent  Macari  qui 
ftaua  en  una  cella.  E  fent  Machari  vench  a  la 
fgleya  .  e  dix  a  tots  los  que  alli  eren  :  Vofaltres 
fots  homens  ,  e  hauets  uylls  de  caualls,  car  ella 
fembra  es  ,  e  no  fembla  egua  fmo  a  aquells  qui 
han  creença  en  los  encantaments.  E  tentoft  fent 
Machari  gita  aygua  beneyta  demunt  la  egua  ,  e 
feu  oració,  e  torna  e  fembla  a  tots  fembra  axi 
con  era;  e  mana  li  donar  a  menjar.  E  puys  mana 
li  que  fen  anas  ab  fon  marit,  e  que  oyíTen  miffa 
quefcun  die,  e  feelfen  oració  continua;  car  fabef- 
fen  certement  que  perquè  hauia  .iij.  fepmanes 
que  la  dita  fembra  no  hauia  oyda  miíTa,  per  ço 
ach  poder  en  ella  la  mala  art  c  fciencia  del  dit 
encantador. 
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.  OCI. —  Eximpli  de  dos  ciutadans  qui  volien  en- 
ganar  un  aldea,  e  laldea  engana  los  ciutadans, 
fegons  que  recompte  Pere  Alfons. 

«1  DECEPTOR  aliquando  dccipitur 
quibus  deciperc  volebat. 

D  Os  ciutadans  anauen  en  romiatge  ,  e  un 
aldea  feu  companya  ab  ells,  axi  en  lo  men- 
jar con  en  les  viandes.  E  fdeuench  fe  que  totes 
les  viandes  los  foren  fallides  ,  íino  que  trobaren 
farina  de  que  faeren  un  pa,  lo  qual  pa  meteren  a 
coure  demunt  les  brafes.  E  axi  con  lo  dit  pa  fe 
cohia  ,  la  un  ciutadà  dix  al  altre  :  Aqueft  aldea 
menja  molt  ,  e  axi  no  haurem  aíTats  tots  tres  de 
aqueft  pa.  E  per  enganar  lo  dit  aldea  ells  li  di- 
gueren :  Amich  ,  en  aqueft  pa  noy  ha  prou  per  a 
nofaltres  tots  tres;  e  axi  gitem  nos  a  dormir,  e 
aquell  qui  fomiara  fompni  pus  marauellos  meng 
fe  lo  pa.  E  alio  li  digueren  ells  cuydantlo  enga- 
nar. Laldea  dix  los  que  li  playia.  E  exorenfe  a 
dormir  tots  tres.  Quant  laldea  los  vee  adormits, 
conexent  quel  volien  enganar,  menjas  lo  pa  mig 
cuyt ;  e  après  tornas  a  dormir.  E  a  cap  de  una 
peça  los  ciutadans  fe  defpertaren.  E  dix  la  .j.  : 
Jo  he  fomiat  que  dos  àngels  me  pujauen  al  cel 
em  menaiien  deuant  Jhefuchrift.  Dix  laltre  :  E  jo 
he  fompniat  que  dos  àngels  me  moftrauen  lin- 
fern.  E  laldea  oyi  ço  que  digueren,  mas  feu  fem- 
blant  que  dormia.  E  los  dos  ciutadans  defper- 
taren laldea.  Ell  los  dix  :  E  con  ,  ja  fots  tornats 
dalla  on  anas?  E  con,  digueren  ells.  c  on  anam  r 
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Sapiats  ,  !Íx  laldca  ,  que  jo  he  fomiat  que  dos 
àngels  prenien  la  un  de  vofaltres  el  pujauen  al 
cel  denant  Jhefuchriil.  e  laltre  prenien  altres  dos 
àngels  el  deuallauen  ai  infern ;  e  jo  quem  men- 
jaua  lo  pa  penlant  que  james  no  tornariets. 

GCm.  — Eximpli  de  home  foll  qui  menja  laf- 
tor  de  fon  fenyor ,  fegons  qiies  recompte  en  lo 
libre  de  Dono  Timoris. 

f  DECIPIUxNTUR  aliqui  credentes 

inuenire  quod  nefciunt. 

UN  hom  foll  oy  loar  molt  laftor  de  fon  le- 
nyor ;  e  cuydant  fe  quel  aftor  hagués  carn 
molt  laboroía  ,  mata  laftor  ,  e  coguel.  e  puys 
•menjal.  E  après  fon  fenyor  dolent  fe  con  hauia 
perdut  leftor,  loauel  molt  denant  molts  homens. 
E  lo  foll  ladonchs  refpos  e  dix  a  fon  fenyor: 
Dich  vos,  fenyor,  que  no  valia  res,  que  james  no 
mengi  carn  ten  amargua  con  la  fua ;  car  jol 
mengi. 

CCIII.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  caualler  qui 

pagaua  be  e  lealment  lo  dehne  a  la  fgleya,  fe- 
gons que  recompta  Cefarius. 

f  DÈCIM  AS  bene  foluere  eft  utile. 

UN  caualler  pagaua  be  e  lealment  lo  delme 
a  la  fgleya  ;  lo  qual  caualler  hauia  una 
vinya  que  li  daua  quefcun  any  .xx.  carretades 
de  vin.  Sdeuench  fe  que  un  any  foren  per  gel 
totes  les  vinyes   cremades ;  axi  que  en  la  dita 
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vinya  no  ach  aquell  any  fino  una  carretada  de 
vin.  Quant  lo  caualler  ho  fabe,  ab  paciència  dix 
al  majoral  que  li  tenia  la  vinya  :  Lo  vin  que  era 
meu  a  Deu  ha  plagut  que  jol  perdé  enguany,  mas 
jo  no  vull  ques  perdé  lo  feu.  E  mana  que  tota  la 
dita  carretada  del  vin  fos  donada  al  delme.  E 
quant  totes  les  vinyes  foren  acabades  de  venemar, 
un  clergue  que  era  germà  del  dit  caualler  paífa 
prop  la  vinya  del  dit  caualler ,  e  vee  la  vinya 
plena  de  rayms  axi  con  fi  no  hagueffen  venemat. 
E  lo  clergue  vench  a  fon  germà  lo  dit  caualler,  e 
dix  li :  Per  que  fots  hom  de  ten  poch  recapte, 
que  no  fets  venemar  aquella  voftra  vinya?  E  lo 
caualler  li  refpos :  Ben  ha  deu  dies  que  la  hu 
venemar.  Verament,  dix  lo  clergue,  no  pot  eíTer, 
car  jo  la  he  viíla  fus  are  que  tots  los  ceps  fon  car- 
regats de  molta  venema.  E  tentoft  lo  caualler  e 
fon  germà  lo  clergue  anaren  veure  la  vinya :  e 
con  lo  caualler  vee  tants  royms  en  la  vinya,  ab 
deuocio  feu  ne  gràcies  a  Deu.  E  conegueren  tots 
que  aquell  miracle  hauia  fet  noftre  fenyor  Deus 
perquè  el  caualler  hauia  tots  temps  paguatleyal- 
ment  lo  delme.  Après  lo  caualler  feu  venemar  la 
vinya,  e  ach  ne  mes  que  no  hauia  haut  en  dos 
anys  pa(fats. 

CCÏV.—Eximpli  e  miracle  de  iin  degua  de  una 
fgleya  qui  hauia  perdut  un  feu  pela ff re,  fegons 
que  recompte  Cefarius. 

■•  DECANUS  ad  infcrni  curiam  inuitatur. 
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EN  lo  temps  del  Emperador  Enrich  un  degua 
de  uivd  fgleya  cathedral  perdé  un  palaffre;  c 
con  lach  cercat  per  molts  lochs  aparech  li  un 
diable  en  forma  de  un  hom  veyll,  e  dix  al  eíclau: 
Que  cerques?  Ell  li  refpos :  Cerque  un  pela ff re 
del  de^ü.  mon  lenvor.  E  lo  diable  li  dix  :  Ves  a  tal 
muntanya  en  la  qual  elta  mon  ienyor  lo  rey  Ar- 
tus  ,  e  aquella  muntanya  lança  de  íi  flames  de 
foch,  e  alli  lo  trobaràs.  Lefclau  fon  molt  maraue- 
llat ;  e  lo  diable  li  dix :  Ves  a  ton  fe ny or  lo  degua, 
c  digues  li  que  de  aci  a  .xiv.  dies  vage  a  la  cort 
del  dit  Rey  mon  fenyor  ,  e  fi  no  loy  dius  feras 
'greument  turmentat.  Quant  lefclau  vench  denant 
fon  fenyor,  lo  degua  dix  li  ço  que  lo  vell  li  hauia 
dit.  E  quant  lo  degua  oy  con  lo  citaua  per  a  la 
cort  del  rey  Artus,  tragueíïen  efcarn  e  burla ; 
però  al  quatorzen  die  lo  degua  mori. 

CCV.  —  Exunpli   e   miracle  de  una   comteffa 
qui  era  molt  delicada^  fegons  recompte  Petrus 

Damiamis. 

f  DELICIAS  corporales  fequuntur 
miferie  et  calamitates. 

UN  comte  tenia  muller  molt  delicada,  la 
qual  defdenyaua  de  lauarfe  les  mans  en 
totes  aygues  ,  ans  enuiaua  quefcun  die  fos  ho- 
mens  a  cullir  laygua  del  ros  del  mati  ab  ques 
lauas  les  mans  e  la  cara ;  e  a  la  fua  vianda  no  fi 
gofaua  acoftar  neguna  perfona  fino  ab  culleres 
dor  en  la  ma,  ab  les  quals  culleres  la  pexien  e  li 
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jnetien  la  vianda  en  la  bocha  ;  e  per  aytal  manera 
menjaua  :  après  laffumauen  li  la  fua  cambra  ab 
molts  perlums  molt  precioíos.  E  noílre  fenyor 
Deus  a  qui  no  playen  femblants  delicaments,  en- 
uia  li  malaltia  per  la  qual  fe  podrí  tota,  c  tots 
los  feruidors  la  defemparauen  de  íeruir  per  la 
pudor  que  delia  exia  ,  ílno  una  fadrina  qui  la 
ferui  tro  a  la  mort. 

CCVI.  —  Eximpli  de  un  f cola  molt  delicat  qui 
pres  labit  de  la  orde  dels  preycadors  ,  fegons 
qiies  recompte  en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

f  DELIGATE  viuentes  in  hoc  feculo 
cogitare  debent  de  penis  eternis. 

UN  efcola  en  la  ciutat  de  Botonia  era  tan 
delicat  que  nos  volia  comfeíTar  per  no  ha- 
uer  defpleer,  ne  volia  oyr  fermons  ne  paraules  de 
Deu,  Sdeuench  fe  un  die  que  un  frare  preycador 
lo  vench  vefitar ;  e  tentoft  quel  fcola  vee  lo  dit 
frare  dix  li :  Nom  digats  neguna  paraula  de  Deu, 
que  nou  vull  oyir:  íi  de  les  cofes  mundanals  me 
volets  parlar  ,  vos  fiats  lo  ben  vengut.  E  lo  dit 
frare  li  refpos  :  Jous  parlaré  de  cofes  mundanals ; 
mas  après  iblament  vos  diré  una  paraula  de  nof- 
tre  fenyor  Deus.  Axom  plau  ,  ço  dix  lefcola.  E 
con  lo  frare  e  lefcola  hagueren  parlat  enfemps  de 
moltes  coles  del  mon,  lo  frare  dix  a  lefcola  :  Prech 
te  que  al  vefpre  quant  te  feras  gitat  en  aqueft  lit 
ten  delicat,  quet  record  et  penfes  en  ço  que  diu  lo 
profeta  Ifayas  que  esta  aparellat  als  condempnats 
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a  linfern,  e  a  aquells  qui  ab  delicaments  grans 
hauran  vifcut  en  aquell  mon  mal  aÜruch.  E  ten- 
tolt  lo  frare  partís  del  efcola ;  e  leícola  penia  e 
imagina  en  les  paraules  quel  dit  frare  li  hauia 
dites ,  e  penfa  en  les  grans  penes  que  fon  en  lin- 
fern ;  e  tant  hi  penfa ,  que  ab  gran  deuocio  en 
lendema  ell  fon  frare  e  pres  labit  dels  preycadors. 

CCVn. — Eximpli  de  comparació  con  perden 
lo  regne  celeflial  tots  aquells  qui  dejmefurada- 
mentfe  adeliten  en  los  delits  e  cofes  mundanals, 
Jegons  ques  recompte  en  lo  libre  de  Dono  Ti- 
moris. 

f  DELICIE  corpoiales  prefentes 
impediunt  fpirituales  et  futuras. 

UN  aldea  ab  daltres  anaua  a  les  bodes  de  un 
Rey  ,  a  les  quals  bodes  eren  apellats  ;  e  en 
lo  cami  pres  lo  gran  fet,  e  en  unes  baíTes  en  que 
hauia  aygua  pudent  ell  begué  de  aquella  aygua. 
E  abans  que  begués  fos  companyons  li  digueren 
que  no  begués  daquella  aygua  que  pudia.  e  que 
fefperas  a  boure  ,  car  en  les  bodes  li  darien  vin 
ben  oient.  E  lo  dir  aldea  nou  volch  fer.  ans  um- 
pli  lo  feu  ventre  de  aquella  aygua  pudent.  Quant 
tots  foren  venguts  alli  on  les  dites  bodes  fe  feyen, 
foren  molt  ben  reebuts.  exceptat  aquell  qui  hauia 
begut  laygua  pudent ,  que  per  la  qual  pudor  que 
de  la  bocha  li  exia  per  laygua  que  hauia  begut, 
lo  gitaren  de  fora  e  noi  aculliren  dins  lo  palau 
del  Rey  :   axi    faran    en   los   regnes   dels  cels  a 
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aquells  qui  en  aqueíl  mon  no  volran  fer  abÜi- 
nencia  per  amor  de  Deu  ,  es  deliren  en  les  rique 
fes  e  cofes  mundanals. 

CCVIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  preiiere 
qui  tenia  amiga,  fegons  recompte  fent  Gregori. 
f  DEMÓN  non  elt  in  carne  dominandus. 

UN  preuere  qui  hauia  nom  Steue  un  jorn 
que  fo  vengut  en  fa  cafa  dix  a  una  amigua 
que  tenia:  Vine,  diable,  defcalfem.  E  tentoft 
vengueren  diables  quel  delfrebugararen  les  calces, 
el  començaren  a  defcalçar.  E  ell  veent  que  no 
veya  quil  defcalçaua  conech  que  eren  diables ;  e 
a  grans  crits  dix :  Lexats  me  ,  reynes  ,  que  a  ma 
amigua  ho  digui  jo  quem  defcalças  ,  que  no  a 
vofaltres.  E  tentoft  los  diables  fen  partiren  e  le- 
xaren  lo  mig  defcalçat. 

CCix.  —  Miracle  e  eximpli  de  fanta  Maria 
Dorigen,  fegons  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 
ç  DEMONES  infefli  funt  morientibus. 

UNa  fembra  germana  de  uns  frares  ftant  al 
punt  de  la  mort,  que  la  anima  li  deuia  exir 
del  cors,  una  fanta  dona  que  es  nomenada  fanta 
•Maria  Dorigen  ftaua  en  la  fua  cambra  faent  ora- 
ció, e  entès  per  fpirjt  diuinal  que  molts  diables 
ítauen  a  la  derredor  del  lit  de  la  dita  fembra ,  e 
los  clergues  que  ja  la  abfoluien  cuydantfe  que  fos 
morta.  Vench  alli  la  dita  fanta  Maria  Origen,  e 
gita  dentorn  lo  lit  tots  los  diables  quey  eren.  E 
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los  diables  poriíauen  que  llarien  en  la  cambra, 
e  que  la  anima  de  aquella  fembra  deuia  eílcr  lur. 
E  ladonchs  Tanta  Maria  Origenen  a  grans  crits 
dix :  Senyor  Jliefucbrift  ,  fuplich  te  que  per  la  tua 
lanta  fanch  e  paffio  tu  liura  aquella  anima  de 
aquefta  fembra  del  poder  dels  diables,  e  del  perill 
en  que  eíla.  E  los  diables  porfiant  per  pendre  la 
dita  anima,  íanta  Maria  Origen  ab  gran  fe  e  de- 
uocio  dix:  Senyor  Jheiuchrift  ,  jo  fon  fermança 
de  aquefta  fembra  que  fi  algun  peccat  lexa  de 
comfelTar,  jaíTia  que  no  pugue  parlar,  però,  Se- 
nyor, encara  te  lefpirit  en  lo  cors,  e  pots  li  donar 
contriccio  fi  a  tu  plau.  E  tentoft  los  diables  def- 
paregueren  de  allí. 

CCX.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  mort  de  J. 
comte^  e  del  arquehifbe  de  Rems,  fegons  que 
recompte  Elinandus. 

f  DEMONES  percutiunt  mentes  malorum. 

UN  arquebiíbe  enuiaen  milTatgeria  a  un  feu 
cambrer  a  Rems.  E  con  lo  dit  cambrer  e 
un  feu  hom  anaílen  per  lur  cami  per  un  bof- 
catge,  oyiren  molts  brogits  e  relinxos  de  caualls, 
e  brogit  darmes .  e  oyren  diables  qui  deyen  :  Ja 
tenim  lo  comte  de  tal  loch  en  noftre  poder ;  e 
daci  a  pochs  dies  morra  larquebifbe  de  Rems  e 
ira  aci  ab  nofaltres.  E  los  caualls  dels  dits  cam- 
brer el  feu  home  no  podien  palTar  per  gran  terror 
que  hauien  dels  diables  tro  que  ells  fe  fenyaren. 
E  quant  foren  venguts  a  Rems  trobaren  mort  lo 
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comte  que  els  diables  hauien  nomenat;  e  larque- 
bifbe  que  flaua  al  punt  de  la  mort,  que  no  vifque 
defpuys  fino  .iij.  dies. 

CCXI.  —  Eximpli  de  un  comte  quel  diable  fen 
mena  per  layre  e  per  los  nuuols  caualcant ,  fe- 
gons  que  recompte  Elinandus. 

*[  DEMON  etiam  viuos  in  equo 
pofitus  ad  infernum  perducit. 

UN  die  un  comte  eítaua  be  acompanyat  de 
molts  cauallers,  e  en  aquella  hora  entra  en 
lo  palau  on  ells  ftauen  un  hom  no  conegut  ca- 
ualcant  en  un  cauall ;  e  quant  fo  denant  lo  comte 
dix  li  en  prefencia  de  tots  :  Leuet ,  e  feguex  me.  E 
lo  comte  a  alio  no  poch  contradir,  ans  tentoft  lo 
fegui  que  ifque  del  palau  ab  ell.  E  quant  fo  fora 
del  palau  aquell  hom  quel  comte  feguia  era  dia- 
ble ,  lo  qual  diable  feu  caualcar  lo  comte  en  un 
cauall  que  li  dona.  E  con  fo  caualcat ,  lo  diable 
qui  hauie  prefe  forma  dom ,  pres  lo  comte  per  la 
regne,  e  alçalo  tro  al  cel.  E  veerenho  tota  la  gent 
con  anaua  corrent  per  layre  ab  lo  diable  enfemps; 
e  lo  comte  cridaua  grans  crits  dient:  Senyors, 
ajudats  me,  que  gran  turment  fofïir ;  e  puys  def- 
parech.  E  per  aytal  manera  lo  comte  fon  com- 
panyo  dels  diables. 

CCXII.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  mala  cofa 
al  home  de  religió  de/obediència ,  fegons  que 
recompta  Cefarius. 

51  DEMON  fub  fpecie  boni  aliquos  ad 
mortem  temporalem  eteternam  inducit. 

i3 
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EN  lo  bil  bat  de  Colònia  un  conuerç  metes 
monge,  e  moftrant  li  de  legir  ellajufta  molts 
libres  ,  e  après  les  fciencies  deffefes  e  vedades;  e 
jaífos  que  loy  deíteneílen  ,  però  ell  no  fen  volch 
eftar.  E  lo  diable  aparech  li  e  dix  li  en  forma 
dangel :  Aprèn  fortment ,  que  bifbe  has  eftar.  E 
a  cap  de  pochs  dics  aparegué  li  altra  veguada,  e 
dix  li :  Vuy  mori  tal  bifbe  de  tal  ciutat ,  per  que 
iuaçofanient  ves  alia.  que  ordenat  es  de  Deu  que 
tu  eligen  per  bifbe  de  aquella  ciutat.  E  lo  dit 
monge  ifque  del  moneftir  fecretament,  e  aquella 
nit  dormi  en  cafa  de  un  clergue  molt  honrat.  E 
en  laltre  die  abans  dalba  ifque  de  cafa  del  dit 
clergue;  e  per  que  femblas  pus  honrat  hom  als  de 
la  dita  ciutat  furta  un  cauall  e  un  mantó  al  dit 
clergue  ,  e  caualcant  en  lo  dit  cauall  tench  fon 
cami  vers  la  ciutat.  Quant  fo  de  die  ,  la  compa- 
nya del  clergue  troba  meyns  lo  cauall :  feguiren 
lo  dit  monge  apoftata  ,  e  prengueren  lo  ,  e  los 
officiais  donaren  fentencia  que  fos  penjat.  E  fo 
axi  qi^e  aquell  cuydaua  muntar  en  la  cadira  de 
elíer  bifbe,  e  munta  en  la  forca,  e  acaba  mal  per 
defobediencia. 

CCXm.  —  Eximpli  de  les  paraules  que  dix  un 
diable  J^ant  dins  lo  cors  de  un  hom,  Jegons  que 
recompte  Cejdrius. 

fi  DEMON  obftinatus  etiam  in  malo. 

UN  diable  parlaua  en  lo  cors  de  un  hom ,  al 
qual  diable  ^o  interrogat  per  aytal  manera : 
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Diable,  fi  tu  poguefles  tornar  ala  glòria  celeftial, 
hauries  gran  pler  ?  Mes  amaria  ,  dix  lo  diable ,  e 
major  pler  hauria  de  enganar  una  anima  e  de 
aportar  la  al  infern  ,  que  de  tornar  al  cel.  E  tots 
merauellaren  fe  molt  de  alio  que  oyren  dir  al 
diable.  E  lo  diable  dix  los :  Nous  marauellets, 
car  lapiats  que  tanta  es  la  malueílat  mia  ,  e  axi 
fon  endureyt  en  aquella  ,  que  no  volria  hauer 
negun  be. 

CCXIV. — Eximpli  de  dos  diables  que /ï atien 
dins  los  cor/os  de  dues  fembres  ^  fegons  que  re- 
compte Cefarius. 

•j  DEMONIBUS  penitentia  nulla  eít. 

EN  la  ciutat  de  Colunya  a  una  fembra  entra 
lo  diable  dins  lo  cors,  e  altra  fembra  fem - 
blantment  endemoniada  vench  la  veure.  E  ten- 
toíl  lo  diable  qui  Itaua  dins  lo  cors  de  la  una  dix 
al  diable  que  ftaua  dins  lo  cors  de  la  altra :  Di- 
gues ,  mefqui ,  per  que  confentin  a  la  malueftat 
de  Luciffer  cayguem  e  perdem  la  glòria  perdura- 
ble? Refpos  laltre  diable:  Donchs  tu  per  queu 
fayft  ?  E  laltre  li  dix  :  Calla  ,  que  tart  fem  peni- 
tencia perquè  no  poriem  tornar  alia.  Encara  dix 
mes :  Si  meteífen  un  pilar  de  ferre  que  tingues 
del  cel  a  la  terra,  e  tot  entorn  tingues  dents  molt 
agudes  femblant  de  ferra  ,  e  jo  tingues  carn  que 
pogués  fofferir  pena,  tro  al  die  del  judici  foíferria 
quem  fregaífen  fens  algun  repòs  per  aquella  ferra 
de  ferre  pujant  e  deuallant;  volenterofament  ho 
Ibfferria  per  tornar  a  la  glòria  celeftial  que  perdi. 
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CCXV. — Miracle  e  eximpli  con  es  de/plaent 
cofa  als  diables  lo  pfalm  de  Domine  quid  multi- 
PLiCATi  si:^T,fegons  recompte  Cefarius. 

f  DEMONES  pfallentes  in  coro  impediunt. 

EN  un  die  que  era  feÜa  molt  folempne  frares 
de  un  moneftir  deyen  matines,  e  dient  aquell 
pfalm  Domine  quid  miiltiplicati  fiint ,  tants  dia- 
bles entraren  en  aquell  cor  on  fe  deyen  les  ma- 
tines ,  que  torbauen  los  frares  qui  cantauen  a  la 
una  part  del  cor  :  los  de  la  altra  part  volien  los 
corregir,  e  la  una  partida  dels  diables  vengueren 
als  frares  que  volien  corregir  los  altres  ,  e  fem- 
blantment  los  torbaren  tots  per  tal  manera  que 
nos  podien  acordar  uns  ab  altres.  E  acabat  lo  dit 
pfalm  ab  gran  treball  e  aífayn,  lo  prior  que  era 
hom  de  honerta  vida  vee  exir  del  dit  cor  los  dits 
diables. 

CCXVI.  —  Eximpli  con  es  de/plaent  cofa  al 
diable  la  confejfio  del  creftia^  fegons  recompte 
Cefarius. 

f  DEMONIÜS  incubus  impedit 
confeíïionem  quantum  poteft. 

EN  la  ciutat  de  Culunya  un  clergue  penja 
fimatex  e  mori.  E  la  amiga  del  dit  clergue 
fpauentada  de  aquella  mort  mes  fe  en  orde  e  pres 
abit  de  monge,  a  la  qual  vench  lo  diable  per  en- 
ganar  la  ab  paraules  plefents  e  amorofes ;  e  ella 
no  volent  confentir  a  les  fues  paraules  ,  venia  a 
ella  fouen,  e  deya  li  axi :  Obeys,  amiga  mia,  con- 
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fentme,  c  fer  te  gran  fenyora.  E  tenent  la  aprop 
de  die  e  de  nit ,  quant  ella  fe  fenyaua  os  gitaua 
aygua  beneyta,  tentoft  fe  partia  delia;  mas  ten- 
toít  tornaua  a  ella.  E  un  religiós  honeft  confella 
a  la  dita  fembra  que  fouen  digues  la  Aue  Maria. 
E  con  la  deya  ,  lo  diable  fugia  axi  delia  con  fi  li 
donaíTen  ab  una  fageta  ,  e  nos  gofaua  acoftar  a 
ella.  E  après  confellaren  li  ques  comfeíTas  de  fon 
major  de  fos  peccats  generalment,  e  axi  feria  liu- 
rada  del  diable.  E  con  ella  anaua  comfeíTar,  lo 
diable  la  feguia ,  e  deyiali :  On  vas  la  mia  amiga  ? 
E  ella  refpofli :  Vag  a  confondre  a  tu  e  a  mi.  El 
diable  li  dix:  Nou  vulles  fer,  tornaten.  E  ella  li 
refpos  :  Moltes  veguades  mas  comfufa  ,  e  are  yo 
confondre  a  tu.  E  lo  diable  veent  que  no  podia 
ab  ella  per  falachs  ni  per  menaíTes ,  en  forma  de 
milà  volaua  li  demunt  lo  cap,  feguint  la  tro  que 
fa  figue  al  comfeíTar.  E  quant  obri  la  boca  per 
començar  la  comfeíTio  ,  lo  diable  ab  grans  crits 
defefparech,  e  james  no  torna  a  ella. 

CCXVII. — Eximpli  de  un  clergue  que  cuydant 
jaure  carnalment  ab  una  fembra  jagué  ab  J. 
diable,  fegons  que  recompte  Cefar. 

íí  DEMON  fucubus  decipit  viros. 

UN  fots  cabifcol  parla  ab  una  fembra  que 
vengués  una  nit  a  jaure  ab  ell  carnalment. 
E  en  la  nit  ella  noy  poch  venir;  mas  aquella  nit 
lo  diable  li  vench  en  femblança  e  forma  delia. 
E  lo  fots  cabifcol  cuydant  fe  que  fos  fembra  pres 
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lo  pler  de  la  carn  ab  ella.  E  per  lo  mati  lo  dia- 
ble li  dix  ab  qui  cuydaua  hauer  jagut?  E  lo  iots 
cabifcol  refpos  :  Ab  tu  aytal  qui  es  amigua  mia. 
Verament,  dix  lo  diable,  nou  has;  car  fapies  que 
jo  no  fon  ta  amiga ,  ans  fon  Belzebuth  ,  e  ab  mi 
tes  gitat  efta  nit.  E  ladonchs  lo  fots  cabifcol  dix 
li  una  paraula  que  es  molt  vergonyofa  de  dir  per 
la  fua  defoneÜat,  E  axi  fcarni  al  diable  ,  e  cura 
poch  de  la  obra  que  hauia  feta. 

CCXVIII.  —  Eximpli  de  la  fpauentable  figura 
que  ha  lo  diable ,  fegons  ques  recompte  en  lo 
libre  del  Do  de  Temor. 

f  DEMONIS  forma  eft  terribilis. 

UN  hom  religiós  dorment  en  lo  dormidor 
comença  a  cridar  grans  crits  molt  fpauen- 
tables,  e  los  altres  frares  qui  oyren  los  crits  ven- 
gueren a  ell  e  trobaren  lo  que  guardaua  a  la  paret 
e  nois  podia  dir  neguna  paraula.  Con*  vench  per 
lo  mati  lo  prior  li  demana  que  hauia  vift  ?  E  ell  li 
dix  que  hauia  vift  lo  diable  ,  e  que  hauia  haut 
molt  gran  paor.  E  lo  prior  li  demana  quina  fi- 
gura hauia  ?  E  ell  li  dix  que  no  loy  podia  ne  fabia 
dir,  mas  que  mes  amara  entrar  en  un  forn  ple 
de  foch  cremant  que  no  quel  vees  altra  vegada. 

CCXIX.  —  Eximpli  de  un  ufurer  qui  mes  fon 
trefor  en  guarda  de  un  monejiir ,  fegons  que 
recompte  Ce  far. 
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f  DEPOSITUM  ufurarii  non  eít  feruandum. 

UN  hom  ufurer  mes  gran  quantia  de  moneda 
en  guarda  de  un  religiós  treforer  de  un  mo- 
neítir,  lo  qual  religiós  mes  la  dita  moneda  dins 
una  arca  prop  del  trefor  del  moneftir.  Après  lo 
ufurer  demana  lo  dit  trefor  al  dit  religiós,  e  quant 
lo  religiós  obri  la  caxa  per  tornar  lo  dit  trefor  al 
ufurer  no  troba  lo  dit  trefor ,  ne  aytenpoch  hi 
troba  lo  trefor  del  moneftir  ;  e  troba  que  la  ten- 
cadura  era  fen  cera  e  no  uberta  ,  e  perço  conech 
que  per  lo  trefor  mal  guanyat  del  ufurer  fera 
perdut  lo  trefor  del  moneftir. 

CCXX. — Eximpli  de  granfalfia  que  un  monge 
feu  a  una  fembra  que  li  hauia  comanat  moneda 
cauteloj'ament ,  fegons  recompte  Johan  Ballem. 

f  DEPOSITUM  non  debet  dari  feruandum 
nifi  videatur. 

UNa  fembra  acomana  en  guarda  a  un  mon- 
ge qui  hauia  nom  Julià  tres  olles  plenes  de 
dobles,  e  mes  demunt  les  dobles  cendra  ala  boca 
de  les  olles.  E  après  lo  monge  un  jorn  regonexent 
la  cendra  de  les  olles  trobay  les  dobles,  les  quals 
dobles  ell  furta  ,  e  les  tragué  de  les  olles,  e  um- 
pli  les  olles  de  cendra.  E  quant  la  dita  fembra 
vench  a  demanar  les  dites  olles ,  lo  monge  les  hi 
dona.  E  ella  notroban  les  dobles,  comença  hauer 
en  fi  molt  gran  triftor ;  però  no  poch  demanar 
les  dobles,  car  los  teílimonis  que  veeren  con  ella 
acomana  les  olles ,  no  veeren  üno  cendra  en  les 
olles. 
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CCXXI.  —  Eximpli  de  algunes  fembres  denotes 
que  per  contemplació  de  defig  de  veure  Deu  en 
lo  cel  enmalaltien ,  fegons  que  recompte  Jacme 
de  Uitriaco. 

f  DESIDERIUM  celeílis  patrie  lacrimas 
corporales  excitat. 

AQuEST  Jacme  diu  que  ell  vee  algunes  fem- 
bres ten  deuotes  e  de  ten  gran  contemplació, 
que  per  defig  de  veure  al  Senyor  poderós  en  lo 
cel  ítauen  malaltes  molts  anys  fens  altra  malaltia 
alcuna  ;  e  quant  mes  aflaquien  en  los  corfos, 
tant  mes  fe  íforçauen  en  les  animes  contemplant 
en  la  glòria  de  Deu. 

CCXXII.  — Eximpli  de  un  hom  dorde  qui  era 
conuerc  ques  def e/pera  de  la  vida  perdurable 
per  tal  con  no  deya  la  oració  ah  deuocio,  fegons 
recompte  Cefar. 

f  DESESPERATIONEM  inducunt 

trifticia  et  accidia. 

UN  hom  conuerc  entra  infant  poch  en  orde ; 
fins  en  la  fua  vellea  tots  temps  feu  vida 
fanta  per  tal  manera  que  en  tot  lo  monefiir  no 
hauia  hom  de  pus  honefta  vida.  E  après  penfant 
en  fos  peccats  pres  en  fi  tanta  de  triílor,  que  de- 
fefpera  de  la  vida  perdurable.  E  per  auctoritats 
de  fants  ,  ne  de  fcriptures  ,  ne  eximplis  bons  no 
podia  reebre  confolacio.  ne  creure  que  pogués 
hauer  perdo  de  fos  peccats,  jaííbs  que  fegons  fama 
en  poques  cofes  hagués  peccat;  e  los  frares  del 
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dit  monertir  quant  lo  veyen  triíl  ,  deyen  li :  Que 
hauets?  de  que  hauets  paor?  perquè  defefperats? 
E  ell  dix  los :  Perquè  no  pufch  fer  deuotament 
la  mia  oració  axi  con  folia,  e  he  duptede  anar  al 
infern.  E  ftant  axi  trift  e  flach,  un  dia  vench  fen 
al  prior  e  dix  li :  Verament  no  poria  pus  auant 
contreftar  a  Deu.  E  lo  prior  no  li  entès  ço  que  li 
dix.  E  tentofl:  lo  frare  conuers  fe  departi  de  fon 
prior,  e  anaíièn  a  una  font  molt  fonda  que  hauia 
en  lo  moneftir ,  e  alli  ell  fe  offegua  e  perdé  la 
anima. 

CCXXIII.  —  Eximpli  e  miracle  con  un  clergue 
perdé  la  anima  e  el  cors  per  tal  con  vota  den- 
trar  en  orde  e  no  volch  complir  lo  vot,  Jegons 
recompte  Pere  Clunenc, 

?]  DESESPERANTI  ante  mortem 
quam  pena  infernalis  oftenditur. 

EN  una  ciutat  de  Picardia  un  preuere  feya 
vida  molt  defonefta  ,  aplicant  aíTi  molts  pec- 
cats.  E  après  per  confell  de  un  religiós  promès  de 
entrar  en  la  orde  de  Ciftell,  mas  nou  compli ,  ne 
ho  feu  per  obra.  E  après  algun  temps  vench  a 
eíTer  malalt ;  e  eftant  en  lo  lit  malalt  aparegueren 
li  en  vifio  dos  grans  dragons  quel  volien  deuorar; 
mas  per  oració  del  prior  del  moneftir  don  era 
aquell  religiós  quel  hauia  induyt  que  entras  en 
la  orde  de  Ciftell ,  quel  liuraua  Deus  de  aquells 
dragons.  E  encara  per  tota  aquella  vifio  ell  tar- 
daua  de  entrar  en  la  orde  de  Ciftell.  E  efdeuench 
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li  altra  vilio:  que  venia  gran  foch  quel  volia  cre- 
mar, e  cobries  ab  un  cubertor  que  tenia  en  lo 
lit ;  pero  que  per  femblant  manera  per  les  oracions 
del  dit  prior  era  deíliurat  de  aquell  foch:  pero  no 
volch  entrar  en  lo  dit  orde  de  Cillell  iegons  que 
hauia  promès.  E  tentoft  fo  arrapada  la  anima  del 
cors  ,  e  fo  menada  al  jutjament ,  e  fo  li  donada 
fentencia  que  fos  dampnat.  E  tentoíl  la  anima 
torna  al  cors.  E  tentoíl  ell  dix  con  hauia  haut 
fentencia  que  era  condempnat ;  e  encara  dix : 
Are  veig  jo  dos  diables  qui  porten  una  paella  e 
una  fegeta  aguda  en  la  ma ,  en  la  qual  jo  he  a 
elTer  tïcat  per  tots  temps :  e  tentoíl  de  la  paella 
Ibrti  una  purna  bullent  que  li  palTa  la  ma  tro  al 
os.  E  ladonchs  los  diables  li  digueren:  Are  al- 
menys creuràs.  E  après  los  diables  lo  prengueren 
el  meteren  en  la  paella  ,  e  aqui  ell  mori  perdent 
lo  cors  e  la  anima. 

CCXXIV. — Eximpli  con  lome  de  religió  o  her- 
mita  710  deu  mudar  manera  onejla  de  vida  ,  que 
ha  acujiumada  de  fer ,  per  bon  acculliment  que 
vullafer  als  hoftes  que  li  vendran,  fegons  ques 
recompte  en  los  dits  dels  fants  Pares. 

f  DETRACTIO  etiam  fugienda. 

D  Os  frares  ifqueren  de  un  moneftir ,  e  laíTos 
e  cançats  vengueren  a  un  hermita  lo  qual 
los  reebe  benignement ,  e  donals  a  menjar  de  ço 
que  ell  tenia.  E  après  lermita  oy  quells  deyen  la 
un  al  altre  :   Mills  menjen  los  hermitans  que  no 
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fan  los  religiofos  qui  eftan  en  los  moneÜirs.  E 
lermita  nois  refpos.  Quant  vench  per  lo  mati, 
los  dos  frares  prengueren  comiat  del  hermita,  e 
digueren  li  que  anauen  a  veure  a  altre  hermita. 
E  lermita  dix  los  :  Prech  vos  quel  me  faludets,  e 
deyts  li  que  no  vulla  gitar  oli  demunt  les  cols  o 
fpinachs.  E  los  frares  fe  partiren  del  hermita  ; 
e  quant  foren  al  altre  hermita  digueren  li  ço  quel 
hermita  los  hauia  dit,  lo  qual  entès  molt  be  per 
que  loy  enuiaua  a  dir.  E  tentoíl  lermita  dona  los 
palmes  de  que  feeiíen  efportes  e  cabaços  ,  e  ell  ab 
ells  enfemps  femblantment ;  e  obraren  tot  lo  die 
tro  a  hora  de  completes,  e  puys  feulos  fer  oració, 
e  dix  los :  Nofaltres  hermitans  no  acuftumam  a 
menjar  quefcun  die  ,  mas  per  amor  de  vofaltres 
menjarem  vuy;  e  mes  los  denant  pan  fech  e  dur, 
e  fal,  e  dix  los:  Per  vofaltres  hauré  a  millorar  lo 
menjar  acuftumat;  e  donals  un  poch  de  vinagre 
e  doll  tot  mefclat,  e  de  alio  menjaren;  e  après 
que  hagueren  menjat  feu  los  fer  oració  ab  ell  en- 
femps tota  la  nit  tro  que  fon  die.  E  ladonchs  ler- 
mita lurs  dix  :  Per  vofaltres  no  he  pogut  acabar 
de  dir  les  oracions  acuílumades  de  dir.  E  los  dits 
dos  frares  volgueren  pendre  comiat  del  hermita, 
e  ell  los  dix  :  Per  amor  de  caritat  vofaltres  ftarets 
ab  mi  tres  dies.  E  ells  ab  gran  defpleer  de  cor 
aturaren  ab  ell  aquell  die.  duant  vench  al  vefpre, 
molt  fuaument  quel  hermita  nou  vees,  neu  fentis, 
fens  comiat  partiren  fe  de  alli ;  car  deyen  que  no 
porien  Ibfferir  ten  afpra  vida :  e  axi  queftiga  los 
dos  frares  mal  dients. 
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CCXXV. — Miracle  e  eximpli  de  iinjouepaffor 
qui  haiiia  fingular  deuocio  en  fent  Nicholau, 
fegons  7-ecompte  Ce  far. 

%  DEÜOTOS  et  fandi  remunerant  in  hoc  mundo. 

UN  joue  pallor  guardaua  ouelles  de  una 
dona.  e  per  gran  deuocio  que  hauia  en  fent 
Nicholau  ell  daua  quefcun  die  la  meytat  del  feu 
pa  a  pobres  en  reuerencia  e  per  amor  de  fent  Ni- 
cholau. E  un  die  anant  ab  les  ouelles  aparech  li 
fent  Nicholau,  e  dix  li :  Leua  aquefi:  befliar  a 
cafa  de  ton  fenyor  ,  car  fapies  quey  es  mefter.  E 
lo  paftor  e  joue  li  refpos  :  Mal  me  diria  ma  fe- 
nyora  fi  lo  leuaua  tro  al  temps  ques  acuftumat. 
E  fent  Nicholau  li  refpos  :  Leualoy  ,  car  fapies 
per  cert  que  tu  has  vuy  a  morir,  per  que  es  mef- 
ter  que  tentoft  prengués  e  reebes  tots  los  fagra- 
ments  de  fanta  Efgleya  ;  car  fapies  que  jo  fon  fent 
Nicholau  en  lo  qual  tu  hauies  fingular  deuocio, 
e  vinch  te  a  donar  guardo  del  ben  que  per  la  mia 
amor  tu  has  fet.  E  tentoft  lo  paftor  leua  les  oue- 
lles a  cafa  de  fa  fenyora  ;  e  ella  li  demana  per  que 
les  hauie  leuades  abans  del  temps.  E  lo  paftor  li 
dix  que  per  tal  con  ell  deuia  morir  aquell  die.  E 
tentoft  comfeffa  e  reebe  tots  los  fagraments,  e  ten- 
toft en  aquell  die  mori,  e  en  la  comfeíTio  dix  al 
comfeffor  ço  que  fent  Nicholau  li  hauia  dit. 

CCXXVI.  —  Miracle  que,  fent  Nicholau  feu  a 
un  abat  qui  no  lexaua  dir  lo  offici  de  fent  Ni- 
cholau als  frares  del  feu  monefiir,  fegons  fe  re- 
compte en  los  miracles  de  fent  Nicholau. 
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*i  DEUOTIO  ad  íandos  non  debet  impediri. 

EN  una  fgleya  appellada  Santa  Creu,  achnexa 
de  Santa  Maria  de  Caritat ,  los  monges  de  la 
tlita  fgleya  pregaren  a  lur  abat  quels  lexas  cantar 
la  iftoria  de  íent  Nicholau  que  era  ladonchs  aliats 
nouella;  e  labat  nois  ho  volch  atorgar.  E  una 
nit  ell  dorment  en  lo  dormidor  lent  Nicholau 
aparech  li  molt  fpauentable ,  e  pres  labat  per  los 
cabells ,  e  gital  del  lit  en  terra.  E  fent  Nicholau 
comença  a  cantar:  0  Pajlor  eterne.  Eaquefcuna 
paraula  de  la  dita  antiffena  daua  de  grans  cops 
al  abat  ab  una  verga  que  tenia  en  la  ma,  tro  que 
ach  acabat  de  cantar  la  dita  antiffena.  E  als  grans 
crits  quel  abat  daua  leuaren  fe  tots  los  frares  ,  e 
leuaren  de  terra  a  lur  abat,  e  gitaren  lo  jaure  en 
fon  lit ;  e  recordant  li  del  cant  que  hauien  oyt 
cantar  a  fent  Nicholau  ,  mana  als  monges  que 
cantaflen  loffici  de  fent  Nicholau. 

CCXXVII.  —  Miracle  quel  Senyor  faluador 
del  mon  feu  a  j.  barber  qui  hauia  furtat  una 
truja,  fegons  recompte  Damià. 

51  DEUS  omnia  videt. 

UN  barber  furta  una  truge  a  un  feu  vehi ;  e 
aquert  barber  hauia  acuftumat  de  albergar 
pobres.  E  tentoft  aquell  die  lo  fenyor  Jhefus  en 
femblança  de  pobre,  ab  los  cabells  lonchs,  vench 
a  la  porta  de  la  cafa  del  barber,  e  demana  li  quel 
albergas  e  que  li  tolgués  los  cabells  ;  e  lo  barber 
ab  deuocio   atorgaloy   grnciofament.    E   con   lo 
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barber  li  alça  los  cabells  del  cap  per  tol  re  los  hi, 
e  vee  que  en  lo  tos  hauia  dos  hulls  ,  lo  barber 
quant  ho  vee  ertech  molt  marauellat ,  e  dix  tot 
fpaordit :  E  con  tens  tu  uylls  en  lo  toc?  E  lo 
beneyt  Senyor  de  totes  coíes  li  dix  :  Sapies  que  jo 
fon  aquell  qui  veg  totes  coles  ,  e  ab  aquefts  hulls 
viu  la  truge  que  tu  furtift  vuy  a  ton  veyi  ;  e  ten- 
tort  que  alio  ach  dit  defparech.  E  lo  barber  torna 
la  truge  ,  e  ab  gran  contricio  fmena  en  be  la  fua 
vida. 

CCXXVIII. — Miracle  con  un  bifhe  dient  mijfa 
per  qual  manera  fabe  la  mort  dels  .iij.  màrtirs 
fent  Rujiich,  efent  Dionis,  efent  Leiiteri. 

f  DIONISIUS,  ex  Ligenda  lombardica, 

UN  bif  be  ,  dient  milTa  ,  con  dix  la  oració 
dels  apoíiols  e  dels  màrtirs  anady  demés 
a  lent  Dionis.  e  fent  Ruftich,  e  a  fent  Leuteri.  E 
quant  ach  nomenat  los  dits  tres  fants,  marauellas 
que  hauia  dit.  car  ell  fabia  be  que  encare  eren 
vius  los  dits  tres  fants.  E  axi  con  eftaua  maraue- 
llat en  fmiatex,  aparegueren  li  en  laltar,  demunt 
la  creu  ,  tres  colomes  que  tenien  efcrits  en  los 
pits  ab  fanch  quefcuna  lo  nom  dels  dits  tres  fants 
martrits.  E  ladonchs  conech  lo  dit  fant  bifbe  que 
els  dits  tres  fants  hauien  ja  reebut  martiri. 

CCXXIX.  —  Eximpli  de  la  gran  conexenca  e 
lealtat  que  lo  can  ha  vers  fon  f enyor ,  fegons 
que  recompte  Soli. 
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5Í  DILIGIT  canis  dominum  iuum 
et  eít  ei  fidelis  ufque  ad  mortem. 

UN  hom  fo  condempnat  a  mort ;  e  quant  lo 
meteren  en  la  prelb  no  pogueren  partir  delí 
.j.  feu  ca.  E  quant  lo  dit  hom  hagueren  degollat 
en  la  plaça ,  lo  dit  ca  adulaua  molt  continua- 
ment ,  e  anaua  per  la  vila  ,  e  lo  pa  que  podia  ha- 
uer  portaua  lo  en  la  bocha  e  metia  lo  en  la  boca 
de  fon  fenyor  mort ,  cuydantfe  lo  ca  que  fon  fe- 
nyor  íiigues  per  aytal  manera  de  fam.  E  en  laltre 
die  feguent  lo  cors  del  dit  hom  mort  fon  gitat  en 
un  riu ;  e  lo  ca  tentoít  gitas  en  lo  riu  foÜenent 
ab  les  fpatles  e  ab  la  bocha  lo  cors  de  fon  fenvor 
per  manera  que  no  anas  als  fons. 

CCXXX.  —  Eximpli  con  lom  per  faiii  que  fia 
nos  deu  enujar  de  apend?'e  mentre  ques  viu,  fe- 
gons  recompte  Valerià. 

5[  DISCENDUM  etiam  in  omni  etate. 

UN  fabidor  deya  que  james  no  fe  enujara  de 
apendre.  E  ftant  malalt  en  lo  lit  los  que  li 
üauen  de  prop  començaren  a  departir ,  e  ell  alça 
lo  cap  per  fcoltar  ço  que  deyen.  E  ells  enterro- 
gauen  lo  per  que  alçaua  lo  cap?  e  ell  dix  los  :  Per 
tal  con  volria  apendre  ço  que  deyts  abans  que- 
moris. 

CCXXXI.  —  Eximpli  qui  vol  apendre  /ciència 
ha  mejier  que  haja  Aij.  cofes  en  fi,  ço  es  temor, 
vergonya  ,  amor ,  fegons  que  recompte  Jacme 
de  Uitriaco. 
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r  DISCENDI  multiplex  eit  cura. 

Aun  hom  labidor  to  interrogat  con  hauia  après 
tanta  fciencia ;  e  ell  refpos  :  Jo  hagui  tres 
maeftres .  lo  primer  fo  la  temor  ,  lo  legon  fo  la 
vergonya  ,  lo  tercer  fo  la  amor.  Jo  veya  a  mon 
meltre  tenir  la  diíciplina  en  la  ma ,  e  tement  de 
eíler  alïotat  no  ceíTaua  de  apendre;  la  fegona,  viu 
altres  eicolans  menors  de  edat  de  mi  aprofitar,  e 
treuallaua  perquè  hauia  vergonya  que  ells  fa- 
belíen  mes  que  jo  ;  lo  terç.  que  après  la  vergonya 
e  la  temor  tornaren  fen  en  amor  .  car  no  aprenia 
per  temor  ne  per  vergonya,  mas  per  la  amor  que 
hauia  a  la  fciencia,  e  la  mia  honor  e  profit. 

CCX'XXJl.—Eximpli  de  paraula  fauia  que  dix 
Anaxogaras  philofoff,  fegons  que  recompte  Va- 
lerià. 

f  DIUITIE  fpirituales  preponende 

iunt  corporalibus. 

ANaxogoras  philofofffo  un  gran  fabidor  de 
fciencia,  e  anant  per  moltes  terres- après  les 
fciencies.  Quant  torna  en  la  fua  terra  troba  totes 
fes  polTeíTions  e  heretats  perdudes ;  e  dix :  No  po- 
guera  jo  elTer  labidor  ne  hauer  pres  les  fciencies, 
li  aqueltes  mies  poíTeíïions  e  heretats  no  foíïen 
perdudes.  Alio  deya  ell  amant  mes  la  fciencia  e 
la  faluacio  de  la  anima  que  la  heretat. 

CCXXXm.  —  Eximpli  de  paraula  molt  fauia 

e  vertadera  que  dix  Maefpenteo  qui  era  un  dels 
.vij.fauis,  fegons  recompte  Valerià. 
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f  DIUITIE  fpirituales,  homine 
iiiuito,  perdi  non  poíTunt. 

MAkspenteo  era  un  dels  .vij.  fauis,  e  veii- 
gaereii  enemichs  c  robaren  la  terra  on  ell 
habitaua  ;  e  totes  les  gents  per  dupte  dels  ene- 
michs fugien  ,  c  portauen  ab  fi  les  millors  coles 
que  hauien.  E  Maefpenteo  no  leua  neguna  cola; 
e  los  altres  demanaren  li  per  que  no  leuaua  al- 
guna cofa  de  ço  del  feu  ?  e  ell  los  refpos :  Ab  mi 
leu  tota  la  mia  riquefa,  car  negun  nom  pot  robar 
tota  la  fciencia  que  jo  he ,  e  porien  me  tolre  les 
riquefes  fi  ab  mi  les  portas. 

CCXXXIV.  —  EximpU  con  majors  penjaments 
e  meyns  pleer  han  los  homens  qui  fon  richs  de 
moneda,  que  no  han  los  qui  fon  minues  e  pobres, 
Jegons  que  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

fj  DIUITIIS  preponendc  funt  conditiones  bone. 

UN  hom  era  ten  pobre  que  no  hauia  altra 
cofa  ímo  ço  que  guanyaua  quefcun  die  a 
cauar;  e  quant  venia  al  vefpre ,  de  ço  que  hauia 
guanyat  al  jornal  ell  e  fa  muller  e  fos  fills  men- 
jauen ;  e  après  con  hauien  fopat  ell  ballaua ,  e 
cantaua  ab  fa  muller  e  ab  fos  fills ,  e  après  ab 
gran  pleer  gitanes  a  dormir ;  de  la  qual  cola  fe 
marauellauen  alfcuns  de  fos  veyins  con  ell  ftant 
ten  pobre  prenia  en  fi  ten  gran  pleer.  E  un  delís 
dix:  Jo  faré  que  ell  no  ballarà  ne  cantarà.  E  un 
die  per  lo  mati  aquell  gita  a  la  porta  del  hom 
pobre  e  cauador  un  percint  de  dobles  dor.  E  con 
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lo  cauador  exia  de  cafa  fua  per  anar  cauar  troba 
lo  dit  percint,  e  ab  gran  pleer  pres  aquell,  e  ílo- 
jalo  en  cafa  lua  en  loch  fecret ;  e  eftech  tres  dies 
que  no  ana  a  cauar,  ne  ifque  de  cafa ,  e  ftaua  pen- 
fos  que  faria  delies,  o  fin  compraria  poíTeíTions,  o 
les  metria  en  mercaderia ,  o  íi  les  hi  furtarien 
ladres ,  o  fi  lo  acufarien  que  les  liagues  furtades. 
E  fiant  en  aquefts  penfaments  ni  cantaua ,  ni  ba- 
llaua  ,  ne  encare  fe  podie  alegrar.  Ladonchs  los 
veyns  demanaren  li  per  que  ílaua  trift?  E  ell  ne- 
gauals  la  veritat.  E  un  dels  feus  veyns  ,  del  qual 
eren  les  dobles,  dix  :  Jo  fe  per  que  eílas  trill ;  per 
lo  percint  de  dobles  mies  que  jot  lexi  denant  la 
tua  porta,  e  les  te  viu  ftojar.  E  lo  dit  pobre  caua- 
dor li  refpos :  Maleytes  fien  aquelles  dobles  qui 
tant  man  turmentat,  que  james  defpuys  les  trobi 
no  he  haut  pleer  en  lo  meu  cor ,  ans  he  haut  ma- 
jor treball  que  ü  cauas ;  e  axi ,  amich  ,  pren  tes 
dobles,  e  jo  tornaré  a  ballar,  e  a  cantar ,  e  a  pen- 
dre  mon  pleer  axi  con  me  acuftumat. 

CCXXXV.  —  Eximpli  con  hauer  riquefes  e  ho- 
nors e  no  amar  aquelles  los  qui  les  han  es  molt 
plefent  cofa  a  noftre  f enyor  Deu,  fegons  ques 
recompte  en  la  ligenda  de  fent  Gregori. 

•[  DIUITIAS  habere  et  non  amaré  virtus  eft. 

UN  hermita  per  fantedat  hauia  lexades  totes 
les  fues  riquefes  per  amor  de  Deu  fmo  una 
gata  que  tenia  ab  ü  en  lermitatge ;  e  prega  a  Deu 
molt  deuotament  que  li  moftras  qui  deuia  eíTer 
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fon  companyo  en  la  glòria  de  paradis  ,  lo  qual 
ach  reípofta  del  Senyor  de  totes  cofes  ,  que  fent 
Gregori  feria  fon  companyo.  De  la  qual  refpofta 
lermita  ach  gran  triítor,  dient  a  fi  matex:  que  poch 
li  hauia  aprofitat  que  hauia  lexat  tantes  riquefes 
en  lo  mon,  pus  que  fent  Gregori  que  era  Papa,  e 
hauia  tantes  riquefes  e  tantes  honors,  hauia  elfer 
egual  delí  en  parays.  E  tentoft  lo  Saluador  li 
aparech ,  e  dix  li :  Con  gofes  tu  agollar  la  tua 
pobrea  ab  la  riquefa  de  Gregori ,  que  mes  prees 
tu  la  gata  que  tu  tens  en  la  tua  cella ,  que  no  fa 
ell  totes  les  honors  que  ha  ne  poífeex? 

CCXXXVI.  — Eximpli  de  deuot  efaui  con/ell 
quel  abat  Johan  dona  als  feus  monges  con  ell 
fe  deuia  morir,  fegons  qiies  recompte  en  los  dits 
delsfants  Pares. 

5Í  DOCTOR  debet  docere  faclo  que  docet  verbo. 

VOlentse  morir  labat  Johan  ,  demanaren  li 
los  feus  monges  quin  heretament  los  lexaua, 
ne  quin  eximpli  ab  quells  pogueífen  faluar  les 
iurs  animes.  E  lo  fant  abat  los  refpos  en  plorant: 
Fills ,  James  no  fiu  ma  pròpia  volentat ,  ne  enfe- 
nye ,  ne  moftre  alguna  cofa  que  jo  abans  no  la 
hagués  feta. 

CCXXXVII.  —Miracle  e  eximpli  per  qual  ma- 
nera fe  veeren  es  conegueren  primerament  fent 
Domingo  efent  Francefch,  fegons  fe  recompte 
en  la  Ligenda  lombardica. 
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f  DOMINICUS  ordinem  predicaiorum 
per  beatam  Virginem  impetrauit. 

STant  fent  Domingo  lo  preycador  en  Roma 
lliplicant  al  Papa  que  li  comfermas  lo  Icu 
orde  ,  vee  en  vifio  a  Jhefuchriíl:  en  layre  que 
tenia  en  la  ma  tres  lances  que  brandejaua  en 
lemblança  que  volia  deftrouir  lo  mon  ;  e  la  Verge 
fanta  Maria  deya  li  piadolament  que  volia  fer? 
Jhefuchrift  li  dix  que  volia  deftrouir  lo  mon  per 
trespeccats,  que  eren  fupcrbia ,  cobdícia,  aua- 
ricia.  E  ladonchs  la  Verge  gloriofa  dix  li :  Fill  e 
fenyor  molt  amat,  tempra  la  tua  juilicia  ab  ml- 
fericordia  ,  car  jo  tinch  .ij.  feruidors  mol  feels, 
los  quals  prouocaran  tot  lo  mon  a  tu  .  e  repen- 
dran  tots  los  peccats.  Ladonchs  Jhefuchrift  aman- 
fa  la  fua  fellonia  ,  e  dix  que  volia  veure  aquells 
feruidors  per  enuiar  los  al  mon.  Ladonchs  la  ver- 
ge Maria  pr^fenta  li  fent  Domingo  e  fent  Fran- 
cefch.  E  lendema  que  fent  Domingo  ach  hauda 
aqueÜa  vifio,  encontra  fent  Francefch  en  lefgleya. 
E  fent  Domingo,  jaffos  que  iames  noi  hagués 
vift  íino  en  la  vifio.  conech  lo.  e  befa  lo,  e  dix  li  : 
Tu  es  mon  companyo ,  e  íliam  enfemps ,  car 
jam.es  negun  contrari  no  haurà  poder  en  nof- 
altres. 

CCXXXVIII.  —  Dos  miracles  del  fant  comfef- 
for  fent  Domingo ,  con  les  portes  del  moneflir 
fe  obriren  per  fi  matexes  per  que  ell  hi  entras. 
•:  DOMINICUS.  ex  ligenda  eius. 
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UNa  veguada  fent  Domingo  venia  de  cami, 
e  fon  a  la  porta  del  feu  moneílir ,  e  troba 
les  portes  tancades,  e  no  vol  tocar  a  la  porta  per 
no  fer  defpler  als  frares  que  ftauen  dins  honefta- 
ment  prenent  confolacio  e  pleer.  E  ell  agenollas 
a  la  porta  del  dit  moneflir  per  fer  oració ;  e  con 
ach  feta  fa  oració  ell  e  fon  companyo  per  miracle 
de  Deu  entraren  dins  lo  moneftir  fens  que  les 
portes  nos  obriren.  Sdeuench  fe  altra  vegada  que 
fent  Domingo  tenia  ab  ü  un  conuers  de  la  orde 
de  Ciífell ,  e  volent  entrar  en  una  fgleya  trobaren 
les  portes  tencades ;  e  tentoíl:  que  fent  Domingo 
fo  a  la  porta  e  ach  feta  oració ,  les  portes  fe  obri- 
ren per  fi  matexes,  e  fent  Domingo  entra  en  la 
efgleya. 

COXKXTK.— Miracle  con  la  verge  Maria  dona 
labit  dels  preycadors  a  maejlre  Renaldo,  degà 
de  la  efgleya  de  la  ciutat  Aureliana,  fegons 
qiies  recompte  en  la  ligenda  de  fent  Domingo. 

f[  DOMINIC!  precibus  habitum 
ordinis  Virgo  Maria  abtulit. 

MAestre  Renaldo ,  degua  en  la  ciutat  e  ef- 
gleya Aureliana  ,  e  dodor  en  Decrets,  pro- 
meté a  fent  Domingo  que  entraria  en  lo  feu  orde; 
e  enmalalti  per  manera  quel  defempararen  los 
metges ;  e  fent  Domingo  prega  a  Deu  per  ell.  E 
tentoft  la  verge  Maria  aparech  li  vefiblement  ab 
moltes  vergens  ,  e  la  Verge  pres  enguent  de  una 
capça  que  portaua  una  de  les  vergens  .  e  unta 
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tot  lo  cors  del  dit  maeftre  Renaldo  ;  e  guari  del 
cors  e  de  la  anima ,  que  james  dalli  auant  no 
fenti  en  fi  fcalfament  nengun  de  la  carn.  E  la  ver- 
ge Maria  après  quel  ach  untat  pres  un  abit  de 
preycador  que  portaua  en  lo  bras  una  de  les  ver- 
gens,  e  dona  lo  al  dit  maeílre  Renaldo. 

CCXL.  —  Miracle  que  fent  Domingo  feu  per 
prechs  de  j.feu  deuot  amich  qui  era  prior  del 
orde  de  Cijiell ,  fegons  ques  recompte  en  la  li- 
genda  de  fent  DomÍ7igo. 

f  DOMINICI  oratio  femper  exauditur. 

SExT  Domingo  hauia  un  gran  amich  que  era 
prior  de  un  moneftir  de  la  orde  de  Ciftell,  lo 
qual  prior  era  molt  deuot ;  e  un  die  demana  a 
fent  Domingo  que  li  digues  alcuna  de  les  gràcies 
que  Deus  li  hauia  fetes.  E  fent  Domingo  li  ref- 
pos :  James  nous  digui  ço  que  areus  diré ,  ne  vos 
james  nou  digats  en  la  mia  vida.  Sapiats  que 
james  no  demani  cofa  a  noífre  fenyor  Deus  quell 
no  lam  atorgas.  E  el  prior  per  prouar  fi  fent 
Domingo  deya  veritat ,  dix  li  :  Prech  vos  donchs 
que  vos  preguets  noftre  fenyor  Deus  que  mete 
en  volentat  a  maeftre  Teuronico,  ques  hom  molt 
letrat  e  graciós  en  totes  cofes ,  ques  mete  en  lo 
noftre  orde ,  car  los  monges  ho  deíigen  molt. 
E  fent  Domingo  li  refpos  :  Fort  cofa  demanes, 
però  fets  efta  nit  ab  mi  enfemps  oració ,  e  lo  Sal- 
uador  farà  la  fua  volentat.  E  en  laltre  die  hora 
de  la  alba  lo  dit  maeftre  Teuronico  vench  al  mo- 
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neíiir ,  e  ab  gran  cuyta  de  deuocio  pres  labit  de 
la  orde  de  Ciftell ,  e  ab  gran  feruor  ferui  a  Deu 
tro  a  la  fua  íi. 

CCXLI. — Miracle  e  eximpli  dels  fants  .vij.  in- 
fants màrtirs  durments ,  fe gons  qiies  recompte 
en  la  gefta  dels  .vij.  infants  dorments. 

•í  DORMIENTIUM  feptem. 

EN  lo  temps  del  Emparador  Decio,  en  la  pri- 
mitiua  fgleya,  aqueft  dit  Emparadorperleguia 
molt  als  chreíHans  oucient  los  on  quels  trobas. 
E  ftant  en  la  ciutat  de  Efefo ,  fet  jouens  naturals 
de  la  dita  ciutat  eren  creftians,  eper  paor  del  dit 
Emparador  fugiren  a  una  muntanya  que  ha  nom 
Celion ,  qui  ella  prop  la  dita  ciutat ;  e  alli  ells  fe 
amagaren  en  una  coua.  E  quant  Lemparador  ho 
fabe  mana  tancar  la  porta  de  la  coua  de  groíTa 
paret  de  argamaífa  ,  per  tal  que  tots  fe  moriífen 
dins  la  coua.  E  los  maeftres  fcriueren  en  una 
pedra  ab  letres  entallades  lo  die,  e  lo  mes,  e 
lany  que  la  porta  de  la  coua  fe  tenca.  E  per  vo- 
lentat  de  Deu  de  continent  los  .vij.  jouens  fe 
adormiren.  E  après  mort  Lemparador  Decio  e 
tota  aquella  generació ,  après  de  trefcents  e  fe- 
tanta  e  dos  ayns  feeren  fe  a  la  derredor  de  aquella 
coua  grans  fpeffures  de  arbres.  E  après  dels  dits 
anys  en  lo  temps  del  Emparador  Teudofio  que 
era  ja  creftia  ,  leuas  una  heretgia  entre  los  cref- 
tians que  negauen  la  refureccio  ;  la  qual  heret- 
gia tenia  lo  dit  Emparador  Teudofio.  Sdeuench 
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íe  que  un  hom  molt  rich  de  la  dita  ciutat  de 
EfFeíTo  anant  cerquant  loch  on  eftigues  lo  feu  bef- 
tiar,  e  los  paftors,  fdeuench  a  la  dita  coua  e  feu  la 
obrir.  E  tentoft  fe  leuaren  los  dits  .vij.  jouens  e 
màrtirs  ,  e  faludaren  fe  la  un  al  altre,  cuydant  fe 
que  no  hagueíïen  dormit  íino  una  nit.  E  los  .vj. 
pregaren  a  la  un  qui  hauia  nom  Malco,  que 
anas  a  la  ciutat  e  quels  portas  que  menjar;  e  que 
demanas  Lemparador  Decio  íils  manaua  encare 
cercar,  e  fi  fabia  que  ítauen  ells  alli.  E  tentoll:  lo 
dit  Malco  pres  diners ,  los  quells  tenien  quant  fe 
dormiren ,  e  fe  parti  de  la  coua.  E  con  fo  vengut 
a  la  ciutat  de  EffeíTo  ell  vee  demunt  la  porta  de 
la  ciutat  una  creu  de  fuft.  E  con  ell  la  vee  cuydas 
que  fomias ,  però  cobris  la  cara  ,  e  entra  dins  la 
ciutat  ab  gran  temor,  e  viu  nomenar  dins  la  ciu- 
tat a  les  gents  en  moltes  paraules  lo  nom  de  Jhe- 
fuchrift  ;  e  guardaua  los  alberchs  ,  e  veya  ho  tot 
mudat  de  con  ell  ho  hauia  lexat.  Marauellas 
molt,  majorment  con  no  conexia  negun  daquells 
quell  encontraua ;  e  axi  con  hom  marauellat  e 
quax  torbat  demana  íi  era  aquella  Effeffo.  Digue- 
ren li  que  och.  E  Malco  ana  a  les  panederes ,  c 
compra  pa  per  a  ell  e  a  fos  companyons,  e  tragué 
de  aquells  diners  que  hauia  portats  per  pagar  lo 
pa ;  e  la  panedera  no  volch  pendre  de  aquella 
moneda  perquè  era  daltre  antich  temps ,  e  ella 
no  la  conexia.  E  tentoft  los  que  eren  elli  pren- 
gueren Malco  dients  que  hauia  trobat  trefor ;  e 
pres  leuauen  lo  denant  lo  bif  be  de  la  ciutat.  E 
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Malco  CLiydaues  quel  leuaüen  denant  Lemperador 
Decio.  E  quant  lagueren  menat  denant  lo  bifbe, 
lofficial  major  de  la  ciutat  que  en  aquella  hora 
ftaua  parlant  ab  lo  bifbe  ,  demana  a  Malco  íi 
hauia  trobat  trelbr?  Ell  dix  que  no,  mas  que  fon 
pare  li  hauia  donats  aquells  diners.  E  demana  li 
qui  era  íon  pare?  E  Malco  los  dix  los  noms  de 
fon  pare  e  de  fa  mare ,  e  en  quals  cafès  e  carrers 
rtauen.  Emperò  dix  Malco:  Aço  dich  íi  aquefta 
es  la  ciutatde  Effeíío.  E  tots  los  que  alli  eren  di- 
gueren que  James  no  hauien  conegut  ne  oyt  no- 
menar tals  perfones  ,  e  que  aquella  moneda  mes 
hauia  de  .ccclxxx.  anys  que  era  feta,  car  en  les 
letres  de  la  moneda  fe  conexia  ja  quel  temps  del 
Emparador  Decio  era  ftada  feta ,  lo  qual  Empa- 
rador  hauia  trefcents  fetanta  ayns  que  era  mort. 
E  Malco  los  refpos  que  verament  Lemparador 
Decio  era  viu.  E  ladonchs  lofficial  li  dix:  Fill, 
no  ha  Emparador  al  mon  qui  haja  nom  Decio, 
car  aquell  que  tu  dius  molts  ayns  ha  que  fo.  E 
con,  dix  Malco,  me  podets  vofaltres  dir  ço  quem 
deyts  íi  encara  ir  viu  jo  en  aquefta  ciutat  Lem- 
parador Decio?  e  per  tal  quem  cregats  venits  ab 
mi,  e  moftrar  vos  he  .vj.  jouens  companyons 
meus  queus  diran  ço  que  jous  dich.  Verament, 
dix  lo  bifbe.  algun  miracle  es  que  Deus  nos  vol 
moftrar.  E  tentoft  lo  bifbe  ab  molts  daltres  fe- 
guiren  Malco  quils  mena  a  la  coua  on  ftauen  los 
.vj.  jouens.  E  quant  foren  a  la  porta  de  la  coua 
lo  bifbe  vee  les  letres  quels  maeüres  hauien  en- 
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tallades  en  una  gran  pedra ,  fegons  que  hauets 
oyt .  les  quals  letres  lo  bif  be  legi  denant  tot  lo 
poble  que  alli  era  vengut ;  e  troba  fegons  les  le- 
tres quels  .vij.  infants  hauien  eftat  en  la  coua 
tancats,  e  durments  trefcents  fetanta  e  dos  ayns. 
E  quant  Malco  fon  ab  los  altres  .vj.  infants,  la- 
donchs  lo  bif  be  e  tots  los  altres  veeren  que  de  les 
cares  de  quefcun  dels  .vij.  gloriofos  infants  màr- 
tirs exia  ten  gran  claredat,  que  fembla  lo  raig  del 
fol ,  e  la  coua  fe  umpli  de  tanta  bona  olor  que 
era  gran  pleer  e  marauella.  E  ladonchs  lo  bifbe 
e  tot  lo  poble  ab  gran  deuocio  agenollaren  fe  de- 
nant los  beneyurats  fet  infants  màrtirs,  e  feeren 
moltes  gràcies  a  Deu  de  aquell  ten  virtuós  mira- 
cle. E  Lemparador  Teudollo  qui  duptaua  en  la 
refurreccio  del  Fill  de  Deu  ,  con  ho  fabe  molt 
cuytadament  vench  de  la  ciutat  DefeíTo  on  era ,  a 
la  dita  coua.  E  quant  vee  los  .vij.  fants  martrirs 
axi  refplandir,  ab  gran  deuocio  e  reuerencia  age- 
nollas  denant  ells ,  e  plorant  abraçals.  E  un  dels 
.vij.  infants  martis  qui  hauia  nom  Mafmiano 
dix  al  Emparador  :  Emparador  Teudofio ,  fapies 
que  per  que  tu  creeguelTes  vertaderament  la  refu- 
reccio  del  Fill  de  Deu  ,  a  noftre  Senyor  ha  plagut 
que  nofaltres  íiam  flats  refufcitats.  E  fapies  per 
cert  que  nofaltres  fom  ftats  dins  aquefta  coua  axi 
con  linfant  efta  dins  lo  ventre  de  la  fua  mare  ,  e 
hauem  vifcut  tot  aqueft  temps  durment  fenfe 
fentir  altra  cofa.  E  dites  Mafmiano  aquelles  fan- 
tes  paraules  ,  tots  los  .vij.  fants  màrtirs  enclinant 
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íurs  caps  reteren  lurs  animes  al  Saluador  del 
mon. 

CCXLII.  —  Miracle  e  eximpli  con  no  es  plefent 
cofa  a  Deu  ne  a  la  verge  Maria  de  aquells  qui 
dormen  en  lefgleya,  fegons  que  recompte  Cefar. 
•I  DORMIENDUM  non  eít  in  ecclefia. 

UN  monge  de  bona  vida  e  fanta  per  la  gran 
abftinencia  que  feya  ílaua  ten  flach  que 
viure  li  era  mort.  E  una  nit  dites  les  matines  en 
la  fgleya  gitas  de  pits  fobre  un  fuít  denant  laltar, 
e  alli  fe  adormi.  E  tentoft  la  verge  Maria  vench 
a  ell,  e  dona  li  ab  lo  cap  del  mantell  quella  por- 
taua  ,  e  dix  li :  Chreítia,  no  es  aquex  loch  de  dor- 
mir ,  mas  per  fer  oració.  E  tentoft  lo  monge  fe 
defperta ,  e  vee  les  fpatles  de  la  dita  Verge  e  fe- 
nyora ,  e  oy  ço  que  dit  li  hauia ;  e  dalli  auant 
James  lo  monge  no  gofa  dormir  en  lefgleya. 

CCXLïII. — Miracle  e  eximpli  con  no  es  plafent 
cofa  a  Deu  de  aquells  homens  de  religió  ques 
adormen  quant  dien  les  hores  en  la  fgleya ,  fe- 
gons recompte  Cefar. 

íj  DORMIENDUM  non  ert  in  choro. 

UN  monge  vell  era  molt  gran  dormidor ;  e 
una  nit  ftant  en  les  matines  adormilTe,  e  vee 
en  vifio  denant  fi  un  home  molt  gran  e  molt  ne- 
gre, lo  qual  hom  tenia  en  la  ma  un  açot  plen  de 
nuus,  e  vee  quel  hom  lo  guardaua  molt  fpauento- 
fament ,  e  dix  li :   Que  fas  açi  tota  la  nit  dur- 
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mentr   puts   fembra ;  e  dona   li  en  la  cara   un 

colp  ab  lo  dit  açot.  Ell  volent  fugir  dona  del  cap 

gran  colp  en  la  paret,  e  defpertas  molt  Ipauento- 

fament. 


AlTi  fe  acaben  tots  los  miracles  e  eximplis 
qui  comenfen  per  D :  e  comenfen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comenfen  per  E. 


E. 


CCXLIV. — Miracle  de  un  hom  pelegrí  qui  /em- 
briaga ,  e  mes  penyora  en  la  tauerna  per  lo  vi 
la  fica  efclauina,  fegons  recompte  Cefar. 

5|  EBRIUS  grauiter  punitur. 

N  pelegrí  mes  en  penyora  en  una  ta- 
uerna la  fua  fclauina  per  vi ,  e  begué 
tant  que  fembriaga  en  manera  que  if- 
que  de  tot  enteniment,  que  femblaua 
que  fos  mort.  E  en  aquella  hora  fon  li  arrapada 
la  anima  ,  e  leuada  a  diuerfes  lochs  de  penes  ,  e 
mefa  en  linfern  :  la  qual  anima  vee  lo  princep 
dels  diables  aíTegut  demunt  un  pou  cubert  de 
fufta  ;  e  vee  con  denant  lo  dit  princep  los  diables 
li  portaren  un  clergue;  e  lo  dit  princep  faluda 
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lo,  e  dona  li  a  boure  ab  un  caliç  quel  clergue 
portaua  ío:h  e  Ibífre ;  e  après  leuas  de  peus, 
e  delcobri  lo  pou,  e  gita  dins  al  preuere.  Quant 
lo  pelegrí  ho  ach  vi  li,  comença  a  tremolar  de  gran 
paor  que  ach,  Ladonchs  lo  diable  príncep  a  grans 
crits  dix  :  Amenats  me  aquell  fenyor  quen  penyora 
per  vi  en  la  tauerna  la  fua  Iclauina,  e  (embriaga. 
E  lo  pelegri  plorant  dix  al  àngel  qui  de  prop  li 
ílaua:  Senyor,  liuram  de  les  mans  de  aquell 
Satanàs  ,  e  jo  promet  te  que  james  nom  embria- 
garé. E  tentoft  la  anima  del  pelegri  torna  al  cors; 
e  tentoft  lo  pelegri  tornalïen  en  fa  terra.  E  con 
hi  fon  tornat ,  fabe  quel  preuere  que  hauia  vift 
gitar  en  lo  pou  ,  era  mort  aquell  die  quel  hauia 
vift  en  linfern. 

CCXLV.  —  Miracle  e  eximpli  con  de  bens  gua- 
nyats de  mal  juji ,  de  peccat ,  no  aprofita  a  la 
aimnafer  efgleyes  ne  altres  almoynes ,  fegons 
ques  recompte  en  la  Ligenda  lombardica. 

f  ECCLESIA  de  ufuris  et  rapinis 
conftiuii  non  debet. 

UN  hom  logrer  feu  una  fgleya  de  ço  que  ha- 
uia guanyat  a  logre.  E  quant  lach  feta  aca- 
bar conuida  al  bif  be  per  que  la  confegras ;  e  axi 
con  lo  bifbe  ab  los  clergues  feyen  e  deyen  looffi- 
ci  de  la  confecracio ,  lo  bifbe  vee  detras  laltar  un 
diable  veftit  en  abit  de  bifbe  aíTegut  en  una  cadi- 
ra ,  e  dix  al  bifbe  :  Per  que  confagres  tu  la  mia 
efgleya?  ix  de  fora  ,  car  la  jurifdiccio  de  aquella 
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fgleya  a  mi  pertayn  ,  e  no  a  tu  ,  per  tal  con  fon 
feta  de  diners  de  logre  e  de  roberia.  E  lo  bifbe  e 
los  clergues  ifqueren  tentoíf  de  la  fgleya ;  e  lo 
diable  gita  un  gran  crit ,  e  derroca  tota  la  dita 
fgleya. 

CCXLVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  pena  que 
en  infern  fofferia  la  anima  de  J.  comte  per  raho 
de  una  heretat  que  pojjeya  e  tenia,  la  qual  era 
de  la  fgleya^  fegons  recompte  Pere  Damià. 

fi  ECGLESIIS  non  funt  bona  temporalia  auferenda. 

EN  la  terra  de  Teutonia  un  comte  feya  bona 
vida  fegons  opinió  de  les  gents.  E  après  quel 
comte  deíïus  dit  fo  mort ,  un  religiós  fon  arrapat 
en  lefpirit  e  menat  al  infern,  e  vee  con  los  diables 
metien  lo  dit  comte  en  lo  primer  graó  de  una 
fcala  de  foch.  E  lo  dit  religiós  demana  per  que 
turmentauen  lo  dit  comte  qui  hauia  feta  tanta 
honefta  vida  en  lo  mon?  E  los  diables  li  refpon- 
gueren  que  per  una  heretat  que  hauia  poíTeyda 
que  era  de  una  fgleya,  la  qual  heretat  lo  deen  aui 
del  comte  hauia  tolta  fortiuolment  a  una  fgleya ; 
e  axi  con  morien  los  de  aquella  generació  axils 
metien  per  hauer  pena  en  aquella  fcala  que  ftaua 
plena  de  foch ;  e  aytal  pena  haurien  quefcuns  de 
aquells  qui  poíTeyrien  la  heretat  tro  la  hagueíTen 
tornada  a  la  dita  efgleya. 

CCXLVII. — Eximpli  defauia  refpojia  que  un 
fant  hom  feu  a  un  cardenal  fobre  la  elecció  de 
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un  bifbe ,  Jegons  que  recompte  Pere  de  Clares- 
valls. 

f  ELIGI  lemper  debet  melior  ad  officium. 

EN  una  Igleya  cathedral ,  mort  lo  bifbe ,  era 
gran  contrau  entre  los  de  la  dita  fgleya  per 
raho  de  la  elecció  de  bifbe  ;  però  auengueren  fe 
que  trialíen  e  elegiílen  de  dos  la  un.  e  meteren 
ho  en  poder  e  mans  de  un  cardenal  que  manas  e 
digues  qual  de  aquells  dos  volia  que  fos  bifbe. 
E  lo  cardenal  demanan  de  confell  a  un  hom  fant 
qui  hauia  nom  Pere  Clareualenfe.  E  aquell  fant 
hom  refpos  al  cardenal:  En  dos  diners  auols  noy 
ha  que  triar ;  mollrant  per  aquella  refpofta  que 
negun  de  aquells  dos  no  era  digne  de  elïer  bifbe. 

CCXLVIII.  —  Miracle  de  un  bifbe  qui  dona  a 
boure  a  un  pobre,  fegons  recompte  Pere  Damià. 
f  ELEMOSINA  temporalia  auget. 

UN  bifbe  hauent  gran  fet  demana  del  vin 
per  boure.  e  lo  coper  mes  tot  lo  vi  que  troba 
en  lo  barril  per  tal  con  ni  hauia  poch  en  la  taca 
quel  bifbe  deuia  boure.  E  axi  con  lo  dit  bifbe 
volia  pendre  la  copa  per  boure,  un  pobre  li  vench 
deuant  qui  li  dix  :  Senyor ,  dam  a  boure  aquex 
vi  de  aquexa  copa.  car  gran  fet  he.  Lo  bifbe  per 
gran  caritat  dona  li  a  beure  tot  lo  vi.  Après  lo 
bifbe  hauent  molt  major  fet,  dix  al  coper:  Dam 
a  boure ,  que  verament  jo  he  molt  gran  fet.  Se- 
nyor, dix  lo  coper,  noy  hauia  mes  vi  íino  lo  quel 
pobre  ha  begut.   \'es,  dix  lo  bifbe,  guarda  fm 
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romàs  en  los  barrils.  Lo  coper  guarda  los  barrils, 
e  vee  que  eren  del  tot  buyts,  e  dix  ho  al  bifbe. 
E  lo  bifbe  li  dix  :  Ves  ,  tornay  ,  e  regonex  ho  be 
fiy  hauria  mes  vin.  E  lo  coper  tornay ,  e  troba 
los  dos  barrills  plens  de  vi.  E  ladonchs  lo  bifbe 
e  los  altres  feeren  ab  deuocio  laors  e  gràcies  a 
Deu. 

CCXLIX.  — Miracle  con  Deus  dona  guardo  a 
les  vint  doblaries  de  ço  que  hom  dona  en  al- 
moina als  pobres,  fegohs  que  recompte  Pere 
Damià. 

í[  ELEEMOSÍNA  reddit  plus  quam  datur. 

y  T  N  hom  de  bona  e  honefta  vida  tenia  dotze 
V_J  diners,  e  anaua  comprar  ala  plaça  de  ques 
dinas ;  e  era  ten  pobre  que  no  hauia  lino  aquells 
.xij.  diners  ab  que  pogue^  comprar  que  dinar. 
E  anant  ell  a  la  plaça  vench.li  un  pobre,  e  demana 
li  almoyna ;  e  lo  bon  hom  veent  que  no  tenia  de 
que  li  pogués  fer  almoyna  fino  de  aquells  .xij. 
diners ,  donals  hi  tots  per  caritat,  e  après  tornaf- 
fen  a  cafa  fua ,  e  afïïgues  a  taula  per  menjar  pa  e 
aygua,  car  no  hauia  de  que  pogués  comprar  altra 
cofa  per  fon  dinar.  E  axi  con  ell  fo  aíTegut  a  tau- 
la, un  pobre  li  vench  denant ,  e  dona  li  .xx.  fols, 
e  dix  li :  Lo  fenyor  meu  te  tramet  aquefts  .xx. 
fols.,  per  los  .xij.  diners  que  doniít  al  feu  pobrelet. 
E  tentoft  lo  pobre  defparech, 

CCL. — Miracle  con  es  gran  peccat  a  aquell 
quis  reté  lalmoyna  que  fon  fenyor  li  mana  do- 

i5 
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nat%  fegons  ques  recompte  en  les  gejies  de  Johan 

Almqyner. 

f  ELEExMOSINA  remuneraiur  in  prelenti. 

UN  caualler  pobre  moílra  a  aquell;  bifbc  Jo- 
han Almoyner  la  fua  pobrea,  lo  qual  Jo- 
han mana  a  Ibn  dilpenler  que  li  donas  quinze 
liures  dor;  mas  lo  dilpenler  no  lin  volch  donar 
Iino  fmch.  E  tornantlen  aqueíl:  bifbe  Johan  Al- 
moyner a  fon  palau  ,  vench  Ü  denant  una  dona 
vidua ,  e  offerili  finchcentes  liures  dor.  El  bifbe 
manales  pendre  a  fon  difpenfer,  e  dix  li :  Quantes 
liures  dor  doneft  a  aquell  caualler?  Senyor  ,  dix 
lo  difpenfer  ,  quinze ,  fegons  vos  manas.  No  es 
veritat,  dix  lo  bifbe,  car  fi  vos  quinze  lin  haguef- 
fets  donades  ,  mil  e  finchcentes  men  haguera 
offert  vuy  aquefta  vidua.  E  tentoft  lo  bifbe  en 
prefencia  de  tots  los  que  alli  eren  demana  li  que 
li  digues  fi  hauia  hauda  volentat  deoffcrir  li  mes 
o  menys  quantitat  de  aquelles  finchcentes  liures? 
E  la  vidua  dix  ;  Senyor,  verament  la  mia  volen- 
tat era  de  otferir  vos  mil  .d.  liures  dor,  e  axi  ho 
tenia  efcrit  en  aqueít  paper  que  portaua  en  la 
mia  ma.  E  quant  obri  lefcrit  denant  vos  noy 
trobi  fcrites  mes  auant  de  .d.  liures ,  c  conegui 
que  no  era  volentat  de  Deu  que  jous  offeris  mes 
auant  de  aquefies  .d.  liures.  E  tentolt  alli  en 
aquella  hora  públicament  lo  difpenfer  ab  gran 
contricio  comfelTa  al  fant  bifbe  lo  peccat.  dema- 
nant li  perdo,  e  quel  abfolues. 
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CCLI.  —  Eximpli  de  iin  fabater  qui  quefcun 
dijjabte  daua  en  almoyna  als  pobres  tot  ço  que 
guany aua  en  los  altres  dies  de  la  fepmana, 
fegons  recompte  fent  Gregori. 

fi  ELlíEMOSINA  remuneratur  in  futuro. 

UN  fabater  hauia  per  cuftum  que  tot  quant 
^uanyaua  la  fepmana  ,  retinent  per  fos  ops 
ço  que  hauia  mefter  per  a  fa  prouefio  neceíTaria- 
ment,  daua  quefcun  diíTabte  en  lefgleya  als  pobres 
en  almoyna  per  caritat.  E  un  religiós  de  fanta 
vida  en  vifio  vee  con  en  lo  cel  feyen  un  gran 
palau  e  molt  richos  per  al  dit  fabater  ;  però  veu 
quels  obrers  no  obrauen  en  lo  dit  palau  íino  lo 
diífabte ;  e  lo  lant  religiós  conech  que  alio  fe 
feya  per  la  almoyna  quel  dit  fabater  feya  en  lo 
diílabte,  e  no  en  altres  dies  de  la  fepmana. 

CCLII.  —  Miracle  e  eximpli  con  almoyna  feta 
de  diners  e  de  cofes  guanyades  ab  peccat  no 
aprofita  a  la  anima ,  fegons  que  recompte  Pere 
Damià. 

f  ELEEMOSINA  fada  de  rapinis 
et  de  male  adquifitis  non  valet. 

UN  bifbe  de  la  ciutat  de  Gapra  ,  après  que 
papa  Benet  fon  mort ,  ell  lo  veu  ftar  ca- 
ualcant  corporalment  en  un  cauall  negre ;  e  lo 
dit  bifbe  li  dix  :  Eft  tu  papa  Benet  ?  El  Papa  li 
refpos :  Jo  fon  aquell  mal  auenturat  que  tu  dius. 
E  lo  bifbe  li  dix  :  Con  te  va  ,  pare  e  fenyor  ?  El 
Papa  li  refpos :   Molt  greument  fon  turmentat. 
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mas  nom  defcfper  de  la  mifcricordia  de  Deu;  c 
prcch  te  que  vages  al  meu  lucceíTor,  e  dili  que 
face  fer  almoyna  de  la  moneda  que  íta  en  tal 
caxa  ques  en  aytal  loch  ,  car  les  almoynes  que  per 
mi  tro  are  han  fetes  nom  aprofiten,  per  tal  con  fon 
fetes  de  diners  guanyats  ab  peccat. 

CCLIII. — Eximpli  con  lalmoyna  deu  ejfer  feta 
molt  fecretament  e  fens  vana  glòria,  fegons  que 
recompte  Heraclides. 

f;  ELEEMOSINA  non  dehet  fieri  caula  vane  gloric. 

SAnta  Meliana  de  Roma  dona  docentes  iiures 
dor  al  abat  Paulo,  e  labat  dix  li :  Deus  te  do 
lo  teu  guardo ;  e  mana  que  aquelles  docentes  Iiu- 
res foíïen  donades  e  partides  als  pobres  frares  del 
moneftir.  Santa  Meliana  fpcraua  qucl  abat  li 
donas  benedicció,  e  la  loas  de  ço  que  hauia  fet;  c 
vee  que  no  li  deya  paraula.  Ella  dix  al  abat: 
Pare  .  vet  que  en  aqueÜa  caxeta  ftan  trccentes 
Iiures  dor.  E  labat  curant  poch  de  alio,  dix  li : 
Filla,  íl  tu  a  mi  ho  dones,  donar  te  jo  lo  guardo, 
mas  pus  ho  doneft  a  Deu,  delí  lefpcra  ;  car  fapies 
que  mes  honor  fa  a  Deu  aquell  que  dona  dos  di- 
ners callant  e  fecretament ,  que  no  aquell  qui 
dona  grans  trefors  per  vana  glòria ;  car  aquell 
qui  mefura  les  muntanyes  e  pefa  tot  lo  mon,  no 
es  necelfari  que  fapia  de  tu  ne  daltre  quantes 
Iiures  dor  doneít  en  almoyna. 

GCLIV.  —  Miracle  e  eximpli  con  lom  deu  ejjer 
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piadors  en  ahnojmcs  als  pobres,  e  con  almoyna 
per  poca  que  fie  aprofita  a  la  anima,  fegons 
qiies  recompte  en  la  ligenda  del  bijbe  Johan 
Almoyner. 

•|  ELEEMOSINA  etiam  fine  deuotione  data  valet. 

UN  cambiador  qui  hauia  nom  Pere  era  molt 
rich,  e  era  molt  dur  e  afpre  vers  los  pobres, 
que  quant  los  pobres  venien  a  cafa  fua,  defonra- 
uels  e  enuiauels  ne  fens  almoyna.  Un  die  fiant 
juítats  molts  pobres  eniemps,  feren  paraules  entre 
ells  con  no  podien  hauer  almoyna  de  la  cafa  de 
Pere  lo  cambiador,  e  un  dels  pobres  dix  :  Vera- 
ment jo  ire  a  cafa  de  .P.  e  faré  que  ell  me  dara 
almoyna.  E  tentofi:  lo  dit  pobre  anaíTen  a  cafa  del 
dit  .P.  cambiador ,  e  axi  con  lo  pobre  demanaua 
almoyna  a  la  porta  lo  dit  cambiador  vench  de 
fora ;  e  axi  con  vee  lo  pobre  cerqua  una  pedra 
ab  que  li  pogués  donar  ,  e  axi  con  ell  cercaua  la 
pedra  e  trobar  no  la  podia,  una  fembra  venia  del 
forn  e  portaua  pa  de  centeno ;  e  lo  cambiador  ab 
gran  fellonia  que  hauia  del  pobre,  e  perquè  no 
podia  trobar  pedra  ab  quel  feris ,  pres  un  pa  de 
aquells  de  centeno  e  tiral  al  pobre  ab  fellonia. 
Lo  pobre  pres  lo  pa,  e  tornaffen  als  altres  pobres, 
dient  los  quel  cambiador  loy  hauia  donat.  Après 
alfcuns  dies  lo  dit  Pere  cambiador  fon  malalt ,  e 
aparech  li  lo  Saluador  fenyor  del  mon,  e  vee  con 
los  diables  pefauen  lo  be  e  lo  mal  quell  hauia 
fet,  e  quels  diables  metien  en  la  una  balança  tots 
los  feus  peccats ,  e  los  àngels   no  meteren  en  lal- 
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tra  balança  íino  lo  pa  de  centeno  quell  ab  fello- 
nia  hauia  donat  al  pobre,  e  pefa  poch  menys  que 
tots  los  peccats.  E  los  àngels  digueren  al  dit  .P.: 
Sinó  ja  veus  en  que  fta  ton  fet.  E  quant  lo  dit 
cambiador  fon  tornat  en  fi  matex,  anant  li  lo  cor 
en  la  vifio  que  hauia  viüa,  dix :  E  fi  un  pa  de 
centeno  que  ab  fellonia  e  no  per  almoyna  doni 
me  ha  tant  profitat ,  quant  mes  me  aprofitaria 
íi  daua  tot  quant  he  ?  E  tentoft  lo  dit  cambiador 
Pere  dona  tot  quant  hauia  als  pobres,  e  feu  vida 
fanta. 

CCLV.  —  Miracle  e  eximpli  con  la  almoynd 
qui  es  feta  als  pobres  ab  vera  e  denota  caritat, 
nojire  Senyor  la  pren  axi  con  fi  a  ell  pròpia- 
ment fos  feta ,  fegonsfe  recompte  en  la  ligenda 
de  fent  Johan  Almoyner. 

?í  ELEEMOSINA  data,  fibi  datam 
aliquando  oftendit  Deus. 

LO  deíTus  dit  Pere  cambiador  après  que  ach 
viüa  la  deíTus  dita  viíio  es  fo  donat  a  feruir 
de  Deu  per  almoyna  a  fer,  e  per  hauer  gran  cari- 
tat, ftaua  .j.  die  a  la  placa,  e  un  pobre  demana  li 
almoyna  ,  e  tentoft  lo  dit  Pere  defpullas  un  bon 
mantó  que  tenia,  e  donalo  al  pobre.  E  tentoft 
que  loy  ach  donat,  lo  pobre  lo  vene.  E  quant  lo 
dit  Pere  ho  viu,  fon  molt  torbat,  e  dix  en  fi 
matex :  Verament  jo  creu  be  que  jo  no  fon  digne 
quel  pobre  de  Jhefuchrift  vifta  la  mia  roba.  E 
tornaften  a  cafa  plorant,  e  donaífen  del  tot  a  Deu 
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ab  gran  deuocio;  c  mentre  ploraua  e  feya  fa  ora- 
ció deuota  adormis ;  e  en  vifio  aparech  li  lo  Se- 
nyor creador  c  fenyor  de  totes  cofes  pus  refplan- 
dent  quel  fol ,  e  portaua  veftit  lo  mantó  quel  dit 
Pere  cambiador  hauia  donat  aquell  die  al  pobre 
en  la  plaça,  e  dix  li  lo  Senyor:  Pere,  per  que 
plores?  conexes  aqueft  mantó  que  tinch  veftit?  E 
-Pere  li  refpos:  Senyor,  bel  conech.  Sapies,  Pere, 
dix  lo  Senyor,  que  defpuys  quel  me  doneft ,  tota 
veguada  le  veftit.  Etentoft  dites  aqueftes  paraules 
lo  Senyor  defparech. 

CCLVI. — Miracle  e  eximpli  con  almoynes  e 
oracions  aprofiten  molt  a  deliurar  los  prefoners 
de  les  prefons  en  que  fon,  fegons  recompte 
Johan  Almoyner. 

51  ELEEMOSLNA  etiam  viuis  prodeít. 

UN  hom  fon  prefoner  dels  perfians,  e  eftant 
pres  en  un  carçre  ab  daltres  prefoners  fde- 
uench  fe  quels  altres  prefoners  fcaparen  e  fugi  ren. 
E  quant  foren  tornats  en  lur  terra  digueren  als 
'parents  del  prefoner  que  romania  pres  quell  era 
mort;  e  alio  digueren  ells  con  ells  hauien  vift  un 
hom  foterrat  femblant  daquell,  e  per  ço  fe  cuy- 
daren  quell  fos  mort.  Los  parents  de  aquell  pre- 
foner tres  anys  continu  us  feren  fer  e  dir  quefcun 
any  per  la  anima  de  aquell  moltes  almoynes  e 
oracions ;  e  acabats  los  tres  anys  ell  fugi  de  la 
prefo,  e  vench  a  la  fua  terra  ab  gran  pleer.  E  quant 
íabe  les  oracions  e  almoynes  que  per  ell  feren 
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fetes,  e  en  quin  temps,  dix  a  fos  parents  que  quef- 
cun  die  dins  los  tres  anys  li  venia  un  hom  en  lo 
carçre  veftit  de  veftedures  blanques  quel  foltaua 
de  les  prefons  tant  con  durauen  les  oracions  e  al- 
moynes  que  per  ell  feyen .  e  puys  quel  tornaua  a 
les  dites  prefons  ,  e  ftaua  pres  tro  en  la  hora  que 
les  oracions  e  almoynes  fe  feyen.  E  que  en  aquella 
hora  lo  dit  hom  veítit  de  les  robes  blanques  lauia 
foltat  de  la  prefo. 

CCLVn.  —  Miracle  de  un  clergue  al  qual  un 
pelegrí  en  lajua  mort  haiiia  lexat  laj'uafcla- 
uina  per  que  pregas  Deu  per  la  fua  anima,  fe- 
gons  que  recompte  Cejar. 

fi  ELEEMOSINAM  recipiens  et  non 
orans  pro  dante  punitur. 

UN  hom  pele^ri  en  la  hora  de  la  fua  mort 
lexa  la  fua  fclauina  a  un  preuere  per  que 
digues  miües  e  preguas  Deus  per  la  fua  anima  ; 
mas  lo  clergue  nou  cura  axi  a  fer.  Après  lo  dit 
clergue  metes  en  lorde  de  Ciílell ,  e  un  die  dor- 
ment ell  en  lo  dormidor  dels  monges  fon  arrapat 
en  lefpirit,  e  fon  menat  al  loch  de  les  penes  in- 
fernals, e  vee  con  los  diables  hi  portauen  moltes 
animes  e  les  turmentauen  ;  e  ell  de  paor  amagas 
detras  la  porta  per  gran  paor  que  ach  con  entre 
los  diables  vee  lefciauina  quel  pelegri  li  hauia 
lexat:  e  un  diable  vee  lefjlauina  e  demana  de  qui 
era  aquella  fclauina  ?  Los  altres  diables  li  digue- 
ren :  De  aquell  clergue  qui   efta  detras  la  porta. 
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.que  laydona  un  pelegrí ,  c  no  ha  pregat  Deu  per 
la  fua  anima.  E  ladonchs  los  diables  prengueren 
la  iclauina  ,  c  mullaren  la  tota  en  aygua  molt 
pudent  que  bullia  tant  con  fer  íe  podia ,  e  pren- 
gueren lo  clergue  monge,  e  enbolcaren  li  la  cara 
e  lo  coll  ab  aquella  fclauina  bullent.  Ladonchs 
lo  dit  clergue  e  monge  defpertas  cridant  molt 
fortment:  Senyors  ,  acorrets  me  ,  car  jorn  muyr 
cremant.  Ladonchs  los  monges  que  en  lo  dor- 
midor  dormien  defpertaren  fe,  e  vengueren  al  dit 
monge,  e  trobaren  li  lo  cap  tot  cremat,  e  leua- 
ren  lo  a  la  enfermeria  mig  mort :  e  alio  foper  tal 
con  lo  dit  monge  no  hauia  feta  penitencia  de. 
fon  peccat. 

CCLVIII.  —Miracle  e  eximplí  con  almoyna  qiiis 
fa  ab  vana  glòria  e  no  ab  caritat  no  aprofita  a 
la  anima,  fegons  recompte  Cefar. 

fi  ELEEMOSINA  propter  vanam  gloriam 
facla  non  valet. 

EN  la  ciutat  de  Baldaria  un  caualler  molt 
rich  après  que  fon  mort  aparech  a  fa  muller. 
Ella  li  demana  que  era  delí  ?  E  ell  li  refpos  : 
Dampnat  fon.  E  ella  li  dix :  E  con ,  e  nous  han 
aprofitat  les  grans  almoynes  que  jo  fe  que  hauets 
fetes,  e  con  aculliets  volenterofament  los  pobres 
en  voftra  cafa?  Verament,  dona  ,  dix  ell,  neguna 
de  aquexes  cofes  nom  han  aprofitat ,  perquè  les 
fiu  ab  vana  glòria  e  no  ab  caritat.  Ella  demanant 
de  altres  cofes,  ell  li  dix  :  No  pufch  açi  mes  atu- 
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rar,  car  un  diable  me  lla  fperant,  ques  mon  guia- 
dor;  mas  dich  te  que  íi  totes  les  fulles  dels  arbres 
que  fon  en  lo  mon  fe  tornaffen  lengues ,  no  po- 
nen dir  ne  comptar  les  grans  penes  e  turments 
que  jo  fofïir.  E  dites  aquelles  paraules  defef- 
parech. 

CCLIX. — Eximpli  coíí  almoyna  ques  fa  de  bens 
guanyats  ab  peccat  no  aprofita,  ans  es  molt 
defpleent  a  Deu,fegons  recompte  Cefar. 

f  ELEEMOSINA  que  facla  eít  de  rapinis  non  valet. 
N  hom  rich  feu  un  gran  conuit  en  nom  de 


u 


almoyna  ;  entre  los  conuidats  hauia  ni  un 
que  era  endiablat,  e  lo  diable  turmentaual  molt 
fortment  per  manera  que  noi  lexaua  menjar.  Los 
altres  pobres  conuidats  digueren  al  diable :  Mal- 
uat  *;  fill  de  peccat,  per  que  no  lexes  menjar  aquell 
creília  ?  Per  tal  .  dix  lo  diable  ,  con  no  vull  que 
peque  .  car  aquella  almoyna  que  aci  fe  fa ,  de  ro- 
beria  e  de  mal  juft  fon  los  diners  de  ques  fa.  E 
los  pobres  li  digueren  :  Mintes  ,  car  aquefl  hom 
qui  la  fa  bon  hom  es.  No  mint ,  dix  lo  diable» 
car  fapiats  que  aquella  vedella  queus  dona  aci  a 
menjar  per  almoyna,  en  la  quinta  generació  de- 
ualla  de  una  vaca  que  fon  robada.  De  la  qual 
cola  tots  fe  marauellaren  molt. 

CCL.X.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  rich  qui 
hauia  Jills  e  dona  tots  fos  bens  en  almoyna  als 
pobres,  fe gons  que  recompta  Jacme  de  Uitriuco. 
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5Í  ELEEMOSINA  in  centum  plus  rcdditur  a  Dco. 

UN  bif  bc  preycaua  una  veguada,  e  dcyia  que 
aquells  qui  donauen  ço  del  lur  als  pobres, 
que  Deus  los  ho  tornaua  en  cent  dobleries.  E 
lom  rich  quant  ach  oyit  lo  dit  fermo  del  bif  be, 
dona  e  mes  en  poder  del  dit  bif  be  tots  fos  bens ; 
e  lo  bif  be  donals  tots  als  pobres.  E  après  quel 
hom  rich  fon  mort ,  fos  fills  mogueren  plet  e  de- 
manda contra  lo  bif  be  per  los  bens  de  lur  pare ; 
e  lo  bifbe  deffenies  per  dret.  E  dins  lo  temps 
quel  dit  plet  fe  menaua ,  los  dits  fills  oyren  eii 
reuelacio  que  anaíTen  a  la  fepultura  de  lur  pare, 
e  que  la  defcobrilTen  ,  e  que  de  dins  trobarieh  . 
recapte  de  ço  que  demanauen  al  bifbe.  E  tentofl 
los  fills  defcobriren  la  dita  fepultura  ,  e  trobaren 
que  lur  pare  tenia  una  carta  en  que  hauien  fcri- 
tes  letres  que  deyen  que  no  ten  folament  hauia 
haut  guardo  en  laltre  mon  dels  bens  feus  que 
hauia  donats  al  bifbe  per  donar  als  pobres ,  ans 
a  les  cent  doblaries  ne  hauia  haut  guardo  e  glò- 
ria celefiial.  E  viftes  les  dites  letres ,  los  dits  fills 
lexaren  lo  plet  que  hauien  contra  io  bifbe. 

CCLXI.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  defpleent 
cofa  a  Deu  qui  pren  ahnoyna  del  hom  iifurer, 
fegons  fe  recompte  en  la  hiftoria  de  fent  Froj'ey. 

tf  ELEEMOSINAM  recipicntes 
ab  ufurariis  puniuntur. 

MOrt  fent  Frofey   los   diables  lo  acufaren 
denant  lo  Saluador.  c  no  trobauen  de  que) 
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acculafl'en  fino  de  una  vegada  que  reebe  una  capa 
de  un  hom  logrer  ,  e  que  no  fen  era  comfeíTat. 
E  axi  con  lo  Saluador  del  mon  volia  donar  la 

fentencia  contra  fent  Frofey.  los  àngels  fuplicarcn 
lo  Senyor  que  ufas  de  mifericordia.  E  ladonchs 
lo  Senyor  dona  de  fentencia  que  la  anima  de 
lent  Frofey  tornas  al  cors ,  e  que  faes  penitencia 
de  aquell  peccat.  E  lo  diable  quant  ach  oyt  la 
dita  fentencia,  per  gran  ira  quen  ach  pres  la  ani- 
ma del  dit  logrer,  e  dona  per  la  cara  a  fent  Fro- 
fey. E  après  que  fent  Frofey  fon  reílufcitat, 
aparech  li  tots  temps  la  cremada  de  la  cara,  la 
qual  li  hauia  feta  la  anima  del  logrer;  perojames 
lo  fant  hom  fent  Frofey  no  hauia  fabut  que 
aquell  hom  qui  la  capa  li  hauia  donada  fos  lo- 
grer, emperò  deuia  ho  faber.     . 

CCLXIÏ.  — Miracle  e  eximpli  de  un  bifbe  qui 
regi  malament  fon  bifbat,  fegons  ques  recompte 
en  lo  libre  del  Do  de  pahor. 

f  EPISCOPUS  a  demone  citatur. 

UN  biíbe  ílant  al  punt  de  la  mort  fon  li  via- 
res  quel  diable  lo  citaua  que  comparegués 
denant  lo  Senyor  del  cel  e  de  la  terra  per  que 
retés  compte  e  raho  con  hauia  regit  fon  bifbat,  e 
quel  leuauen  denant  lo  Senyor  per  oyr  fentencia, 
e  que  el  diable  quel  accufaua  molt  fortment  que 
no  hauia  fabut  ben  regir  fon  bifbat.  E  el  bifbe 
no  fabia  ques  refpongues  ,  e  que  aíïignauen  die 
per  ovr  fentencia  diíhnitiua.  E  lo  dit  bifbe  comp- 
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ta  aquella  vifio  a  tota  fa  companya.  E  en  Inllrc 
die  fon  li  viares  qucl  diable  lo  citaua  per  a  oyr 
fentencia  ;  e  lo  bifbe  veent  lo  diable  hauia  molt 
gran  fpaordiment ,  per  manera  que  noi  gofaua 
guardar  en  la  cara.  E  per  aquella  pahor  leuas  del 
lit  on  jaya  malalt  molt  fpaordit,  e  axi  con  fugia 
per  la  cambra  dona  de  la  cara  e  del  cap  un  ten 
gran  colp  en  un  pilar  que  hauia  en  la  cambra, 
que  tentoft  mori. 

CCLXIII.  — Miracle  e  eximpli  con  fent  Marti 
e  altres  fants  acufaiien  denant  noftre  Senyor 
Deu  larqucbifbe  de  Tors  perquè  no  regia  fe- 
gons  que  deuia  larquebifbat. 

«!  EPISCOPUS  a  fanais  accufatur. 

Libro  de  Dono  Timoris. 

EN  la  ciutat  de  fent  Marti  de  Tors  un  ciutadà 
de.  honefta  vida  hauia  acuftumat  de  venir 
quefcuna  nit  a  matines  a  la  fgléya  cathedral.  E 
una  nit  vench  ten  mati  que  encara  no  hauien  to- 
cat a  matines,  e  troba  la  porta  de  la  fgleya  uberta, 
c  ana  dins ,  e  vee  dins  lefgleya  gran  claredat,  c 
vee  en  una  cadira  aííegut  a  noftre  Senyor  Deu, 
e  denant  ell  fent  Marti  e  molts  fants  altres  qui 
accufauen  larquebif  be  de  aquella  ciutat ;  e  vee 
con  lo  dit  arquebifbe  vench  citat  denant  lo  Se- 
nyor, lo  qual  bifbe  fe  affigue  en  la  fua  cadira 
veítit  pontificalment ;  e  los  dits  fants  acufauenlo, 
e  ell  no  refponia,  ans  callaua.  E  tentoít  lo  Senyor 
dona  del  peu  en  la  cadira  on   larquebifbe  feya,  e 
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tentort  enderroca  la  ab  larquebifl)C  cnfcmps,  c  la 
viliü  defparech.  E  lo  dit  ciutadà  analíen  a  la  cafa 
del  dit  arquebifbe,  lo  qual  arquebifbe  ell  no  poch 
veure  per  tal  con  ítaua  dins  de  la  cambra  ,  mas 
dix  la  vifio  que  hauia  viíl  a  les  companyes  del 
dit  bifbe.  E  après  entraren  dins  la  cambra  per 
dir  la  dita  viíio  al  dit  arquebifbe,  e  trobaren  qXiel 
arquebifbe  era  mort. 

CCIiXIV. —  Miracle  e  eximpli  con  leftament  de 
bifbe  es  molt  perillós  a  la  anima  de  aquell  qui  I 
ha,  fegons  recompte  Cefar. 

5,  EPISCOPALIS  Itatus  nimis  eít  penculofus. 

UN  mionge  fo  elet  per  bifbe,  e  ell  no  volent 
ho  eíTer.  fon  abat  en  virtut  de  obediència 
mana  li  queu  reebes ;  e  ell  no  ho  volch  fer. 
Après  alfguns  dies  lo  dit  monge  mori,  e  mort 
aparech  a  un  feu  companyo.  lo  qual  li  demana  li 
li  nohia  a  la  anima  con  era  ítat  inobedient  a  fon 
abat  en  pendre  lo  bif  bat.  Ell  dix  que  no,  ans  fi 
hagués  pres  lo  bifbat  fora  dampnat. 

CCLXV.  —  Miracle  de  la  Eucarijiia  pr efa  per 
un  inf el,  fegons  recompte  fent  Marçal. 

C  EUCARISTIA  fumpta  ab  infideli 
a  combuftione  eum  prcieruat. 

UN  fill  de  un  juheu  anant  en  companyia  de 
chreftians  en  duyren  lo  que  entras   en  la 
Igleya  de  Santa  Maria  ;  e  con  foren  dins  entrats 
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prengueren  de  les  hoílies  laí^rades  qui  liaucn  en 
lacuÜodia,  c  combregaren  tots  los  dits  Fadrins 
axi  lo  juyeto  com  los  chreílians.  Quant  lo  juhcu 
pare  del  juheto  ho  iabe ,  per  gran  fellonia  e  def- 
pler  que  ach  pres  fon  fill ,  e  mes  lo  dins  un  forn 
cremant  que  tenia  dins  cafa  iua.  Quant  la  mare 
ve  fon  fill  en  lo  forn  crida  grans  crits ,  per  los 
quals  crifts  vengueren  molts  chreítians,  e  trague- 
ren lo  juheto  del  forn  fa  e  fens  negun  crema- 
ment,  e  lançaren  lo  pare  del  juheto  dins  lo  forn, 
lo  qual  de  continent  fon  cremat  e  mort.  E  après 
lo  dit  juheto  deyia  a  les  gents  que  una  fembra 
que  hauia  vift  en  la  fgleya  que  tenia  en  la  falda 
un  infant  poch  ftaua  ab  ell  dins  lo  forn,  e  quel 
hauia  cubert  ab  lo  mantell  que  ella  tenia,  e  que 
ell  no  hauia  fentit  lo  foch  poch  ne  molt.  E  per 
aquell  miracle  lo  dit  juheto,  e  fa  mare,  e  molts 
altres  juheus  fe  batejaren,  es  tornaren  per  deuocio 
chreftians. 

CCIíXVI.  —  Aíiracle  de  una  fembra  qui  quef- 
çiin  die  acujiumaua  de  offerir  a  la  miffa,  fegons 
qiies  recompte  en  les  geftes  de  fent  Gregori. 

*[  EUCARISTIA  propter  fidei  roborationem 

verfa  etiam  in  carne. 

UNa  dona  hauia  en  Roma  que  quefcun  die 
offeria  grans  offertes  a  la  milTa ,  e  lo  dic- 
menge  ella  offeria  al  Papa  grans  offertes  a  la 
miíía.  E  un  die  lo  Papa  combregant  moltes 
gents  combregaua  a  ella  ;  e  axi  con  li  volch  do- 
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nar  a  rfïcbre  una  part  de  una  hoítia  Iniírada,  lo 
Papalidix:  Aqucft  cors  de  Jhcfuchrill:  que  tu 
reebs  te  leu  a  la  vida  perdurable.  Quant  la  dona 
oiy  les  paraules  quel  Papa  li  hauia  dites  comen- 
ia  fe  a  fonriure.  E  lo  Papa  tentoft  que  ho  vee 
mes  aquella  part  de  la  ianta  hoftia  iagrada  de- 
munt  laltar ,  e  dix  a  la  dona  per  que  fe  hauia  ris 
quant  deuia  reebre  lo  cor  de  Deu?  Ella  li  refpos : 
Pare  fant ,  viares  me  fo  que  aquella  hollia  ab 
quem  voliets-  combregar  que  era  del  pa  que  jo 
vos  oiferi  a  la  milía;  e  quant  vos  oy  dir  que  era 
lo  cors  de  Jhefuchriír  me  pris  a  riure.  E  ladonchs 
tentoít  lo  Papa  alli  feu  un  gran  fermo  del  cors  de 
Jhefuchriíl  a  tot  lo  poble  ,  e  manals  que  ab  ell 
enfemps  feeífen  oració  per  aquella  raho.  E  tentoft 
aquella  part  doítia  fagrada  ab  que  volia  combre- 
gar la  dita  dona  tornas  en  forma  de  un  troç  de 
dit  corrent  fanch.  E  quant  tot  lo  poble  vee  aquell 
miracle  foren  confermats  en  la  fe  e  en  deuocio. 

CCLXVII. — Miracle  de  la  hq/ha  fagrada  qiies 
cors  de  Jhejuchrift ,  que  fdeuench  a  la  mort  del 
gran  dodor  Hiigo  de  fent  Vidor,  fegons  ques 
recompte  en  la  Ligenda  tombar dica. 

f  EUCARISTIA  loco  nuUa  alia 
hoítia  debet  adminillrari. 

UN  doclor  molt  excel•lent  qui  hauia  nom 
Uch  de  lent  Vicfor  era  molt  deuot  en  fan- 
ícdat,  e  ítant  malalt  al  punt  de  la  mort  demana 
per  reebre  lo  cors  de  Jhefuchriil.  E  per  tal  con  lo 
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dit  doctor  no  podia  reebre  negunacofaen  lo  ven- 
trell,  e  per  dubte  que  no  hagués  vòmit  los  ger- 
mans feus  digueren  a  un  capella  que  portas  una 
hoftia,  mas  que  no  fos  fagrada.  E  quant  lo  cler- 
gue entra  per  la  cambra  ab  la  hoftia  en  una  cuf- 
todia,  Ugo  tentoft  dix  a  altes  veus  a  fos  germans: 
Germans,  perdon  vos  Deu  per  quem  volgués  en- 
ganar,  car  verament  no  porta  lo  capella  lo  meu 
Senyor  e  faluador.  Ells  marauellant  fe  con  axiu 
hauia  conegut,  feren  li  portar  lo  vertader  cors 
de  Deu.  E  quant  loy  hagueren  portat  ell  vee  que 
noi  podia  reebre  fens  perill  de  vòmit,  alça  les 
mans  juntes  vers  lo  cel ,  e  ab  gran  deuocio  e  con- 
triccio  dix :  Axi  torn  fe  lo  Fill  al  Pare  e  al  Spirit 
Sant ;  e  la  mia  anima  torn  fe  al  Senyor  qui  la  feu. 
E  dites  aqueftes  paraules  ell  mori ,  e  la  oftia  fa- 
grada quell  hauia  adorada  defefparech  de  la  cuf- 
todia  en  que  eftaua. 

CCL•X.YÏLl.—Eximpli  molt  maraiiellos  de  EiiJ- 
tacio  Placido  ,  e  de  Teofpita  fa  muller ,  e  de 
Agafpito,  e  de  Teofpito  fos  fills,  fe gons  qiies 
recompte  en  les  geftes  de  Euftacio  Placido. 

•í  EX  geftis  eius. 

AQUEST  Euflacio  era  un  honrat  hom,  e  no 
creflia  ,  ans  era  gentil ,  e  anant  un  die  a  ca- 
ça troba  molts  ceruos  juftats,  e  entre  tots  los  cer- 
uos  ell  ne  vee  un  qui  era  molt  pus  bell  que  ne- 
gun  dels  altres ;  e  lexant  tots  los  altres  fegui 
aquell.  E  axi  con  lo  feguia  vee  entre  les  banyes 

16 
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del  ceruo  una  creu  en  que  ftaua  la  ymatge  de 
Jhefuchrift  cruciíicada,  la  qual  ymatge  parla 
ab  lo  dit  caualler  gentil  Placido.  Altres  dien  quel 
ceruo  li  parla,  e  dix  li  tota  la  fe  de  Jheluchriíl: 
enformant  lo  en  aquella,  e  dix  li  queu  digues  a 
fa  muller.  E  per  aquell  miracle  lo  dit  Stacio  Pla- 
cido ,  e  fa  muller,  e  fos  fills  fe  batejaren  es  torna- 
ren chreüians  en  Roma.  E  al  caualler  qui  pri- 
merament hauia  nom  Placido  meteren  li  nom.  al 
batejar  Eullacio ,  e  a  fa  muller  Teofpita,  e  la  un 
de  fos  fills  Agafpito,  e  al  altre  Teofpito.  E  en 
laltre  die  feguent  lo  fenyor  Jhefuchrifi  li  aparech 
en  femblant  manera  crucificat,  e  dix  li  con  per 
ell  hauia  a  fofferir  moltes  tribulacions,  e  que 
fi  hauria  paciència  per  a  foíferirJes.  A  poch  de 
temps  vench  gran  mortaldat  en  fa  cafa,  axi  que 
li  ocis  tota  fa  companya,  íino  ten  folament  ell, 
e  fa  muller ,  e  fos  fills :  e  après  vengueren  la- 
dres  e  robadors  ,  e  prengueren  li  tot  quant  hauia, 
e  ell  e  fa  muller  e  fos  fills  mal  veftits  fugiren 
a  la  mar.  No  hauent  diners  de  que  pogueíTen 
pagar  lo  nolit  de  una  nau  en  que  feren  mefes.  lo 
patró  de  la  nau  per  lo  dret  del  nolit,  e  perquè  la 
muller  de  Euftacio  era  bella  ,  pres  la  per  a  fi.  E 
après  Euftacio  e  fos  dos  fills  ifqueren  de  la  nau, 
e  vinent  a  un  riu  molt  gran  Euftacio  pafla  en  les 
fpatles  la  un  de  fos  fills  lo  riu.  E  com  tornaua 
per  paíTar  laltre  fill  e  fo  en  mig  del  riu,  ell  vee 
que  un  leo  fe  leua  en  la  boca  la  un  fill ,  e  un 
lop    laltre ,  mas  nois   ocieren  ,   mas  vius   lofen 
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leuaren.  Quant  Euftacio  qui  ílaua  en  lo  riu  vee 
que  per  aytal  manera  hauia  perduts  íos  dos  fills, 
plorant  cuydaua  exir  del  feyn.  Après  que  Eufta- 
cio fo  èxit  del  riu  vench  a  cafa  de  un  aldea  ab  lo 
qual  ftech  quinze  anys  ;  e  Deus  guarda  en  aquell 
temps  que  Teoipita  muller  del  dit  Euftacio  no 
fon  defonrada.  E  fdeuench  fe  que  uns  lauradors 
prengueren  la  un  fill  al  lop,  e  altres  lauradors 
prengueren  laltre  fill  al  leo,  e  menaren  los  a  la 
ciutat ,  e  nodrien  los  en  un  carrer  no  fabent  la 
un  del  altre.  E  après  fdeuench  fe  quel  Empera- 
dor ajuftaua  fes  gents  per  fer  una  gran  batalla  ab 
fos  enemichs ,  e  anant  li  lo  cor  que  Euftacio  era 
molt  bon  caualler  ,  e  ardit,  e  faui ,  enuialo  a  cer- 
car a  dos  cauallers  per  totes  les  parts  del  mon. 
E  un  die  quels  dos  cauallers  paffaren  per  lo  mas 
de  aquell  aldea  on  Euftacio  ftaua  ;  e  en  aquella 
íiora  Euftacio  guardaua  uns  fembrats  ,  e  los  dos 
cauallers  del  Emparador  li  demanaren  fi  hauia 
vift  ne  fabria  alguna  cofa  de  un  caualler  qui  ha- 
uia nom  Euftacio  ,  ne  de  fa  muHer  ,  ne  de  fos 
fills  ;  e  ell  refpos  los  que  no :  però  leuals  a  cafa 
del  aldea  fon  fenyor ,  e  parlant  de  moltes  cofes 
conegueren  certament  que  aquell  era  Euftacio. 
La  donchs  los  dos  cauallers  del  Emparador  ab 
gran  pleer  befaren  e  abraçaren  a  Euftacio,  al 
qual  los  dos  cauallers  demanaren  de  fa  muller  e 
de  fos  fills:  e  menaren  a  Euftacio  denant  Lem- 
parador.  Lemparador  li  feu  gran  honor,  e  ach 
gran  pleer  con  era  vengut,  e  tentoft  lo  feu  conef- 


244  Legendari  per  A.  B.  C. 

table  ,  e  major  de  tota  la  fua  caualleria.  E  Euf- 
tacio  axi  com  a  coneÜable  del  Emparador  feu  fer 
crida  que  tots  los  homens  jouens  vengueffen  a  ell, 
e  que  los  daria  caualls  e  armes  per  que  foíTen  a 
la  batalla.  Entre  los  quals  horhens  jouens  hi  ven- 
gueren fos  dos  íills,  los  quals  ell  ama  molt  per- 
quel  feruiren  molt  be ,  mas  no  que  los  cregués 
per  fills,  E  après  que  la  batalla  ach  venfuda  Eul- 
tacio,  axi  con  fen  tornauen  fos  dos  fills  pofaren 
en  cala  de  Teofpita  lur  mare.  Alli  comptant  la 
un  germà  a  laltre  con  eren  ftats  prefes  de  poder 
de  un  leo .  e  laltre  de  poder  de  un  lop.  conegue- 
ren  fe  per  germans,  e  hagueren  molt  gran  pleer 
entre  ells ,  e  axi  con  los  dos  germans  parlauen 
entre  ells  e  ífauen  dins  cala  lur  mare  no  cone- 
xentk,  Euftacio  lur  pare  paíla  per  dauantla  porta 
ab  gran  companya  de  cauallers.  Ella  lo  conech 
per  fon  marit ,  e  ell  conech  a  ella  per  fa  muller ; 
e  tentoíl  ella  li  demana  per  fos  dos  fills.,  e  Euf- 
tacio  li  compta  per  quina  manera  lo  leo,  e  lop  los 
fen  hauien  aportats.  E  ella  li  dix  totes  les  raons 
que  hauia  oydes  dir  als  dos  jouens  que  pofauen 
en  cafa  fua  del  leo  e  del  lop.  Euftacio  feu  venir 
denant  fi  fos  fills,  e  contaren  li  lur  fet.  Ela 
donchs  ell  conech  que  eren  lurs  fills ;  e  tots  en- 
femps  hagueren  entre  ells  gran  pleer ,  e  feeren 
laors  e  gràcies  a  Deu.  E  après  Euftacio  e  Teof- 
pita fa  muller,  e  Agafpito  e  Teofpito  fos  fills 
prengueren  martiri  per  la  amor  de  Jhefuchrifi, 
e  foren  tots  quatre  màrtirs. 
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CCJJX.TK.  —  Eximpli  e  miracle  que  encara  la 
hcjiia  qui  no  ha  raho  auorreg  lome  quijia  en 
fentencia  de  ef comunió,  fegons  recompte  Jacme 
de  Uitriaco, 

51  ESCOMMUNICATUS  ab  omnibus  debet  euitari. 

UN  ferrer  ftaua  vedat  per  la  fgleya,  e  meynf- 
preant  la  fentencia  del  vet ,  menjant  ab  ell 
en  cafa  fua  altres  homens ,  mentre  ftauen  en  la 
taula  menjant  vench  un  porch  en  la  cafa  on  men- 
jauen.  E  lo  ferrer  dix :  Verament  yo  prouare 
aqueft  porch  fi  volra  menjar  del  meu  pa  pus  que 
ftich  vedat ;  e  lançali  denant  del  pa.  Lo  porch  lo 
olgue,  mas  noi  volch  menjar.  E  los  altres  ho- 
mens qui  alli  menjauen  prengueren  lo  dit  pa,  e 
dauenlo  al  porch  ;  mas  aytenpoch  lo  porch  lo 
volch  menjar.  E  hagueren  altre  pa  que  era  de  un 
lur  vehi ,  e  donarenne  al  porch  ,  e  tentoft  lo  porch 
ne  menja. 

CCLXX.  —  Miracle  e  eximpli  con  a  la  anima 
del  hom  qui  mor  [comunicat  li  es  molt  profitós 
la  abfolucio  que  après  de  la  mort  del  mon  li  es 
feta,  fegons  ques  recompte  en  la  ligenda  de  fent 
Benet. 

•[  ESCOMMUNICATIO  lata  in  viuum 
etiam  poít  mortem  durat. 

D  Os  monges  de  gran  linatge  ab  lurs  paraules 
moltes  veguades  feyen  enfellonir  lur  abat. 
Sent  Benet  con  ho  fabe  enuials  a  dir  que  refre- 
naíTen  lurs  lengues,  íino  quels  gitaria  en  fenten- 
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eia  de  elcomunio.  E  los  dits  dos  monges  no  vo- 
lent creure  lo  manament  de  fent  Benet ,  fent  Be- 
net los  veda.  E  a  pochs  de  temps  los  dits  dos 
monges  moriren,  e  Ibterrarenlos  dins  lefgleya;  e 
cafcun  die  fegons  que  era  cuftuma  lo  diaca  deya 
al  començament  de  la  milTa  :  Ifquen  de  la  efgleya 
tots  los  vedats  ,  e  diran  les  ores  e  la  miíTa.  E  una 
fembra  qui  portaua  quefcun  die  la  oferta  per  a  la 
milTa  per  a  la  anima  dels  dits  dos  monges ,  veya 
quefcun  dia  quant  lo  dit  diacha  deyia  les  dites  pa- 
raules ,  que  los  miOnges  exien  de  lurs  fepultures, 
e  exien  de  la  fgleya.  E  aquella  fembra  dix  ho  a 
fent  Benet ,  e  fent  Benet  abfolue  los,  e  feu  dir  mif- 
fes  e  altres  oracions  per  lurs  animes  ;  e  dalli 
auant  encara  quel  dit  diacha  digues  les  dites  pa- 
raules ,  la  dita  fembra  no  vee  exir  los  monges  de 
lurs  fepultures. 

CCLXXI. — Miracle  e  eximpli  con  perden  la- 
nima  aquells  qui  dels  bens  dels  morts  fe  retenen, 
e  no  fan  les  almoynes  quels  morts  majíanfer  a 
la  lur  fi,  fegons  que  recompte  Turpi  archahifbe 
de  Rems. 

f  EXECUTORUM  negligentiade- 
tinet  animam  in  purgatorio. 

EN  la  cort  de  Carles  Magnes  volent  fe  morir 
un  caualler  mana  a  un  feu  nebot  que  après 
que  fos  mort  que  venes  un  feu  cauall,  e  que  del 
preu  que  delí  hauria  queu  donas  per  la  fua  anima 
a  clergues  ,  e  a  pobres.   E  après  quel  caualler  fo 
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mort,  lo  nebot  venc  lo  cauall ,  e  lo  preu  quen 
ach  defpes  lo  tot  en  fos  fets  propis ;  e  complits 
trenta  dies  aparech  li  lauoncle  ,  e  dix  li  :  Sapies 
que  per  tal  con  trenta  dies  te  has  retengut  de  fer 
lalmoyna  que  jot  mane  fer  per  la  mia  anima ,  jo 
fon  ftat  aquells  trenta  dies  en  purgatori ;  mas 
tots  mos  peccats  me  fon  perdonats  per  noftre 
Senyor  Deu  :  mas  fapies  certament  que  tu  morras 
demà  a  mala  mort ,  e  la  tua  anima  ira  als  inferns, 
e  jo  ire  a  parays.  E  lo  dit  nebot  lendem.a  comp- 
tant aquefta  vifio  a  altres  fos  companyons,  oyren 
en  layre  grans  brams  e  adulaments  de  leons  e  de 
altres  fpauentables  veus.  E  tentoit  en  prefencia 
de  aquells  ell  fo  arrapat  en  cors  e  en  anima  per 
los  diables ,  e  fos  companyons  cerquaren  lo  cors 
per  diuerfes  parts  ,  e  trobarenlo  a  deu  jornades 
de  aquell  loch  tot  efmenuat  e  fet  peces. 

CCLXXII.  — Eximpli  que  a  comiertir  poble  a 
lafanta  fe  catholica  mes  hi  aprofiten  homens 
Jabidors  de  vides  de  fants  e  de  bons  eximplis, 
que  no  fan  homens  molt  fiibtils  en /ciència,  fe^ 
gons  que  recompte  Beda  en  la  Hijioria  dels 
àngels. 

^  EXEMPLA  plus  mouent  quam  predicatio  fubtilis. 

UN  bifbe  molt  fubtil  e  gran  letrat  fon  tra- 
mes en  Anglaterra  per  que  la  conuertis  a 
la  fanta  fe  chreftiana.  El  dit  bifbe  preycant  molt 
fubtilment  noy  poch  conuertir  negu.  E  après  fon 
hi  trames  altre  meyns  letrat,  e  Comptantlos  bons 
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eximplis  e  molts  miracles  e  vides  de  fants  con- 
verti  tota  Englaterra. 

CCLXXIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  iin  hom  qui 

feyajanta  vida  e  hauia  mala  ventura  en  totes 
les  cojes  temporals ,  e  la  muller  feya  vida  def- 
onefta  e  hauia  bona  ventura  en  totes  les  cojes 
temporals  yfegons  ques  recompte  en  la  vida  dels 
fants  Pares. 

f  EXEMPLUM  a  meliori  fumendum. 

UN  hom  feya  fanta  vida ,  mas  hauia  mala 
ventura  en  totes  les  cofes  temporals,  per 
tal  manera  que  encara  quant  fon  mort  tantes  fo- 
ren les  plagues  e  lo  mal  temps  ,  que  flech  molts 
dies  que  noi  pogueren  foterrar.  E  la  muller  de 
aquell  hom  feya  molt  mala  vida  vers  Deu  ,  mas 
en  tots  los  fets  del  mon  era  benauenturada ,  que 
tots  fos  fets  li  venien  a  fon  pleer.  E  morts  los 
dits  hom  e  muller,  una  filla  que  delís  romàs  co- 
mença a  ymaginar  a  qual  vida  refemblaria  de 
fer,  a  la  vida  que  feya  fon  pare ,  o  a  la  vida  que 
feya  fa  mare.  E  ftant  ymaginant  fo  arrapada  per 
Lefperit  Sant ,  e  fon  leuada  al  fant  paradis,  e  vee 
alli  fon  pare  molt  alegre;  e  ella  dix  li:  Pare, 
prech  te  que  romanga  açi  ab  tu.  Filla,  dix  ell,  nos 
pot  fer  quant  ara ,  mas  fi  fas  la  vida  que  yo  fiu 
en  lo  mon  tu  ftaras  açi  en  aquefts  pleers.  E  lan- 
gel  menala  al  infern ,  e  vee  alli  fa  mare  que  fof- 
feria  molts  turments  e  cruels.  E  quant  la  vee 
dix  li  :  Filla ,  guarda  que  Ibffir  per  la  vida  def- 
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onefta  que  fiu  en  lo  mon.  E  la  donchs  langel 
"tornala  en  lo  mon,  e  ella  feu  laors  e  gràcies  a 
noílre  Senyor  Deu  perquè  li  volch  moftrar  lo 
guardo  que  fon  pare  e  fa  mare  hauien  fegons  la 
vida  que  cafcun  hauia  fet  en  lo  mon  ;  e  après  fe- 
gui  la  vida  del  pare,  e  fo  fembra  molt  fanta. 


AÜi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  E:  e  comenfen  los 

eximplis  e  miracles  qui 

comenfen  per  F. 


CCLXXIV.  —  Eximpli  de  gran  virtut  de  caf- 
tedat  de  Eugènia  don:{eHa  ,Jilla  de  Phelip  fe- 
7iyor  de  Alexandria  ,  Jegons  qiies  recompte  en 
la  vida  de  Proti  et  Jacinti  maj'tis. 

f  FALSL'M  impofitum  debet  denudari. 

^  Elip  .  íenyor  de  la  ciutat  de  Alexan- 
^^jt  dria  .  hauia  una  filla  qui  hauia  nom 
^  í^yj/?  Eugènia .  e  volent  la  lo  pare  maridar 
(«J^^^^^  ab  un  gran  fenyor  .  eila  no  ho  vol  eh 
fer  perquè  hauia  fet  a  Deu  vot  de  caftedat.  E  ella 
no  podent  fe  deffendre  del  pare  pres  veftedures  e 
abit  de  hom  ,  e  anaílen  de  nit  a  un  moneftir  de 
homens  de  religió,  e  pres  labit  de  aquell  monef- 
tir.  e  nomenaues  frare  Eugeni :  que  james  Felip 
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fon  pare  ne  fa  mare  nou  faberen.  E  feu  ten 
fanta  vida,  que  mort  lo  prior  de  aquell  moneítir 
elegiren  lo  per  prior  de  aquell  moneftir.  E  una 
gran  dona  de  aquella  ciutat  enemoras  delí  cuy- 
dant  fe  que  fos  hom ,  e  feufe  malalta ,  e  envia  per 
lo  prior  frare  Eugeni  que  la  vengués  comfeffar. 
E  ell  ab  honefta  entencio  ana  a  ella  per  la  com- 
feflar ,  e  ftant  fol  ab  ella  ,  ella  li  defcobri  la  fua 
malueftat ,  e  leuas  a  ell ,  y  penfant  que  era  hom 
befaua  lo  e  abraífaualo.  E  quant  ell  fe  vee  en 
aquella  tribulació  caftigauela  e  repreniala,  dient 
li  que  temes  e  hagués  dubte  de  Deu,  e  que  guar- 
das  fa  pròpia  honor.  E  la  mala  fembra  que  vee 
que  noi  podia  vençre,  dubtant  fe  que  no  la  def- 
cobris  crida  grans  crits ,  e  als  crits  que  ella  crida 
la  fua  companya  entraren  en  la  cambra  on  ella 
e  frare  Eugeni  ftauen.  e  dix  los  :  Sapiats  que  frare 
Eugeni  ,"que  jo  hauia  fet  venir  quem  comfeífas, 
fes  volgut  gitar  ab  mi ,  e  ma  volguda  defonrar. 
E  tentoft  aquella  companya  lo  prengueren  ,  e  le- 
uarenlo  denant  Felip  lo  fenyor  de  aquella  ciutat. 
E  quant  lagueren  menat  denant  Felip,  la  dita 
mala  fembra  lo  accufaua  molt  fortment.  E  Felip 
comença  a  viltenir  de  paraula  al  dit  prior ,  e  fem- 
blantm^ent  feyien  tots  los  que  alli  eren.  E  axi  con 
lo  volien  cremar  ,  lo  fant  prior  dona  e  dix  en  üma- 
tex  :  No  es  temps  de  callar,  e  no  vull  que  aquefta 
mala  fembra  luxurioía  gite  lo  feu  peccat  vil  de- 
munt  los  feruidors  de  Deu  ;  e  diré  la  veritat,  no 
per  vana  glòria  mia ,  mas  per  donar  laor  a  Deu. 
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E  en  prefencia  de  tot  lo  poble  rompés  los  abits 
que  veftia,  e  romàs  tota  nuha,  e  dix  a  Felip:  Sa- 
pies ,  fenvor ,  que  tu  es  mon  pare  ,  e  Claudina  ta 
muller  es  ma  mare  ,  e  jo  fon  Eugènia  voftra  filla. 
E  tentoft  lo  pare  e  la  mare  cobriren  ab  un  man- 
tell la  lur  fanta  filla  Eugènia  ,  e  plorant  befaren 
la,  e  abraçaren  ab  gran  pler.  E  alli  en  aquella 
hora  vench  foch  del  cel  que  crema  la  dita  mala 
fembra  qui  hauia  nom  Melancia :  e  Felip  e  fa 
muller  e  tota  lur  companya  tornarenfe  chreftians. 

CCLXXV.  —  Eximpli  de  la  gran  fam  e  mor- 
tajídat  de  gents  que  fon  dins  la  ciutat  deJheru- 
falem  con  Titus  Vefpafia  la  tenia  affetiada ,  e 
la  deftroui ,  fegons  ques  recompte  en  les  cròni- 
ques de  la  defiruccio  de  Jherufalem. 

Ç"  FAMES  mulla  mala  cogit  facere. 

Uant  Titus  Vefpefia  ana  a  Jherufalem  per 
fer  la  venjança  de  la  mort  de  Jhefuchrift 
ten  eh  la  aíletiada  dos  ayns ;  e  fon  tanta  la  fam 
que  fo  de  dins  Jherufalem,  quels  pares  e  les  mares 
als  fills  ,  e  els  fills  als  pares  e  a  les  mares  ,  e  los 
m^arits  a  les  mullers,  e  les  mullers  als  marits  fe 
tolien  per  gran  fam  la  vianda  de  les  mans  los 
uns  als  altres  ;  e  tants  eren  los  que  morien  de 
fam,  que  els  vius  no  podien  fofferir  la  pudor  dels 
corfos  morts ;  per  que  los  hagueren  de  foterrar 
dels  bens  del  comú.  E  con  falliren  los  dits  bens 
gitauen  los  corfos  morts  del  mur  en  lo  vall.  E 
ladonchs  con  Titus  ho  vee  dix  :   Plens  efian  les 
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valls  de  pudor ,  e  la  terra  es  corrupta  ,  per  que 
aparquela  ira  de  Deu  es  ab  ells.  E  per  gran  fam 
que  ladonchs  fo  en  Jheruíalem  fe  menjauen  les 
çabates,  e  les  cintes  ,  e  tota  altra  manera  de  cuyro; 
e  anauen  per  les  carreres ,  e  alli  on  olien  que  ha- 
uia  alcuna  vianda  entrauen  dins  la  cafa ,  e  per 
força  robauenla.  Sdeuench  fe  que  una  dona  de 
Jherufalem  per  fobres  de  gran  fam  que  ach,  e  no 
tenent  als  que  menjar  oucis  un  feu  fill  poch  que 
hauia,  e  un  die  meten  a  coure  la  un  quarter;  e 
axi  con  lo  cohia  homens  robadors  paíTaren  per 
dauant  la  porta  de  la  cafa ,  e  olgueren  la  carn 
que  cuynaua  ,  e  entraren  dins  la  cafa  ,  e  demana- 
ren quels  donas  la  carn  que  cuynaua.  E  ella  dix 
los  :  Sapiats  que  jo  he  menjat  ja  un  quarter  de  un 
fill  meu  per  fam ,  e  axi  vofaltres  menjats  aqueft 
altre  quarter.  Quant  ells  veeren  lo  quarter  del 
infant  cuyt ,  molt  fpauentats  ifqueren  fobtofa- 
ment  del  alberch.  E  al  tercer  ayn  la  ciutat  de 
Jherufalem  fentra  per  força ;  e  venien  trenta  ju- 
heus  per  un  diner  ,  axi  con  Jhefuchrift  fo  venut 
per  trenta  diners.  E  fegons  que  diu  Jofephus, 
noranta  fet  vegades  mill  iudios  fiieron  vendidos, 
e  .xj.  veguades  cent  milia  de  juheus  hi  moriren 
per  fam  e  per  armes. 

CCLXXVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  gran 
virtut  efortalea  que  ha  la  vertadera  comfejjio 
ah  denota  contricciofobre  lo  diable^ fegons  qiies 
recompte  en  los  miracles  de  la  verge  Maria. 
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«[  FAMILIARITAS  matris  ad  filium 
eíl  multum  periculofa. 

UN  caualler  de  la  ciutat  de  Roma  ana  en 
romeria  ,  e  jam.es  no  torna  ,  e  lexa  fa  mu- 
ller, e  lexa  li  un  feu  fill ,  lo  qual  ella  per  gran 
amor  que  li  hauia  lo  nodria  molt  delicadament; 
e  tant  lo  amaua  quel  gitaua  ab  ella  en  un  lit ,  el 
befaua,  el  abraçaua.  E  après  quel  fill  ach  edat 
de  hom  ,  encare  ella  lo  gitaua  ab  íl  en  un  lit,  e 
la  amor  natural  tornas  en  amor  corrupta  e  def- 
onefta ,  per  tal  manera  que  carnalment  lo  fill 
jach  ab  la  mare,  la  qual  concebe  del  fill  un  fill, 
lo  qual  fill  e  net  ella  tentoft  quel  ach  parit  lo 
oucis,  el  lança  en  una  priuada  per  que  no  fos 
defcuberta.  Però  ella  ftaua  en  fperança  de  hauer 
perdo  daquell  peccat,  e  no  ceílaua  quefcun  jorn 
de  fer  oració ,  e  de  fouen  dejunar  e  de  fer  al- 
moynes.  E  lo  diable  veent  que  li  hauia  fet  per- 
dre la  anima ,  volieli  fer  perdre  lo  cors ;  e  per 
tal  lo  diable  pres  abit  de  gran  doclor  e  de  clergue, 
e  vench  denant  Lemparador  ,  e  dixli  denant  lo 
poble  :  Senyor,  oges  paraula  molt  fpauentofa  de 
creure,  e  molt  leja  de  dir ,  e  molt  cruel  de  fer  : 
fapies  que  tal  dona  de  aquefta  tua  ciutat  de  Ro- 
ma, que  tu  e  tot  lo  poble  tenits  per  dona  honrada, 
e  molt  bona  e  fanta,  es  molt  cruel  e  malapecca- 
dora,  e  travdora  ,  per  tal  con  carnalment  fe  gita 
ab  fon  fill,  del  qual  concebe  un  fill;  e  con  ach 
parit  fon  fill  e  fon  net  oucis  lo ,  e  gital  en  una 
priuada.  E  Lemparador  e  tots  los  qui  allí  eren 
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marauellarenfe  molt ,  e  nou  cregueren  ;  ans  dien 
molt  gran  laor  de  la  bondat  de  la  dita  dona  per 
moltes  almoynes,  oracions  c  dejunis  que  li  veyen 
fer.  E  lo  diable  dix  :  Emparador  lenyor,  fets  vos 
venir  deuant  la  dita  dóna ,  e  entretant  que  ella 
ve  fets  fer  un  gran  foch  ,  que  fi  yo  pufch  prouar 
ço  que  dich  que  decontinent  la  cremets,  e  fi  pro- 
uar nou  pufch  que  cremets  a  mi.  Etentofl:  Lem- 
perador  mana  venir  denant  ell  la  dona.  E  quant 
la  dona  vench  denant  Lemparador  tots  fe  leuaren, 
e  li  feeren  gran  honor ,  e  ella  fe  afigue  en  una 
cadira  deuant  Lemparador.  E  Lemparador  dixli: 
Dona  ,  fapiats  que  aquefi  gran   doclor  e  fabidor, 
lo  qual  Roma  te  per  profeta ,  vos  accufa  de  pec- 
cat  molt  ieg  ,  ce  que  a  nos  es  molt  greu.  E  feuli 
relació  de  tot  ço  que  la  accufaua  lo  do6tor  diable, 
per  que  es  mefier ,  dona  ,  que  refponats  a  la  dita 
accufacio.  Ella  refpos  :   Senyor  e  gran  Empara- 
dor ,  jo  axi  con  a  fembra  de  poch  enteniment  vos 
deman  que  vos  quem  donets  temps  que  jo  puxa 
refpondre  a  ten  gran  malueftat  que  aquell:  tray- 
dor  ma  alenada.   E  Lemperador  donali  efpay  de 
tres  dies ,  e  dins  aquells  tres  dies  la  dona  fe  com- 
feffa  molt  deuotament  e  ab  vera  contriccio  e  ab 
moltes  lagrimes.    Lo  comfeffor  que  vee  la  gran 
contriccio  que  la  dona  hauia  del  peccat  que  hauia 
fet,  aconfolala  ab  paraules  denotes,  eíTorçala  que 
hagués  deuocio  fmgular  en  la  verge  Maria,  e  do- 
nali de  penitencia  un  pater  nofter  ten  folament ; 
e  la  dona  dona  e  mes  tota  fa  penfa  en  hauer  fin- 
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guiar  deuocio  en  la  verge  Maria.  Al  tercer  die  la 
dona  vench  denant  Lemparador,  e  lo  diable  doc- 
tor era  alli  prefent,  E  con  la  dona  fo  denant 
Lemparador  tots  callaren ,  e  negu  no  parla  ;  e 
Lemparador  dix  al  diable  doctor:  Amich  ,  vet  aci 
la  dona  per  tu  acculada.  E  lo  diable  guarda  e 
mira  la  dita  dona  .  e  puys  dix  :  Verament  no  es 
aquefta  la  dona  que  joaccufe  vuy  ha  .iij.  dies  que 
era  omicida,  e  luxuriofa  .  e  molt  cruel  peccadora; 
car  aquefta  es  fembra  molt  fanta,  e  honefta,  e  de 
bona  vida  ;  e  la  verge  Maria  que  veg  que  la  guar- 
da e  li  fta  de  prop  contínuament.  E  quant  Lempa- 
rador e  los  altres  qui  alli  eren  fe  començaren  a 
fenyar  de  la  marauella  que  oyiren  dir  al  diable 
doclor,  tentoft:  defefparech.  E  la  dita  dona  romàs 
fens  infàmia .  e  quitia  denant  lo  poble. 

CCLXXVII.  —  Eximpli  con  es  molt  dampnofa 
e  perillo  fa  cofa  al  prelat  e  a  home  qui  vol  feruir 
a  Deu  hauer  familiaritat  ab  neguna  fembra, 
fegons  ques  recompte  en  la  ijioria  de  fent  Re- 
migi. 

C  FAMILL\R1TAS  mulieris  etiam  fanclis  nocet. 

UN  baro  molt  faui  pres  per  muller  la  neboda 
de  fent  Remigi ,  e  per  feruir  noftre  Senyor 
Deu  entraren  quefcu  en  fon  orde ;  e  après  a  ve- 
guades  venienfe  vefitar  la  un  al  altre.  E  fent  Re- 
migi après  feu  al  dit  baro  bifbe  de  una  ciutat; 
e  ftant  bifbe,  la  dona  de  religió  fa  muller  venielo 
vefitar  fegons  que  hauia  acuftumat.  E  efdeuench 
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fe  quel  dit  bifbe  conech  fa  muller  carnalment, 
e  emprenya  la  de  un  fill,  al  qual  après  que  fon  nat 
mes  nom  Ladre  perquè  fo  engendrat  a  furt.  E  per 
que  no  fofpitaífen  delís  lo  bifbe  fofferia  quella  lo 
vifitas  ,  e  emprenya  la  altra  vegada  ,  e  ach  en  ella 
una  filla  a  la  qual  mes  nom  Guineu  o  robofa. 
Après  veent  lo  dit  bifbe  que  hauia  fet  ten  grans 
peccats ,  ab  gran  deuocio  e  contriccio  comfelTas  de 
fent  Remigi.  E  fent  Remigi  lo  aconfola,  e  li  mana 
en  penitencia  que  fos  reclús  en  una  cafa  .vij.  ayns: 
e  fent  Remigi  regi  lo  bifbat  aquefts  .vij.  ayns. 
Complits  e  acabats  los  dits  .vij.  anys  langel  de 
Deu  obri  la  porta  de  la  dita  cafa ,  e  dix  al  bifbe 
que  Deus  li  hauia  perdonat  fon  peccat ,  e  que 
ifques  de  la  cafa.  E  lo  dit  bifbé  gitas  en  creu  en 
mig  de  la  porta  dient:  Encara  que  lo  meu  fe- 
nyor  Jhefuchrift  vengués ,  yo  no  exire  de  açi  fi 
Remigi  qui  en  aquefta  cafa  menclogue  no  men 
trau.  E  tentoft  fent  Remigi  per  manament  del 
àngel  vench  a  la  dita  cafa ,  e  tragueu  lo  dit  bifbe, 
el  torna  en  fon  bifbat ,  e  feu  vida  molt  fanta.  E 
après  que  fon  mort  fon  bifbe  de  aquella  ciutat 
fon  fill  nomenat  Ladre. 

CCLXXVIII. — Eximpli  de  una  fanta  dona  dor- 
de  qui  per  la  amor  de  Jhefuchriji  fe  retia  folla 
efora  de  tot  enteniment. 

f  FATUITATEM  caufa  humilitatis 
faníli  fimulant  aliquando. 

17 
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EN  un  montftir  de  monges  una  monge  fe  feya 
folla  per  amor  de  Jhefuchriíl; ,  e  humiliaues 
a  totes;  e  neguna  no  volia  menjar  ab  ella.  abans 
la  ferien ,  e  la  defonrauen ,  e  la  manauen  ftar 
contínuament  en  la  cuyna  lauant  les  ícudelles, 
e  talladors ,  e  olles  del  ccnuent ;  e  feya  tots  los 
officis  vils  del  moneftir.  E  ja  mes  no  feya  a  ta-ula 
per  menjar,  fmo  que  menjaua  les  miques  del  pa 
e  ço  que  cava  en  terra  de  les  taules  con  los  altres 
hauien  menjat.  Contínuament  anaua  defcalça, 
€  portaua  al  cap  per  vel  un  drap  de  ftopa  fquin- 
-cat  e  molt  futze ,  e  axi  íeruia  a  totes ,  e  james  no 
feya  enug  a  negu ,  ne  la  oyia  negu  murmurar 
per  mal  que  li  feeiïen.  E  per  tal  langel  de  Deu 
mana  a  un  fant  hom  qui  ftaua  fol  en  la  mun- 
tanya en  lermitatge ,  que  vengués  a  vifitar  les 
dites  monges.  E  con  lo  dit  fant  hom  fon  vengut 
al  dit  moneftir ,  feu  venir  denant  ell  les  dites 
monges  ;  e  con  li  foren  denant  dix  :  No  ítats  aqui 
totes.  E  elles  li  digueren  :  Pare  ,  totes  fíam  açi 
fmo  una  qui  es  folla  e  orada.  E  lo  fant  hom  dix: 
-Aquexa  me  fets  venir  denant.  E  tentoft  que  lo 
fant  hom  la  veu ,  azenollas  denant  ella  molt  de- 
uotament,  e  ab  gran  deuocio  dix  li :  Mare  fpiri- 
tual ,  beneex  me.  E  la.fanta  dóna  quis  feya  folla 
agenollas  denant  lo  fant  hom ,  e  refpos  li  humil- 
ment:  Mas  tu  ,  pare  e  fenyor,  beneex  a  mi.  E 
totes  les  altres  monges  digueren  al  fant  hermita: 
Pare,  no  vulles  reebre  aquefta  injuria  daqueÜa 
folla  e  orada.  Vofaltres,  dix  lo  fant  hom  ,  fots  les 
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folles  e  orades  ;  car  aquefta  pus  acoílada  es  a  la 
amor  del  Saluador  del  mon  que  no  fots  vofaltres, 
ne  encare  yo.  E  ladonchs  totes  les  monges  molt 
humilment  agenollaren  fe  denant  ella  demanant 
li  perdo  de  les  injuries  que  fetes  li  hauien.  E  la 
fanta  monge  ab  gran  caritat  les  perdona. 

CCLXXIX.  —  Eximpli  con  a  les  vegiiades  hom 
p ert  per  gran  ciiyta  coja  de  que  ha  proffit  ,/e- 
gons  que  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

Ç  FESTINATIO  nimia  non  etiam  bona. 

UN  hom  hauia  una  oca  qui  quefcun  die  li 
ponia  un  ou ,  e  penfant  lom  demunt  dit 
que  la  oca  tenia  tots  los  ousjuftats  dins  lo  ventre, 
ell  obri  la  oca  perquè  tots  los  ous  cuydauahauer 
en  una  hora.  E  quant  lach  uberta  noy  troba  fino 
un  hou  ;  e  tingues  per  pech  con  per  la  fua  gran 
cuyta  e  peguefa  hauia  perduda  la  ocha  ;  e  per 
confeguent  perdé  los  ous  que  hauia  de  renda 
quifcun  die. 

CCIiXXX.  —  Eximpli  que  a  les  vegades  per 
majfa  cuytar  Jos  affers  los  pert  hom ,  fegons 
que  recompte  Jacme  de  Uitriach. 

«]  FESTINATIO  nimia  hominem  retardat. 

UNs  homens  anauen  a  la  ciutat  de  Paris  ab 
una  carreta ,  e  prop  de  Paris  encontraren 
en  lo  cami  a  fent  Marti :  demanaren  li  íi  ferien 
de  die  a  la  ciutat.  E  fent  Marti  refpos  los  :  Sius 
cuytats  noy  íerets  efta  nit ,  e  fi  anats  a  fpau  ferets 
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hi.  E  los  dits  homens  menyfpreant  ço  que  ient 
Marti  los  hauia  dit  cuytaren  la  carreteta  per  ma- 
nera ques  trenca  la  una  roda ,  e  no  pogueren 
eíTer  aquella  nit  a  Paris.  E  fent  Marti  qui  anaua 
caualcant  en  un  ale  fo  a  Paris  abans  que  fos 
de  nit. 

CCIiXXXI. — Miracle  de  una  pedra  preciofa 
qui  fon  encaftada  en  una  creu  dor  .fegons  ques 
recompte  en  la  hi/ioria  lombardica. 

f  FIDES  confirmatur  miraculis. 

UN  bif  be  de  una  ciutat  mentre  deya  miíTa 
vee  demunt  laltar  tres  gotes  de  fanch  molt 
clares  e  eguals  en  granea,  les  quals  fe  ajuftaren 
enfemps  e  feeren  fe  una  pedra  preciofa  molt  clara 
e  bella  ;  e  meten  lo  dit  bif  be  la  dita  pedra  en  una 
creu  daur ,  tentofl:  que  la  dita  pedra  fon  mefa  en 
la  creu  caygueren  de  la  creu  totes  les  altres  pe- 
dres quey  ftauen  encaftades. 

CCLXXXII.  —  Eximpli  de  molt  gran  lealtat 
feta  per  feruidor  a  fenyor ,  fegons  recompte 
Ualeria. 

^  FIDELIS  feruus  corpus  pro  domino  exponit. 

UN  caualler  tenia  un  feruidor  molt  bo  e 
leal,  e  lo  dit  caualler  los  enemichs  que  ha- 
uia vengueren  lo  de  nit  a  ouciure  en  fa  cafa.  E 
lo  dit  feruidor  veent  que  no  podia  fcapar  fon  fe- 
nyor de  mort ,  dona  les  fues  veftedures  a  fon  fe- 
nyor e  gital  fora  àol  caftell ;  e  après  ell  gitas  en 
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lo  lit  de  fon  fenyor.  Los  dits  enemichs  be  veeren 
quant  lo  caualler  fugia  ,  mas  per  les  veftedures 
que  veília  cuydaren  fe  que  fos  lefcuder  que  fugis, 
e  no  hagueren  cura  de  feguir  lo.  E  entraren  dins 
la  cafa  del  caualler  ,  e  cuydant  fe  quel  fcuder  qui 
jaya  en  lo  lit  fos  lo  caualler  enemich  degolla- 
ren lo. 

CCIiXXXIII.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  maef- 

tre  de  fer  torres  e  cafès ,  e  de  un  hermita,fe- 

gons  ques  recompte  en  la  vida  dels  Jants  Pares. 

«•  FIDEIUSSOR  pro  alio  nullus  debet  eííe. 

N  hermita  vench  albergar  una  nit  en  cafa 


u 


de  un  hom  qui  era  maeftre  de  fer  torres,  e 
fabe  con  lo  dit  maeftre  de  tot  quant  guanyaua 
quefcun  die  daua  les  dues  parts  als  pobres;  e  de 
la  tercera  part  ell  fe  mantenia.  E  con  lermita  fon 
tornat  al  defert  e  fo  en  fa  cella  ,  feu  oració  a  Deu 
que  al  dit  maeftre  creegues  e  milloras  los  bens 
temporals  pus  que  ten  be  los  partia  ab  los  pobres; 
e  ach  per  refpofta  diuinal  que  noi  calia  eíTer  pus 
rich,  car  fiu  era  feria  pijor  per  a  la  fua  anima.  E 
lermita  refpos  que  li  era  fermança  que  no  feria 
pijor  ne  menys  caritatiu.  E  tentoft  lendema  lo 
dit  maeftre  derrocant  una  tapia  vella  troba  una 
gran  olla  plena  de  moneda  dor ,  ab  la  qual  mo- 
neda ell  ach  conexença  del  Emparador  ,  en  tant 
que  fon  molt  priuat ;  e  no  feya  lalmoyna  que  fer 
folia ,  ans  era  molt  cruel  e  afpre  als  pobres  de 
Jhefuchrift.    E  lermita   fo  arrapat  en  vifio  per 
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volentat  de  Deu  ,  e  fo  leuat  denant  lo  juy  de 
Deu  ,  e  vee  qnel  àngel  del  dit  maeftre  fe  clamaua 
al  Saluador  dient  quel  hermita  era  ílat  occafio 
quel  dit  maeftre  perdés  la  anima.  E  lo  dit  her- 
mita no  íabe  ques  refpongues.  E  veent  fe  en  prelTa 
de  refpondre ,  humilias  a  la  verge  Maria  que  era 
alli.  E  la  fenyora  Verge  guanya  li  del  feu  preciós 
Fill  quel  hermita  tornas  a  parlar  ab  lo  dit  maef- 
tre que  efmenas  la  fua  vida.  E  tentoft  lermita 
torna  en  fi  matex ,  e  anaíTen  al  dit  maeftre  per 
dir  li  la  vifio  que  hauia  vifta.  E  lo  dit  maeftre  era 
ja  en  ten  gran  ftament  per  la  priuadea  que  hauia 
ab  Lemparador  ,  quel  hermita  no  poch  parlar  ab 
ell,  ans  fen  tornaua  a  fon  hermitatge.  E  fo  arra- 
pat altra  veguada  ,  e  accufat  per  langel  en  la  ma- 
nera defus  dita.  E  la  verge  Maria  per  femblant 
manera  li  ajuda.  Après  mori  Lemparador;  e  Lem- 
parador qui  après  ach  Lemperi  feu  metre  en  prefo 
lo  dit  maeftre ,  e  tolgué  li  tot  quant  hauia.  E  la- 
donchs  torna  a  efler  maeftre  de  torres  e  cafès ,  e 
a  fer  la  almoyna  que  hauia  acuftumat  de  fer. 

CCLXXXIV. — MÍ7'acle  de  imafemhra  qui  ref- 
f uf  cita  per  mèrit  de  fent  Francefch,  fegons  ques 
recompte  en  la  hifioria  lombardica. 

f  FRANCISCI. 

UNa  fembra  qui  era  molt  deuola  a  fent  Fran- 
cefch ,  con  fon  ■  m.orta  ftauen  en  derredor 
del  lit  molts  religiofos  qui  feyen  ioffici ;  e  mentre 
feyen  Ioffici  ella  refufcita  .  e  aífech  fe  en  lo  lit .  e 
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dix  a  un  frare  que  pus  prop  li  ftaua  quels  altres: 
Pare,  vull  me  comfelíar  de  vos  ,  car  jo  era  ja  mor- 
ta, e  per  un  peccat  que  no  hauia  comfeíTat  era 
condempnada  la  mia  anima  a  linfern ,  fino  per 
prechs  que  fent  Francefch  feu  a  noftre  Senyor 
Deu  que  ha  plagut  que  jo  fia  tornada  en  vida  per 
tal  quem  comfes  a  vos  del  dit  peccat ,  e  que  me- 
refque  hauer  perdo  e  eííer  liurada  del  infern.  E 
tentoft  ques  fo  comfeíTada  e  abfolta  ,  la  anima  li 
ifque  del  cors. 

CCIiXXXV.  —  Eximpli  de  la  paraula  que  un 
philofof  dix  a  un  ladre  qui  lifurtaualocuber- 
tor  del  lit  en  que  jayia,  fegons  ques  recompte 
en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

*í  FURIS  audàcia  magna  eft  frequenter. 

UN  hom  entra  una  nit  en  cafa  de  un  philofof 
per  furtar  ,  e  acoftas  al  lit  on  jaya  lo  philo- 
fop,  e  molt  fuaument  comença  li  a  tirar  lo  cuber- 
tor  que  tenia  demunt ;  e  lo  philofop  tira  lo  cu- 
bertor  a  fi.  E  lo  ladre  altra  veguada  tira  lo  cu- 
bertor  ,  e  lo  philofof  lo  torna  tirar.  E  lo  ladre  lo 
tira  altra  veguada.  E  en  aquella  pena  ftigueren 
gran  part  de  la  nit.  E  ladonchs  lo  philofof  dix 
al  ladre  :  Home  mefqui ,  pren  lo  pus  que  axil 
vols,  e  veten,  e  lexem  repofar. 

CCLXXXVI.  —  Eximpli  de  dos  ladres,  e  de  un 
hom  rancallos  y  fegons  que  recompte  Narrator. 
^  FURES  aliquando  fociant  fe  in  furtis  fuis. 
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EN  Normandia  en  una  aldea  ftaua  la  efgleya 
fora  de  la  aldea,  alt  en  una  muntanya,  e  dos 
ladres  feren  companyia ,  e  emprengueren  entre 
ells  que  la  un  anas  furtar  un  fach  de  nous,  elal- 
tre  un  cordero;  e  que  aquell  primer  qui  vengués 
ab  lo  furt  que  fperas  laltre  en  la  dita  fgleya.  E 
aquell  qui  ana  per  les  nous  vench  primer,  e  en- 
tra en  lefgleya ,  e  comença  a  trencar  de  les  nous. 
Lo  facriíla  vench  a  la  fgleya  per  tocar  matines, 
e  quant  fenti  trencar  les  nous  cuydas  que  fos  al- 
cun  diable,  e  fpauentat  e  fugent  tornaíTen  a  la 
aldea  dient  que  un  diable  ftaua  en  lefgleya.  E 
un  hom  qui  era  rancallos  comença  fcarnir  al  dit 
facrifta,  e  dix  a  un  hom  molt  fort  que  alli  hauia: 
Prech  te  quem  ports  en  les  tues  efpatles  tro  a  la 
fgleya ,  e  jo  entrar  hie  ,  e  veure  lo  diable.  E  lom 
fort  pres  lo  rancalos  a  les  fpatles,  e  menal  a  la 
fgleya ;  e  axi  con  lom  entraua  per  lefgleya  ab  lo 
rancalos  a  la  fquena ,  lo  ladre  qui  trencaua  les 
nous  cuydas  fos  fon  companyo  que  portas  lo  cor- 
deron ,  e  dix  li  :  Es  gras  ?  Lomé  que  portaua  lo 
rancalos  ach  gran  paor  cuvdant  fe  que  fos  diable, 
e  lança  lo  rancallos  en  lefgleya ,  e  dix :  Gras  o 
magre ,  vel  te  açi ;  e  fugi  vers  laldea.  Lo  rancalos 
fe  vee  en  gran  paor ,  e  tanta  fo  la  paor  que  feíïor- 
ça  per  tal  manera  que  ab  fon  rancall  fo  a  la  aldea 
tentoft  con  lom.  quil  hauia  portat. 

CCIjKXX.'VJI.  —  Eximpli  de  les  paraules  quel 
Rey  Alexandre  dix  a  un  cojfari^  e  la  refpojia 
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quel  cojfari  li  feu ,  fegons  que  recompte  fent 
Augujii. 

51  FURES  polTuní  dici  multi  principes  et  prelati. 

LO  Rey  Alexandre  anant  per  la  mar  pres  un 
coííari  robador ,  e  comença  lo  a  deíbnrar  e 
a  viltenir  dient  li  ladre.  E  lo  coífari  li  refpos  :  Tu 
es  major  ladre  que  jo  ,  car  jo  vag  ab  aqueít  petit 
vaxell  per  guanyar  de  que  folament  pufque  viu- 
re ,  e  tu  qui  eft  rich  e  Rey,  ab  gran  poder  de  gents 
darmes  vas  per  mar  e  per  terra  prenent  regnes  e 
terres  fens  negun  dret  que  noy  has ;  te  nomenas 
Emparador  ,  a  mi  nomenas  ladre  :  verament  pus 
digna  cofa  feria  dir  a  tu  ladre  e  capità  de  ladres 
que  no  a  mi. 

CCLXXXVIII.  —  Miracle  de  fent  Patrici  qui 
feu  belar  una  ouella  en  lo  ventre  de  un  hom  qui 
la  hauia  furtada,  fegons  ques  recompte  en  la 
Uganda  de  fent  Patrici. 

í[  FURTUM  non  poteít  celari. 

UN  hom  furta  una  ouella  a  un  feu  vehi ,  e 
menja  las;  e  moltes  vegades  fent  Patrici 
amonefta  en  la  fgleya  que  quifuol  que  hagués 
menjada  la  ouella  que  la  tornas  a  aquell  de  qui 
era.  E  el  qui  la  hauia  furtada  callaua.  E  un  die 
fent  Patrici  dix  :  Jo  man  de  part  de  Deu  que  la 
ouella  fus  ara  bele  en  lo  ventre  de  aquella  perfona 
qui  la  menja.  E  tentoft  comença  a  belar  en  lo  ven- 
tre de  aquell  qui  la  hauia  furtada  e  menjada;  per 
la  qual  cofa  ell  vench  a  gran  comfufio ,  però  com- 
feífa  e  fmena  fon  peccat;  e  dalli  auant  tots  fe 
guardaren  de  furtar. 
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CCLXXXTX.  —  Eximpli  de  una  loba  faliiatge 
qui  venia  menjar  del  pa  ab  un  hermita,  fegons 
ques  recompte  en  la  vida  delsfants  Pares. 
f;  FURTUM  committendo  bruta  fe  peccare  cognofcunt. 

UN  hermita  tots  temps  que  menjaua,  una 
loba  venia  de  la  muntanya  a  ftar  ab  ell ;  e' 
tentofi  quel  hermita  li  hauia  donat  del  pa,  ella 
Ien  tornaua.  Un  die  lermita  eÜant  occupat  en 
negocis  no  vench  menjar  a  la  hora  acuílumada; 
e  la  loba  vench  a  la  cella  ,  e  noy  troba  lermita, 
pres  un  pa,  e  menjal,  e  puys  anaíTen.  Quant 
lermita  vench  a  la  cella  no  troba  lo  pa,  e  vee  les 
miques  del  pa  en  terra ,  conech  que  la  loba  hi 
era  Üada  que  hauia  menjat  lo  pa.  E  defpuys  la 
loba  no  venia  a  menjar  ab  lermita,  de  la  qual 
cofa  lermita  fe  tenia  per  molt  defconfolat.  E  paf- 
fats  .vij.  dies  que  la  loba  noy  era  venguda,  ler- 
mita feu  oració  a  noftre  Senyor  Deu  que  ley  fes 
venir.  E  tentoít  en  aquell  die  la  loba  entra  perla 
cella  ,  mas  nos  gofaua  acoftar  a  lermita,  e  baxaua 
los  uylls  en  terra  con  qui  demana  perdo.  E  ler- 
mita acofta  las ,  e  affalagaua  la .  e  dona  li  quefcun 
die  la  ració  del  pa  acuílumada. 

CCXC. — Miracle  que  encara  lofadrinohaueni 

edat  pecca  fi  furta,  fegons  que  recompte  Cefar. 

Çj  FURTUM  etiam  nimium  in  purgatorio  pugnitur. 

VOlent  fe  morir  un  fadri ,  un  àngel  aparech 
a  aquelles  gents  qui   ftauen  alli ,  e  dix  los  : 
Mal  hauets  fet  con  aquell  infant  mor  no  perhu- 
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liat.  E  mort  lo  dit  fadrí ,  langel  pres  lanima  ,  e 
prefenta  la  denant  lo  Saluador;  e  lo  diable  acu- 
faua  la  anima  del  Tadri  qui  hauia  furtat  una 
amenla  a  un  feu  germà ,  e  que  nou  comfeíTa  ne  la 
torna.  E  lo  Senyor  refpos  al  diable  :  Vols  que  jo 
dampnas  aquefta  anima  del  infant  per  ten  poch  ? 
e  tu  be  faps  que  la  mia  jufticia  tots  temps  es  ab 
mifericordia.  E  la  anima  del  fadri  guarda  al  Se- 
nyor axi  con  per  una  tela  de  fedaç ,  e  tentoíl  vin- 
gueren vint  e  quatre  fants  qui  fuplicaren  per 
lanima  del  fadri.  E  lo  Senyor  e  faluador  mana 
metre  lanima  del  fadri  en  un  poch  de  foch  ,  en 
lo  qual  la  anima  fofferi  molt  gran  turment.  E 
quant  la  dita  anima  fo  exida  del  foch  vee  al  Se- 
nyor molt  clarament ,  e  ab  gran  alegria  e  pler ,  e 
lo  Senyor  faluador  dona  de  fentencia  que  la  anima 
del  fadri  tornas  al  cors,  equereflufcitas.  E  quant 
lo  fadri  fon  reüufcitat  comta  aquefta  vifio  a 
aquells  qui  ftauen  en  torn  del  lit  on  ell  jaya. 


c^  Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  F :  e  comenfen  los 
miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  G. 


G. 


CCKCI.  —  Eximpli  con  Titiis  fill  de  Vefpefia 
torna  paralitich  pei'  gran  goig  e  pleer  que  ach 
con  fabe  que  fon  pare  era  fet  Emparador  de 
Roma,  e  con  Jofeffus  guarí  a  Titus paralatich. 

fi  GAUDIUM  quandoque  nocet  corpori. 

Egons  ques  recompte  en  la  hiftoria  de 
Titus  fill  de  Uefpefia  ,  quant  fabe  que 
fon  pare  era  Emparador  de  Roma  ten 
gran  fo  lo  plaer  que  ach  de  la  honor 
e  dignitat  del  pare  ,  que  li  vench  fpafme  ,  e  los 
neruis  del  feu  cors  fe  afluxaren  per  manera  que 
torna  paralitich.  E  un  gran  fabidor  qui  hauia  nom 
Jofephus  volent  lo  guarir ,  e  fabent  que  tota  ma- 
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laltia  guaria  per  fon  contrari ,  dix  li :  Senyor,  fi 
vos  volets  guarir  es  obs  que  perdonets  a  tots 
aquells  qui  ab  mi  vendran.  E  Titus  dix  que  li  pla- 
ya.  E  Jofephus  fabe  que  Titus  volia  molt  gran 
mal  a  un  caualler  ,  lo  qual  caualler  Jofephus  feu 
feure  prop  de  Titus.  E  quant  Titus  vee  de  prop 
fi  lome  que  en  lo  mon  fos  a  qui  ell  major  mal 
volia ,  fcalfas  ten  fortment  per  gran  fellonia  que 
ach ,  que  per  la  gran  calor  que  li  vench  fe  encene 
tant ,  que  la  fredor  ab  que  feren  afluxats  los 
neruis  fe  torna  en  calor,  e  axi  fon  guarit  de  la 
paralitiquia  que  hauia.  E  Titus  ladonchs  pres 
e  reebe  de  cafa  fua  lo  dit  caualler ,  e  ach  per 
familiar  Jofephus. 

CCXCII. —  Eximpli  de  lafanta  e  afpra  vida  de 
fent  Germà,  fegons  qiies  recompte  en  la  fua  hif- 
toria. 

51  GERMANI. 

SEnt  Germà  fo  comte  de  Borguonya ,  e  pres 
fa  muller  en  loch  de  germana.  E  après  fon 
bif  be  ,  e  donades  totes  les  fues  riquefes  als  pobres 
eftech  trenta  anys  que  no  menja  pan  de  forment, 
ni  begué  vi ,  ni  menjaua  fal  per  tal  que  no  donas 
fabor  a  la  vianda.  E  en  lo  die  de  Nadal  e  de  la 
Refurreccio  beuia  vin  molt  ayguat ,  e  tota  la  qua- 
rema  menjaua  pa  dordi ,  e  contínuament  deftiu 
e  diuern  veftia  lo  fcilici ;  e  la  gonella  e  la  cugulla 
James  no  les  fe  defpullaua  tro  que  del  tot  eren 
fquinçades,  fi  ja  no  fos  per  donar  ho  als  pobres; 
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e  lo  feu  lit  era  en  la  cendra  en  celici ,  e  no  tenia 
cuxi  ne  trauerfer,  ne  neguna  cofa  que  li  alças  lo 
cap.  Continuament  portaua  ab  fi  relíquies  de 
fants ;  poques  veguades  anaua  calçat  ne  fenyit ; 
ço  que  feu  fo  Ibbre  tota  obra  humanal :  tal  fo  la 
fua  vida  que  ü  no  fos  per  los  miracles  que  feu 
no  feria  de  creure;  e  tants  foren  los  miracles  feus 
que  fmo  per  los  mèrits  femblarien  eíTer  fan- 
tafmes. 

CCXCm. — Eximpli  con  S off qft e s  philofof  mori 
foptofament  per  gran  goig  e  pleer  que  ach, 
fegons  que  recompte  Ualer i. 

f  GLORIANDUM  non  etiam  de  diclis  nec  de  fcriptis. 

SOffostes  philofof  Ü ant  vell  no  poch  anar  a 
un  ajuftament  gran  que  feyen  molts  filofops, 
mas  trames  hi  la  fua  queftio.  E  quant  li  dix  lo 
milTatger  feu  que  tots  los  philofops  hauien  loat 
molt  la  fua  queítio ,  ten  gran  fo  lo  pler  quen  ach 
que  de  gog  li  ifque  de  continent  la  anima  del 
cors  e  mori. 

CCXCrv.  —  Eximpli  de  un  cauall  e  de  un  afe^ 
€  de  les  paraules  que  foren  entre  ells ,  fegons 
que  recompte  Ifop. 

5Ï  GLÒRIA  mundi  parum  durat. 

UN  cauall  molt  bell  portaua  un  fre  tot  daur, 
e  encontra  en  la  carrera  un  afe  carregat  de 
fems ,  e  perquè  lafe  nos  volch  aturar  tro  quel  ca- 
uall fos  paíTat,  dix  li  lo  cauall  ab  gran  erguU:  Si 


Deximplis  e  Miracles.  271 

nom  tingueíTen  per  orat  e  per  foli,  jot  donaré  un 
parell  de  coíTes  per  tal  manera  que  jot  auciera. 
E  qui  es  tu  qui  nom  lexes  la  carrera  ?  E  lafe  ca- 
lla ,  e  fon  a  gitar  lo  fem  al  loch  que  hauia  acuf- 
tumat.  E  après  un  die  lo  fenyor  del  cauall  corria 
aquell  per  un  camp  ,  e  tant  lo  correch  quel  cauall 
fe  trenca  la  cama.  E  lo  fenyor  mana  quel  leuaíTen 
a  un  aldea ,  e'  que  con  fos  guarit  que  pogués 
anar,  quen  tiraíTen  fems  ab  los  afensenfemps.  E 
un  die  lafe  a  qui  lo  cauall  hauia  menaçat,  vee 
quel  cauall  portaua  una  carrega  de  fems ,  dix  li : 
Q.ue  tan  valgut  los  teus  ornaments  ten  ricofos 
que  portaues  ab  ten  gran  fuperbia  e  ultra  cuy- 
dament  ?  ara  iràs  faent  aquefl:  vil  offici  que  fas 
ab  nofaltres. 

CCXCV.  —  Eximpli  de  virtiiofes ,  e  honejles  e 
fauies  paraules  que  un  monge  dix  a  un  altre, 
fegons  recompta  Elinan. 

«I  GRATIE  agende  funt  Deo  de  omnibus  que  videntur. 

UN  monge  dix  aun  altre:  James  no  viu  ne- 
guna  cofa  en  lo  mon  que  no  don  gràcies  a 
Deu  decontinent.  Laltre  monge  li  refpos  :  E  con 
veus  lo  calapet  o  capo  dones  gràcies  a  Deu  ?  Och 
verament,  dix  lo  monge,  per  tal  li- don  gràcies 
con  jo  no  he  merefcut  que  ell  me  fes  home,  e  nom 
feu  calapet ;  e  tota  veguada  que  jo  lo  calapet  o 
capo  veig  ,  me  recorda  de  ten  gran  benifet  que 
Deus  ma  fet ,  que  fens  jo  merexer  ho  nom  dona 
ten  fpauentable  forma  ,  ans  me  ha  donat  cara 
bella,  e  forma  e  perfona  con  a  un  Emparador. 
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CCXCVI  —  Miracle  con  noftre  Senyor  Beu 
aparech  en  forma  de  pelegrí  a  fent  Gregori 
papa  dues  vegades  en  un  die ,  fegons  fe  re- 
compte en  la  ligenda  de  fent  Gregori. 

f  GRÉGORIUS. 

UNa  veguada  a  fent  Gregori  noftre  Senyor 
Deu  aparech  en  forma  de  pelegrí,  e  demana 
li  per  almoyna  .vj.  diners  dargent :  e  fent  Gre- 
gori los  hi  dona.  E  aquell  dic  mateix  li  aparech 
altra  vegada  demanant  li  almoyna.  E  fent  Gre- 
gori no  hauent  als  que  li  donas,  dona  li  una  fcu- 
della  dargent ;  en  la  qual  fcudella  ell  acuftumaua 
denuiar  vianda  quefcun  die  a  fa  mare.  E  après 
noftre  Senyor  Deus  reuela  a  fent  Gregori  con 
ell  era  lo  pelegri  a  qui  ell  hauia  donat  los  .vj. 
diners  dargent,  e  lefcudella  dargent. 

CCXCVII  — Miracle  con  a  una  mijfa  que  fent 
Gregori  papa  deya  lo  die  de  Pafqua  quant  dix: 
Pax  Domini  sit  semper  vobiscum,  langel  li  refpos: 
Et  cum  spiritu  tuo  ,  fegons  fe  recompte  en  la 
vida  de  fent  Gregori  papa. 

f.  GREGORIO  celebranti  angeli  refponderunt. 

UN  die  de  Pafque  fent  Gregori  deya  mifla; 
e  quant  vench  a  dir:  Pax  Domini  fit  fem- 
per  vobifcimi,  refpos  li  un  àngel :  Et  cumfpiritu 
tuo ,  per  la  qual  refpofta  lo  dit  Papa  dona  grans 
perdons  en  aquella  fgleya  on  ell  dix  aquella  mif- 
fa.  E  per  aquell  miracle  defpuys  quant  lo  Papa 
diu  la  miffa  lo  die  de  Pafqua,  e  diu  Pax  Domini 
Jit  femper  vobifcum.^  no  li  refpon  negu. 
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CCXCVIII.  — Miracle  e  eximpli  de  un  monge 
qui  fiirtadement  menja  un  bunyol ,  fegons  que 
recompte  Pere  Damià. 
•[  GULA  aliquando  in  peccatum  carnis  horninem  inducit. 

UN  monge  una  vegada  portaua  bunyols  al 
moneftir  ,  e  hauent  temptació  del  peccat  de 
gola  menja  un  bunyol  furtadement.  E  tentoft 
quel  ach  menjat  ach  ten  gran  temptació  de  la 
luxúria  ,  e  entengués  ten  fortment  en  aquell  pec- 
cat, que  feu  polucio  molt  defordenada ;  car  ten- 
toft que  ach  menjat  lo  bunyol  li  entra  Satanàs 
en  lo  ventre. 

CCXCIX.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  cai^nller 
qui  menjaua  carn  en  quarefma ,  encara  en  lo 
diuendres  fant ,  fens  que  no  hauia  necejjitat ,  fe- 
gons que  recompte  Cefar. 

f  GOLOSI  cibarii  funt. 

UN  cauallermolt  honrat,  fens  neceffitat  que 
no  hauia,  menjaua  carn  tota  la  quarema; 
e  encara  per  complir  major  peccat  volia  quel  feu- 
cuyner  ne  menjas.  E  femblantment  menja  carn 
lo  diuendres  fant.  Lo  die  de  Pafqu'e  que  ell  fe  fo 
aíTegut  a  taula  per  dinar  ,  e  tenia  dauant  moltes 
diuerfes  carns  per  menjar ,  axi  con  ell  volch  co- 
mençar a  menjar,  foptofament  lanima  li  ifque  del 
cors ,  e  mori . 

cec.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  monge  e  de 
aljcuns  clergues  qui  volien  menjar  una  galina 

18 
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lo  dÍ77iarís  a  vefpre  de  carnejioltes  que  era  ja 

paffada  la  mige  nit,fegons  que  recompte  Cefar. 

f  GULA  peccatum  triflabile  fit,  vifibiliter  Deus  oftendit. 

UN  monge  e  uns  clergues  ajuftaren  fe  en 
cala  de  un  clergue  lo  dimarts  de  carnes 
toltes,  e  menjaren  e  begueren  tro  a  la  mija  nit. 
E  quant  canta  lo  gall  de  la  mige  nit  digueren  al 
un  macip  :  Ves ,  portens  la  gallina  que  fta  prop 
del  gall,  que  aquella  es  tots  temps  la  pus  groíTa, 
e  ouciu  la,  e  met  la  a  coure ,  e  menjar  lem.  Lo 
macip  ho  feu  axi.  E  quant  ach  morta  la  gallina 
e  la  volgué  traure  los  budells  ab  la  ma  ,  traguen 
un  gran  capo  o  calapet.  Q^uant  lo  macip  ho  vee 
crida  molts  grans  crits.  Spauentats  los  monges  e 
los  clergues  queu  veeren,  conegueren  que  era  alio 
fdeuengut  per  lo  lur  peccat  de  gola  ,  e  ab  gran 
comfufio  e  vergonya  quefcu  fen  torna  a  lur  cafè. 

CCCI.  —  Eximpli  de  im  traydor  que  liura  a 
mort  €71  poder  de  lurs  enemichs  ,feg07is  que  re- 
compte Cefar. 

'    5[  GULA  impedit  hominem  ne  peni- 
tentiam  fibi  inuitam  faciat. 

EN  lo  bil  bat  de  Colònia  uns  cauallers  hauien 
per  enemichs  altres  cauallers  poderofos,  los 
quals  con  una  nit  foíTen  albergats  dins  un  caftell 
comanaren  les  claus  delí  a  un  lur  feruidor,  lo 
qual  oblidant  tota  lealtat  e  bondat  ,  e  ço  que  fer 
deuia  ,  obri  les  portes  del  caftell  quant  vee  fos 


Deximplis  e  Miracles.  275 

fenyors  adormits  ;  e  ubertes  aquelles  ,  feu  entrar 
los  enemichs  de  fos  fenyors,  e  moftra  los  on  dor- 
mien;  e  alli  los  enemichs  los  degollaren.  Après 
algun  temps  aquell  traydor  fe  penedi  del  peccat 
e  traycio  que  hauia  fet ;  e  yench  a  Roma,  e  com- 
feíías  al  comfeíibr  del  Papa,  p*o  james  no  podia 
complir  la  penitencia  que  li  donaua  ;  e  quefcuna 
vegada  tornaua  al  comfeíTor,  tant  quel  comfeíTor 
fen  enuja,  e  dix  :  Tu  faps  que  pufques  fer  alcuna 
penitencia  ?  E  aquell  li  refpos  que  en  tota  la  fua 
vida  no  hauia  pogut  menjar  alls.  Donchs  ,  dix  lo 
comfeíTor  ,  jot  do  en  penitencia  que  james  no 
menges  alls.  E  lo  dit  traydor  paíTant  per  un  ort 
en  que  hauia  alls  ach  temptació  quen  menjas;  e 
tentoíf  arrencan  e  menjan.  Axi  que  ço  que  james 
no  hauia  pogut  menjar  ,  m.enja  quant  li  fon  vedat 
en  penitencia. 

CCCII.  —  Eximpli  de  molt  fauies  paraules  e 
honejies  que  un  monge  del  orde  de  Cijiell  dix  a 
un  Cadernal  qui  era  Jiat  del  dit  orde ,  fegons 
que  recompte  Cefar. 

Ç|  GULA  aliquando  religiofos  decipit. 

UN  monge  de  la  orde  del  Ciftell  fon  bif  be ,  e 
après  Cardenal.  E  un  die  caualcant  per  un 
cami  dix  a  un  monge  fimple  qui  caminaua  ab  ell 
que  li  digues  alcuna  bona  paraula  ab  que  pren- 
gués pleer  e  paíTas  lenug  del  cami.  E  ja  fe  fos  que 
lo  dit  monge  fefcufas  per  tal  con  no  era  home 
fabidor  en  fciencia,  però  lo  Cadernal  lo  fobta  tant 
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quell  comença  a  parlar  ,  e  dix 
morts  leuar  nofan  a  parays ,  e  exira  a  nofaltres 
noftre  pare  fent  Benet  ,  e  als  quens  trobarà  en  lo 
feu  abit  reebrans  ab  plaer ,  e  a  tu  bif be  e  Cader- 
nal  demanar  ta  qui  eíl  tu  ?  e  tu  diràs  :  Yo,  pare, 
fon  voftre  monge  de  la  orde  de  Ciftell.  E  ell  dirà: 
No  eft ,  car  lo  monge  no  porta  penes  vayres  ne 
cendats.  E  tu  allegaras  moltes  rahons  en  la  tua 
ajuda.  E  fent  Benet  ladonchs  dirà  als  porters  : 
Obrits  li ;  e  fi  trobats  en  lo  ventre  cols ,  e  faues, 
e  lentilles  ,  e  ciurons  ,  entre  ab  aqueíts  altres  mon- 
ges ;  e  fi  li  trobats  truytes ,  e  efturio  ,  e  altres 
viandes  delicades,  lexats  lo  defora.  Mefqui  de 
Cadernal,  que  diràs  tu  ladonchs?  E  lo  Cadernal 
ries  molt ,  e  loha  molt  les  fues  paraules. 

CCCIII.  — Miracle  e  eximpli  con  lo  peccat  de 
la  gola  es  molt  def plaent  a  Deu,  Jegons  que 
recompte  Gregori. 

^  GOLOSI  in  morte  a  demone  glutiuntur. 

UN  monge  qui  hauia  nom  Tehodoro  públi- 
cament feya  gran  abítinencia  de  menjar,  e 
fecretament  fadoUaues  de  moltes  viandes,  abun- 
dant en  ell  lo  peccat  de  gola.  E  con  vench  quel 
dit  Teodoro  fe  deuia  morir  e  ftaua  al  punt  de  la 
mort ,  cridaua  grans  crits ,  e  deya  que  lo  diable 
en  forma  de  drago  li  aparia  quel  menjaua  tot ,  e 
que  ja  li  hauia  menjat  los  peus  e  les  mans,  e  que 
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li  metia  la  fua  boca  dins  la  fua ,  e  quel  forbia 
tot.  E  dient  aqueftes  paraules  lo  deíTus  dit  monge 
Teodoro  mori. 


c^  AíTi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  G:  e  comenfen  los 
miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  H . 


H. 


CCCrv.  — Miracle  e  exhnpli  con  es  fanta  e  vir- 
tuofa  cofa  la  comfejfio  feta  ah  vera  contriccio  e 
deuocio,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  HERETICUS  confeíTus  a  comhuítione  liheratur. 

os^^^^  N  una  ciutat  foren  prefos  molts  heret- 
^S  ges ;  e  allcuns  delís  per  por  de  la  mort 
1^  1^  negauen  la  heretgia.  Feyen  los  pendre 
en  les  mans  un  ferre  cremant;  e  los 
que  de  coratge  vertader  no  lexauen  e  negauen  la 
heretgia,  cremauen  fe  les  mans  en  una  gran  fo- 
guera de  foch.  Èntrels  quals  heretges  hi  hauia 
un  caualler  molt  noble  e  de  gran  eüament;  e  un 
clergue  volent  lo  reduyr  a  penitencia,  lo  caualler 
li  dix  :  Veritat  que  erre .  mas  la  mia  penitencia 
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molt  tart  vendria,  e  no  me  profitaria.  E  lo  cler- 
gue e  comfeííor  li  refpos  que  la  vertadera  peni- 
tencia James  no  venia  tart ,  ne  era  tarda.  E  ten- 
toít  lo  dit  caualler  comença  fe  a  comfeíTar  del  dit 
clergue  ab  gran  contriccio  ,  e  axi  con  fe  comfef- 
faua,  axi  garia  de  la  cremadura  quel  ferre  calent 
e  cremant  li  hauia  feta  en  les  mans ;  per  manera 
que  con  ell  ach  acabada  la  comfeffio ,  ell  fon  del 
tot  guarit  de  la  dita  cremadura  ,  e  les  mans  tor- 
nades en  lur  pròpia  color  e  fanitat.  E  ladonchs 
lo  dit  caualler  moftra  les  mans  al  poble;  elooffi- 
cial  e  lenqueridor  quant  veren  aquell  miracle,  ab 
gran  caritat  e  deuocio  abfolgueren  lo  dit  caualler 
que  no  fon  cremat. 

CCCV.  — Miracle  defoch  qui  per Ji  mateix fen- 
ces  e  crema  les  mans  de  dos  germans ,  fegons 
que  recompte  Cefar. 

f.  HERETICI  per  contritionem  liberan- 
tur  et  recedunt  in  penam  realiter. 

EN  la  ciutat  de  Argentina  un  heretge  pene- 
dent  fe  de  la  heretgia,  jaífos  ques  hagués  cre- 
mades les  mans  del  ferre  calt ,  fon  liurat  de  eíTer 
cremat :  e  tentoíl:  ques  penedi,  fo  fan  del  foch  de 
les  mans.  E  fa  muller  dix  li  :  O  mefqui ,  e  que  has 
fet  ,  que  abans  degueres  fofferir  de  cremar  lo  teu 
cors  cent  veguades  ,  que  no  partir  te  de  la  fe  tan 
aprouada  ?  E  tentoít  ell  oblidant  la  mercè  que 
Deus  li  hauia  feta  hauent  lo  liurat  de  ten  gran 
pena,  tornaíïe  a  la  heretgia  primera.  E  tentoít  lo 
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foch  íi  li  torna  eii  les  mans  ,  e  femblantment  fe 
pres  foch  a  les  mans  de  la  muller  per  lo  confell 
que  li  hauia  donat.  E  ten  gran  era  lo  foch  que 
cremar  no  ceíTaua  en  les  mans  dels  dits  heretges, 
quels  palïaua  les  mans  de  la  una  ma  a  laltra ;  e 
per  tal  quels  crits  que  dauen  no  foífen  oyts  en  la 
ciutat  anaren  fen  en  la  muntanya,  e  cridant  adu- 
lauen  con  a  lops :  e  après  foren  defcuberts;  e  fo- 
ren prelbs  e  manats  a  la  ciutat,  e  alli  foren  cre- 
mats. 

CCCVI  —  Eximpli  con  papa  Leo  heretge  mori 
en  lapriuada  a  mala  mort  foptofa,  e  con  fent 
Ylari  bijbe  conferma  en  la  fe  los  Cadernals  e 
altres  prelats,  fegons  qiies  recompte  en  les  gef- 
tes  de  fent  Ylari. 

f  EX  geftis  eius. 

PApa  Leo  era  heretge,  e  feu  un  confiitori 
molt  general .  al  qual  confiftori  vench  fent 
Ylari,  bifbe  de  una  ciutat  de  França.  E  quant  lo 
papa  Leo  fabe  que  fent  Ylari  volia  entrar  en  lo 
dit  confillori ,  lo  qual  fent  Ylari  era  contrari  de 
la  fua  heretgia  ,  lo  Papa  mana  que  con  fent  Ylari 
entras  en  lo  dit  confiftori,  que  negun  nos  leuas 
per  ell,  ni  li  donas  loch  en  ques  pogués  feure.  E 
quant  fent  Ylari  entra  en  lo  confiftori,  e  ach  feta 
la  reuerencia  al  Papa.,  lo  Papa  li  dix  :  E  eft  tu 
Ylari  lo  franc  ?  E  fent  Ylari  refpos  :  No  fon  jo 
francès,  mas  fon  bifbe  en  França.  Axi  fon  jo,  dix 
lo  papa  Leo,  papa  de   Roma  e  jutge.   Si  tu  ,  dix 
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fent  Ylari,  eft  Leo,  no  eft  lo  leodelTripde  Juda; 
e  fi  tu  eft  jutge,  no  jutjaràs  en  la  cadira  de  la  ma- 
geftat.  E  lo  Papa  ab  fellonia  leuas  de  peus,  edix: 
Sperem  un  poch  tro  que  vengua,  e  fer  te  la  ref- 
pofta  que  mereys.  E  íi  no  vens,  dix  fent  Ylari, 
quim  refpondra  per  tu  ?  E  lo  Papa  li  refpos  :  Jo 
vendre,  e  abaxare  la  tua  fuperbia.  Donchs,  dix 
fent  Ylari,  ves  que  james  no  torns.  E  lo  Papaana 
a  la  priuada,  e  aíTigues  per  tolre  aygua,  e  alli  de 
continent  gita  los  budells  ,  e  mori  foptofament  a 
mort  vil  e  cruel.  E  con  lo  Papa  fo  anat  a  la  pri- 
uada, fent  Ylari  vee  que  negun  nos  leuaua  per 
fer  li  loch  on  fe  aíTigues ,  e  ab  gran  e  vertadera 
humilitat  de  cor  affigues  en  terra  dient :  La  terra 
es  del  Senyor.  E  tentoft  la  terra  on  ell  fera  aíTe- 
gut ,  fe  alça  per  volentat  de  Deu  en  egual  dels 
íitis  dels  Cardenals.  E  con  faberen  quel  Papa  era 
mort  dins  la  priuada  ,  lo  dit  fent  Ylari  confirma 
en  la  fe  los  Cadernals,  e  los  prelats,  e  altres  gents 
que  alli  ftauen.  E  puys  tornaíTen  en  França  en 
fon  bifbat. 

CCCVII.  — Eximpli  de  un  hom  qui  liga  un  al- 
bera  en  la  cama  de  una  oroneta,fegons  recomp- 
te Cefar. 

*1  HIRUNDO  fingulis  annis  eadem  loca  repetit. 

UN  hom  nodria  moltes  horonetes,  epres  una 
delies,  e  liga  li  en  la  cama  un  poch  de  pa- 
per en  que  hauia  ferit :  Digues  me  ,  oroneta,  on 
habites  en  liuern  ?  e  folta  la.  La  qual  oroneta  ana 
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en  Afia  ,  e  feya  niu  en  cafa  de  un  hom  qui  hauia 
nom  Pere  ,  lo  qual  Pere  pres  lefcrit  que  vee  que 
la  oroneta  tenia  en  la  cama  ,  e  mes  lin  un  altre 
en  que  hauia  ferires  aytals  paraules :  En  Afia 
eftich  liuern  en  cala  de  un  hom  qui  ha  nom  Pere. 
E  con  vench  en  leítiu  la  horoneta  fen  torna  a  cafa 
del  hom  qui  primerament  li  hauia  ferit  lalbara, 
el  liga  en  la  cama :  lo  qual  hom  vee  lalbara  de 
refpofta  que  Pere  hauia  feta  ,  e  dix  ho  a  moltes 
gents,  de  que  foren  molt  marauellats. 

CCCVIII  —  Eximpli  con  lo  rey  Felip  de  Fran- 
ca promès  que  James  no  daria  vejiedures  de  fon 
cors  ajuglars  ne  albardans ,  Jegons  ques  re- 
compte en  les  cròniques  dels  reys  de  Franca. 
f  HISTRIONIBUS  nitxil  ert  dandum. 

LO  rey  Felip  de  França  veent  quels  albardans 
e  juglars  veüien  robes  de  drap  e  de  feda  ,  e 
altres  molt  riques  .  vota  e  prom.es  que  james  en 
tota  la  fua  vida  no  daria  veftedures  fues  ajuglars 
ne  albardans  ;  car  mes  amaua  honrar  de  les  dites 
vertedures  les  fgleyes  per  fer  facriffici  a  Deu,  que 
no  als  albardans  e  jutglars  per  fer  facriffici  als 
demonis. 

CCCIX.  — Eximpli  de  unjiitglar  que  vench  al- 
bergar a  un  moneftir  de  la  orde  de  Ciftell ,  del 
qual  monejiir  era  abat  un  monge  molt  e/cas  e 
cobeu,  Jegons  que  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

f  HISTRIONES  aliquando  malitiofe  fe  vindicant. 
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UN  abat  del  orde  de  Ciftell  era  molt  efcas  e 
cobeu  ;  e  en  tots  los  officis  del  moneftir  te- 
nia officials  homens  molt  afpres,  e  durs,  e  fcaços, 
axi  con  ell  era.  Sdeuench  fe  que  un  jutglar  vench 
al  dit  moneftir  ;  e  aquell  monge  qui  tenia  loffici 
de  reebre  los  hoftes  dona  li  pan  dordi ,  e  lentilles 
ab  fal  e  aygua  cuytes  ten  Iblament ,  e  lo  lit  molt 
dur  e  pobre.  Quant  lo  dit  jutglar  fe  fon  leuat  per 
Jo  mati  es  parti  del  dit  moneftir,  comença  a  pen- 
far  en  quina  manera  fe  poria  venjar  daquell  que 
tan  mal  lo  hauia  albergat  aquella  nit.  E  axi  con 
lo  jutglar  fo  fora  del  moneftir  encontra  labat  qui 
venia  de  fora.  E  quant  lo  jutglar  lo  vee ,  dix  li : 
E  don  ve  mon  fenyor  labat  molt  bo  e  molt  cor- 
tès? mofenyer  ,  fas  vos  moltes  gràcies  a  vos  e  at 
voftre  moneftir,  car  efta  nit  molt  be  me  alberga 
em  reebe  lo  voíire  monge  fpitaler  ,  em  dona  de 
molt. nobles  viandes  a  menjar,  e  de  molt  bon  vin 
a  beure  ;  e  donam  al  partir  un  parell  de  çabates 
e  una  cinta  ab  un  punyal.  E  labat  creent  que  ço 
quel  jutglar  li  hauia  dit  fos  veritat ,  quant  fon 
entrat  dins  lo  moneftir  feu  be  baftonejar  lefpita- 
ler,  e  li  tolgué  loffici.  E  per  aytal  manera  fe  venja 
lo  jutglar  del  monge  quil  hauia  mal  acullit. 

CCCX.  —  Eximpli  e  maraiiellos  miracle  que 
Jdeuench  a  un  hom  qui  era  molt  cruel  ejens  tota 
pietat  contra  fa  mare,  fegons  que  recompte 
Ce  far. 

f  HONOREM  parentibus  non  exibeníes  puniunlur. 
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UN  joue  qui  habia  nom  Heretico  engana  a 
la  mare  ab  paraules  falagueres,  dient  li: 
Mare,  fets  me  donació  ,  e  donats  me  tot  ço  que 
vos  hauets,  per  tal  que  jo  tropia  pus  honrada 
muller  per  a  mi ,  car  depuys  tot  es  voítre.  E  la 
mare  feu  ho  axi.  E  après  quell  ach  prefa  muller, 
ell  fe  enuja  de  tenir  fa  mare  en  cafa  fua ,  e  gitala 
de  cafa.  E  ella  per  gran  pobrefa  que  paíTaua  gi- 
taua  grans  crits  demanant  almoyna  a  ell,  e  ad  al- 
tres, als  quals  crits  ell  tancaua  fes  orelles  ,  e  fon 
voler  que  deguera  hauer  ordonat,  contra  fa  mare. 
E  un  die  ell  menjaua  ab  la  muller,  e  tenia  denant 
una  galina ;  e  axi  con  ells  ftauen  a  la  taula  e 
menjauen  ,  fa  mare  toca  a  la  porta  de  la  cafa  de- 
manant almoyna.  E  lo  dit  impiadors  fill  con  la 
oy  dix:  Are  ve  lo  diable.  E  tentoít  mana  que  la 
galina  que  la  leuaílen  de  la  taula,  per  que  fa 
mare  no  la  vees  ,  nen  menjas  ;  la  qual  galina  feu 
eftojar  en  una  ciftella :  e  puys  feu  obrir  la  porta 
a  la  mare.  Quant  la  mare  li  fon  denant,  ella  plo- 
rant molt  fortment,  molt  piadofament  dix  que 
per  amorde  Jhefuchrift  ,  e  perquè  lauia  portat  en 
Ibn  ventre  .ix.  mefes  ,  el  hauia  nodrit ,  e  li  hauia 
donat  quant  hauia ,  que  li  fes  alcuna  ajuda  ab 
que  pufques  viure  e  palíar  la  vida.  E  lo  fill  ple 
de  crueltat ,  e  gitada  de  fi  per  fon  peccat  tota  ca- 
ritat e  amor  maternal ,  ab  grans  defonries  e  vil- 
tats  de  paraules  gita  la  fua  mare  molt  vilanament 
de  fa  cafa.  E  quant  la  mare  fo  fora  de  cafa ,  ell 
dix  a  un  feu  macip  :   Ves  ,   porta  la  galina  quet 
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fiu  fíojar  en  la  ciftella.  Lo  qual  macip  deconti- 
nent  ana  a  la  ciftella  per  pendre  la  galina,  e  en 
loch  de  gallina  trobay  una  ferpent  tota  plegada 
con  una  fogaça  de  pa.  Quant  lo  macip  vee  la  fer- 
pent ,  ab  gran  fpauentament  dix  ho  a  fon  fenyor, 
lo  qual  nou  creegue  ;  mas  trames  hi  una  fembra 
que  li  portas  la  galina.  La  qual  fembra  per  fpa- 
uentament per  femblant  manera  dix  ho  a  fon  fe- 
nyor ;  lo  qual  ab  gran  fellonia  e  no  creent  leuas 
de  la  taula,  e  dix  :  Encare  que  fie  diable  jou  por- 
taré aci  a  la  taula.  E  quant  ell  fe  baxa  per  guar- 
dar dintre  en  la  ciftella  ,  la  ferpent  li  falta  en  la 
cara  ,  e  retortalis  entorn  del  coll.  E  fo  la  volentat 
de  noftre  fenyor  Deus  que  quatorze  ayns  contí- 
nuament de  nit  e  de  die  la  ferpent  eftech  en  lo 
coll  del  dit  hom  retortallada ,  e  dormia  ab  ell,  e 
menjaua  e  beuia.  E  con  alfcuns  metges  li  feyen 
alcunes  medicines  per  que  la  ferpent  li  caygues 
del  coll,  la  ferpent  leftrenyia  tant  fort  que  li  feya 
inflar  lo  coll  e  la  cara  per  manera  quel  cuydaua 
offegar.  E  la  mare  del  dit  hom  ,  moguda  de  pietat 
e  de  amor  maternal,  tots  aquells  .xiiij.  ayns  nos 
parti  del  fill.  E  compUts  los  dits  .xiiij.  ayns  lo 
dit  hom  mori. 

CCCXI.  —  Eximpli  e  miracle  con  iin  corp  per 
volentat  de  Deu  porta  un  pa  denant  fent  Pau 
primer  hermita  e  a  fent  Antoni,  fegons  ques  re- 
compte en  la  vida  de  fent  Pau  primer  hermita. 

51  HONORANDI  funt  hofpites. 
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/^^  Uant  fent  Anthoni  ana  a  vifitar  a  fent  Pau 
V^  primer  hermita,  fent  Pau  lo  reebe  ab  gran 
reuerencia;  e  a  la  hora  del  menjar  ,  un  corp  per 
volentat  de  Deu  portals  un  pa  e  mes  lo  demunt 
abdos  ;  e  tentoft  lo  corp  fen  parti.  E  maraue- 
Uant  fe  fent  Anthoni ,  fent  Pau  li  dix  :  Quefcun 
die  noftre  fenyor  Deus  per  aqueft  corp  menuia 
mig  pa,  e  are  per  los  teus  mèrits  ans  en  trames 
un  entregue.  E  ladonchs  entre  los  dos  beneyts 
fo  gran  contraft  honeft  qual  trencaria  lo  pa,  car 
quefcun  daua  honor  al  altre  que  trencas  lo  pa. 
E  auengueren  fe  que  quefcun  enfemps  prengue- 
ren lo  pa ,  e  tirauen:  e  lo  pa  fe  parti  per  mig  tant 
a  la  una  part  con  a  laltra,  axi  con  fi  ab  un  cou- 
tell  lagues  hom  partit  per  mig ;  per  la  qual  cofa 
los  dos  fants  beneuyrats  donaren  gràcies  e  laors 
a  Deu. 

CCCXII.  — Mu'acle  e  eximpli  con  fent  Germà 
volgué  donar  de  fer  miracles  la  honor  a  fent 
Marti ,  fegons  recompte  Guillem. 

f  HONORANT  mortuos  fandi. 

EN  lo  temps  quels  romans  deftrouiren  Fran- 
ça ,  lo  cors  de  fent  Marti  fo  portat  a  una  ciu- 
tat on  fiaua  lo  cors  de  fent  Germà ,  e  meteren  lo 
prop  de  la  fepultura  de  fent  Germà.  E  deconti- 
nent  feeren  en  aquella  efgleya  tants  miracles,  que 
era  gran  marauella.  E  los  de  la  ciutat  deyen  que 
aquells  miracles  feya  fent  Germà  ;  y  aquells  quiy 
portaren  lo  cors  de  fent  Marti  deyen  que  fent 
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.  Marti  los  feya.  E  per  aquella  rao  era  entre  ells 
gran  dilcordia,  e  per  tal  prengueren  un  hom  me- 
fell,  e  meteren  lo  en  mig  de  les  fepultures  dels 
dos  fants  ;  e  la  part  del  cors  mefell  que  ftaua  de- 
uers  fent  Marti  tentoft  fon  fanat  de  la  mefellaria, 
e  la  part  queftaua  deuers  fent  Germà  romàs  me- 
fella.  E  laltre  die  feren  gitar  a  la  fepultura  de 
fent  Marti  al  mefell  la  part  del  cors  que  encara 
era  mefella.  E  tentoft  lo  mefell  fo  del  tot  guarit: 
axi  que  apar  que  fent  Germà  volgués  donar  la 

honor  a  fent  Marti. 

• 

CCCXIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  una  monge 
del  orde  de  Cijtell  de  edat  de  deu  ayns^  qui 
parlaua  mentre  fe  deyen  les  hores  en  lafgleya, 
fegons  que  recompte  Cefar. 

ff  HORAS  canonicas  negleclione  diceiites  puniuntur. 

EN  un  moneftir  de  dones  religiofes  de  la  orde 
de  Ciftell  mori  una  monge  de  edat  de  deu 
anys.  E  après  que  fo  morta,  quefcun  die  aparia 
en  lo  cor  ab  les  altres  monges ,  e  alíeyes  en  la 
cadira  on  hauia  acuftumat  de  feure  a  totes  les 
hores.  E  con  hauien  acabat  de  dir  completa  e  la 
Salue  Regina,  ella  defparia.  En  aquefta  vifio  ne- 
guna  monge  negu  no  veya  fi  no  una  monge  xica 
de  edat  que  era  companyona  de  la  morta,  la  qual 
ho  dix  a  labadeffa.  E  la  abadeíTa  dix  li  que  con 
venria  que  li  demanas  per  que  venia  pus  era 
morta.  E  en  altre  die  la  mongeta  loy  demana. 
Ella  li  refpos  quey  venia  a  fatiffer  les  hores  que 


288  Legendari  per  A.  B.  C. 

hauia  dites  no  be,  car  tot  quant  jo  parlaua  ab  tu 
en  lo  cor  mentre  les  hores  fe  deyen ,  de  tot  he 
haut  a  donar  compte,  e  tro  queu  hage  fatiífet  aci 
en  aquell:  cor  penaré.  E  fi  tu  not  guardes  de  par- 
lar mentre  fe  dien  les  hores  en  lefgleya  ,  aquella 
matexa  pena  que  jo  foffir  fofferras.  E  a  cap  de 
.iij.  dies  dix  li :  Germana  ,  jo  he  ja  complida  la 
pena  quem  era  donada ,  e  fet  fatiffaccio  ,  per  que 
daci  auant  nom  veuràs  jamies.  E  tentoft  defpa- 
rech,  e  no  aparech  pus  auant. 

CCCXIV.  —  Miracle  e  eximpli  de  una^nonge  de 
la  orde  de  Cijïell  qui  hauia  fin guiar  e  gran 
deuocio  en  la  Verge  gloriofa  fanta  Maria,  fe- 
gons  que  recompte  Cefar. 

f  HORAS  beate  Virginis  Marie  deuote  dicenti- 
bus,  eifdem  Virgo  Maria  apparet  in  hora  mortis. 

EN  Spanya  en  un  moneftir  de  la  orde  de  Cif- 
tell  hauia  un  monge  qui  era  molt  deuot  a  la 
Verge  Maria,  e  deya  quefcun  die  les  ores  de  la 
Verge  Maria  ten  fuaument  e  ab  tanta  deuocio, 
que  no  en  quefcun  vers  hauia  memòria  de  la  Ver- 
ge Maria .  ans  encara  en  quefcuna  paraula.  E 
axi  ab  gran  treball  de  la  fua  perfona  defpenia  lo 
die  dient  les  dites  hores.  E  alio  li  dura  fetze  ayns. 
E  en  la  fi  dels  dits  .xvj.  ayns  lo  monge  fon  ma- 
lalt, e  aparech  li  la  gloriofa  Verge  Maria,  e  dix  li: 
De  vuy  en  .vij.  dies  morras;  mas  perquè  mas  fer- 
uit  ab  major  deuocio  que  altre  hom  ,  fer  te  ço  que 
James  no  íiu  a  ne^un  altre  hom.  E  ladonchs  la 
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Verge  mare  de  pietat  ertes  li  los  braços  demunt 
lo  coll,  e  befa  lo  en  la  boca.  E  tentoít  la  Senyora 
defefparech ,  e  al  feten  die  que  al  monge  dech 
exir  la  anima  del  cors ,  la  Senyora  e  Verge  li  apa- 
rech  ab  gran  companya  dangels. 

CCCXV.  —Miracle  con  nojire  J'enyvr  Deus  apa- 
7'ech  en  femblanca  de  pobre  a  un  deuot  hom  qui 
daua  volenters  ahnoyna  e  albergaua  los  pobres 
per  la  amor  deJli^fuchri/i^fegojísque  recompte 
fent  Gregori. 

f  HOSPITALITAS  libenter  exhihenda, 
quia  quandoque  Chriílus  in  ea  recipitur. 

UN  hom  de  bona  e  honeüa  vida  acuftuma  de 
menar  pobres  a  cafa  fua  ,  e  per  lamor  de 
Deu  dauals  a  menjar ,  e  albergauelos.  E  un  die 
mena  pobres  per  menjar  e  albergar  en  cafa  fua; 
e  axi  con  hauia  acuílumat  pres  un  pitxer,  e  dona 
aygua  a  mans  a  tots  los  pobres.  E  quant  volch 
donar  aygua  a  mans  a  un  pobre  qui  ftaua  aíTegut 
derrera  de  tots  los  altres  ,  lo  pobre  defefparech ; 
de  la  qual  cofa  lome  deuot  fo  molt  marauellat. 
E  al  vefpre  con  lo  dit  hom  fo  en  fon  lit  per  dor- 
mir, lo  Senyor  faluador  del  mon  li  aparech  ,  e 
dix  li :  Amich ,  los  altres  dies  me  feruift  en  los 
meus  amats  ,  e  vuy  has  feruit  a  mi  en  la  tua  cafa. 

CCCXVI. — Eximpli  de  les  paraules  que  un  hom 
hermita  de  bona  e  honejia  vida  dix  a  Caffia ,  lo 
qual  Caffia  reprenia  al  dit  hermita  perquè  no 

19 
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dejiinaua,  Jegons  ques  recompte  efi    Vitis  Ta- 

triim. 

f  HOSPITALITATIS  gràcia  foluendum  eü  in  ieiuniuin. 

AQuEST  CaíTia  ab  daltres  anaua  vefitar  los 
h ermitans  de  terra  de  Egipte,  e  quefcu  on 
venien  menjaua  ab  ells.  Demanaren  a  un  vell  e 
deuot  hermita  per  que  ftant  die  de  dejuni,  e  ha- 
uent  ell  ja  menjat  una  vegada,  menjaua  ab  ells. 
E  lo  vell  los  refpos :  Quefcun  die  pufch  dejunar 
quant  me  vull ,  e  a  vofaltres  no  pore  hauer  quef- 
cun  die;  e  axi  per  caritat  que  he  ab  vofaltres 
meng  vuy  dues  veguades. 

CCCXVII.  —  Eximpli  con  los  abats  e  couents 
dels  monejiirs  dels  ordens  de  fent  Benet  mes  de 
be  fan  a  lurs  monejfirs  con  fon  franchs  e  ben 
accullents  que  no  con  fon  fcaços ,  fegons  que 
?'ecompte  Cefar. 

«:  HOSPITALITATEM  negantibus 
Deus  fubílrayt  bona  temporalia. 

UN  abat  de  un  moneftir  de  la  orde  de  íent 
Benet  era  hom  molt  larch  e  franch  en  acu- 
llir  pobres  en  lo  feu  moneÜir :  e  quants  mes  po- 
bres li  venien  e  mes  almoynes  los  donaua,  tant 
mes  Deus  li  crexia  e  li  multiplicaua  los  bens  tem- 
porals del  moneftir.  Après  mort  lo  deíius  dit  abat, 
fo  abat  del  dit  moneftir  un  monge  qui  era  molt 
efcas  ,  e  croy ,  e  mefqui ,  lo  qual  tentoft  que  fo 
abat  gita  dels  ofncis  aquells  quels  tenien  ,-queren 
monqes  bons  e  liberals  íemblants  que  era  lo  dt[- 
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fus  dit  abat  mort,  e  mes  en  los  officis  monges 
■croys ,  e  mefquins  ,  e  fcaços  axi  con  ell  era ;  per 
la  qual  cofa  los  tolgué  Deus  tots  los  bens  del  dit 
moneftir,  per  tal  manera  quel  moneítir  vench  a 
tanta  de  pobrea  que  no  hauien  de  ques  pogueffen 
foftenir.  E  un  dic  vench  al  moneftir  un  pelegri, 
e  lo  porter  acuUilo  amagadament  e  fecreta  per 
paor  de  fon  abat ,  e  donali  a  menjar  de  poch  quell 
tenia,  e  dix  li :  Amich,  pren  ço  poch  quet  do  de 
bona  volentat ,  car  jo  viu  que  fi  en  aqueft  monef- 
tir vengués  albergar  un  Rey,  aci  li  donaré  hom  tot 
ço  que  hagués  neceíTari  per  a  ell  e  a  fes  compa- 
nyes. Amich  ,  dix  lo  pelegri ,  fapies  que  dos  mon- 
ges fon  gitats  de  aqueft  moneftir.,  que  james  tant 
con  ells  ne  fien  fora,  aqueft  moneftir  no  farà  de 
fon  prou.  E  con  han  nom  aquels  monges?  dix  lo 
porter.  Yo  to  diré,  dix  lo  pelegri ,  fapies  que  la  un 
ha  nom  donats ,  e  laltre  ha  nom  donar  vofem.  E 
tentoft  lo  pelegri  defefparech ,  e  lo  porter  mara- 
uellat  compta  ho  al  abat  denant  lots  los  monges. 
E  ladonchs  labat  e  tot  lo  couent  conegueren  que 
per  lurs  peccats  los  venia  aquella  pobrea  en  lo 
dit  moneftir ;  e  tornaren  a  fer  los  franchs  e  bons 
acculliments  als  hoftes  fegons  que  hauien  acuftu- 
mat.  E  noftre  fenyor  Deus  ladonchs  tornals  en 
poch  de  temps  los  bens  temporals  del  dit  monef- 
tir axi  con  hauien  en  temps  del  abat  mort. 

CCCIÍVIU.^  Miracle  e  eximpli  con  fon  de f- 
troiiida  la  meytat  de  la  ciutat  DentiocJia,  fe- 
gons que  recompte  Sigilbert. 
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f  HOSPITALITAS  ctian-.  bona  tcmporalia  feruat. 

LA  ciutat  Dentiocha  fon  deflrouida  per  aytal 
manera:  en  la  dita  ciutat  hauia  un  hom  qui 
hauia  aytal  cuíluma  que  no  mcnjaua  negun  dic 
en  cafa  fua ,  que  noy  menjanen  ab  ell  pobres  o 
altres  hortes.  E  un  die  no  trobant  qui  menjas  ab 
ell.  anaua  per  la  dita  ciutat  fi  trobaria  algun  qui 
íib  ell  fe  pogués  dinar :  e  cerca  tot  lo  die  ;  e  al 
vefpre  troba  en  plaça  un  hom  vell  veflit  de  blanch, 
e  ab  dos  altres  homens  queftauen  ab  ell.  E  lom 
almoyner  facofta  al  home  vell  per  conuidarlo. 
Lomé  vell  li  dix  :  O  hom  de  Deu,  no  pogueres 
tu  faluar  aquella  ciutat  que  no  fos  dellrouida  ? 
E  tentoll  eiles  un  fuari  que  tenia  en  la  ma  per 
dcmunt  la  meytat  de  la  ciutat.  E  tentofl  aquella 
meylat  de  la  ciutat ,  ab  totes  les  gents  que  en  ella 
habitauen,  fe  fomi  en  los  abifmes.  E  volent  encara 
eftendre  lo  fuari  fobre  laltra  meytat  de  la  ciutat, 
pregaren  lo  los  dos  homens  queflauen  ab  ell  que 
nou  fees,  e  que  fen  ftigues  per  honor  de  aquell 
bon  hom  que  ten  be  acuUia  los  pobres.  E  lom 
veyl  feu  ho  axi.  E  après  confolaren  lo  dit  bon  hom 
qui  flaua  molt  fpauentat  de  ço  que  hauia  vifl.  E 
tentoft  lom  veyl  e  los  dos  homens  qui  ab  ell 
eren  defparegueren . 

CCCXIX.  —  Eximpli  con  los  fants  hennitans 
encara  que  dejiina(fen  menjanen  moltes  vegua- 
des  lo  die  per  fer  bon  acculUment  als  hojies 
quils  venien  veJitar,fegons  que  recompte  Cejdr. 
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.     «;  HOSPITATJTATI-S  gratia  in  dic  pluris  comcdenduni. 

UN  home  de  bona  vida  conuida  a  un  altre  a 
menjar,  e  quant  vee  que  lexaua  lo  menjar 
dix  li  que  mcnjas  ,  e  laltre  dix  que  no  podia.  E 
laltre  refpos  li :  .vij.  vegades  he  haut  vuy  hoíles, 
que  ab  tots  he  menjat ;  e  encara  are  he  fam :  e  tu 
no  mengiíl  vuy  üno  are  aquerta  vegada ,  e  dius- 
que  no  pots  menjar.  Cuftuma  es  entre  los  amidis 
de  Deu  que  quant  alfguns  los  venen  vefitar,  en- 
cara que  dejunen  menjen  ab  ells;  e  après  que 
delís  fe  fon  partits  tornen  a  fer  lur  dejuni. 

CCCXX.  —  Eximpli  con  fent  Genna  per  volen- 
tat  de  Deu  feu  un  vacaric  Rey  de  Bretanya , 
fegons  ques  recompte  en  fa  ligenda. 

*[  HOSPITALITAS  etiam  bonum  temporale  procurat. 

SEnt  Germà  vench  en  Bretanya,  e  demana  ai 
Rey  que  li  fes  donar  pofades  a  ell  e  als  que 
ab  ell  venien.  E  lo  Rey  no  ley  volch  manar  do-, 
nar.  E  un  hom  qui  gardaua  les  vaques  del  Rey, 
vinent  al  palau  troba  en  la  carrera  a  fent  Germà 
ab  fa  companya.  E  lo  vaqueriç  menals  a  fa  cafa 
per  albergar.  E  tentofi:  oucis  un  vedell ,  que  non 
hauia  mes  que  feu  fos ,  e  feu  lo  apparellar  molt 
be,  del  qual  menjaren  fent  Germà  efa  companya. 
E  après  quel  vedell  hagueren  menjat,  fent  Germ.a 
feu  ajuftar  tots  los  oíTos  del  dit  vedell,  e  feu  los- 
metre  dins  lo  cuyro  del  dit  vadell.  E  tentoft  per 
manament  del  dit  fant  lo  vedell  torna  viu  e  ref- 
lufcita.  E  en  laltre  dic  fegucnt  fent  Germà  fo  al- 
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dit  Rey,  e  reprès  lo  perquè  no  li  hauia  donar 
pofada,  e  dix  li :  Ix  de  fora,  e  lexa  lo  regne  a 
altre  millor  que  tu.  E  lo  Rey  per  gran  fpauen- 
tament  que  ach  no  li  refpos.  E  lo  dit  fent  Germà 
per  manament  de  Deu  feu  venir  lo  dit  vacariç  e 
a  fa  muller ,  e  feu  los  rey  e  reyna  de  Bretanya, 
que  negun  no  loy  poch  contreftar.  E  del  linatge 
del  dit  vacariç  venen  los  Reys  de  Bretanya.  E  axi 
en  aqucfta  vida  a  les  veguades  dona  Deus  per  una 
cofa  cent. 

CCCXXI  — Eximpli  con  fent  Macari  ab  la  gran 
humilitat  fua  vence  lo  diable ,  fegons  qiies  re- 
compte en  la  vida  dels  Jants  Pares. 

I  HUMILITAS  fohi  diabolum  confundit. 

SEnt  Macari  una  veguada  encontra  lo  diable 
que  portaua  una  falç  molt  tallant,  e  mena- 
çauel  ab  ella  ,  mas  no  li  podia  donar.  E  fent 
Macari  fofferiaho  ab  gran  humilitat  e  paciència. 
E  ladonchs  lo  diable  a  grans  crits  dix  :  Diablari, 
íi  dejunes,  jo  james  no  mengi ;  fi  tu  vetles.  jo  Ja- 
mes no  dormi;  mas  la  tua  humilitat  me  venç. 

CCCXXII.  —Eximpli  de  gran  caritat  e  humi- 
litat quel  Emparador  Contajli  moflra  haiier  en 
fi  contra  un  aldea  ,  fegons  que  recompte  fent 
Gregori. 

f:  HUMILIS  patienter  tollerat. 

L  Emparador  Contafti  era  molt  poch  de  perfo- 
na,  e  una  veguada  un  aldea  de  luny  terra 
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vench  per  veurel.  E  quant  lo  vee  ten  poch  de  per- 
fona,  no  creegue  quell  fos  Lemparador,  jaífos 
quels  altres  li  digueren  que  aquell  era  Lempara- 
dor. E  quant  lo  dit  aldea  lach  viít,  comença  a 
menysprear  en  fon  cor,  e  dix  :  Jorn  cuydaua 
quel  Emparador  fos  gran  hom  de  perfona,  mas 
en  aqueft  no  veg  que  ha  ja  cofa  de  hom.  E  tentoft 
quel  Emperador  ach  oyt  laldea,  abraça  lo,  edix: 
Si  Deus  me  ajut,  tu  mas  vift  ab  los  uylls  uberts.. 
Per  la  qual  cofa  lo  dit  Emperador  moftra  en  fi 
gran  caritat  en  amar  aquell  qui  lauia  menyfpreat 
e  burlaua  ab  ell. 


c^  Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  H :  e  comenfen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comenfen  per  I. 


CCCXXIII.  — Miracle  que  fent  Jacmefeu  a  un 
pelegrí  qui  7nor i  en  lo  pelegrinatge. 

Ç  lACOBI  maioris.  Ex  miraculis  eius. 

^^.^  Renta  homens  de  Lombardia  anauen 
en  romeria  a  Sent  Jacme,  e  los  .xxix. 
meteren  entre  ells  tal  promeíTio  que  fi 
algun  delís  fos  malalt ,  que  tots  los  al- 
tres quel  IperaíTen  tro  quell  fos  garit.  E  la  un 
dels  trenta  no  feu  ne  confenti  en  la  dita  promef- 
fio.  E  après  la  un  dels  .xxix,  fo  malalt ,  e  los  al- 
tres fos  companyons  íligueren  ab  ell,  faent  li  com- 
panyia quinze  dies.  E  paíTats  los  .xv.  dies  al  peu 
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del  munt  de  fent  Miquel  defempararen  lo  tots;  e 
lo  companyo  que  no  hauia  fet  la  dita  promeíTio 
romàs  ab  lo  malalt  per  fer  li  companyia.  E  lo 
die  quels  .xxviij.  companyons  fe  partiren  del  ma- 
lalt, lo  malalt  mori  ;  de  la  qual  mort  lo  compa- 
nyo fon  torbat  e  trift .  E  aquella  nit  aparech  li 
fent  Jacme  caualcant  en  un  cauall,  e  dix  li :  Mit 
aquex  mort  ton  companyo  denant  mi  en  aqueft 
cauall,  e  tu  caualca  en  les  anques  de  aqueft  ca- 
uall. E  aquella  nit  anaren  quinze  jornades.  E 
fent  Jacme  mes  los  en  la  muntanya  del  Goig  ques 
a  mige  leuga  de  la  ciutat  de  Compoftella  on  eífa 
lo  cors  de  fent  Jacme.  E  ladonchs  fent  Jacme 
dix  al  hom  viu  :  Amich,  ves  als  canonges  que  fon 
en  lefgleya  de  Sent  Jacme  ,  e  digues  los  que  ven- 
gueu per  foterrar  aqueft  pelegri  ton  companyo; 
e  digues  los  de  part  mia  que  fon  fent  Jacme,  quel 
foterren  honradement.  E  encara  digues  de  part 
mia  als  altres  pelegrins  tos  companyons ,  que  el 
pelegrinatge  que  han  fet  nois  aprofita  neguna  cofa^ 
pufque  no  tingueren  ço  que  hauien  promès  a  lür 
companyo.  E  tentoft  fent  Jacme  defefpareeh.  E 
lo  pelegri  feu  e  dix  tot  ço  que  fent  Jacme  li  hauia 
manat.  E  quant  los  altres  fos  companyons  foren; 
venguts  a  Sent  Jacme,  foren  marauellats  con  hi 
trobaren  lur  companyo,  car  lauien  lexat  quinze 
jornades  atras.  E  lo  companyo  lurs  dix  ço  que 
fent  Jacme  li  hauia  dit  con  li  aparech. 

CCCXXIV.  —  Miracle  con  fent  Jacme  reffuf- 
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cita  im  pelegrí  qui  anaua  a  SentJacme ,  lo  qual 

injujiament  fo  penjat  a  la  ciutat  de   Tolofa , 

Jegons  ques  recompte  en  los  miracles  de  fent 

Jacme. 

r  lACOBUS. 

UN  hom  de  Teutonia  anaua  en  romeria  a 
Sent  Jacme,  e  menaua  un  fill  feu  joue  e 
bell.  E  alio  fo  en  lany  de  noftre  Senyor  Mill  e 
.XX.  ayns.  E  quant  foren  venguts  a  la  ciutat  de 
Tolofa,  un  hofte  lur  maliciofament  amaga  e  mes 
una  taca  dargent  en  la  maleta  del  dit  pelegri.  E 
en  laltre  die  quant  los  pelegrins  foren  partits  de 
la  ciutat,  loíle  dona  clams  denant  los  officials  de 
la  dita  ciutat  de  Tolofa,  dient  quels  dits  pelegrins 
li  hauien  furtada  una  taca  dargent :  per  los  quals 
clams  los  pelegrins  foren  feguits  con  a  mals  pele- 
grins e  a  ladres,  e  prefos  tornaren  los  a  Tolofa, 
e  trobaren  dins  la  lur  maleta  la  dita  taca  dargent. 
E  tentoít  los  officials  donaren  per  fentencia  que 
tots  bens  que  alli  tenien  los  dits  pelegrins  foíTen 
del  hofie,  e  que  el  pare  o  el  fill  la  un  delís  fos 
penjat.  E  tentofl  lo  pare  pregals  molt  afecfuofa- 
ment  que  mataíTen  a  ell ,  quel  fill  fcapas.  E  lo 
fill  femblantment  pregaua  que  aucieíTen  a  ell, 
quel  pare  fcapas.  E  fobre  alio  hagueren  entre  ells 
gran  debat.  A  la  fi  lo  fill  volch  morir  per  fcapar 
lo  pare.  E  tentoft  quel  fill  fon  penjat,  lo  pare 
parti  de  Tolofa  ,  e  complí  lo  romiatge  de  Sent 
Jacme.  E  de  aquell  die  quel  fill  fon  penjat,  en 
trenta  e  lis  dies  lo  pare  ana  a  Sent  Jacme  ,  e  fon 
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tornat  a  Tolofa.  Penfar  podets  ab  quanta  triítor, 
e  dolor,  e  plant  que  eíTer  pogués  lo  pare  feu 
aquell  romiatge.  E  quant  vee  la  forca  on  fon  fill 
ftaua  penjat,  comença  a  fer  lo  major  dol  e  plant 
que  eíTer  pogués:  e  axi  plorant  acoftas  a  la  forca. 
E  ladonchs  lo  fill  li  parla  ,  e  li  dix  :  Pare  e  fenyor, 
no  plorets,  car  viu  fon  ;  e  james  nom  ana  ten  be 
que  defpuys  que  fuy  mes  en  aquefta  forca ,  car 
continuament  fent  Jacme  ma  fet  companyia,  em 
ha  gouern^t  ab  vianda  celeüial.  E  tentoft  lo  pare 
ab  molt  gran  pleer  entraíTen  dins  Tolofa  ,  e  dix 
ho  als  officials  e  a  les  altres  gents.  E  tentofl:  tots 
anaren  al  loch  on  ftaua  la  forca,  e  ab  gran  deuo- 
cio  e  pler  defpenjaren  lo  joue,  e  tornaren  los  bens 
quels  hauien  pres,  e  penjaren  lofte  maluat. 

CCCXXV.  —  Miracle  con  fent  Jacme  reJJ'iifcita 
un  pelegrí  qui  oucisfimatex  per  conjell  del  dia- 
ble, Jegons  que  recompte  Uch  de  fent  Vidor. 

f  lACOBUS. 

UN  pelegri  anaua  en  hermitatge  a  Sent  Jac- 
me ;  e  lo  diable  aparech  li  en  forma  de  fent 
Jacme,  e  dix  li  que  fe  oucies  per  amor  delí.  E  lo 
dit  pelegri  cuydant  fe  que  fos  fent  Jacme  oucie 
íim?»tex.  E  lofte  quant  vee  lo  pelegri  que  fera; 
mort ,  ach  dubte  que  no  digueííen  les  gents  quelí. 
lo  hauia  mort.  E  tentoft  lo  dit  pelegri  reíTufcita, 
e  dix  lengan  quel  diable  li  hauia  fet ,  e  con  lo 
diable  fen  leuaua  la  fua  anima  fmo  que  fent 
Jacme  ley  tolch  forciuolment :  e  que  per  prechs 
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de  fent  Jacme  noftre  fenyor  Deus  hauia  volgut 

quell  fos  relTufcitat. 

CCCXXVL—  Miracle  con  fent  Jacme  rejfufcita 
iin  pelegrí  qui  per  confell  del  diable  fe  tolcli  los 
genitius,  e  oiicisfimatex,  fegons  que  recompte 
Uch  de  Clunicent. 

f  lACOBI. 

UN  pelegrí  anaua  en  romeria  a  Sent  Jacme, 
e  en  lo  cami  jac  carnalment  ab  una  fembra. 
E  après  lo  diable  aparech  li  en  forma  de  fent  Jac- 
me ,  e  dix  li  que  per  lo  peccat  que  hauia  fet  de  la 
luxúria  ,  quel  romiatge  no  li  valia  alguna  cofa; 
mas  ques  tolgués  los  genitius  ,  e  après  que  faucies 
a  ümatex  ,  e  que  faent  aço  que  feria  perdonat  de 
tots  los  feus  peccats.  E  lo  pelegri  creent  quel  dia- 
ble fos  fent  Jacme,  feu  e  complí  les  dites  dues 
cofes  quel  diable  li  hauia  manat  fer.  Axi  con  los 
diables  fen  portauen  la  anima  del  dit  pelegri,  fent 
Jacme  lals  tolch,  e  per  mèrits  feus  noftre  fenyor 
Deus  volch  que  la  anima  tornas  al  cors  del  dit 
pelegri,  e  reííufcita  ,  e  lils  tornaren  los  genetius. 
E  après  feu  vida  fanta,  e  falua  la  anima. 

CCCXXVII.  —  Eximpli  quel  hom  Jio  deu  moj- 
trar  ne  publicar  miracle  que  Deus  face  per  ell, 
fegons  que  recompte  Seuer. 

f  lACTANTIA  in  bonum  comprimenda  eÜ. 

D  Os  religiofos  jouens  de  edat  de  .xv.  anys  e 
de  .xi).  anys  anants  per  un  defert  trobaren 
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una  ferpent  molt  gran,  e  lo  religiós  pus  joue  pres 
la,  e  pleguada  mes  la  en  la  falda  del  feu  abit,  e 
portaren  la  al  lur  moneftir.  Quant  los  altres  fra- 
res veeren  que  la  ferpent  nois  hauia  mordut  ne 
fet  algun  dampnatge ,  començaren  a  loar  molt  la 
fe  e  la  virtut  dels  dits  dos  frares  jouens  ,  perquè 
hauien  moílrat  la  virtut  que  Deus  los  hauia  feta 
als  altres ,  dient  los  que  degeren  donar  laors  e 
gràcies  a  Deu  e  feruir  lo  humilment,  que  no  pen- 
dre  vana  glòria  en  fi. 

CCCXXVIII.  — Miracle  eeximpli  con  per  fer - 
iieys  que  un  caualler  feu  a  la  fanta  Sgleya  de 
Roma^  la  anima  del  pare  de  dit  caualler  quera 
mort  gran  temps  hauia,  aconfegui  la  glòria 
celcfiial  per  mèrits  dels  dits  feruejrs ,  fegons 
ques  recompte  en  la  Ligenda  lombardica. 

«]  INDULGENTÍE  valent  defunclis. 

UN  legat  del  Papa  prega  a  un  caualler  po- 
derós que  anas  ftar  en  la  frontera  contra  los 
enemichs  de  la  Sgleya,  e  queu  faes  per  feruici  de 
Deu  e  de  la  Sgleya,  €  guanyaria  indulgència  com- 
plida per  a  la  anima  de  fon  pare.  E  lo  dit  caua- 
ller ftech  en  la  dita  frontera  tota  una  quarefma; 
e  en  la  fi  de  la  quarefma  lo  pare  li  aparech  ten 
clar  con  lo  fol ,  e  dix  li :  Fill ,  moltes  gràcies  te 
fas  ,  car  fapies  que  per  lo  feruey  que  tu  has  fet  a 
la  fanta  Sgleya  de  Roma  jo  fon  fora  de  les  penes 
en  que  ílaua,  e  vagmen  fens  altra  tardança  a  la 
floria  celeüial. 
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CCCXXIX.  — Miracle  e  exunpli  deiinajïlla  de 
un  clergue  que  [emprenya  de  un  hom,  e per  no 
de/cobrir  lom  dix  que  era  prenyada  de  un  lec- 
tor, fegons  que  recompte  Heraclides. 

r  INFAMATüR  aliquis  ílne  culpa. 

UNa  fadrina  filla  de  un  clergue  gitas  carnal- 
ment  ab  un  hom,  del  qual  hom  ella  con- 
^ebe.  E  après  dix  a  fon  pare  que  un  legidor  del 
bifbe  la  hauia  emprenyada.  E  tentofl:  lo  pare  cla- 
maíTen  al  bifbe  ;  e  lo  bifbe  feu  fe  venir  denant  lo 
dit  lecfor,  e  demanali  ell  fi  hauia  fet  aquell  pec- 
cat  ?  E  lo  lector  dix  que  no.  E  lo  bifbe  ab  gran 
fellonia  dix  que  mentia.  E  lo  leclor  refpos:  Se- 
nyor ,  jous  he  dit  ço  que  en  ma  confciencia  es  ab 
veritat,  però  fi  volets  oyr  ço  que  no  fo ,  jo  dich 
que  jo  emprenyi  aquella  fadrina.  E  tentoft  lo 
bifbe  priua  lo  del  offici  de  la  lectoria ,  e  feren  li 
pendre  per  muller  la  dita  fembra.  E  lo  lector  ten- 
toft mete  la  dita  fa  muller  en  un  moneítir  de  do- 
nes dorde  ;  e  ell  m.es  fe  dins  una  cella  contínua- 
ment plorant ,  e  ab  gran  deuocio  pregant  a  Deu 
-que  defcobris  la  veritat  de  aquell  prenyat.  Quant 
-la  dita  fembra  fo  al  temps  del  parir  fíech  .vij.  dies 
de  part  que  no  podia  menjar ,  ne  beure,  ne  dor- 
mir, íino  hauer  contínuament  dolors  molt  forts. 
E  quant  ella  fe  veu  en  perill  de  mort,  a  altes  veus 
dix:  Ay  m.efquina,  que  per  dos  peccats  jo  muyr 
ab  aqueíta  ten  gran  dolor  :  lo  primer  perquè  perdi 
la  mia  virginitat ,  lo  fegon  perquè  enculpe  aqueft 
peccat  a  aquell  qui  noi  hauia  fet.  E  con  fe  vol 
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que  les  dones  de  aqueft  moneftir,  e  altres  perfones 
deuotes,  pregaren  Deu  que  viaçofament  paris, 
les  dites  oracions  no  li  aprofitaren.  E  lo  dit  bif  be 
trames  a  dir  al  dit  lector  que  pregas  per  ella.  E 
lo  ledor  no  refpos  al  miíTatge  del  bifbe;  e  lo  bif- 
be  ladonchs  ana  al  lector,  e  dix  li :  Deíliga  ço  que 
per  la  tua  ignonencia  e  mèrits  has  ligat.  E  la- 
donchs lo  leclor  feu  oració  al  noftre  fenyor  Jhe- 
fuchrift.  E  tentofl  la  fembra  mentirofa  pari ,  c 
dix  la  veritat  de  fon  prenyat ,  e  demana  perdo 
plorant  al  dit  lector  de  la  falfia  que  li  hauia  pofat. 
E  lo  dit  lector  defenculpat  ab  veritat  de  la  infà- 
mia, acaba  en  lo  feruey  del  Saluador. 

CCCXXX. — Miracle  e  eximpli  molt  bell  con 
Lemparador  de  Contajlinoble  Teiidoji  feu  ta- 
llar la  man  dreta  a  fen  Johan  Damaceno ,  e  con 
la  verge  Maria  li  torna  la  man  en  lo  braç,  fe- 
gons  qiies  recompte  en  les  ifories  de  Johan  Da- 
mià. 

f:  INFAMATO  aliquando  fama  reílituitur. 

SEnt  Johan  Damaceno  fon  verge,  e  molt  de- 
uot  a  la  verge  Maria:  lo  qual  fauia  fcriurc 
ietra  grega,  e  era  be  inftruyt  en  totes  les  arts,  e 
fabia  molt  ben  fcriure  e  diclar,  e  era  molt  graciós 
en  cantar.  Sdeuench  fe  quel  catiuaren  moros  ab 
molts  daltres  creftians,  e  fon  prefoner  e  catiu  de 
un  caualler  moro.  Quant  lo  caualler  fa  be  que 
fent  Johan  era  hom  letrat ,  e  que  no  fabia  fer  al- 
tre ofíici ,  mana  11  que  a  un  fill  que  tenia  que  li 
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moftras  totes  les  fciencies  e  arts  que  fabia.  E  fent 
Johan  enforma  per  aytal  manera  lo  fill  del  caua- 
ller  moro,  que  en  poch  de  temps  li  ach  moftrat, 
que  la  letra  e  lo  dictat  era  femblant,  fens  neguna 
differencia,  ala  letra  e  dictat  de  fent  Johan.  E 
après  Lemparador  Teudofio  tragué  de  catiu  al 
dit  fent  Johan  Damaceno.  E  ftant  fent  Johan  ab 
lo  dit  Emparador,  lo  fill  del  moro  qui  era  flat 
fcola  e  dexeble  del  dit  fent  Johan  ,  per  gran  mal 
e  enueja  que  hauia  al  dit  fent  Johan  trames  una 
letra  fcrita  de  la  fua  man ,  en  la  qual  letra  fe 
contenia  mort  e  perdició  del  dit  Emparador  Teu- 
dofio ;  la  qual  era  en  nom  del  dit  fent  Johan. 
E  la  qual  letra  lo  dit  moro  trames  en  Contaíti- 
noble,  e  feu  la  gitar  fecrctament  dins  lo  palau  del 
Emparador;  e  aquell  qui  primerament  troba  la 
dita  letra  tentoít  la  dona  al  Emparador.  E  Lem- 
parador conech  que  la  letra  e  lo  nom  e  lo  dictat 
era  de  fent  Johan  ,  jaffos  que  nou  era.  E  tentoít 
lemparador  Teudofio  feu  venir  fent  Johan  de- 
nant  fi ,  e  dix  li  moltes  cruels  e  males  paraules, 
dient  li  traydor,  que  li  hauia  feta  molt  gran  tray- 
cio.  E  fent  Johan  quant  vee  la  letra  dix  :  Vera- 
ment, fenyor,  la  letra  es  de  la  mia ,  mas  noítre 
fenyor  Deus  qui  fap  la  veritat,  fap  que  jo  james 
no  la  fcriui,  ne  la  fiu  fcriure.  E  totes  quantes 
gents  hauia  en  lo  palau  començaren  lo  a  defon- 
rar  dient  li  que  era  traydor ,  e  que  merefquera 
quel  cremalTen.  E  Lemperador  no  volch  que  mo- 
ris, mas  feu  li  tolre  la  man  dreta  ab  queu  hauia 
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ferit,  la  qual  ma  feu  penjar  a  la  porta  del  monef- 
tir  del  dit  fent  Johan.  Quant  fent  Johan  fe  veu 
fens  ma  entraífen  en  lo  feu  moneftir  ,  e  plorant 
molt  fortment  agenollas  ab  gran  humilitat  e  de- 
uocio  denant  la  imatge  de  la  verge  Maria,  e  mof- 
trant  li  a  la  dita  imatge  lo  braç  fens  ma  ,  dix  li 
aytals  paraules  :  Senyora,  e  aquefls  fon  los  guar- 
dons que  han  los  voftres  feruidors?  e  aquefta  es  la 
voífra  benauenturança  ?  per  que  confentis  quem 
tolgueíTen  la  ma  ab  la  qual  jot  fcriuia?  car  be  fa- 
bets  ,  Senyora  ,  que  ab  aquefta  ma  fcriuia  jo  les 
voftres  laors  e  cançons ,  e  ab  aquefta  ma  confe- 
graua  jo  lo  cors  e  la  fanch  del  voftre  Fill  preciós  e 
gloriós.  E  con  les  ach  dites  aqueftes  paraules  if- 
ques  de  la  fgleya,  e  entraffen  en  la  fua  cambra, 
e  gitas  en  fon  lit.  E  ftant  durment ,  però  no  que 
del  tot  dormiis,  aparech  li  la  gloriofa  Senyora  mare 
dels .  peccadors  ab  molt  gran  claredat ,  e  dix  li : 
Que  fas  lo  meu  feruidor  feel  e  leyal  ?  E  fent  Johan 
li  refpos:  Senyora,  e  quem  demanes,  que  a  def- 
honor  tua  e  menyfpreu  efta  la  mia  ma  penjada  en 
la  porta  daqueft  moneftir?  Ella  li  refpos:  Fill, 
hages  íforç  en  lo  meu  Fill  e  fenyor.  Etentoft  fent 
Johan  veu  con  la  gloriofa  Senyora  ana  a  la  porta 
de  la  fgleya  on  la  ma  ftaua  penjada ,  e  pres  la 
ma,  e  torna  la  en  lo  braç  de  fent  Johan  ,  axi  be 
que  aparech  que  james  non  fos  ftada  tallada.  E 
la  fenyora  Verge  dix  li :  Johan  ,  aquefts  fon  los 
guardons  que  jo  don  a  mos  honefts  feruidors  e 
deuots  :  e  defefparech  la  Verge.   E  tentoft  lo  dit 
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fent  Joan  fe  leua  del  lit  fa  e  guarit  del  tot ;  c  ab 
gran  alegria  e  ab  gran  deuocio  tota  aquella  nit 
feu  gràcies  e  laors  a  la  Verge  Maria.  E  en  laltre 
die  per  lo  mati  fent  Johan  moftra  e  dix  als  altres 
frares  del  moneftir  la  gràcia  e  la  mercè  que  la 
Verge  Maria  li  hauia  fet.  E  decontinent  lo  dit 
fent  Johan  dix  una  milTa  de  fanía  Maria,  la  qual 
tots  los  frares  oyiren  ab  gran  deuocio.  Q^uant 
Lemparador  Teudofi  fabe  aquell  miracle,  ten- 
toft  vench  al  dit  moneílir  .  e  plorant  ab  gran  de- 
uocio agenollas  denant  lo  dit  fent  Johan  ,  e  molt 
humilment  e  ab  gran  contriccio  demanali  perdo, 
e  demana  li  fi  fabia  alcun  hom  qui  fabes  fcriure 
axi  con  ell  feya  ?  E  fent  Johan  li  dix  que  och;  un 
moro  a  qui  ell  hauia  moflrat  defcriure  en  terra 
de  moros  con  era  catiu. 

CCCXXXI.  —  Miracle  que  axi  con  fent  Amant 
batejaua  un  fill  del  Rey  de  Franca  que  hauia 
.viij.  dies  que  era  nat ,  lo  dit  fill  refpos  Amen, 
fegons  les   geftes   de  fent  Amanç. 

f  INF  ANS  in  baptifmo  loquitur. 

LO  Rev  de  França  no  hauent  infants  prega, 
e  feu  pregar  molt  deuotamenta  noftrefenyor 
Deus  que  lin  donas.  E  tentoll  plach  a  noftre  fe- 
nyor  Deus  que  la  Reyna  fa  muller  pari  un  fill 
del  dit  Rey  ;  e  axi  con  lo  dit  fent  Amant  batejaua 
lo  dit  fill,  axi  con  los  padrins  degeren  refpondre 
A7nen,  callaren  tots,  e  linfanto  nat  de  .vii).  jorns 
refpos  a  altes  veus  ,  e  dix  Amen. 
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CCCXXXII.  —  Miracle  e  eximpli  conferit  Si- 
món ,  e  fent  Judes  apojiols  per  virtut  diuinal 
feeren  parlar  una  criatura  del  die  nada,  fegons 
qiies  recompte  en  la  ijioria  dels  ditsfants. 

fi  INFANS  unius  diei  loquitur. 

UNa  filla  de  un  Comte  concebe  de  fornica- 
ció, e  après  pari  ,  e  dix  que  un  diacha  de 
euangeli  la  hauia  emprenyada.  E  lo  dit  Comte 
mogut  de  gran  fellonia  volie  auciure  al  dit  diaca. 
Sent  Simón,  e  fent  Judes  queu  faberen  vengueren 
al  dit  Comte  ,  e  demanaren  li  quant  era  nada  la 
criatura  que  fa  filla  hauia  parit  ?  El  Comte  los 
dix  :  Vuy  a  hora  de  prim.a  nafque.  E  ladonchs  los 
fants  apoítols,  prefents  lo  Comte,  e  lo  dit  diaca, 
e  altra  molta  gent,  digueren  a  la  dita  criatura:  Di- 
gues nos  en  lo  nom  de  Deu  fi  es  ton  pare  aquefl: 
diaca?  E  la  criatura  dix:  Lo  diaca  aqueft  es  verge, 
que  "James  no  conech  fembra  carnalment.  Del 
qual  miracle  tots  los  que  alli  eren  fe  marauella- 
ren  molt.  E  lo  dit  Comte  prega  molt  los  dits  fants 
apoftols  que  dejnanafíen  a  la  dita  criatura  qui 
era  fon  pare  ?  E  los  fants  beneyts  refpongueren 
li :  Axo  no  farem  nofaltres,  car  a  nofaltres  fe  per- 
tany ajudar  e  faluar  al  no  culpable ,  mas  nos 
pertany  a  nofaltres  acufar  lo  culpant. 

CCCXXXIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  gran 
ajfliccio  e  turment  que  un  fant  hermitafe  donaua 
quefcun  die  tant  con  vifch  en  aqueji  mon ,  fegons 
que  recompte  Beda  en  les  gefies  dels  àngels. 
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f  INFERN  US. 

UN  hom  reíl'afcita  en  layn  de  noíire  Senyor 
vLiytcents  e  íis  ayns  ;  e  fpaordit  de  les  cruels 
penes  que  hauia  viftes  en  laltre  mon  ,  anaflen  a 
elíer  hermita,  e  feu  una  cella  en  que  habitaua 
prop  de  un  riu.  E  en  liuern,  con  feya  major  fret, 
ell  fe  banyaua  en  lo  riu  ab  tots  los  abits  que  por- 
taua,  e  quant  era  fora  ,  los  abits  gelauen  fe  de- 
munt  lo  feu  cors;  e  après  meties  en  laygua  que 
bullia  per  poder  de  gran  foch  ,  e  après  tornaua 
en  freda  ;  e  alio  foftench  e  feu  de  tota  la  fua  vida. 
E  alfguns.  altres  reprengueren  lo  per  queu  feya, 
e  ell  refponials :  Si  vofaltres  hagueíTets  viít  ço 
que  jo  he  vift,  fariets  ço  que  jo  fas  e  encara  mes 
auant. 

CCCXXXIV.  —  Miracle  e  eximpli  con  fent 
Maca?'i  feu  parlar»  una  calauera  de  hom  mort 
qiieatroba,  la  qual  calauera  era  Jfada  de  un 
Jacerdot  dels  gentils ,  fegons  qiies  recompte  en 
la  vida  dels  fants  Pares. 

•[  INFERNALIS  pena  eít  magnitudinis  ineíümahilis. 

SEnt  Macari  palTant  per  un  herm  troba  una 
calauera  de  hom  mort,  que  era  tefta  del  cap 
de  un  facerdot  dels  gentils.  E  quant  fent  Macari 
veu  la  dita  calauera  ,  conjurali  que  li  parlas.  E 
la  dita  calauera  li  dix  :■  Aytant  con  ha  del  cel  a 
la  terra ,  aytant  foch  tenen  los  diables  demunt 
los  lurs  caps,  e  aytant  foch  tiren  dejus  los  peus. 
E  demana  li  fent  Macari  los  mals  chrertians  en 
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quin  jaent  hi  ílaiien  dalla  ?  E  la  calauera  li  ref- 
pcs  que  de  fots  los  gentils  e  de  fots  los  juheus. 
E  aço  fe  concorda  ab  alio  que  diu  fent  Gregori 
en  lo  Dialogorum,  que  un  hom  de  gran  ftament 
mori,  e  après  reíTufcita,  e  dix  que  veu  fer  un  foch 
qui  plegaua  tro  al  cel. 

CCCXXXV.  —  Eximpli  de  les  paraules  que  dix 
una  fembra  folla  con  oy  cantar  un  refpons  qui 
diu  :  In  inferno  nulla  est  redempció. 

fl;-  INFERNALIS  pena  cft  eterna. 

UNa  fembra  era  folla,  e  entenia  un  poch  lo 
lati.  E  un  die  ftant  la  dita  folla  en  lefgleya 
oy  cantar. i.  refpons,  In  inferno  nulla  eji  re- 
dempció,  qui  vol  dir  :  en  linfern  noy  ha  neguna 
reemço.  E  tentoft  la  dita  fembra  folla  a  altes 
veus  dix  :  Pufque  axi  es,  foll  es  aquell  qui  alia 
empenyora  la  fua  penyora. 

CCCXXXVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom 
paralatich  qui  hauia  nom  Seruunlo,fegons  que 
recompte  fent  Gregori  en  lo  Dialogorum. 

f!  INFIRMITAS  paupera  patienter  debet  fuftineri, 

UN  hom,  qui  hauia  nom  Seruunlo,  en  tota  la 
fua  vida  era  pobre  dels  bens  temporals,  mas 
era  rich  fegons  Deu.  E  aquell  Seruunlo  en  tota 
la  fua  vida  jagué  paralatich  en  un  lit  del  qual 
nos  podia  leuar,  ne  podie  ajuftar  la  ma  ala  boca, 
ne  girar  fe  en  lo  lit.   E  un  feu  germà,  e  fa  mare 
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feruien  lo,  e  qualfeuol  cofa  quell  pogués  hauer 
donaue  ho  als  pobres  ,  e  comprauen  libres  de  la 
fanta  Scriptura.  E  quant  allcuns  pelegrins  venien 
a  cala  lua,  feya  lols  legir  fi  eren  homens  letrats; 
perquè  lerdeuench  que  jas  fos  quell  james  no  fa- 
bes  legir.  oyint  contínuament  la  fanta  Scriptura, 
après  de  faber  gran  partida  de  la  fanta  Scriptura. 
E  en  la  nit  quell  deuia  morir,  dix  a  tots  los  pele- 
grins que  en  cafa  fua  en  aquella  hora  eren  ,  que 
tots  que  digueílen  oracions  ab  ell  enfemps :  e  axi 
ho  feeren.  E  mentre  ells  deyen  les  dites  oracions, 
ell  los  feu  callar  ,  e  dix  los  :  E  no  oyits  vofaltres 
ten  dolços  cants  e  ten  pleents  que  jo  oig  en  lo 
cel?  Edites  aqueftes  paraules  reté  la  anima  al 
Senyor  faluador  del  mon. 

CCCXXXVII.  —  Eximpli  de  un  hom  deiiot  que 
per  feruir  Jhejuchrift  fe  mes  en  fa  cafa  un  con- 
tret, lo  qual  contret  lo  dit  homferui  honorable- 
ment e  ab  deuocio  de  tota  la  fua  vida ,  fegons 
que  recompte  Eraclides. 

f  INFIRMIS  eíl  diligenter  feruiendum. 

UN  hom  qui  hauia  nom  Eulogi  lexa  aquefl: 
mon ,  e  perquè  no  poch  fer  vida  ab  los  ho- 
mens dorde  ,  ne  ab  los  hermitans  reten  eh  fe  alf- 
cuns  pochs  dels  bens  temporals  que  hauia,  e  per 
feruir  a  Jhefuchrilf  pres  un  contret  qui  no  hauia 
peus  ne  mans ,  nes  podie  ajudar  de  negun  de  fos 
membres .  e  mes  lo  en  una  cafa  ,  e  quant  lach 
mes  dins  la  cafa  dix:   Senyor  Jhefuchrift,  per 
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Icruir  a  tu  e  per  reuerencia  tua  jo  feriiire  a  aqueíl 
contret  mentre  ell  viua  ,  e  jo  íia  viu.  E  axi  ho 
feu  aquell  Eulogi,  que  fer  ui  aquell  contret  de  tot 
ço  que  hauia  meíler  quinze  ayns.  E  en  la  fi  dels 
quinze  ayns  per  temptació  del  diable  lo  dit  con- 
tret auorri  lo  feruey  que  Eulogi  li  feya:  e  un  dia 
mogut  lo  contret  de  fellonia  contra  Eulogi  dix  li 
molt  injuriofament  aqueftes  coíes  :  Ves  ,  lunyet 
de  mi ;  car  tu  deurouits  la  mia  cafa  ;  e  ara  cuy- 
des  me  guarir.  E  Eulogi  refpos  li  molt  fuaument, 
e  dix  li  :  Senyor,  no  hajats  defplaer  o  greuge; 
deman  Yofen  perdo ,  e  deyts  mo,  e  jo  fmenar  ho 
he.  E  lo  contret  li  refpos :  No  vull  les  tues  lago- 
teries  ne  les  tues  confolacions  ,  mas  gitem  en  loch 
publich,  car  defig  he  de  fadollar  me  de  carn.  E 
tentoft  Eulogi  porta  li  denant  molta  carn  ;  e  lo 
contret  li  dix  :  No  vull  aturar  pus  auant  ab  tu, 
car  lo  poble  vull  veure.  E  Eulogi  li  dix  :  Jous 
menaré  aci  molts  homens  dorde  que  feftiguen  aci 
ab  vos.  E  lo  contret  li  refpos:  No  vull  veure  los 
deftruidors  del  pa  axi  con  tu  eft ,  m.as  met  me  en 
la  plaça  dalli  on  me  prenguiít.  E  ladonchs  Eu- 
logi leua  lo  contret  alli  on  fiaua  lo  beneuyrat 
fent  Anthoni,  e  dix  li  que  volia  lexar  alli  lo  con- 
tret. E  fent  Anthoni  dix  a  Eulogi :  Si  tu  lo  def- 
emparas,  altre  millor  que  tu  lo  reebra.  E  dix  al 
contret :  Amich,  tu  no  mereys  veure  lo  cel  ne  la 
terra,  car  aqueíl  per  Jhefuchrift  fotjuga  fimatex 
a  fer  te  tal  feruey.  E  après  que  fent  Anthoni  los 
ach  dites  aqueftes    paraules,    confola  abdos  en 
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Jhefuchrilt ,  e  dix  los  :  Fills  ,  nous  partefcats  la 
un  del  altre,  car  abduy  merexets  eíTer  coronats  en 
la  celeftial  glòria ;  e  aquella  baralla  que  hauets 
hauda  es  ftada  temptació  del  diable,  per  tal  con 
abduy  fots  ja  en  la  íi  dels  voftres  dies.  E  tentoft 
molt  coníblats  en  la  amor  de  Deu  ,  Eulogi  e  lo 
contret  abduy  enfemps  fen  tornaren  a  lur  cafa, 
e  alli  vifqueren  .xl.  dies.  E  après  moriren  en  un 
die  e  una  hora ,  e  reteren  les  animes  a  Jheiu- 
chrlrt. 

CCCXXXVIII.  —  Con  ^^er  miracle  de  fent  Pere 
lexajobtofament  lo.febreafaJiUafanta  Pa- 
tronilla,  e  con  la  dita  Jajíta  Patronilla  moj'i, 
Jegons  recompte  la  ligenda  de  ditajanta. 

f  INFÍRMITAS  corporalis  aliquando  prodeít  fpiritui. 

AQuESTA  fanta  Patronilla  era  filla  de  fent  .P. 
lapoflol,  e  era  molt  bella.  E  ftant  fanta 
Patronilla  malalta  de  febre  continua ,  tots  los 
apoílols  vengueren  vefitar  fent  Pere,  e  digueren 
li  :  Pufque  tu  ,  Pere  ,  guareys  a  molts  malalts, 
per  que  no  dones  falut  a  la  tua  filla  Patronilla 
de  la  molta  febre  que  ha?  E  fent  Pere  refpos  los 
que  axis  coue  que  lla  fet ;  mas  per  tal  que  enten- 
gueffen  quel  poder  de  Deu  en  totes  cofes  hauia 
loch.  dix  a  fa  filla:  Leuet ,  Patronilla,  e  feruex 
nos.  E  tentoft  Patronilla  ,  guarida  e  del  tot  fana 
de  la  febre ,  leuas  del  lit  molt  alegre  ,  e  ferui  los. 
E  après  quels  ach  feruit,  fent  Pere  li  dix  :  Filla, 
lornet  jaure  en  lo  lit.   E  tentoft  que  ella  fon  tor- 
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■  nada  en  lo  lit,  li  torna  la  febre;  e  en  aquella  hora 
ella  fo  perfeta  en  lamor  de  Deu ,  e  la  lexa  del  tot 
la  febre,  e  fon  guarida.  E  un  Comte  per  la  gran 
bellefa  de  ella  demana  li  que  fos  fa  muller.  Ella 
refpos  li :  Sim  deíiges  que  fie  ta  muller ,  cerca 
moltes  donzelles  vergens  quem  acompanyen  tro 
a  la  tua  cafa.  E  lo  Comte  dix  queu  faria.  E  la 
dita  fanta  Patronilla  dejuna  tres  dies  ,  e  mes  fe 
en  oració,  e  combrega  deuotament.  E  acabats  los 
tres  dies  ella  mori  ,  e  trames  la  fua  anima  a  la 
glòria  celefiial. 

GCCXXXIX,  —  Eximpli  con  es  senyal  que  nof- 
tre  f enyor  Deus  ama  a  la  per/ona  quant  fonent 
la  vefita  per  malaltia ,  fegons  ques  recompte  en 
los  dits  dels  fants  Pares. 

f[  INFIRMITAS  corporalis  eft  ílgnum  amoris  Dei. 

U'N  hermita  de  molt  bona  vida  quefcun  ayn 
era  malalt.  Sdeuench  fe  que  paíTa  un  ayn 
que  no  enmalalti,  per  la  qual  cofa  ell  comença  a 
plorar ,  e  dix  :  Lo  meu  Senyor  Jhefuchrift  me 
defempara,  pufque  aqueft  ayn  nom  ha  vefitat. 

CCCXL.  —  Eximpli  con  les  malalties  corporals 
aporten  deuocio  efaluacio  de  la  anima,  fegons 
que  recompte  Jacme  de  Uitriaco. 

5[  INFIRMITAS  corporalis  aliquando 
de  fuperbo  facit  humilem. 

EN  lo  bifbat  de  Paris  un  fcola  anaua  dema- 
nant per  les  cafès  de  les  gents,  gitant  los  lay- 
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gua  beneyta  per  les  dites  caíes.  E  con  entrauaen 
cafa  de  un  caualler  qui  james  no  li  donaue  al- 
moyna,  ans  lo  defonraua  el  viltenia  ,  per  totes 
les  defonries  lelcola  no  lexaua  dentrar  en  la  cafa 
del  dit  caualler  ab  laygua  beneyta.  E  un  die  fiant 
lo  dit  caualler  malalt  e  jaent  en  lo  lit  en  fa  cafa, 
lefcola  entra  ab  laygua  beneyta.  e  lo  dit  caualler 
feu  li  donar  almoyna .  e  pregal  molt  humilment 
que  pregas  Deus  per  ell.  E  lefcola  refpos  al  caua- 
ller, e  dix  li  :  Q^ues  aço ,  fenyer  ?  foliets  me  def- 
honrar  con  entraua  en  cafa  voflra  ,  e  ara  donats 
me  almoyna  ,  e  deyts  que  prech  a  Deu  per  vos  ? 
Amich ,  dix  lo  caualler,  per  tal  con  tinch  mal  en 
aqueft  peu.  E  lefcola  refpos:  Prcch  que femblant 
mal  vos  do  en  laltre  peu.  Amich,  dix  lo  caualler, 
e  per  que  ho  dius  axi?  Senyer,  dix  lefcola,  jo 
dich  raho,  car  tro  ara  erets  brau'e  afpre  con  leo, 
e  ara  fots  tornats  fuau  con  anyell ;  e  axi  per  vof- 
tre  be  fas  aquefta  oració. 

CCCXLI.  —  Eximpli  defanta  e perfeta  paraula 
que  un  bifbe  dix  al  abat  Ylari,  fegons  fe  re- 
compte en  los  dits  del  Jants  Pares. 

*  INIURIA  propter  Deum  debet  dimitti. 

LAbat  Ylari  vench  vefitar  a  un  bifbe,  e  men- 
jant ab  ell  portaren  los  denant  un  capo  ruf- 
tit  que  menjaíTen.  E  lo  dit  abat  Ylari  con  vee  lo 
capo  dix  :  James  depuys  que  jo  port  aqueft  abit 
no  mengi  negun  ocell.  E  lo  dit  bifbe  refpos:  De- 
puys que  pris  aqueft  abit  que  port ,   james  no 
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lexe  dormir  a  negun  hom  quim  hagués  feta  in- 
juria tro  que  li  hauia  perdonat ,  e  jo  fos  fon 
amich  ,  ne  lexe  abans  que  jo  dormis  no  demanas 
perdo  a  tot  hom  a  qui  jo  hagués  fet  injuria.  E  lo 
dit  abat  Ylari  ladonchs  dix  al  bifbe:  Pare  fe- 
nyor,  perdonam  de  ço  que  he  dit,  que  verament 
major  e  millor  es  la  tua  conuerfacio  que  la  mia. 

CCCXLII.  —  Eximpli  e  miracle  con  Fortunat 
bifbe  feu  exir  lo  dimoni  del  cors  de  un  hom.fe- 
gons  recompte  fent  Gregori. 

í[  INTENTIO  mala  eciam  bonum  opus  vincit. 

LO  bifbe,  Fortunat  per  nom,  tragué  un  dielo 
diable  del  cors  de  un  hom  ,  lo  qual  diable 
tentoft  pres  forma  de  pelegri,  e  anaua  per  la  ciu- 
tat dient  a  altes  veus  :  O  quant  de  mal  ha  fet  lo 
bifbe  Fortunat  a  aquefl:  pelegri  en  gitar  lo  de  fa 
cafa,  è  ara  en  tota  aquefta  ciutat  no  trob  quim 
acuUa.  E  un  hom  de  la  ciutat  per  que  pogués  re- 
pendre  e  jutjar  los  fets  del  arcabifbe,  e  no  per 
deuocio,  aculli  per  albergar  lo  dit  pelegri.  E  ílant 
prop  del  foch  lo  dit  hom  ,  e  fa  muller ,  e  un  lur 
petit  fill,  e  lo  diable  pelegri ,  lo  dit  diable  gita  en 
lo  foch  e  oucis  lo  dit  íill ,  e  tentoíl  defparech.  E 
la  mare ,  e  lo  pare  romangueren  fpauentats  e  ab 
gran  dolor  de  la  mort  ten  fobtofa  de  lur  fill.  E 
tentoft  lo  dit  hom  conech  que  hauia  fet  mal  de 
acullir  en  fa  cafa  aquell  quel  fant  bifbe  hauia 
gitat  de  la  fua,  car  noi  aculli  fino  per  diíTamacia 
del  dit  bifbe. 
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CCCXLIII. —  Eximpli  de  .].  monge  qui  per  en- 
iieja  acufa  altre  monge,  fe gons  recompte  Cefar. 
f  INUIDIE  ílimulis  agiíati  religioli  aliquando  fe  accufant. 

UN  monge  per  gran  enueja  accufa  a  un  altre 
monge  denant  lur  abat  de  molts  e  legs  pec- 
cats.  E  lo  dit  abat  no  volch  creure  la  dita  accu- 
facio.  E  après  vench  lo  veütador  per  vefitar  lo 
moneftir ;  e  tentoít  lo  dit  monge  accufador  feu 
denant  lo  veíitador  la  delïus  dita  accufacio.  E  lo 
vefitador  creegue  la  accufacio ;  e  denant  tot  lo 
capítol  dix  tots  los  peccats  dels  .quals  lo  monge 
era  accufat ,  e  tentofi:  mana  lo  metre  en  lo  carçre. 
E  palTat  algun  temps  ,  lo  dit  monge  que  hauia 
accufat  laltre  per  enueja  fo  malalt,  e  dubtant  fe 
de  morir  comfeíTa  denant  tots  en  publich  quell 
hauie  accufat  lo  dit  monge  per  enueja  que  li  ha- 
uia. E  tentoít  lo  vefitador  tragué  ab  ^ran  honor 
lo  dit  monge  de  la  prefo  en  la  qual  1'  hauia  mes. 

CCCXLIV.  —  Eximpli  con  hom  qui  es  auaricios 
en  la  fua  vida ,  encara  en  la  fua  mort  iifa  de 
auaricia  a  dampnacio  de  la  fua  anima ,  fegons 
recompte  Cefar. 

f  INX'IDUS  eciam  in  morte  non  ceííat. 

MOrt  lo  Comte  de  Cirtugia  oyiren  una  gran 
veu  demunt  lo  munt  de  Muntgibell ,  lo 
qual  munt  lanca  deífus  grans  flames  de  foch ,  la 
qual  veu  dix  :  Mort  es  noftre  amich  lo  Comte  de 
Cirtugia,  e  deu  vuy  venir  aci  ;  e  per  a  ell  apare- 
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•Hem  aqueft  gran  foch  aci.  E  fon  fabut  con  en 
aquell  die  c  hora  que  fo  oyda  la  dita  veu  mori  lo 
dit  Comte,  lo  qual  Comte  era  gran  robador  e 
molt  hom  auaricios.  E  con  fo  a  la  hora  de  la 
mort,  abans  que  moris  mana  que  de  tot  lo  feu 
trefor  fos  fus,  e  fos  feta  una  pafla  ,  e  fos  foterrat, 
per  tal  que  fos  amichs ,  e  feruidors ,  e  parents  no 
fen  pogueíïen  profitar,  e  que  no  hagueíTen  pleer 
de  la  fua  mort;  car  lo  dit  Comte  no  hauia  infants. 

CCCXLV.  —  Miracle  quel  cors  de  fent  Marti 
feii^  que  torna  la  vijia  a  un  orp,  e  guarí  un  con- 
tret, fegons  fe  recompte  en  la  ifioria  de  fent 
Marti. 

fj  IN  VITIS  etiam  preítat  Deus  multa  beneficia. 

UN  hom  orp  e  altre  contret  feren  companyia, 
e  lorp  leuaua  a  la  fquena  al  contret,  e  lo 
contret  guiaua  al  orp  ;  per  la  qual  cofa  les  gents 
los  dauen  moltes  almoynes.  E  fdeuench  fe  un  die 
que  aqueft  orp,  e  contret  anauen  per  la  ciutat  de 
cos ,  e  faberen  que  per  la  carrera  on  ells  anauen 
hauien  a  paíTar  lo  cors  de  fent  Marti  que  trafla- 
dauen  de  una  fgleya  a  altra  pus  honrada.  E  la 
un  ab  laltre  fe  acordaren  ques  lunyaíTen  de  aque- 
lla carrera  per  on  lo  dit  cors  del  dit  fant  hauie  a 
paífar  ,  per  tal  con  ells  fabien  que  fent  Marti  feya 
molts  miracles,  e  ques  dubtauen  quelsguarria  de 
lurs  malalties ,  e  que  depuys  que  foíTen  fans  nois 
darien  les  gents  tantes  almoynes  con  feyen;  e  per 
tal  fe  apartaren  de  aquella  carrera  per  no  encon- 
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trar  lo  dit  cors  de  fent  Marti ;  però  per  be  ques 
volgueíTen  apartar  no  pogueren  per  la  molta  gent 
quey  hauia ;  axi  que  ultra  lur  volentat  encontra- 
ren  lo  cors  de  fent  Marti,  e  per  mèrits  del  dit  fant 
lo  dit  orb  cobra  la  vifta  ,  e  lo  dit  contret  fo  del 
tot  fa  de-  fos  membres.  Axi  que  ultra  lur  voler 
fent  Marti  feu  miracle  en  ells. 

CCCXLVI.  —  Eximpli  con  fent  Johan  euange- 
lifía  dix  a  un  ballejier  quels  feruidors  de  Deu 
de  necejfitat  los  coue  que  prenguen  alcuna  re- 
creació honejïa  per  que  mils  puxen  foportar  lo 
Jeriiey  de  Deu ,  J'egons  que  recompte  Cefar. 
r  lOHANNIS  euangelifte. 

UNa  veguada  fent  Johan  apoítol  e  euange- 
]ifta  tenia  una  perdiu  viua  en  la  ma,  affala- 
gant  la,  e  un  joue  queu  veu  dix  a  altres  jouens  : 
Vejats  con  efta  aquell  vell  afalagant  la  perdiu  axi 
con  fi  fos  fadri  poch.  E  lo  dit  fant  apoftol  per 
fpiracio  del  Sperit  Sant  entès  les  dites  paraules 
quel  dit  joue  hauia  dites,  e  acoftas  al  joue,  lo  qual 
joue  portaua  una  ballefia;  e  fent  Johan  lo  prega 
que  paras  la  balleíla,  e  lo  joue  ho  feu.  Tentofl:  e 
apfes  que  la  tench  parada  ,  fent  Johan  lo  mes  en 
rahons,  e  tench  lo  a  paraules  una  gran  peça  :  Se- 
nyor ,  dix  li  lo  joue  ,  jo  molt  tench  parada  aquefta 
ballefta,  e  aflaquira  tant  que  defpuys  no  valra 
neguna  cofa  per  a  tirar.  Amich ,  dix  fent  Johan, 
axi  es  de  aquells  qui  feruexen  a  Deu ;  íi  contí- 
nuament ftiguelTen  en  contemplació  ,  e  no  pren- 


Deximplis  e  Miracles.  3i9 

gueííen  alcuna  recreació  honefta,  afiaquirien  tant 
que  dcfpuys  no  porien  Ibíferir  ne  Ibportar  ten 
íforçadament  lo  feruey  de  Deu  :  car  la  àguila  pus 
alt  vola  que  negun  altre  oucell  ,  e  guarda  lo  fol 
de  dret  en  dret,  ço  que  no  fa  neguna  altra  ani- 
malia ;  mas  quant  ha  volentat  de  menjar  deualla 
al  bax  :  e  aytal  es  lo  cor  del  hom ,  que  con  un 
poch  fe  lexa  de  la  contemplació,  defpuys  ab  ma- 
jor deuocio  e  feruor  de  cor  hi  torna. 

CCCXLVII.  — Miracle  e  eximpli  de  dos  maef- 
tres  en  teiilogia  que  la  un  haiiiafingiila)"  deuo- 
cio en  fent  Johan  babtijia,  e  laltre  enfentJohan 
euangelijia ,  fegons  qiies  recompta  en  los  mi- 
racles. 

fi  lOHANNES  ex  utroque. 
Os  meftres  en  la  fanta  teulogia  hauien  gran 
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deuocio  la  un  a  fent  Johan  euangelifta  ,  e 
laltre  a  fent  Johan  babtiíta.  E  entre  los  dits  maef- 
tres  ach  porfia  qual  de  aquefts  dos  fants  ach  ma- 
jors gràcies  de  Jhefuchrift.  E  fobre  alio  empren- 
gueren entre  ells  die  cert  que  de  alio  difputaíTen 
entre  ells  abdos  ;  e  quefcu  ftudia  molt  curofa- 
ment  per  dir  rahons  per  exalçar  aquell  en  qui 
hauia  la  deuocio.  E  la  nit  que  lendema  deuia 
elTer  la  dita  difputacio ,  los  dits  dos  fants  apare- 
gueren  quefcun  al  feu  deuot ,  e  digueren  :  Nofal- 
tres  fom  be  auenguts  en  lo  cel ,  e  axi  no  difpu- 
tets  vofaltres  en  la  terra.  E  lendema  los  dits  mef- 
tres preycaren  aquefta  vifio  a  tot  lo  poble. 
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CCCXLVIII.—  Miracle  con  fent  Johan  babtifta 
torna  la  paraula  a  un  arciaca  de  Lombardia ,  e 
con  lo  dit  arciaca  en  reuerencia  del  dit  fant  fen 
limne  Ut  queant  lxxis.  fegons  ques  recompte  en 
la  ligenda  Lombardica. 

f  lOHANNIS  baptifte. 

UN  degua  de  una  Igleya  de  Lombardia,  lo 
qual  degua  hauia  nom  Paulo,  metes  en  or- 
de, e  lo  diíïapte  de  Pafqua  volent  beneyr  lò  ciri 
pafqual  perdé  la  paraula  ,  e  compos  e  ordena 
aquell  ymne  Ut  qiieant  laxis ;  lo  qual  degua  de- 
mana ab  deuocio  a  lent  Johan  babtiÜa  dins  fon 
cor  que  li  tornas  fon  parlar  e  la  veu  ab  quell  po- 
gués dir  en  honor  fua  lo  dit  ymne.  E  fent  Johan 
ho  feu  axi  de  continent. 

CCCXL•IX.  —  Miracle  per  quina  manera  una 
fembra  deuota  ach  lo  dit  de  fent  Johan  babtifta, 
fegons  ques  recompta  en  la  ifioria  Lombardica. 

f  lOHAXNIS  baptifte. 

U  Na  fembra  dejunaua  e  vetlaua,  faent  oració 
a  Deu  que  li  volgués  donar  alcuna  relíquia 
del  cors  de  fent  Johan  babtifta.  E  un  die  faent 
ella  la  dita  oració,  vee  dem.unt  laltar  un  dit,  lo 
qual  dit  era  molt  refplandent ,  lo  qual  dit  la  dita 
fembra  pres  ab  gran  alegria.  E  tres  bifbes  queu 
faberen  vengueren  a  la  dita  fembra  per  hauer 
part  del  dit ,  e  denant  lo  bif  be  caygueren  tres 
gotes  de  fanch  del  dit,  e  quefcun  dels  dits  .iij. 
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biíbes  pres  ne  la  una  gota,  ela  fen  porta  per  relí- 
quia ab  gran  pleer. 

CCCL.  —  Eximpli  molt  faui  de  gran  abJÜnen- 
cia  de  fellonia  que  hagueren  en  fi  un  arciaca, 
e  Plató  lo  philofof ,  fegons  recompte  Ualerius. 

5[  IRA  aliquando  eíl  diíïimulanda. 

Aun  arciaca  un  feu  majordom  li  feu  un  gran 
frau,  e  larciaca  li  dix:  Verament  jo  pendria 
fus  are  venjança  de  tu,  fmo  que  ftich  ab  fellonia 
mogut  contra  tu.  Perquè  apar  que  mes  volch  lo 
dit  arciaca  perdonar  la  dita  injuria  quel  feu  ma- 
jordom e  feruidor  li  hauia  fet ,  que  no  feguir  lo 
mouiment  que  hauia  dirà  e  de  fellonia  contra 
aquell.  E  lo  philofof  Plató  hauent  fellonia  contra 
un  feu  feruidor,  mana  que  altri  corregís  e  cafti- 
gas  lo  dit  feruidor,  tement  fe  que  ab  la  fellonia 
que- ell  hauia  no  fobrepujas  la  correcció. 

CCCLI. — Eximpli  con  lom  qui  fonen  fenf el lo- 
nex  e  aira ,  no  ha  altre  remey  ten  bo  con  pa- 
ciència^ fe  gons  ques  recompte  en  lo  libre  de  les 
vides  delsfants  Pares. 

51  IRACUNDUS  naturaliter  eciam 
folus  exiftens  irafcitur. 

UN  frare  era  hom  molt  fello  e  malenconies, 
e  dix  en  fi  matex :  Si  jo  no  lligues  en  lo  mo- 
neftir  ab  los  frares,  e  ftigues  tot  fol  en  lermitatge, 
nom  enfelloniria  tan  fouen.  E  per  tal  acorda  ell 
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ab  ü  matex  que  ifgues  del  moneftir,  e  que  fen 
anas  al  herm  a  fer  vida  Iblitaria.  E  axi  con  Ien 
anaue  al  herm  fo  prop  de  una  font,  de  la  aygua 
de  la  qual  font  umpli  un  vas  que  portaua ;  e  axi 
con  lach  umplit,  el  volch  pofar  en  terra ,  veíías 
tota  layg^ua  que  era  en  lo  vas  ;  e  ell  lompli  altra 
vegada,  e  altra  veguada  laygua  fe  veífa.  E  la- 
donchs  lo  frare  ab  gran  fellonia  trenca  lo  vas  :  e 
con  lach  trencat ,  tentofl:  penfa  en  fi  matex  que  la 
fellonia  lauia  vençut  e  fobrat  fiant  fols.  TornafTen 
al  moneftir  veent  que  en  tot  loch  ha  lom  gran 
treball,  e  ha  obs  paciència  e  la  ajuda  de  Deu. 

CCCL•II.— Miracle  e  eximpli  que  a  Deu  es  def- 
plaent  cofa  de  la  per/ona  que  fenfellonex  e  es 
malencofiiofa ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  IRACUNDUS  virihiliter  punitur. 

UNa  infanta  filla  de  un  hom  rich  era  ten 
deffeciofa  e  maleaconiofa  ,  que  no  feya  fincr 
barallarfe  ab  tots ,  e  per  benauenturat  fe  tenia 
aquell  ques  podia  guardar  de  la  fua  lengua.  Sde- 
uench  fe  que  ella  mori ,  e  morta  foterraren  la  en 
una  fgleya.  E  lendema  que  fon  foterrada  veeren 
exir  de  la  foíla  molt  gran  fum  ,  e  defcobriren  la 
folTa,  e  trobaren  que  ella  era  cremada  en  tot  lo 
cors  tro  al  melich  ,  e  dalli  auant  ftaua  en  cendra, 
a  donar  a  conexer  que  era  ftada  verge ,  mas  que 
era  ftada  molt  fellona  ,  e  malenconiofa ,  e  def- 
ficiofa . 
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CCCLÏU.  —  Eximp li  de  una  truffa  e  engan  que 
un  clergue  qui  emprenya  unajuyafeu,  fegons 
que  recompte  Cejar. 

f]  lUDEI  fpeaantes  Maci^m  per  clericuvn  decipiuntur. 

UN  clergue  jach  carnalment  e  emprenya  a 
una  juhia  filla  de  un  juheu,  e  per  tal  lo  dit 
clergue  per  diílimular  al  pare  e  mare  de  la  dita 
juhia  lo  dit  prenyat,  pres  una  canya  longa,  e  fora- 
dala  de  dins  del  un  cap  e  laltre  ,  e  de  nit  mes  la 
un  cap  de  la  dita  canya  en  un  forat  que  hauia  de 
dins  la  paret  prop  lo  lit  on  dormien  los  dits  pare 
e  mare,  e  per  la  canya  lo  clergue  los  apella  per 
lur  nom  ,  e  dix  los  :  O  jufts,  o  amats  del  Creador, 
alegrats  vos  ,  que  voftra  filla  ha  concebut  lo  Ma- 
cies,  e  es  romafa  verge.  Les  quals  paraules  oyi  lo 
dit  pare  jaent  en  lo  lit  ab  fa  muller;  e  con  les 
ach  oyides  dix  a  la  muller  fi  les  hauia  oydes? 
Ella  dix  li  que  no ,  car  dormia.  E  tentoft  los  dits 
juheu  e  juya   faeren   oració  al  Creador  per  que 
oyíTen  altra  vegada  les  dites  paraules.  E  lo  dit 
capella  qui  oya  les  paraules  quel  juheu  e  la  juya 
hauien  dites,  ell  los  torna  en  la  dita  manera  les 
dites  paraules;  de  la  qual  cofa  lo  juheu  ela  juhia 
prengueren  molt  gran  pleer  creent  en  fi  que  era 
veritat.  E  quant  fo  de  die  guardaren  lo  ventre  a 
lur  filla,  e  trobaren  e  veeren  que  era  prenys.  De- 
manaren li  de  qui  era  prenys  ?  Ella  dix  que  nos 
fabia,  mas  que  james  no  fera  gitat  null  hom  ab 
ella.  E  lo  pare  e  la  mare  hagueren  molt  gran 
pleer,  e  diuulgaren  per  totes  les  aljames  dels  ju- 
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heus  que  en  aquella  comarca  hauia,  que  lur  filla 
hauia  concebut  lo  Meílias.  Quant  vench  lo  temps 
del  parir,  gran  poble  de  juheus  fo  allí  vengut  per 
veure  nexer  lo  lur  Meffias.  E  la  mefquina  de 
juya  ab  molts  plors  e  ab  molts  dolors  no  pari  lo 
Mefíias,  ans  pari  una  filla.  De  la  qual  cola  tots 
los  juheus  foren  molt  enuergonyits,  e  fcandelit- 
zats,  e  molt  trifi:s.  E  un  juheu  dels  que  alli  eren 
per  gran  deiplaer  quen  ach  pres  la  criatura  en 
aquella  hora  nada  e  baten  les  parets,  per  manera 
que  tentoft  mori. 

CCCLIV.  —  Eximpli  con  lo  fill  de  Ciro  rey  de 
Perfiafeu  efcorxa?'  un  jutge  perquè  hauia  jut- 
jat nojujïament.fegons  que  recompta  Elinando, 
f    lUDEX  injuíte  judicans  puniendus  eft. 

LO  nll  de  Ciro  rey  de  Períia  quant  fon  rey 
troba  e  fabe  que  un  jutge  hauia  jutjat  contra 
dret ,  e  per  ço  lo  feu  fcorxar,  e  de  la  dita  pell  feu 
fer  una  cuberta  de  una  cadira  ,  en  la  qual  feyla 
figueren  los  jutges  que  après  vengueren ;  per  tal 
que  veent  ells  la  dita  pell  los  recordas  de  no  jut- 
jar injuftament. 

CCCLV.  —  Eximpli  con  lo  faltiri  mana  que  tots 
temps  deu  hom  fer  jujïicia  e  guardar  lo  dret 
juy,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  lUDEX  fine  caufa  remittere  penam  non  debet. 

UN  bifbe.  hom  faui  e  deuot,  un  die  en  qua- 
relma  legia  lo  pfaltiri ,  e  troba  ferit  en  lo 
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dit  pfaltiri  con  tot  hom  deaiaeííer  mifericordios; 
e  en  axi  con  hi  legia  en  aquell  vers  entra  un  feu 
algutzir,  e  dix  li :  Senyor ,  que  faré  de  tal  hom 
qui  tench  pres,  qui  es  malfeytor?  E  lo.  bifbe, 
mogut  a  mifericordia  per  ço  que  hauia  legit  en 
lo  pfaltiri,  mana  al  dit  algutzir  que  foltas  lo  dit 
malfeytor.  E  abans  quel  algutzir  fos  èxit  del  pa- 
lau del  bifbe,  lo  bifbe  continuant  lo  legir  del 
pfaltiri,  legi  en  un  pfalm  on  es  efcrit :  Beati  qui 
cujiodiunt  iudicium  etfaciunt  iujiitiam  in  omni 
teinpore^  que  vol  dir:  Benauenturats  fon  aquells 
qui  guarden  lo  dret  juy  e  fan  jufticia  en  tot  temps. 
E  tentoft  quel  bifbe  ach  legit  aquell:  vers  feu  tor- 
nar denant  fi  lalgutzir,  e  mana  li  que  del  dit  hom 
malfeytor  fes  ço  que  trobaria  que  degués  fer  per 
dret.  Per  lo  qual  manament  lo  dit  algutzir  feu 
ouciure  per  dret  lo  dit  malfeytor. 

CCCLVI.  —  Eximpli  de  gran  virtut  de  jujïicia 
que  ach  .j.  Emparador  de  Roma  ,  que  per  com- 
plir la  jujïicia  feu  traure  la  un  ull  afi  matex, 
e  laltre  a  un  fill  que  hauia,  fe gons  que  recompte 
Ualeri. 

•[  lUDEX  debet  elTe  iuítus  tam 
in  propinquis  quam  in  alienis. 

UN  Emparador  de  Roma  hauia  un  fill  ten 
folament,  lo  qual  fill  forçadement  jach  car- 
nalment  ab  una  fembra.  E  Lemparador  per  aquell 
adulteri  mana  que  al  dit  fill  feu  foíTen  trets  ab- 
dofos  los  uylls.  E  tentoft  tot  lo  poble  de  Roma 
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hauent  gran  dolor  e  pietat  de  aquella  ten  cruel 
fentencia,  vengueren  deuant  lo  dit  Emparador 
fuplicant  li  que  degués  reuocar  aquella  ten  cruel 
fentencia  que  hauia  donada  contra  fon  fill.  E 
Lemparador.  con  a  hom  molt  juft  ,  per  queia 
jufticia  fos  complida  ,  e  la  lev  feruada ,  e  fon  fill 
no  fos  del  tot  orp,  manas  traure  a  fi  matex  la  un 
ull,  e  laltre  a  fon  fill;  axi  que  pare  e  fill  perderen 
fengles  uylls. 

CCCLVII.  —  Eximpli  de  les  virtuofes  efaiiies 
paraules  que  unafembra  dix  al  Emparador  de 
Roma  Traiano ,  e  de  la  gran  paciència  e  fa- 
niefa  qiiel  dit  Emparador  feu  per  complir  les 
dites  paraules,  fegons  recompta  Helinando. 

f  lüDEX  bonus  non  debet  diíFerre 
iuílitiam  fine  rationabili  caufa. 

TRayano  lemparador  de  Roma  ,  axi  con  ell 
exia  de  la  ciutat  caualcant  en  un  cauall  per 
anar  a  una  batalla  .  una  fembra  vidua  acoftas  al 
feu  ftrep,  e  dix  li  en  plorant :  Senyor,  fes  me  juf- 
ticia de  aquell  quim  mata  mon  fill.  E  Lempara- 
dor li  refpos :  Fembra,  quant  fere  tornat  deia 
batalla  jot  faré  jufticia.  E  la  fembra  li  refpos:  E 
íi  no  tornes  ,  con  lem  faràs  tu  ?  Si  no  torn  ,  dix 
Lemparador.  lo  meu  fucceübr  let  farà.  E  la  fem- 
bra li  refpos  :  E  que  aproffita  a  mi  ne  a  tu  que 
ton  fuccelTor  me  faça  jufticia  de  la  injuria  que  en 
lo  teu  temps  es  ftada  feta?  car  tu  es  mon  deutor 
tro  que  la  jufticia  me  hages  feta,  e  lo  teu  fucceftbr 
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farà  la  jufticia  que  tu  deuies  fer,  mas  not  liurara 
del  peccat  én  que  tu  ftas  per  no  fer  a  mi  jufticia. 
E  ladonchs  Lemparador  defcaualca  de  fon  ca- 
uall,  e  aili  oy  la  dita  fembra,  e  feu  li  jufticia  de 
la  mort  de  fon  fill.  E  feta  la  jufticia  ,  tentoft  torna 
caualcar  en  fon  cauall,  e  ana  a  la  batalla. 

CCCLVIII. — Miracle  e  eximpli  con  un  àngel 
aparech  e  feu  companyia  a  un  hennita,  lo  qual 
hennita  era  temptat  del /perit  de  blaffemia  ,/e- 
gons  que  recompte  Jacme  de  Vitriaco. 

f  lUDICIAdiuinafuntocculta. 

UN  hermita  temptat  del  fpirit  de  blaffemia 
comença  penfar  quels  juys  de  Deu  que  no 
eren  dreturers,  per  tal  con  veya  los  malshomens 
hauer  en  aqueft  mon  honors  e  riquefes  grans ,  e 
altres  benanances  e  bones  ventures ,  e  veya  los 
bons  homens  eífer  turmentats  per  pobrees,  e  def- 
honors  ,  e  dampnatges,  e  altres  perfequcions.E 
tentoft  langel  aparech  li  en  forma  dom,  e  dix  li : 
Seguex  me ,  e  veuràs  con  fon  los  juys  de  Deus 
amagats.  E  aquella  nit  dormiren  en  cafa  de  un 
bon  hom  quels  feu  tota  honor  e  bon  acculliment, 
e  per  lo  mati  con  l'en  partien  langel  li  furta  una 
taca  dargent.  E  la  fegona  nit  albergaren  en  cafa 
de  un  hom,  mal  hom,  quels  reebe  de  mala  vo- 
lentat  e  afprs  acculliment:  e.lendema  quant  fen 
partiren,  langel  li  lexa  la  taca  que  hauia  furtada. 
E  aquella  nit  dormiren  en  cafa  de  un  bon  hom 
quils  reebe  ab  gran  caritat  e  benignement ;  e  con 
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vench  per  lo  mati  que  fen  partiren,  langel  demana 
al  hoüe  quels  donas  hom  quils  moftras  lo  cami, 
e  lofte  ho  feu  volenterofament :  e  axi  con  cami- 
nauen  e  palíauen  un  pont  de  fufta  de  un  gran 
riu,  langel  fobtofament  gita  en  lo  riu  lo  dit  hom 
quils  moftraua  lo  cami.  lo  qual  hom  caygut  en 
lo  riu  mori.  E  al  velpre  vengueren  albergar  en 
cafa  de  un  bon  hom  quils  reebe  de  molt  bona 
volentat ;  e  con  tots  foren  adormits ,  langel  aucis 
una  criatura  petita  qui  era  fill  del  hoíle.  E  ler- 
mita  ladonchs  cuydas  quel  àngel  fos  diable,  edix 
li :  Verament,  Satanàs,  no  ire  pus  en  la  tua  com- 
panyia. E  langel  dix  a  lermita  :  Sapies  que  jo  fon 
langel,  e  fuy  trames  per  caftigar  la  tua  error,  e 
moílrar  te  los  juys  de  Deu  con  fon  amagats ;  car 
fapies  que  al  primer  hom  a  qui  pris  la  taca  dar- 
gent  que  la  tenia  de  mal  juíi,  e  tolgui  lay  per  fon 
be,  e  doni  la  a  altre  mal  hom  en  guardo  de  al- 
cun  poch  de  be  quell  ha  fet  en  aqueft  mon.  Mati 
al  hom  quel  altre  bon  hoíle  nos  hauia  donat  per 
moftrar  lo  cami .  per  tal  con  lo  dit  hom  hauie 
acordat  e  ja  deliberat  de  ouciure  fon  fenyor  vuy 
per  lo  mati  ,  e  per  ço  liure  lo  bon  hom  de  mort 
fobtana,  e  guarde  lo  dit  hom  que  no  fos  homicida 
per  que  hagués  menys  pena  en  linfern.  La  cria- 
tura fill  del  bon  hoíle  mate ,  per  tal  con  abans 
que  aquefta  criatura  nalques  fon  pare  feya  grans 
almoynes  ;  e  après  quel  dit  fill  fon  nat  non  feya 
negunes,  car  volia  eílojar  ço  del  feu  per  heretar 
lo  dit  fill,  per  la  qual  cofa  ell  perdera  la  anima  ; 
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e  axi  liure  la  anima  del  pare  de  morir  en  peccat, 
e  la  anima  del  fill  mes  la  en  parays.  E  con  ler- 
mita  ach  oyit  ço  que  langel  li  ach  dit ,  feu  laors 
e  gràcies  con  axi  era  déíliurat  de  la  dita  temp- 
tació. 

CCCLIX.  —  Eximpli  de  aquells  qui  van  ricoja- 
ment  vejiits  en  aquejl  mon  e  han  les  animes  en- 
fut^ades  de  peccats. 

•[  lUDICIUM  humanum  aliquoties  ell:  injuftura. 

UN  Rey  feu  fer  quatre  caxetes  poques  de 
fuft ,  e  les  dues  mana  les  daurar  e  umplir 
les  doíTos  morts,  e  les  altres  dues  no  les  mana 
daurar,  ne  pintar,  ne  omplir  dolíos  morts,  mas 
feules  umplir  de  pedres  preciofes ;  e  après  en  pre- 
fencia  de  tots  fos  barons  e  cauallers  feu  portaries 
dites  "quatre  caxetes  denant  ells,  e  dix  los  quals 
amarien  ells  mes?  E  ells  digueren  que  les  dau- 
rades. E  ladonchs  lo  Rey  feu  les  obrir,  e  ifquen 
gran  pudor  per  los  olïos  quey  eren.  Tals,  dix  lo 
Rey,  fon  aquells  qui  van  ricament  veftits  a  vifta 
de  les  gents ,  e  dins  tenen  gran  pudor  per  los  pec- 
cats de  lurs  animes.  E  après  feu  obrir  les  altres 
dues  caxetes ,  e  ifquen  bona  odor,  e  molt  plaent  e 
alegra  vifta  per  les  joyes  preciofes  que  dins  aque- 
lles ftauen.  Tals,  dix  lo  Rey  ,  fon  aquells  qui  van 
veftits  de  veftedures  humils,  e  honeftes,  e  pobres, 
e  guarden  la  bellefa  e  nedetat  de  lurs  animes. 
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CCCLX.  —  Eximpli  de  caftich  que  dona  fent 
Johan  almoyner  als  frares ,  que  nul  hom  no 
deu  jutjar  fon  proyjme  encara  qiiel  vege  pec- 
car,  fegons  ques  recompta  en  la  legenda  de  fent 
Johan  almoyner. 

5;  lUDICANDüM  non  eft  de  peccatis  proximorum. 

UN  frare  D  Çfic)  una  monge  de  un  moneftir. 
E  tentoft  los  altres  frares  del  moneftir  co- 
mençaren a  fcarnir  e  a  jutjar  del  dit  frare.  Los 
uns  deyen  que  era  vedat ,  los  altres  que  ell  hauia 
perduda  la  anima,  e  que  la  hauia  feta  perdre  a  la 
monge.  E  tentoft  fent  Johan  almoyner  reprès  los, 
e  dix  los  :  Vofaltres  peccats  mes  que  no  ha  fet  lo 
frare  de  qui  parlats  mal ,  prim.erament  con  fets 
contra  lo  manament  qui  diu  :  No  vullats  jutjar; 
fegonament  que  no  fabets  fi  tro  aci  han  peccat,  o 
fi  fon  penedits  e  no  han  fet  lo  peccat. 

CCCLXI. — Eximpli  de  fauia  e  vertadera  pa- 
raula que  dix  un  hom  fobre  la  venguda  que 
Jhefuchrift  deu  fer  lo  die  deljiiy. 

f  lUDICII  ultimi  adventuseít  incer- 
tus  omnibus  quantum  ad  tempus. 

UN  fenyor  ana  de  fora  fa  cafa ,  en  la  qual 
cafa  lexa  homens  feus ,  los  quals  homens 
entre  fi  digueren  los  uns  que  vendria  toft  ,  e  los 
altres  deyen  que  vendria  tart ;  e  ach  ni  qui  dix 
mils  que  tots :  Axi  fera  de  la  venguda  de  Jhefu- 
chrift quant  vendrà  jutjar  lo  die  del  juy. 
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CCCLXII.  —  Eximpli  molt  virtuós  e  faui  de  un 
Rey  qui  adora  per  reuerencia  de  Jhefuchriji  a 
dos  hermitans. 

5[  lUDICIUM  ultimum  debet  timeri. 

UN  Rey  aílegut  en  un  carro  anaua  per  una 
ciutat  en  abit  real,  e  anauen  ab  ell  un  feu 
germà  e  altres  molts  cauallers.  E  axi  con  lo  Rey 
anaua  per  aytal  manera  per  la  dita  ciutat,  encon- 
tra  dos  hermitans  grochs  en  les  cares,  e  pobrement 
veftits.  E  tentoft  quel  Rey  los  vee  deualla  del 
carro,  e  acoftas  als  hermitans,  eagenollas  denant 
ells  ab  molta  gran  reuerencia  e  humilitat ,  e  adora 
los  con  a  íeruidors  de  Jhefuchriíl.  E  lo  dit  germà 
leu  per  confell  dels  altres  cauallers  reprès  lo  de  la 
reuerencia  que  hauia  feta  als  dits  hermitans.  En 
aquell  regne  era  cuftuma  que  con  lo  Rey  mana 
matar  algun  hom  anauen  tocar  una  trompa  de- 
nant  la  porta  de  la  cala  daquell  quel  Rey  deuia 
fer  ociure ;  e  lo  Rey  aquell  dia  mana  fonar  la  dita 
trompa  a  la  porta  de  la  cafa  de  fon  germà.  E  ten- 
toft lo  dit  germà,  e  fa  muller ,  e  lurs  fills  veftits 
de  negre  e  de  farzil  vengueren  plorant  denant  lo 
Rey ,  e  dixeren  li :  Senyor ,  per  quens  manes  ou- 
ciure  ?  E  lo  Rey  ladonchs  dix  al  feu  dit  germà  : 
O  foll,  ü  tu  has  haut  paor  de  la  mort  de  la  trom- 
pa que  jot  mane  tocar  a  la  porta,  fens  que  tu  nom 
has  merefcut  la  mort,  con  me  reprenguift  con  me 
humilie  vuy  als  dos  miíTatges  de  Deu,  al  qual  fe 
que  tinch  fets  molts  deffalliments  e  culpes? 
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CCCLXIII.  —  Miracle  e  eximpli  con  labat  Sil- 
uano  vee  moltes  atiimes  dels  frares  del  feu  orde 
anar  en  infern,  e  moltes  animes  de  homens  lecL• 
anar  an  paradis. 

f  lUDICIO  ultimo... 

LAbat  Syluano,  fegons  ques  recompte,  fo  arra- 
pat en  lefpirit;  e  après  que  fon  tornat  lefpi- 
rit  al  cors  ploraua.  Los  monges  li  demanaren  per 
que  ploraua  ?  E  ell  calla,  e  plora  molt  pus  fort- 
ment  que  no  feya  dabans.  E  tantes  veguades  li 
demanaren  los  frares  per  que  ploraua,  quell  los 
dix  :  Per  ço  plor  con  jo  he  vilfs  molts  homens 
del  noftre  orde  anar  en  infern  ,  e  molts  homens 
lechs  anar  al  fant  parays,  e  per  ço  es  lo  meu  plor. 

CCCLXIV.  —  Miracle  e  eximpli  con  un  feruo 
parla  a  fent  Julià,  e  con  fent  Julià  oiicis  fon 
pare  efa  mare,  fegons  queS  recompte  en  la  ijio- 
ria  de  dit  fant. 

f  lULIAM  comfelToris. 
/"^  ÜANT  fent  Julià  era  joue  anaua  a  caça,  e 
V^  feguint  un  feruo  per  que  loucies,  lo  feruo 
li  parla ,  e  li  dix  :  Tu  feguexs  a  mi,  que  mataràs 
ton  pare,  e  ta  mare  !  E  fent  Julià  marauellant  fe 
de  aquelles  paraules  ,  e  que  no  li  pogueífen  fde- 
uenir,  lexa  cafa  de  fon  pare  e  de  fa  mare,  e  anaf- 
fen  de  aquella  terra  en  altra ,  e  vifque,  e  ferui  un 
gran  fenyor  ;  e  aquell  feu  lo  fon  caualler,  e  dona 
li  per  muller  una  dona  fenyora  de  un  caftell.  E 
après  lo  pare  e  la  mare  de  fent  Julià  defijant  la 
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vifta  de  lur  fill  partiren  de  lur  terra,  e  tant  cer- 
caren a  una  part  e  a  altra  que  vengueren  al  caf- 
tell  e  a  la  cafa  de  fent  Julià ,  on  trobaren  fa  mu- 
ller, car  ell  era  anat  a  caça.  E  lur  muller  ach 
gran  pleer  de  lur  venguda ,  e  feu  los  gran  e  bon 
acculliment,  per  tal  con  per  les  demandes  e  pa- 
raules que  foren  entre  ells  ella  conech  que  eren 
fon  fogre  e  fogra,  e  al  vefpre  gitals  en  lo  lit  feu  e 
de  fent  Julià.  E  con  foren  adoTmits  ,  e  fo  ja  gran 
nit,  fent  Julià  vench,  e  entra  en  la  cambra,  e  tro- 
ba en  lo  feu  lit  fon  pare  e  fa  mare  qui  dormien. 
E  tentoft  quels  vee,  cuydant  fe  que  fos  fa  muller 
qui  jagués  ab  algun  hom  ab  qui  hagués  feta  mal- 
ueftat  de  fon  cors,  trafch  lefpafa  que  portaua,  e 
degollals  abdofos.  E  con  los  ach  morts,  que  exia 
de  la  cambra,  troba  fa  muller.  E  con  fabe  que 
aquells  que  hauia  morts  eren  fon  pare  e  fa  mare, 
plora  molt  fortment,  e  dix  :  O  mefqui,  e  con  he 
fet  ço  quel  ceruo  me  dix !  E  tentoft  en  aquella 
hora  dix  que  volie  anar  a  fer  penitencia  daquell 
peccat ;  e  la  muller  noi  volch  defemparar,  e  ana- 
ren fen  prop  de  un  gran  riu  on  molts  pelegrins 
perien  e  morien  moltes  veguades.  E  fent  Julià 
feu  alli  un  fpital  en  que  albergaua  los  pelegrins, 
els  paíTaue  a  la  fquena  lo  riu.  Sdeuench  fe  que 
una  nit  a  hora  de  mige  nit  pluuia  molt ,  e  lo  riu 
venia  gran  ,  e  fent  Julià  oy  una  veu  d'  hom  qui 
cridaua  plorant  que  li  paíías  lo  riu.  E  fent  Julià 
paífa  lo  riu,  e  après  palTa  lom  quil  hauia  cridat ; 
e  puys  quel  ach  paíTat ,  gital  en  lo  lit.  A  poch 
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inftant  ell  vee  quel  hom  quell  hauia  gitat  en  lo 
lit  fen  puja  en  lo  cel ,  e  dix  li :  Julia  ,  lapies  que 
Deu  ha  hauda  per  agradable  la  tua  penitencia  , 
e  dins  breus  dies  tu  e  ta  muller  exirets  de  aquefta 
freuol  vida,  e  les  voftres  animes  iran  a  la  glòria 
celeftial.  E  axi  fon  fet,  que  fent  Julia  e  fa  muller 
acabaren  lur  vida  en  feruey  de  Deu. 

CCCLXV,  —  Miracle  e  eximpli  con  tothom  qui 
fa  jurar  e  fer  /agrament  a  fon  proifme  pecca 
mortalment. 

51  lURAMENTO  alium  compellere  non  eft  bonum. 

UN  hom  molt  feel  e  de  bona  vida  emprefta 
a  altre  hom  una  quantia  de  moneda.  E 
quant  li  demana  la  dita  moneda  ,  negalay ,  e  feu 
fagrament  fals  que  nois  hi  deuia.  Aquella  nit  lo 
dit  bon  hom  de  bona  vida  fo  arrapat,  e  fo  denant 
lo  jutgement,  e  fon  li  interrogat  per  que  hauia 
fet  eíTer  defperjur  lome  a  qui  ell  hauie  acomanat 
la  moneda?  E  lo  bon  hom  refpos  quel  official  a 
qui  ell  fera  clamat  lo  hauia  fet  jurar,  per  tal  con 
me  negaua  ço  del  meu.  E  lo  jutge  dix  li :  Millor 
te  fora  perdre  ço  del  teu  que  no  fer  perdre  a  aquell 
la  fua  anima  ;  e  aytenbe  ho  has  perdut.  E  lo  dit 
jutge  mana  turmentar  de  açots  al  dit  bon  hom. 
E  con  lo  hagueren  alTotat,  lo  jutge  li  dix  que  ja 
li  era  perdonat  lo  peccat.  E  quant  lo  bon  hom 
torna  al  mon ,  tots  temps  mentre  vifch  li  apare- 
gueren  los  dits  açots  en  les  fpatles. 
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CCCLXVI.  —  Miracle  de  iin  hom  qui  jura  fal- 
fament  demunt  laltar  de  fent  Pangraton. 

•[  lURARE  falfum  fuper  reliquiis 
fanélorum  periculofum  eft. 

D  Os  homens  hauien  molt  gran  contraft  fobre 
un  plet.  E  lo  jutge  no  fabent  qual  tenia  la 
veritat,  leua  los  abduy  denant  laltar  de  fent  .P. 
pregant  lo  molt  deuotament  que  moftras  miracle 
fobre  aquell  qui  tenia  culpa,  e  feu  jurar  al  dema- 
nant. E  con  veu  que  la  jura  hauia  feta,  dix: 
Aqueíl  fent  .P.  veyll  molt  es  mifericordios,  o 
vol  donar  la  honor  a  fent  Pagrançon  que  es  pus 
joue.  E  tentoft  quel  culpant  mes  la  ma  en  laltar 
de  fent  Pangraçon,  la  ma  fe  pegua  ab  laltar  per 
manera  que  no  Ien  podie  arrencar,  e  mori  alli. 
E  encara  al  dia  de  vuy  es  coftuma  de  aquella 
terra  que  prenen  los  fegraments  demunt  les  relí- 
quies de  fent  Pengraçon. 

CCCLXVII.  —  Eximpli  de  gran  e  virtiiofajuf- 
ticia  quel  Emparador  de  Roma  feu  de  un  fill 
feu  perquè  hauia  mort  lo  fill  de  unafembra. 
•|  lUSTITIA  Dei  eciam  in  filio  proprio  exerceri  debet. 

UN  fill  del  emparador  Troiano  caualcaua 
una  veguada  per  la  ciutat  de  Roma  corrent 
lo  cauall,  e  mata  lo  fill  de  una  fembra  vidua  ab 
los  peus  del  cauall.  E  tentoft  la  vidua  clamaffen 
al  Emparador  fon  pare,  lo  qual  Emparador  liura 
fon  fill  a  la  dita  fembra  que  li  fes  tots  aquells  fer- 
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ueys  que  fon  fill  li  fcya  ,  e  demés  dona  li  gran 

trefor. 

CCCLXVIII.  —Miracle  e  eximpli  del  corsfa- 
grat  de  Jhefiichrift  que  fdeuench  a  un  gran  prín- 
cep^ lo  qual  príncep  era  molt  virtuós ,  efaui,  e 
dreturer  enferjujiicia. 
f  lUSTITIA  debet  eciam  in  propriis  parentibus  exerceri. 

UN  gran  príncep  qui  hauia  nom  Erquibal- 
do,  e  era  molt  noble,  e  molt  poderós,  e  juft 
en  la  jufticia ,  que  james  no  jutjaua  lino  la  jufti- 
cia  vertadera,  efdeuench  fe  que  fon  malalt,  e  ja- 
hent  malalt  en  lo  lit  oy  crits,  e  enuia  a  faber  que 
era  ;  mas  no  loy  volgueren  dir  que  era,  e  ell  tra- 
mes hi  un  íeu  caualler  que  li  digues  la  veritat 
que  era.  Senyor,  dix  lo  cambrer,  jous  ho  diré: 
fapiats  que  voftre  nebot  per  força  fe  volch  gitar 
carnalment  ab  una  fembra ,  e  per  tal  la  fembra 
gitaua  los  crits.  E  tentoft  lo  dit  princep  dix  a  dos 
cauallers  feus :  Anats,  e  ouceyts  mon  nebot.  E 
ells  ifqueren  de  fora,  e  feeren  infinta  quel  hauien 
mort ,  e  digueren  li  que  nos  moftras  denant  fon 
auoncle  tro  que  hagués  perduda  la  fellonia  delí. 
E  après  tornaren  denant  lo  dit  princep,  e  digue- 
ren li  que  hauien  complit  lo  feu  manament.  E  al 
cinquen  die  penfant  que  a  fon  auoncle  feria  paf- 
fada  la  fellonia  que  hauia  delí,  entra  dins  la  cam- 
bra on  fon  auoncle  jaye  malalt.  Loncle  quel  veu 
feu  lo  acoflar  a  li ;  e  quant  li  fou  de  prop ,  pres 
lo  per  los  cabells  ,  e  ab  un  contell  que  tenia  de 
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prop  degolla  lo  :  de  que  tots  hagueren  gran  fpa- 
uentament.  E  après  per  la  malaltia  quel  fobtaua, 
confeílas  de  un  bifbe  abgrancontriccio  e  ab  mol- 
tes lagremes;  mas  la  mort  de  fon  nabot  no  la 
comfeíTa,  de  la  qual  cofa  lo  bifbe  fe  marauella 
molt.  E  quant  lo  dit  princep  tenia  lo  cor  de  Jhe- 
fuchrift  per  combregar  ,  dix  li  lo  dit  bifbe:  Se- 
nyor, per  que  nous  comfeíías  de  la  mort  que  ara 
poch  hauets  feta  de  voftre  nebot  ?  E  lo  dit  prin- 
cep refpos  :  E  con,  peccat  he?  Och,  dix  lo  bifbe; 
molt  gran.  Verament,  dix  lo  princep,  jo  nou 
tench  per  peccat ,  nen  deman  perdo  a  Deu  per 
ell.  El  bifbe  li  dix  :  Si  nous  en  comfeíTats,  nous 
dare  lo  cors  de  Deu,  E  lo  dit  princep  dix:  Sapiats 
per  cert  que  noi  comfeíTare ,  que  noi  mate  per 
fellonia,  mas  folament  per  cel  de  la  jufticia  e  per 
paor  de  Deu ,  car  james  negun  auoncle  no  ama 
tant  a  un  nabot  con  jo  fiu  a  ell.  E  fi  vos  me  ne- 
gats de  donar  lo  cor  de  Deu,  jo  coman  a  Deu  lo 
meu  cors  e  la  mia  anima.  E  lo  bifbe  ladonchs 
ifques  de  la  cambra  ab  la  cuítodia  del  cors  de 
Jhefuchrift  en  la  ma.  E  tentoft  lo  princep  lo  feu 
tornar,  e  dix  li:  Guardats  fi  portats  e  tenits  en 
aquexa  cuftodia  lo  cors  de  Deu.  E  lo  bifbe  li  dix: 
Senyer ,  och,  jol  port  dins  aquefta  cuftodia.  E 
quant  obri  la  cuftodia  noy  troba  lo  cors  de  Jhe- 
fuchrift. E  ladonchs  dix  lo  princep  al  dit  bifbe: 
Aquell  que  vos  me  neguas  de  donar  ,  nos  nega 
ell  a  mi.  E  obri  la  bocha,  e  dins  la  bocha  aparech 
la  hoftia  fagrada  que  venia  en  la  dita  cuftodia.  E 
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lo  bif  be  e  tots  los  altres  que  alli  eren  feeren  laors 
e  gràcies  a  noftre  fenyor  Deus  de  ten  gran  mi- 
racle. 

CCCLXIX.  —  Exiïnpli  con  lo  bon  e  honeft  reli- 
giós no  deu  guardar  en  la  cara  negunafemhra^ 
ne  encara  negun  honifinofi  es  de  necejfitat. 

íí  lUUENTUS  facit  homines  et 
mulieres  diligenter  confiderare. 

UN  abat  de  un  moneftir  anaua  un  die  ab  fon 
companyo  perla  ciutat,  e  anauen  caual- 
cant,  e  encontraren  una  fadrina  molt  bella:  e  la- 
bat  aturas,  e  dix  a  la  dita  fadrina  que  fos  ben- 
uenguda.  E  ella  abaxa  lo  cap,  e  dix  li  quel  man- 
tengues  Deus.  E  labat  con  fe  fon  partit  de  la 
dita  fadrina,  per  temptar  fon  companyo  dix  li : 
Aparech  me  que  molt  era  bella  fadrina  aquella; 
e  lo  companyo  refpos :  Verament,  fenyor,  e  a  mi 
ho  fon  viares.  E  labat  li  dix  :  Una  cofa  laenlegex, 
ques  torta.  E  dix  fon  companyo :  Per  cert,  fe- 
nyor, jo  men  pris  ben  guarda,  mas  no  es  torta. 
Per  ço,  dix  labat,  te  regonexeran  vuy  la  tua  fque- 
na;  que  degueres  eíTer  ten  fimple  que  no  degueres 
hauer  vift  fi  era  hom  o  fembra.  E  quant  foren 
tornats  al  moneftir  dix  als  frares  tot  çoquehauia 
fdeuengut  ab  fon  companyo,  e  dix  los :  Vofaltres 
me  reprenets  con  no  do  licencia  de  anar  de  fora 
als  frares  jouens  ,  e  fapiats  que  gran  perill  los  es 
exir  al  mon ,  car  tot  religiós  deu  fcufar  lo^  mes 
que  pot  de  no  exir  del  moneftir,  per  tal  con  hi  ha 


Deximplis  e  Miracles.  SSg 

moltes  occafions  de  peccar.  E  tentoít  caftiga  molt 
cruelment  a  fon  companyo  per  metre  terror  als 
altres  frares. 


cs*  Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  I  :  e  comenfen  los 

miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  K. 

4^ 
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CCCLXX  —  Eximpli  de  les  condicions  e  de  la 
forma  de  la  perfona  del  Emparador  Carles,  fe- 
gons  ques  recompte  en  les  cròniques  dels  Em- 
peradors. 

f  KAROLUS. 

Emparador  Carles  fo  molt  bell  hom  de 
perfona,  en  la  viüa  molt  cruel,  en  lef- 
tatura  de  lonch  la  fua  perfona  hauia 
vuyt  peus  dels  feus  qui  eren  molt  grans 
e  lonchs,  en  les  fpatles  hauia  molt  gran  amplaria, 
per  la  cinta  era  molt  ben  fet ,  les  cames  e  les  cu- 
xes  e  los  braços  hauia  molt  groflbs  ,  era  caualler 
molt  cortès,  e  era  molt  ardit  e  molt  forts  de  fos 
membres.  La  fua  cara  hauia  de  lonch  un  païm  e 
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mig,  lo  nas  hauia  de  lonch  mig  peu ,  la  barba 
que  portaua  hauia  de  lonch  un  peu ,  lo  front  ha- 
uia dample  un  peu  ,  los  ulls  con  a  leo ,  les  celles 
hauien  una  gran  ma  dample :  aquell  a  qui  ell 
guardaue  ab  fellonia  ab  los  ulls  uberts  molt  fort- 
ment  fefpauentaua.  La  cinta  ab  ques  fenyia  ha- 
uia de  lonch  .viij.  peus  ,  folam.ent  ço  que  ell  ha- 
uia obs  al  cenyir,  fens  ço  que  penjaua  dé  la  cinta. 
Ell  menjaua  poch  pa;  carn  menjaua,  car  ell  men- 
jaue  a  un  dinar  un  quarter  de  moltó  ,  un  parell 
de  galines,  o  una  oca,  o  una  fpatla  de  porch,  o 
un  pago,  o  una  grua,  o  una  lebre  ;  beuia  lo  vin 
molt  amarat.  Ten  gran  força  hauia,  que  ab  un 
colp  defpafa  tallaua  un  caualler  caualcant ,  e  un 
cauall  el  fenia  del  cap  tro  a  la  cella,  e  traueíTaua 
daquell  colp  tot  lo  cors  del  cauall.  Quatre  ferra- 
dures de  cauall,  totes  juftades ,  ab  les  fues  mans 
trencaua ;  un  caualler  armat  de  peus  prenia  en  lo 
palmell  de  la  fua  man  dreta,  e  alçaua  lo  de  terra 
tro  endret  del  feu  cap.  Contínuament  portaua  ab 
fi  unes  tauletes  de  cera  en  que  fcriuia  ço  que  ha- 
uie  a  fer  quefcun  dia.  Al  menjar  ell  no  beuia 
fmotresveguades.  Contínuament  ufaua  fets  dar- 
mes.  A  filles  fues  que  hauia  feu  apendre  de  filar 
e  de  cufir,  per  tal  que  no  ftigueiren  ociofes.  Ell 
feu  dos  ponts  en  un  riu  prop  de  la  ciutat  de 
Culunya,  lo  qual  riu  ha  nom  Regon;  e  quant 
vench  a  Roma,  aunaleuguade  Romadefcaualca 
del  cauall ,  e  ana  a  peu  tro  a  la  ciutat,  en  la  qual 
entra  a  peu,  e  a  peu  vefita  totes  les  fgleyes  molt 
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deuotament,  e  dona  a  aquelles  moltes  almoynes, 
E  après  ana  a  Jherufalem  ,  e  tragué  la  de  poder 
de  moros;  e  torna  per  la  ciutat  de  Contaftino- 
ble,  a  la  qual  porta  de  Jherufalem  relíquies  molt 
fantes,  ço  es  la  corona  de  Jhefuchrift  ,  e  un  clau 
daquells  ab  que  Jheíuchriíl  fon  clauat  en  la  creu, 
e  lo  fuari  de  Jhefuchrift ,  e  la  camifa  que  fanta 
Maria  fefi  a  Jhefuchrift ,  e  un  braç  de  fent  Si- 
meon,  e  mes  totes  aqueftes  relíquies  en  una  fgleya 
de  Santa  Maria  que  ell  feu.  E  après  feu  e  ediffica 
tants  moneftirs  de  frares  con  ha  letres  en  1'  a.  h.  c; 
e  en  quefcun  moneftír  mes  a  la  porta  una  letra 
dor  del  a.  b.  c.  E  après  de  fos  dies  lexa  Lemperí 
a  Luys  fon  hll,  e  ple  de  bones  obres  fina  fos  dies, 
e  manas  foterrar  en  la  delíus  dita  fgleya  de  Santa 
Maria;  e  abans  que  moris  dona  tot  lo  feu  trefor 
a  certs  prelats  quel  donaífen  tot  a  les  fgleyes. 

CCCLXXI.  —  Miracle  e  eximpli  con  iin  monge 
deuot  a  fanta  Catalina  ach  per  relíquies  un  troc 
del  dit  de  fanta  Catalina. 

f  KATERINE  virginis. 

UN  monge  ílech  al  munt  de  Synayi  on  jau 
foterrat  lo  cors  de  fanta  Katerine,  .vij.  ayns 
feruent  alH  a  la  fua  fepultura  ,  e  contínuament 
pregant  la  ab  deuocio  que  li  volgués  donar  alcuna 
cofa  de  les  fues  relíquies.  E  tentoft  caygue  en  la 
fua  man  un  troc  de  dit,  ab  lo  qual  troç  de  dit  lo 
monge  pres  molt  gran  pleer,  e  fen  torna  a  fon 
moneftir. 
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CCCLXXII.  —  Miracle  e  eximpli  confanta  Ca- 
talina  ab  daltres  fantes  ver  gens  aparech  a  un 
deuot  hom. 

íl  KATERINA  faciem  fuam  velauit 
ab  eo  qui  eam  cognofcere  voluit. 

UN  hom  hauia  deuocio  en  fanta  Catalina, 
e  quefcun  die  feya  commemoració  delia, 
demanant  la  en  la  fua  ajuda.  E  après  per  temps 
perdé  la  memòria  delia,  e  oblidas  de  recomanarle 
a  ella  axi  con  folia.  E  un  die  ílant  ell  en  oració 
vee  moltes  fantes  vergens  paíTar  denant,  entre  les 
quals  vee  una  pus  bella  que  totes  les  altres;  la 
qual  con  paíTa  prop  delí  cobris  la  cara.  E  ell  de- 
mana a  una  de  les  altres  qui  era  aquella  qui  fe 
hauia  cuberta  la  cara.  E  aquella  li  dix  que  era 
fanta  Cathalina,  a  la  qual  tu  eft  molt  deuot;  mas 
per  tal  con  tu  has  ceffat  de  hauer  en  ella  la  de- 
uocio que  folles ,  ella  tes  paíTada  de  prop  ab  la 
cara  cuberta  per  ço  que  no  la  veeíTes,  ni  la  cone- 
gueífes. 

J  ^ 

^:^^     Affi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis 

qui  comenfen  per  K :  e  feneix  lo 

primer  volum  del  prefent 

Legendari. 


^ 


í 


^•^Recull  de  eximplis 

E  MIRACLES,  GESTES  E  FAULES 

e  altres  ligendes  ordenades  per  A-B-C, 

tretes  de  un  manufcrit  en  pergami 

del  començament  del  fegle  XV, 

ara  per  primera  volta 

eftampades. 


^^ 


II. 


c^  Comença  aqueft  legon  e  darrer  volum 
del  prefent  Legendari  ab  los  eximplis  e  mi- 
racles que  comencen  per  L. 
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CCCLXXIII  —Eximpli  de  la  gran  compacien- 
eia  de  lagremes  que  contínuament  habitaua  en 
labat  Arcenij  e  del  poch  dormir  que  ellfeya. 

f  LABOR. 

Abat  Arceni  contínuament  tota  la  fua 
vida  treballaua  de  la  fua  perfona  per 
no  eftar  ociós,  e  portaua  un  drap  en  lo 
fi  per  exugarfe  les  lagremes  que  dels 
uylls  li  exien ,  car  contínuament  ploraua  per 
gran  contricçio  e  deuocio,  e  tota  la  nit  ploraua 
contemplant ;  e  per  lo  mati  en  lalba  ,  tot  cançat 
e  las,  deya  al  fon  :  Vine,  feruent  mal,  e  adurmem 
un  petit.  E  axi  dormia  aíTegut  molt  poch ,  e  ten- 
tofl:  leuauas,  e  deya  :  Baftali  al  monge  que  dorma 
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loln  una  hora  entre  nite  die  fi  vol  eíTer  pugnadoi 
per  la  amor  de  Deu. 

CCCLXXIV.  —  Eximpli  con  langcl  aparcck  a 
un  hcrmita  qui  tenia  la  fiia  cella  luyn  de  la 
aygua. 

'f  LABOREM  in  prefenti  Deus  reddií  in  futurura. 

UN  hermita  tenia  la  fua  cella  molt  luyn  de 
la  aygua.  E  un  die  axi  con  portaua  laygua 
a  ia  cella  Ic  canla  en  lo  cami ,  e  aíTigues,  e  dix  a 
li  matex :  Quem  aprofita  venir  per  aqueíta  aygua 
ab  ten  gran  treball,  podent  mudar  la  mia  cella 
prop  de  la  aygua ,  e  ladonchs  poria  boure  a  tota 
ma  volentat  ?  Quant  aço  ach  dit ,  vee  un  àngel 
qui  comptaua  Ics  paílbs  que  ell  daua  quefcun 
jorn  per  portar  laygua.  E  lermita  no  conexent 
que  los  àngel  dix  li  :  i  Qui  eít  tu  ?  E  langel  li 
refpos  :  Jo  fon  lo  trames  per  que  hages  toft  guar- 
do de  tot  lo  teu  treball.  E  ladonchs  lermita  con- 
folat  alongua  la  fua  cella  de  la  aygua  mes  que  no 
llaua  cinch  millers  de  paííos. 

CCCLXXV.  —  Eximpli  con  fent  Pau  primer 
hermita  no  menjaua  altra  vianda  fuio  lo  fruyt 
de  les  palmeres. 

f  LABORARÉ  debet  monachus 
ut  cogitaciones  malas  euadat. 

SEnt  Pau  primer  hermita  ftaua  en  un  herm 
molt  apartat  de  poblat ;  e  per  no  ítar  ociós 
íeya  quefcun  die  certs  cabaços  de  palma  ,  e  me- 
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tiels  dins  una  coua  ;  e  al  cap  del  ayn  ell  traya 
tots  los  cabaços  que  hauia  fets  aquell  any,  e  cre- 
mauals  tots;  e  puys  tornauen  a  fer  altres  tants. 
Alio  feya  ell  per  fcufar  los  penfaments  ,  e  no  per 
vendrelos,  car  les  gents  li  ftauen  molt  luyn,  e 
aqueft  iant  no  menjaua  fino  lo  fruyt  de  les  pal- 
meres. 

CCOIiXXVI.  —  Eximpli  de  la  gran  e  fiugular 
compimcio  de  lagremes  que  fanta  Maria  de 
Origen  hauia  continuement  en  fi  penjant  en  la 
pajjio  de  Jhefuchriji. 

51  L AGRIM ARUM  habundancia  iiiu!- 
tum  valet  ad  compaiïionem. 

UN  die  fanta  Maria  de  Origen  penfant  quan- 
tes gràcies  reebe  lumanal  linatge  de  noftre 
fenyor  Deus ,  comença  a  plorar  ten  fortment  que 
ab  les  lagremes  fcya  cami  e  raílre  en  lo  payment 
de  la  efgleya,  per  tal  manera  que  tantes  eren  les 
lagremes  quella  gitaua  dels  uylls  contínuament 
per  gran  deuocio,  que  no  podia  parlar,  ne  encara 
guardar  la  ymatge  de  Jhefuchrift ,  ne  oyr  parlar 
a  altres  de  la  fanta  paiïio  de  Jhefuchriít  que  no 
fefmortis ;  e  per  no  plorar  tant  lexaua  de  pcnfar 
en  la  fanta  paíTio  de  Jhefuchriíl,  e  penfaua  en  la 
fua  fancfca  diuinitat :  e  axi  con  cuydaue  hauer 
major  remey  de  les  fues  lagremes,  hauia  major 
occaíio  de  plorar  penfant  con  ten  gran  Senyor 
con  era  Jhefuchrifl:  hauia  volgut  fofferir  e  reebre 
ten  grans  vituperis  e  dcfonors.  E  per  aquella  raho 
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ella  ploraua  molt  deuotament,  e  no  podia  ret•enir 

les  lagremes. 

CCCLXXVíI. —  Eximpli  de  la  gran  compuncio 
de  lagremes  quefanta  Maria  de  Origen  ach  lo 
dijous  de  la  Cena. 

f  LACRIMARUM  ímpetus  retineri  non  poteft. 

UN  dijous  de  la  Cena  la  dita  fanta  Maria  de 
Origen  començalTe  a  turmentar  per  reue- 
rencia  de  la  paflio  de  Jhefuchrift,  e  faent  oracia 
ab  plors  e  ab  grans  fanglots,  un  preuere  de  la 
ígleya  dix  li  ab  paraules  afpres  que  fees  oració 
callant.  Ella  fabent  que  no  podia  retenir  ks  la- 
gremes ifques  de  la  fgleya,  e  apartada  en  un  loch 
fecret  feu  oració  a  Jhefuchriít,  que  moílras  al  dit 
clergue  que  no  es  en  la  perfona  retenir  les  lagre- 
mes quant  plora  per  deuocio.  E  aquell  die  dient 
lo  dit  clergue  miíTa ,  plora  ten  fortment  que  no 
folament  los  corporals ,  mas  los  draps  qui  ftauen 
en  laltar  regua  ab  les  fues  lagremes  ;  encara  que 
ell  fesforcas  de  retenir  les  lagremes  nou  podia 
fer.  E  dita  que  ach  la  miíïa  lo  clergue  fen  vench 
a  la  dita  fanta  Maria,  e  comptali  les  lagremes  que 
li  eren  vengudes  mentre  deya  la  miíTa ;  e  la  dita 
fanta  li  refpos :  Ara  almeyns  hauets  prouat  en 
vos  matex  que  no  es  en  la  perfona  retenir  les  la- 
gremes, fpecialment  fi  la  perfona  plora  per  de- 
uocio. 

CCCLXXVm.  —  Eximpli  de  un  maluat  prin- 
cev  ^  la  anima  del  qual  fon  dampnada. 
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f  LANGRAVIUS. 

UN  gran  príncep  volent  fe  morir  dix  a  fos 
cauallers  que  con  fos  mort  que  li  veftiíTen 
íabit  de  la  orde  de  Ciftell  ^  e  no  abans.  E  quant 
fon  mort  los  dits  cauallers  feren  ho  axi.  E  un 
dels  dits  cauallers  efcarnint  lo  dit  princep  ,  dix 
con  li  hagueren  veftit  lo  dit  abit :  Aqueft  noftre 
fenyor  molt  es  virtuós  en  guardar  la  regla  dels 
frares ,  car  tro  are  fon  molt  bon  eaualler ,  e  ara 
es  bon  monge ;  car  veig  que  ben  gu^rde  fcilenci, 
que  veig  que  no  parla.  E  après  fon  reuelat  a  un 
dels  dits  cauallers  que  la  anima  del  dit  princep 
fon  portada  denant  lo  princep  dels  dimonis,  qui 
ftaue  aífegut  demunt  la  boca  de  un  pou  ;  e  quant 
lo  dimoni  major  vee  denant  fi  la  dita  anima,  dix: 
Be  fie  vengut  lo  noftre  amich.  E  tentoft  dona  li 
a  boure  ab  una  copa  plena  de  foch  per  los  ulls, 
e  per  les  orelles ,  e  per  lo  nas  ,  e  per  la  boca.  E 
après  gitaren  la  dita  anima  en  lo  pou  en  que  feya 
lo  dit  princep  dels  dimonis. 

CCCLXXIX. — Eximpli  con  un  hermita  demana 
afent  Macari  per  que  hauia  major  fam  en  her- 
mitatge  lo  die  que  dejunaua,  que  no  hauia  quant 
Jiaua  en  lo  monejiir ;  e  la  refpojia  que  fent  Ma- 
cari li  feu. 

«I  LAUDEM  appetunt  aliqui  de  bonis  operibus. 

UN  frare  demana  a  fent  Macari  per  que  ha- 
uia major  fam  en  lermitatge  que  con  ftaua 
en  lo  monertir;  e  fi  dejunaua  eftant  en  lomonef- 
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tir  una  fepmana  tota  contínuament,  e  no  hauia 
íam.  E  fent  Macari  refpos  :  Perquè  en  lermitatge 
no  efta  negu  qui  lagotex  lo  teu  dejunar ;  e  quant 
ílaues  en  lo  moneílir  reebent  vanagloria  de 
aquells  quit  laufejauen  lo  teu  dejunar  no  hauies 
tanta  fam. 

CCCLXXX.  —  Miracle  e  eximpliper  quina  ma- 
jicra  lo  cors  de  fent  Steiie  màrtir  fon  portat  de 
Contafiinoble  en  Roïna ,  fegons  fe  recompte  en 
la  iftoria  Lombardica. 

f  LAURENGII  martiris. 

FReudosu,  filla  del  emperador  Teudofio,  era 
endiablada,  e  aportaren  la  a  la  ciutat  de 
Contallinoble  al  cors  de  fent  Steue  m.artir;  e  lo 
diable  parla  dins  lo  cors  delia ,  e  dix  no  exiria 
del  cors  de  aquefta  fi  aquefi:  cors  de  fent  Steue 
que  açi  es  no  leuats  a  la  ciutat  de  Roma.  E  ten- 
toft  per  manament  del  Papa  e  del  Emperador  los 
grechs  de  Contaftinoble  trameteren  e  aportaren 
lo  cors  de  fent  Steue  màrtir  a  Rom^a ,  ab  enten- 
cio  que  aportaffen  de  Roma  a  ContaPdnoble  lo 
cors  de  fent  Lorenç.  E  con  foren  a  Roma  volien 
portar  lo  dit  cors  per  foterrar  a  la  fgleya  de  fent 
.P.,  e  axi  con  anauen ,  fobtofament  per  volentat 
de  Deu  fe  aturaren  que  no  pogueren  anar  auant. 
E  lo  qui  íiaua  dins  lo  cors  de  la  filla  de  Teodofi 
dix  :  Debades  vos  treballats  ,  car  no  vol  fent  Steue 
anar  mes  fmo  prop  lo  cors  de  fent  Lorenç.  E  les 
gents  qai  portauen  lo  dit  cors  portaren  lo  a  lef- 
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gleya  de  fent  Lorenç  ,  e  alli  per  mèrits  de  fent 
Steue  a  la  dita  Teodofia  ifque  lo  diable  del  cors ; 
e  lo  cors  de  fent  Lorenç  giras  de  coftat ,  e  feu  loch 
on  pogueíTen  metre  lo  cors  de  fent  Stheue :  e  la- 
donchs  meteren  lo  cors  de  fent  Steue  en  la  fepul- 
tura  de  fent  Lorenç.  E  los  grechs  volgueren  pen- 
dre  lo  cors  de  fent  Lorenç  per  portarlo  en  Con- 
taílinoble ;  e  tentoft  caygueren  fmortits  en  terra, 
e  dins  deu  dies  moriren  tots  aquells  grechs ;  e  fo 
oyda  en  aquella  hora  una  veu  qui  dix  :  Benauen- 
turada  es  Roma  qui  te  lo  cors  de  fent  Lorenç  de 
Spanya ,  e  lo  cors  de  fent  Steue ,  abdofos  en  una 
fepultura. 

CCCL•X.XXI.—  Miracle  e  eximplí  de  fent  Steue 
màrtir^  qui  per  fos  mèrits  feu  faluay^  una  anima 
de  im  jutge  que  era  ja  condempnada  al  infern^ 
fegons  ques  recompte  en  los  miracles  de  la  ver- 
ge Maria. 

f[  LAURENCIUS  accufat  fibi  facientes  injuriam. 

UN  jutge  de  la  ciutat  de  Roma  qui  hauia 
nom  Steue,  per  fobornacions  e  prefents  que 
li  dauen  corrompia  moltes  fentencies  e  juys  ;  lo 
qual  jutge  contra  dret  e  jufticia  tolgué  per  a  fi  a 
la  fgleya  de  fent  Steue  .iij.  alberchs,  e  a  lafgleya 
de  fent  Lorenç  un  alberch ,  e  a  la  fgleya  de  fanta 
Agnès  un  ort ,  e  tot  aço  poífeya  per  força  e  contra 
tot  dret.  Sdeuench  fe  que  el  dit  jutge  corromput 
mori,  e  tentoíl  la  fua  anima  fon  leuada  denant 
lo  Saluador  per  oyr  lo  jutjamiCnt.  Stant  la  anima 
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denant  noftre  fenyor  Deus  vench  fent  Lorenç,  e 
donali  tres  nafFres  en  lo  braç ;  e  fanta  Agnès  ab 
daltres  vergens  giraren  li  cara  per  que  no  la  ve- 
elTen.  E  ladonchs  lo  Saluador  del  mon  dona  de 
lentencia  que  per  tal  con  hauia  pres  ço  qui  no 
era  feu,  e  hauia  venuda  la  jufticia  per  auaricia  , 
que  aquella  anima  fos  me  fa  en  lo  loch  de  Judes 
lo  traydor.  E  tentoft  fent  Steue ,  en  lo  qual  lo 
dit  jutge  hauia  haut  fmgular  deuocio  en  la  fua 
vida ,  prega  a  fent  Lorenç  e  a  fanta  Agnès  que  li 
perdonaíTen.  E  ells  feeren  ho,  e  tots  enfemps  ab 
la  verge  Mare  de  Jhefuchrift  recabtaren  a  noftre 
fenyor  Deus  perdo  a  la  dita  anima  ;  e  noftre  fe- 
nyor Deus  mana  que  la  anima  tornas  al  cors, 
que  vifques  .xx.  dies  en  los  quals  fees  penitencia; 
e  la  verge  Maria  manali  que  digues  quefcun  dic 
los  falms  de  Beati  immaculati.  E  quant  torna  la 
anima  al  cors  aparegueren  li  en  lo  braç  los  tres 
colps  que  fent  Lorenç  li  hauia  donats ,  e  torna 
totes  les  dites  cafès,  e  orts,  e  fatiíTeu  totes  les  in- 
juries ab  gran  contriccio;  e  complits  los  dits  .xx. 
dies  ell  mori. 

CCCLXXXn.  —  Miracle  que  la  verge  Maria 
feu  a  Radigundis  emparadriu  muller  del  empa- 
rador  Enrích,  e  miracle  que  fent  Lorenç  feu  a 
la  anima  del  dit  Emparador  ,  fegons  ques  re- 
compte en  la  hifloria  Lomhardica. 

•I  LAURENCIUS  fe  honorantes  in  neceíTitate  adjuuat. 
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LEmparador  Enrich,  e  Lemparadriu  fa  muller 
qui  hauia  nom  Radrigundis,  eren  abduy  ver- 
gens,  e  per  temptació  del  diable  Lemparador  ha- 
gué fufpita  que  la  dita  fa  muller  hagués  feta 
temptació  de  fon  cors  ab  .j.  caualler,  per  la  qual 
cofa  Lemparadcr  la  feu  anar  def calça  demunt 
una  barra  de  ferre  qui  hauia  de  lonch  quinze 
peus ,  tota  cremant.  E  con  Lemparadriu  mes  los 
peus  defcalços  fobre  la  dita  barra  dix  a  altes  veus: 
Con  jo  James  no  enfutze  lo  meu  cors  del  peccat 
de  la  carn  ab  Lemparador  mon  marit ,  ne  ab  ne- 
gun  altre  hom  ,  axi  tu  ,  fenyor  Jhefuchrifl ,  me 
ajuda.  E  Lemparador  per  gran  vergonya  que  ach 
e  defpler  con  ella  deya  que  era  verge ,  donali  un 
•buífet.  E  tentoft  alli  fon  oyda  una  veu  que  dix  : 
Sapies,  verge  ,  que  la  verge  Maria  te  liurara  de 
tot  perill  e  vergonya.  E  ladonchs  Lemparadriu 
ana  defcalça  per  tota  la  barra  de  ferre  cremant. 
E  après  alfcuns  dies  mori  lo  dit  Emparador;  e  un 
hermita  oyi  molts  diables  qui  paíTauen  per  da- 
uant  la  fua  cella ,  e  obri  una  petita  fineftra  ,  e 
demana  a  la  un  dels  diables  qui  eren  ?  e  aquell  Ih 
dix  que  eren  diables  qui  anauen  a  la  mort  del 
emparador  Enrich  fi  porien  hauer  alcuna  part 
en  ell.  E  lermita  conjuralos  que  tornaíTen  per 
alli.  E  con  tornaren  los  dits  diables  digueren  ar 
lermita  que  no  hauien  res  aprofitat,  car  nofaltres^ 
digueren  ells,  metem  tots  los  mals  que  ell  hauia 
fets  en  una  balança  ,  ey  metem  la  fufpita  que  elf 
hauie  haut  de  fa  muller,  e  en  laltra  bahinça  los 
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àngels  meteren  tots  los  bens  quell  hauia  fets;  axi 
quel  pes  fe  decantaua  mes  a  la  noftra  part :  c  la- 
donchs  vench  aquell  ruílich  e  cremat  de  fent  Lo- 
renc,  e  mes  en  la  balança  una  olla  dor  ab  dues 
ances  en  la  balança  dels  àngels  ,  e  ladonchs  pefa 
molt  mes  que  la  noftra  part ;  e  jo,  dix  lo  diable, 
per  deípleer  quen  hagui  trenqui  la  una  anca  de 
la  dita  olla.  E  los  diables  aquells  deyen  olla  a  un 
caliç  dor  molt  gran  qui  hauia  dues  ances  ,  lo 
qual  caliç  lo  dit  Emparador  hauia  donat  a  lef- 
gleya  de  fent  Lorenç  de  Roma.  E  aprcs  lo  dit 
hermita  fabe  con  lo  dit  Emparador  era  morí  en 
aquella  hora  que  la  anca  demunt  dita  del  dit 
calze  fera  trencada. 

CCC'L•'X.'K'KHI.— Miracle  conpapa  Leoper  con- 
trejiar  a  la  temptació  que  acJi  fe  to  I  eh  lafua 
man,  e  con  la  verge  Maria  ley  torna ,  fegons 
ques  recompte  en  los  miracles  de  la  verge 
Maria. 

f:  LEONISpapa. 

PApa  Leo  deya  miüa  en  la  fgleya  de  fancia 
Maria  la  Major  en  Roma  lo  die  de  Pafqua 
de  la  Refurreccio ,  e  lo  dit  Papa  de  la  fua  ma 
combregaua  tots  aquells  qui  volien  combregar. 
E  entre  los  altres  combrega  una  dona,  e  con  lach 
combregada  la  dona  befa  li  la  ma.  E  tentoft  \o 
dit  Papa  ach  temptació  de  la  carn  ,  e  no  podent 
foíTrir  la  dita  temptació  ell  matex  tolgués  la  ma 
dins  la  fegreitia,  e  gitala  de  fi.  E  aprcs  tut  lo  po- 


Deximplis  e  Miracles.  i3 

ble  ftaua  marauellat ,  e  murmuraua  con  lo  Papa 
no  deya  e  continuaua  la  miíTa.  E  ladonchs  lo  dit 
fant  Papa  molt  deuotament  agenoUas  faent  oració 
a  la  verge  Maria,  que  li  recaptas  del  feu  fill  perdo 
de  la  temptació  que  hauia  hauda.  E  la  Senyora 
verge  aparech  li  molt  refplandent ,  e  ab  les  fues 
mans  virtuofes  glori ficades  torna  li  la  ma  en  lo 
braç  axi  fana  con  james  era  ftada ,  e  m.ana  li  que 
ifques  a  dir  miíTa  al  poble  en  laor  del  feu  fill 
Jhefuclirift.  E  lo  fant  Papa  ho  feu  axi ,  e  preyca 
al  poble  lo  dit  miracle. 

CCCLXXXIV.  — Miracle  conferit  Leonart  de- 
liiira  de  prefo  iin  caualler  de  Bretanya^  fegons 
ques  recompte  en  la  iftoria  de  fent  Leona^'t. 
fi  LEONARDI  confefforis. 

U'  N  caualler  flaua  pres  en  Bretanya,  e  quef- 
cun  die  molt  deuotament  acomenaues  al 
dit  fent  Leonart  quel  degués  deíliurar  de  aquella 
prefo  :  e  a  vifta  de  tots  los  qui  alli  eren  leua  les 
cadenes  al  dit  caualler ,  e  mes  les  en  les  mans  que 
les  tragués  de  fora  ;  e  pres  lo  dit  caualler  per  la 
ma ,  e  traguel  de  la  prefo ,  que  negun  no  ach  po- 
der ne  força  que  li  contreftas  ,  ans  romangueren 
tots  fbalayts  e  marauellats. 

CCCLXXXV.  —  Eximpli  de  un  /lom  qui  lexa 
en  fon  tcfiament  un  a^e  a  tres  fills  que  hauia. 
fi  LEGATUM  male  cuítoditur  a  multis. 

UN  hom  en  fon  teftament  lexa  un  aze  a  .iij. 
fills  que  hauie ,  ab  tal  condició  que  quefcu 
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afanyas  ab  ell  fon  die ,  e  aquell  die  li  donas  que 
menjar.  Sdeuench  fe  que  lo  fill  major  pres  lafe 
lo  primer  die ,  e  feu  lo  molt  treballar ,  e  no  li 
dona  a  menjar ,  penfant  que  en  laltre  die  que 
fon  germà  hauie  afanyar  ab  ell  li  daria  be  a  men- 
jar. Quant  lo  germà  fegon  ach  afanyat  ab  lafe  lo 
fegon  die,  no  li  dona  a  menjar  penfant  que  fon 
germà  major ,  qui  era  pus  rich  que  ell ,  li  hauia 
dat  molt  be  a  menjar.  E  lo  terç  die  lo  terç  germà 
per  femblant  manera  fe  ferui  del  dit  aze  ,  e  no  li 
dona  a  menjar  penfant  fe  que  fos  germans,  qui 
eren  majors  e  pus  richs  que  ell ,  li  hagueffen  do- 
nat prou  a  menjar  :  e  axi  per  lo  gran  treball  e  no 
menjar  mori  laze. 

CCCLXXXVI. —  Eximpli  marauellos  de  iin  leo 
e  de  un  a\e  que  fent  Geroni  nodri  abfi  en  un 
monejiir. 

f  LEO  cuftodiebat  afinum. 

UN  die  fent  Geronim  ftaua  dins  fon  monef- 
tir  ab  los  frares,  e  foptofament  veeren  en- 
trar un  leo  qui  era  rancallos  de  la  unaman.  Con 
los  frares  veeren  lo  leo,  molt  fpauentats  fugiren. 
E  fent  Geroni  fe  acofta  al  leo ,  e  lo  leo  alça  la  ma, 
e  moftrala  a  fent  Geronim  ,  en  manera  ques  cla- 
maua  a  elL  E  tentoft  fent  Geronim  apella  los  dits 
frares  ,  e  feu  que  leuaííen  la  ma  al  dit  leo,  e  que 
lin  tragueíTen  les  fpines  quey  tenia ;  e  axi  ho 
feeren,  Quant  lo  dit  leo  fon  garit ,  ftaues  entre 
los  frares  molt  mans  e  fuau.  E  après  fent  Geronim 
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mana  al  dit  leo  que  anas  ,  e  vengués  quefcun  die 
ab  un  afe  qui  aportaua  lenya  en  lo  moneftir,- 
e  en  lo  die  de  les  feftes  que  guardas  laze  al  prat. 
E  lo  leo  un  gran  temps  feu  lo  manament  de  fent 
Geronim.  Sdeuenchfe  un  die  de  fefla  que  lafe 
pexia  en  lo  prat ,  e  guardant  lo  ,  lo  leo  fe  ador- 
mi ;  e  mentre  dormia  paífaren  per  aquell  prat 
mercaders  ab  moltes  beíties  carreguades  de  mer- 
caderia ,  e  leuarenfen  lo  dit  afe.  Quant  lo  leo  fe 
defperta,  e  no  troba  ni  vee  laze,  bramant  e  adu- 
lant ana  cercar  lo  dit  aze :  e  con  vee  que  noi  poch 
atrobar  venchfen  a  la  porta  del  dit  moneftir  molt 
triít.  E  quant  los  frares  veeren  quel  leo  era  ven- 
gut pus  tart  que  no  folia,  e  que  no  volia  entrar 
en  lo  moneftir ,  penfaren  fe  que  bagues  mort  e 
menjat  laze ,  e  no  li  donaren  la  ració  que  folien, 
ans  li  digueren  :  Ves ,  e  menge  ço  quet  fobra  del 
aze.  E  lo  dit  fent  Geronim  mana  al  leo  que  fees 
Jo  offici  que  feya  laze  quell  hauia  perdut.  E  dalli 
auant  lo  leo  quefcun  die  portaua  una  carregua 
de  lenya  al  moneftir ,  fegons  que  hauia  acuftu- 
mat  de  portar  lo  dit  aze.  E  un  die  los  mercaders 
qui  fen  hauien  amenat  laze  paíTaren  per  un  cami, 
e  lo  leo  quils  vee  que  menauen  laze  ab  molts 
camells  e  altres  befties,  ana  a  ells  bramant,  e  molt 
brauament.  Los  mercaders  qui  veeren  lo  leo  fu- 
giren ,  e  lo  leo  mena  al  dit  moneftir  laze,  ab  totes 
les  dites  befties  carregades.  E  axi  con  fent  Gero- 
nim ho  veu ,  feu  laors  a  Jhefuchrifl ,  e  dix  als 
frares  que  donaíTen  a  menjar  a  totes  aquelles  bef- 
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ties,  c  que  fperaíTen  la  volentat  de  Deu.  E  lo  leo 
anaua  per  tot  lo  moneftir  humiliant  fe  a  quefcun 
frare  en  fenyal  quels  demanaua  perdo.  E  après 
los  dits  mercaders  vengueren  a  fent  Geronim  al 
dit  moneftir ,  e  comptaren  per  quina  manera  ells 
fen  hauien  menat  lo  dit  aze  ;  e  donaren  de  aque- 
lles cofes  que  portauen  al  dit  moneftir ,  e  obliga- 
ren fimatexs  e  los  feus  hereus  perpetualment  de 
donar  certa  quantitat  quefcun  ayn  al  dit  mo- 
neftir. 

CCCZ'yzXXVIl.  — Miracle  con  Teobaldo  comte 
de  Xampanya  laua  los  peus  a  nojlre  fenyor 
Jhefuchrift,per  tal  con  lo  dit  Senyor pr-es forma 
demefell. 

fi  LEPROSI  formam  quandoque  Chriftus  accepit. 

UN  comte  de  Xampanya  molt  noble,  qui  ha- 
uia  nom  Teobaldo ,  vefitaua  les  cafès  dels 
mefells  ab  gran  deuocio;  e  denant  la  porta  del  feu 
caftell  jaye  un  mefell  en  una  petita  cafa  ;  e  lo  dit 
comte  quefcun  die  paílant  per  alli  lauauali  los 
peus  ,  e  dauali  almoyna.  Sdeuenchfe  que  lo  me- 
fell mori ,  e  foterrarenlo  ;  e  lo  dit  comte ,  no  fa- 
bentho,  un  die  entra  en  la  cafa  del  dit  mefell  per 
lauar  li  los  peus ,  e  donar  li  almoyna  fegons  ha- 
uia  acuftum.at ,  e  trobay  en  loch  del  mefell  noftre 
laluador  Jhefuchrift ,  al  qual  lo  dit  comte  laua 
los  peus  ,  e  dona  almoyna  fegons  hauie  acuftu- 
mat ;  e  cuydant  ter  lo  feruev  al  mefell  lo  comte 
ifque  de  la  cafa  del  mefell ,  e  los  veyns  li  digué- 
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ren  que  ja  hauia  .iiij.  dies  quel  mefell  era  mort 
e  foterrat.  E  lo  comte  torna  dins  la  cafa  per  fa- 
ber  fi  era  veritat ,  e  noy  troba  negun.  E  ladonchs 
conech  quel  Saluador  del  mon  hauia  pres  la  for- 
ma del  mefell ;  per  que  lo  dit  comte  ab  gran  de- 
uocio  feu  laors  e  gràcies  a  noftre  fenyor  Deus  con 
li  hauia  plagut  quel  hagués  feruit  perfonalment. 

CCCL•X.X:XV1II.— Miracle  de  un  bijbe  qui  ah 
la  fua  lengua  torcaua  la  pudridura  que  exi  del 
nas  de  un  mefell,  lo  qual  era  Jhefuchriji  qui 
hauia  pres  forma  de  mefell. 

«1  LEPROSIS  credens  feruire ,  Deo  feruit. 

EN  França  un  bif  be  de  gran  humilitat  amaua 
molt  los  mefells  ,  e  on  fe  vol  quels  trobas  do- 
nauels  almoyna.  E  un  die  encontra  un  mefell 
molt  leg  e  mal  aparellat  de  la  mefellaria,  e  lo  bif- 
be  volentli  donar  almoyna  ,  lo  mefell  li  dix  :  No 
vull  la  tua  almoyna ,  mas  denejam  aquefta  pu- 
dridura e  malananfa  quem  ix  del  nas.  E  tentoft 
lo  bifbe  torcaloy  ab  los  dits  ,  e  puys  ab  lo  ruquet. 
E  lo  mefell  li  dix  :  Mal  me  fas ,  car  no  pufch 
fofferir  la  afprea  dels  teus  dits  e  del  drap  de  li  del 
teu  ruquet,  mas  torcamo  ab  la  tua  lengua.  E 
tentoft  lo  bifbe  torcaloy  ab  la  lengua  ,  jaíTos  que 
la  natura  ho  auorris ,  però  per  pura  deuocio  lo 
bifbe  ho  feu.  E  axi  con  lo  bifbe  demunt  dit  te- 
nia la  lengua  en  lo  nas  del' mefell ,  del  nas  del 
dit  mefell  ifquen  una  pedra  molt  preciofa  e  ben 
oient  que  entra  dins  la  bocha  del  dit  bifbe.   E 
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tentoít  lo  dit  mefell  a  vifta  del  dit  bif  be,  e  daltres 

qui  alli  eren,  fen  puja  al  cel. 

CCCIjXXXJX.—Eximpli,  e  cruel  e  vil  rejpojia 
que  Antigono  rey  de  Grècia  feu  a  un  pobre  qui 
li  demana  almoyna. 

•:  LIBERALITATIS. 

ANtigono  rey  de  Grècia  una  veguada  un  pobre 
li  demanaua  almoyna;  e  lo  Rey  li  dix :  Que 
vols  quet  do?  Donem  ,  dix  lo  pobre,  un  march 
dargent.  £  lo  Rey  li  refpos:  Molt  es  per  a  tu. 
Donchs  ,  dix  \o  pobre  ,  donam  un  diner  dargent. 
E  lo  Rey  li  refpos :  Vergonya  es  al  Rey  donar  un 
diner.  E  axi  troba  manera  de  no  donar  almoyna; 
car  fis  yolgues  be  poguera  donar  lo  marcií  dar- 
gent en  quant  Rey,  e  lo  diner  en  quant  hom  po- 
bre. Aço  fa  alio  qui  diu  que  Titus  lemparador 
que  un  dia  no  hauia  donat  neguna  cofa ,  car  no 
loy  hauia  demanat  negu ,  e  dix :  Aqueft  die  he 
perdut  perquè  no  he  donat  alguna  cofa  a  negu. 

CCCXC.  —  Eximpli  con  no  es  profitofa  cofa  ne 
honejïa  als  religiofos  que  parlen  de  les  cofes 
iniindanaJs.  ans  deuen  entre  ells  parlar  de  les 
cofes  fpirituals. 

5J  LOCÜTIO  non  debet  fieri  a  religiofis 
de  rebus  ad  vitam  non  pertinentihus. 

UNs  homens  dorde  ll:auen  faent  coUacio ,  e 
parlauen  entre  ells  de  les  cofes  mundanals; 
e  la  un  delís  qui  era  vell ,  qui  hauia  nom  Co- 
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prex ,  leuas  de  prop  delís  donantfe  en  los  pits ,  e 
dient:  Huay  de  tu,  Coprex  ,  que  lexas  de  parlar 
de  les  cofes  fpirituals ,  ço  es  de  la  caritat ,  e  de  la 
humilitat ,  e  de  les  altres  femblants ,  e  parles  de 
les  cofes  que  Deus  not  mana ! 

CCCXCI. — Eximpli  de  paraules  que  fent  .P. 

dix  a  alfgunes  gents  que  li  dejiorbauen  un  fermo 

que  ellfeya. 

Ç  LOQUENDUM  eft  de  rebus  perti- 
nentibus  ad  faluacionem  anime. 

PReycant  fent  .P.  ,  alfcuns  començaren  a 
moure  queftions  fens  profit  algú  ;  e  fent  .P. 
dixlos :  Lo  temps  es  breu  ,  e  deuem  nos  mes  re- 
cordar del  juy  de  Deu  que  no  de  queftions;  e 
per  tal  abans  de  totes  cofes  nos  es  ops  que  fa- 
piam  ço  que  hauem  a  fer  per  guanyar  la  vida 
perdurable. 

CCCXCII.  —  Eximpli  e  miracle  con  encara  que 
lafembra  dordefie  cajia,fia  mejier  que  fia  ho - 
ne  fia  en  Jon  parlar  ^fino  poch  li  aprofita  lo  feu 
parlar. 

•j  LOQUENTES  multum  verba  vana,  puniuntur. 

UNa  monja  mantenia  caftedat ,  mas  parlaua 
fens  tota  mefura  paraules  defoneítes  e  fens 
neceiïitat.  E  quant  aquefta  monge  fon  morta  ,  fo- 
terrarenla  en  la  efgleya.  E  aquella  nit  que  fon 
foterrada,  aquell  qui  guardaua  la  efgleya  vee 
con  fou  menada  la  dita  morta  denant  laltar  ma- 
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jor,  e  allí  la  trocejaren  per  mig  del  cors,  e  la  una 
part  del  cors  cremarenlo  ,  e  laltra  part  lexarenlo 
entegre.  En  los  marbres  qui  ftauen  prop  laltar  fe 
aparech  lo  fcnyal  axi  con  fi  el  cors  de  una  perfo- 
na  viua  hi  hagueílen  cremat ;  e  alio  fpecialment 
fon  perquè  ella  parlaua  molt  en  la  efgleya. 

CCCXCm.  —  Eximpli  de  iin  baxador  qiiis 
muda  de  eftar  de  una  ciutat  a  altra. 

fi  LUCRUM  quod  cito  adquiritur,  tam  cito  expenditur. 

EN  una  ciutat  hauia  un  baxador,  hom  molt 
fabent  e  apte  en  faber  fon  offici ,  e  baxaua  la 
cana  del  drap  per  tres  diners  ,  en  manera  que  fa 
prouefio  feta  auenfaua  quefcun  die  cent  diners. 
E  lo  dit  baxador  oy  dir  que  en  una  ciutat  qui 
era  prop  dalla  on  ell  ellaua ,  dauen  per  baxar  la 
cana  un  fou  dargent;  e  per  tal  ell  fen  ana  a  la 
dita  ciutat ,  e  abans  que  fos  alli  vengut  ell  ach 
defpes  en  lo  cami  tot  ço  que  hauie  auençat.  E 
con  fon  vengut  a  la  dita  ciutat  ,  lo  primer  die 
quell  ufa  de  fon  offici  ell  guanya  molts  diners ,  e 
molt  alegre  ana  ala  carniceria  per  comprar  carn, 
€  pa  ,  e  unes  e  altres  viandes  ,  e  foren  ten  cares 
que  no  li  fobra  negun  diner  de  ço  que  aquell  die 
hauia  guanyat;  e  tentoft  fe  penedi  perquè  era 
vengut  en  aquella  ciutat ,  car  conech  que  mes 
guanyaua  en  aquella  altra  ciutat  baxant  la  cana 
a  tres  diners ,  que  en  aquella  a  un  fou  la  cana ;  e 
alio  era  per  la  gran  careftia  de  les  viandes.  Per 
que  fen  torna  a  eftar  a  la  dita  ciutat  on  folia 
baxar  la  cana  per  tres  diners ,  buyt  de  diners. 
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CCCXCIV.  —  Eximpli  e  miracle  con  los  diables 
fen  menaren  en  cors  e  en  anima  iin  caualler  qui 
era  gran  taffur  e  jugador  de  daus. 

fi  LUDO  miles  ad  talios  cum  demone. 

EN  la  ciutat  de  Suefia  en  lo  arquebifbat  de 
Culunya  hauia  un  caualler  qui  hauia  nom 
Temo,  qui  era  gran  taffur  e  jugador  de  daus  ,  e 
tots  temps  guanyaua  a  tots  aquells  qui  ab  ell  Ju- 
gauen.  E  una  nit  lo  diable  en  forma  dom  vench 
a  jugar  ab  ell ,  lo  qual  diable  portaua  un  fach 
ple  de  diners ,  e  en  poca  dora  guanya  tots  quants 
diners  lo  caualler  tenia  en  aquell  joch.  Elo  caua- 
ller veent  que  hauia  perduts  fos  diners  ,  ab  gran 
fellonia  dix :  Tu  no  eft  hom ,  que  diable  es.  E  lo 
diable  ladonchs  dix  :  Aífats  hauem  jugat ,  temps 
es  quens  en  lexem ,  car  toft  fera  de  dia.  E  pres  lo 
caualler  per  lo  braç,  e  alçalo ,  e  forada  la  cuber- 
ta  de  la  cafa  on  jugauen ,  e  traguel  per  alli :  e  axi 
con  lon  traya ,  en  les  bigues  ques  trencaren  e  les 
taules  romangueren  los  budells  e  les  tripes  del 
dit  caualler.  E  lo  diable  leua  ab  fi  a  mal  loch  lo 
cors  e  la  anima  del  dit  caualler.  E  en  laltre  die 
foren  trobats  los  dits  budells  que  ftauen  en  la 
manera  deífusdita. 

CCCXCV.  —  Eximpli  de  gran  marauella  de 

una  loba  qui  aiicis  a  un  efcola. 

Ç  LUPUS  fe  vindicauit  quantum  potuit. 

EN  la  terra  de  Campanya  unsefcplans  paífans 
per  una  muntanya  trobaren  una  coua ,  en  la 
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qual  trobaren  alfguns  lops  petits  fens  la  loba  lur 
mare ,  e  la  un  fcola  de  aquells  talla  tots  los  peus 
a  tots  los  lobetons.  E  après  quels  fcolans  foren 
partits  de  la  dita  coua  e  tengueren  lur  cami ,  la 
loba  vench  a  la  coua,  e  con  veu  que  fos  fills 
hauien  los  peus  tolts ,  tentoft  fegui  per  raítre  los 
dits  fcolans ,  en  fpecial  aquell  qui  hauia  tolts  los 
peus  a  fos  fills  los  lobetons.  E  con  lefcola  la  vee 
venir  vers  ell,  per  dubte  que  ach  delia  pujalTen 
en  un  arbre.  Los  altres  fcolans  anaren  ho  dir  als 
homens  de  una  vila  que  hauia  prop  dalli ,  e  la 
loba  a  rofegar  larbre;  e  con  vee  que  noy  podia 
als  fer ,  partis  de  alli ,  e^  no  tarda  molt  que  ven- 
gueren ab  ella  molts  lops  qui  ftauen  tots  en  torn 
del  dit  arbre.  E  los  homens  de  la  dita  vila  ven- 
gueren armats,  e  feeren  lunyar  als  lops  del  arbre; 
E  après  lefcola  aualla  del  arbre,  e  los  dits  ho- 
mens meteren  lefcola  en  mig  delís;  e  la  loba  ab 
los  altres  lops  fcomatien  los  dits  homens  per  pen- 
dre  lefcola ,  e  los  dits  homens  feyen  los  fugir.  La 
loba  però  tota  vegada  anaua  con  a  rabiofa  per 
venjar  fe  del  efcola ;  e  con  foren  ja  prop  la  vila , 
la  loba  ab  gran  ràbia  entra  per  mig  dels  homens 
armats  faltant  a  la  cara  a  lefcola,  per  manera  que 
ab  les  dents  lo  degolla.  E  los  homens  defpuys 
mataren  la  dita  loba. 

CCCXCVI.  —  Eximpli  de  una  mala  fembra  que 
perquè  un  clergue  nos  volch  gitar  ab  ella  car- 
nalment,  ella  feu  cremar  lo  dit  clergue. 
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íí  LUXÚRIA  multa  mala  facit. 

EN  la  ciutat  de  Suècia  una  fembra  enamoras 
de  un  clergue,  e  dixli  que  volgués  jaure  ab 
ella,  e  que  li  daria  tot  quant  hauia;  e  lo  dit  cler- 
gue James  no  ho  volch  fer.  E  ladonchs  la  mala 
fembra  accufa  denant  lo  official  que  la  hauia  for- 
çada; e  lofficial  tentofl:  feu  metre  en  la  prefo  lo 
dit  clergue.  E  la  mala  fembra  fenyent  quel  cler- 
gue per  encantament  lay  feya  venir ,  ella  de  nit 
ab  una  fcalera  entra  dins  la  prefo,  pregant  al  dit 
clergue  ques  gitas  ab  ella  carnalment;  e  lo  dit 
clergue  nou  volch  fer.  E  con  lo  official  ho  fabe, 
cuydas  quel  dit  clergue  la  hagués  feta  venir  a  la 
prefo  per  encantament ,  feu  cremar  en  un  gran 
foch  lo  dit  clergue.  E  mentre  ques  cremaua ,  que 
ja  li  parien  los  budells,  contínuament  deya  Aue 
Maria  a  altes  veus ;  e  un  parent  de  la  dita  mala 
fembra  pres  un  tio  de  foch  ,  mes  lo  per  la  boca 
al  dit  clergue  dientli :  Verament  jot  tolrie  aquexa 
oració  que  dius.  Ladonchs  lo  dit  clergue  mori ,  e- 
foterraren  los  oíTos  en  un  camp,  los  quals  oíTos 
faeren  molts  miracles ;  e  per  ço  fon  feta  alli  per 
reuerencia  dels  dits  oíTos  una  bella  fgleya. 

QGOKCVlï.r— Miracle  e  eximpli  de  una  fem- 
bra qui  menja  cofes  per  que  aucis  la  criatura 
de  que  erapreyns. 

5Í  LUXURIOSA  muller  conceptum  infantem  nequat. 

UNa  monge  fon  en  lo  bif bat  de  Gulunya  qui 
pecca  carnalment;  e  après  ques  fenti  preyns, 
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fentint  viua  la  criatura,  pres  erbes  ah  que  aucies 
la  dita  criatura.  E  après  quant  fe  mori  comfeflas 
de  tots  fos  peccats,  fino  de  aquell ;  e  per  tal  la  fua 
anima  ana  al  infern.  E  après  aparech  a  una  fa 
parenta  qui  feya  oració  per  ella,  e  portaua  en  les 
mans  un  fadri ,  e  deya:  Aqueít  fill  concebi,  e 
après  quel  fenti  viu  en  mon  ventre  matelo,  e  no 
men  comfelTe ;  e  ara  es  me  foch  ardent  quim  cre- 
ma, car  li  men  comfeíTas  fora  falua. 

CCCXCVIII. — Miracle  e  eximple  de  una  fem- 
bra  amiga  de  J.  clergue. 

f  LUXURIOSAM  mulierem  dia- 
bolus  ad  infernum  portauit. 

UNa  amiga  de  un  clergue  volentfe  morir 
mana  que  li  fobre  folalíen  les  fues  çabates, 
e  que  la  foterraíTen  ab  elles ,  car  molt  les  hauia 
gran  mefter.  E  aquella  nit  que  ella  mori  feya  la 
luna  molt  clara ;  e  un  caualler  vinent  ab  un  fcu- 
der  feu  per  un  camp,  oy  veus  de  una  fembra,  e 
marauellantfe  veerenla  venir  ,  e  vench  corrent 
tro  que  fo  prop  delís,  e  venia  en  camifa ,  e  por- 
taua calçades  les  dites  çabates,  e  dix:  Senyors  , 
volets  me?  E  lo  caualler  conexentla  defcaualca 
de  fon  cauall ,  e  demanali  con  venia  axi.  Ella 
dixli  con  era  morta,  e  que  els  diables  venien  de- 
tras  ella  a  manera  de  cans  e  de  caçadors.  E  tentoíl: 
oyren  de  luyn  los  ladraments  dels  cans  diables 
qui  venien  detras  ella.  Ladonchs  lo  caualler  pres 
la  per  los  cabells  que  tenia  lonchs,  enbolicas  los 


Deximplis  e  Miracles.  25 

cabells  en  lo  braç  fquerre,  e  en  la  man  dreta  tench 
lefpafa  treta  per  que  la  defenes.  E  quant  los  dia- 
bles caçadors  e  cans  foren  prop  delia ,  dix  ella 
tremolant  al  caualler :  Lexam  córrer  ,  que  ja  fe 
acoften.  E  lo  caualler  tota  vegada  la  tenia  pus 
fort.  Ella  donantli  grans  tirades  dels  cabells,  los 
cabells  ab  lo  cuyrdel  cap  romangueren  en  lo  braç 
del  caualler.  Ella  comença  a  fuger  molt  fortment; 
e  un  diable  qui  la  feguia  caualcant  en  un  cauall 
negre  pres  la  ab  los  cans  que  eren  diables,  e  mes 
la  trauerfada  denant  li  en  lo  cauall ;  e  axi  torna 
per  deuant  lo  dit  caualler  qui  ftaua  molt  fpauen- 
tat.  E  en  laltre  die  per  lo  mati  lo  dit  caualler 
ana  a  la  ciutat  e  dixlos  ço  que  li  hauia  fdeuengut, 
e  moftralos  los  cabells  de  la  dita  fembra  amiga 
del  clergue.  E  tentoít  anaren  a  la  fepultura  de  la 
dita  fembra ,  e  veeren  que  no  tenia  los  cabells  ne 
lo  cuyro  del  cap.  E  aço  fefdeuench  en  lo  bifbat 
maguntino. 

CCCXCIX.  —  Eximpli  de  una  vil  fembra  e pu- 
blica en  lo  peccat  de  luxúria. 

*[  LUXURIOSAM  mulierem  canes 
denlibus  cominuerunt. 

EN  lo  bifbat  de  Culunya  una  fadrina  feufe 
auol  fembra  publica,  e  anaua  per  tot  lo 
mon.  E  après  de  gran  malaltia  que  ach  mori ,  e 
meterenla  defnua  demunt  una  taula ,  e  cobriren 
la  ab  un  lançol ;  e  tentoft  los  cans  de  tot  aqueli 
loch  mordentfe  uns  ab  altres  entraren  en  la  cafa 
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on  ftaua  la  dita  morta ,  e  leuarenli  lo  lançol  que 
tenia  demunt ,  e  trocejarenla  tota  ;  e  los  del  loch 
gitaren  los  cans  de  fora ,  e  foterraren  lo  cors.  E 
tentoft  los  dits  cans  vengueren  demunt  la  fepul- 
tura ,  e  alli  uns  cans  contra  altres  començaren 
hauer  gran  batalla  e  gran  mordiça. 


í:^  Ací  fe  acaben  los  eximplis  e  miracles  qui 
comencen  per  L :  e  comencen  los 
miracles  e  eximplis  qui 
comencen  per  M. 


M. 


CGCC.  —  Miracle  e  eximpli  con  fanBa  Maria. 
Magdalena  rejfufcita  la  muller  del  príncep  de 
la  ciutat  de  Majfella.fegons  ques  recompte  en 
la  ijioria  Lombardica. 

•[  MAGDALENE  precibus  filius  procreatur. 

O  príncep  de  la  ciutat  de  MaíTella  ,  e 
fa  muller,  oyint  la  predicacio  de  fanta 
Maria  Magdalena  creegueren  en  Jhe- 
fuchrifl: ;  e  perquè  lo  dit  princep  e  fa 
muller  no  hauien  fills ,  preguaren  fan6ta  Maria 
Magdalena  que  preguas  a  Deu  quels  donas  algu- 
na criatura.  E  la  fanta  beneyta  pregau  a  Deu ,  e 
tentoft  la  dita  muller  del  dit  princep  fon  preyns 
de  fon  marit.  E  après  lo  dit  princep  defijaua  molt 
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de  veure  fent  Pere  per  que  fos  informat  delí  en 
la  fanta  fe  criíliana  ;  e  la  dita  muller  no  volent 
deiemparar  lo  dit  princep  fon  marit,  anauen  ab- 
dos  en  una  nau  per  la  mar  per  anar  a  fent  .P.  E 
un  die  axi  con  nauegauen ,  vench  molt  gran  for- 
tuna e  perillofa ,  e  ftant  en  aquella  fortuna  la 
muller  del  princep  pari  un  fill.  E  ella  tentoft 
mori  del  part ;  e  la  criatura  no  hauent  qui  li  do- 
nas  a  mamar  ploraua ,  per  la  qual  cofa  lo  dit 
princep  ftant  en  gran  tribulació  deya  :  O  mefqui, 
defige  fill ,  ara  he  perdut  la  mare  ab  lo  fill.  Los 
mariners  volgueren  gitar  lo  cors  de  la  dita  prin- 
cefa  en  la  mar,  mas  lo  princep  nou  fofferi  ;  mas 
meteren  lo  dit  cors  en  una  muntanya  riba  la 
mar,  e  lo  princep  mes  entre  les  mamelles  de  fa 
muller  morta  linfant  viu  fon  fill,  e  puys  cobrils 
ab  un  mantell  de  fa  muller.  E  ladonchs  en  plo- 
rant molt  piadofament  lo  dit  princep  dix:  O  be- 
neyta  fancta  Maria  Magdalena  ,  per  ma  mala 
ventura  venguift  a  Manfella,  e  demanift  a  Jhe- 
fuchrift  quem  donas  fill ;  ara  he  perdut  la  mare 
ab  lo  fill ,  per  que,  fanda  Maria  Magdalena,  aco- 
man  lo  meu  fill  a  Jhefuchrift  e  a  tu.  E  tentoft  lo 
dit  princep  ab  gran  triftor  e  dolor  de  cor  fen  tor- 
na a  la  nau,  e  nauegaren  tant  tro  que  arribaren 
al  port  del  loch  on  ftaua  fent  Pere.  E  fent  .P. 
aconortalo  ,  e  confortalo ,  dientli  que  poderós  era 
noftre  fenyor  Deus  per  a  tolreli  tota  la  tribula- 
ció que  hauia,  e  tornarlay  en  gog.  E  après  fent 
Pere  moftrali  veütant  tots  los  lochs  en  los  quals 
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Jhefuchrift  fon  e  ana.  E  lo  dit  príncep  atura  ab 
fent  .P.  dos  ayns ,  e  complits  los  dos  ayns  reccu- 
llis  en  la  nau,  e  tornaíTen:  e  con  fon  prop  la 
muntanya  òn  lexa  fon  íillet  ab  fa  muller  morta  , 
vee  lo  fiUet  qui  jugaua  ab  unes  pedretes  riba  de 
la  mar.  E  quant  lo  dit  princep  vee  la  criatura 
ifques  de  la  nau  ,  e  acoftas  al  infant.  Quant  lin- 
fant  lo  vee,  tot  fpauentat  fugi ,  e  mes  fe  deuall  lo 
mantell  ab  que  fa  mare  romàs  cuberta.  Quant  lo 
pare  fe  fon  acoftat  a  fon  fill ,  e  veel  ten  bella  cria- 
tura ,  en  plorant  agenoUas  ,  e  ab  gran  deuocio 
dix:  O  fenyora  fanta  Maria  Magdalena,  ten  ben- 
auenturat  jo  feria  fi  ma  muller  reífufcitaues ,  e 
fen  tornas  ab  mi  en  la  mia  terra !  car  be  creech  e 
conech  que  pus  al  fill  per  la  tua  virtut  has  nodrit 
e  criat  dos  ayns  ,  be  pots  reíTufcitar  la  mare  fi  a 
la  tua  mercè  plau.  E  tentofi:  la  mare  morta  ref- 
fufcita ,  e  dix :  De  gran  virtut  e  mèrit  eft,  fanta 
Maria  Magdalena ,  que  en  les  dolors  del  meu 
part  fores  partera  ,  e  en  totes  les  mies  cuytes  me 
has  acorregut.  Lo  dit  princep  quant  oy  parlar  fa 
muller,  ab  gran  pleer  dixli.*  Muller  mia  molt 
amada,  e  eft  viua?  Och  verament ,  viua  fon  ;  e 
fapies  que  tots  los  fants  lochs  que  fent  .P.  te 
moftra ,  a  mi  femblantment  los  ha  moftrats  fanta 
Maria  Magdalena.  E  contali  tots  los  lochs  e  tots 
los  miracles  que  fent  .P.  denant  ell  hauia  fets,  e 
ab  gran  alegria  tornarenfen  a  Manfella.  E  quant 
foren  denant  fanta  Maria  Magdalena,  agenoUa- 
renfe  denant,  e  ab  gran  deuocio  comptarenli  ço 
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quels  era  fdeuengut ,  e  faeren  ne  laors  e  gràcies  a 

Jhefuchrift  e  a  ella. 

CCCCI.  —  Miracle  con  los  àngels  leuauen  de 
terra  la  beneuyrada  fanta  Maria  Magdalena 
quefcun  die  una  vegada,  e  la  piijauen  tro  al  cel, 
e  après  la  tornauen  en  terra  ^  fogons  ques  re- 
compte en  la  legenda  Lombardica. 

51  MAGDALENAM  angeli  ad  celum  eJeuant. 

SAnta  Maria  Magdalena  cantant  e  dient  les 
ores  canòniques ,  un  die  vengueren  los  àn- 
gels, e  leuaren  la  al  cel;  e  vee  ab  los  feus  hulls 
corporals  les  companyes  celefíials ,  e  ab  les  fues 
pròpies  orelles  oy  los  dolçors  e  melodiofes  cants 
que  ells  cantauen.  E  quefcun  die  que  la  dita  fan- 
ta beneyta  fayie  oració,  los  àngels  la  leuauen  de 
terra  tro  al  cel ,  e  la  fofíenien  tro  que  ella  hauia 
acabada  fa  oració:  e  ella  ab  aquell  pleer  que 
hauie  celeftial  e  angelical  no  curaua  de  menjar 
vianda  neguna  corporal.  E  un  die  un  clergue  que 
ílaua  en  folitari ,  prop  del  loch  on  los  fants  àn- 
gels la  Içuauen  de  terra  ,  vee  con  los  dits  àngels 
la  leuauen  de  terra,  e  la  alçauen  tro  al  cel,  e 
après  la  abaxauenabfantes  cançons  e  melodiofes, 
e  la  pofauen  en  aquell  loch  don  la  hauien  leuada. 

CCCCII,  —  Miracle  e  eximpli  que  la  berieuy- 
rada  f enyora  fanta  Maria  Magdalena  a  tots 
aquells  qui  en  ella  han  deuocio  aporta  a  vera 
contriccio  de  fos  peccats ,  els  recabta  lo  regne 
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del  cel ,  fegons  qiies  recompte  en  la  legenda 
Lombardica. 

5Í  MAGDALENA  deuotis  fibi  ad  penitenciam  inducit. 

UN  clergue  de  Flandes  qui  hauia  nom  Steue 
era  ten  peccador ,  que  no  podia  fer  be  né- 
gun  ,  ne  encara  oyr,  però  hauia  gran  deuocio  en 
fancla  Maria  Magdalena,  e  dejunaua  la  vigilia, 
e  feya  la  fefta  honradament.  E  un  die  lo  dit  cler- 
ga  vench  en  romeria  a  la  fepultura  de  la  dita 
fanta  beneyta ,  e  la  dita  fenyora  fanta  Maria 
Magdalena  aparechli  molt  bella  ,  fmo  que  tenia 
los  ulls  plorofos,  e  dix  al  dit  clergue:  Di,  amich, 
per  que  no  fas,  que  jo  no  fon  oyda  en  mes  ora- 
cions, no  volent  te  moure  hauer  contriccio  de  tos 
peccats?  car  fapies  que  depuys  que  en  mi  haguift 
deuocio,  contínuament  pregui  a  Deu  per  tu :  per 
que,  amich ,  leuet,  e  penit  te  de  tos  peccats,  que 
not  defemparare ,  net  lexare  tro  que  fies  reconfi- 
liat  a  noftre  faluador  Jhefuchriíl.  E  tentoft  en 
aquella  hora  lo  dit  clergue  fCnti  tanta  gràcia  de 
part  de  noftre  Senyor ,  que  de  continent  lexa  lo 
mon ,  es  mes  en  una  orde  ;  e  après  feu  vida  molt 
fanta.  E  quant  lo  dit  clergue  fe  dech  morir ,  apa- 
rechh  la  beneuyrada  fanta  Maria  Magdalena  ab 
gran  companya  dangels,  e  pres  la  fua  anima,  e 
pujalaíTen  al  cel  axi  blancha  con  neguna  co- 
loma. 

CCCCIII.  —  Miracle  que   la  fenyora    Verge 
gloriofa  mare  de  Deu  feu  a  un  caualler  deuot 
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feu,  fegons  qiies  recoynpte  en  los  miracles  de  la 
Verge  [enyora  mare  de  Jhefuchri/i. 

•1  MARIA  mater  Dei  deuotis 
fibi  honorem  raundi  procurat. 

UN  caualler  molt  noble  hauia  gran  deuocio 
en  la  verge  Maria,  e  un  dieanauaa  un  gran 
tornejament  que  deuia  eíTer  en  un  loch  ,  e  en  lo 
cami  troba  .j.  moneÍLir  de  fanta  Maria ,  e  entra 
dins  lo  dit  moneftir  per  oyr  miíla ,  e  oy  una  mif- 
fa ;  e  acabada  aquella  començaren  ne  altra,  e  après 
altra,  el  caualler  oyalas  femblant ;  e  per  aquelles 
tres  mifles ,  con  les  ach  totes  oydes  caualca  en  fon 
cauall ,  e  tench  fon  cami  al  loch  on  deuia  eíTer  lo 
dit  tornejament:  e  axi  con  ell  caminaua,  troba 
molts  cauallers  qui  fen  tornauen  del  tornejament 
que  era  ja  fet ;  e  tots  quants  veyen  lo  dit  caualler 
li  deyen :  Verament ,  fenyer  ,  vos  hauets  vençut 
aqueíl  tornejament;  e  molts  cauallers  qui  ven- 
gueren a  ell  dients  que  eren  fos  prefoners  per  tal 
con  ell  los  hauia  venfuts  en  lo  torneg.  Ladonchs 
lo  dit  caualler  conech  que  la  verge  Maria ,  men- 
tre ell  hauia  oydes  les  fues  miffes ,  li  hauia  pro- 
curat aquella  honor,  que  al  femblant  de  les  gents 
ell  hauia  vençut  lo  tornejament:  lo  qual  lo  dit 
caualler  dix  e  compta  a  moltes  perfones  pública- 
ment ;  e  après  mes  fe  en  orde ,  e  feufe  caualler  de 
Jhefuchrift  tro  a  la  mort :  e  ladonchs  trames  la 
anima  als  regnes  dels  cels. 

OCCCIY .—  Miracle  molt  bell  con  la    Verge 
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.  Maria  mare  de  Jhefuchriji  tragué  un  hom  de  la 
prejo  en  que  ftaua  en  -poder  de  moros ,  fegons 
que's  recompte  en  los  miracles  de  la  verge  Ma- 
ria mare  de  Jhefuchriji. 

f]  MARIA  incarceratos  liberat. 

UNa  fembra  vidua  hauia  un  fill  ten  fola- 
ment,  lo  qual  ella  amaua  molt.  Efdeuench 
fe  après  quels  moros  lo  catiuaren ,  e  lo  meteren 
en  un  carçre.  La  mare  queu  fabe ,  e  axi  con 
aquella  qui  hauia  fmgular  deuocio  en  la  verge 
Maria  ,  vench  denant  la  imatge  de  la  dita  Verge, 
e  ab  gran  deuocio  pregala  que  li  liuras  de  la  dita 
prefo  fon  fill.  E  con  ella  vee  que  la  verge  Maria 
loy  tardana  de  traure  loy  de  la  prefo ,  un  die  que 
en  la  efgleya  no  hauia  neguna  perfona  ,  ella  en- 
tra en  la  dita  efgleya,  e  agenollas  denant  la  imat- 
ge de  la  verge  Maria ,  e  dixli  aytals  paraules  : 
Senyora  Verge  mare  de  Deu ,  moltes  vegades  vos 
he  pregat  quem  degueflets  traure  mon  fill  de  po- 
der de  moros  on  eíla  pres ,  e  es  me  viares  que 
nom  hajats  volgut  oyr  les  pregaries  queus  he  fe- 
tes ;  e  pufque  axi  es ,  jous  pendre  voftre  fill  que 
tenits  en  lo  braç  per  penyora  del  meu  ,  e  lauors 
fabrets  quin  defpler  ha  la  mare  qui  pert  fon  fill. 
E  tentoít  acoítas  a  la  dita  imatge ,  e  leuali  lo  fill 
Jhefus  que  tenia  en  lo  braç ,  e  portalo  a  cafa  fua, 
e  embolical  en  un  bell  drap  de  feda  ,  e  fíojalo  en 
una  caxa  e  tencala  ab  la  clau  ,  e  tengues  en  fon 
cor  molt  per  contenta  en  hauer  tal  penyora  de 
fanta  Maria.  E  aquella  nit  que  la  dita   fembra 
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pres  Jhefus  dels  braços  de  la  imatge  de  la  verge 
Maria,  la  verge  Maria  aparech  en  terra  de  mo- 
ros al  prefoner  fill  de  la  dita  fembra  viduà ,  e 
íoltalo  de  les  prefons  en  que  ílaua ,  e  menal  prop 
lo  loch  on  fa  mare  ílaua.  E  ladonchs  la  Verge 
gloriofa  fanta  Maria  li  dix  :  Amich,  veten  a  ta 
mare,  e  digues  li  quem  torn  mon  fill,  pulque  ha 
cobrat  lo  feu.  E  tentoíl  la  Verge  gloriofa  defefpa- 
rech ;  e  lo  prefoner  fen  ana  a  cafa  de  fa  mare ,  e 
dixli  per  quina  manera  la  verge  Maria  lauia 
defliurat  de  la  prefo.  E  tentoft  la  dona  vidua  feu 
laors  e  gràcies  a  la  verge  Maria ,  e  ana  a  la  fgle- 
ya ,  e  porta  la  imatge  de  Jhefus ,  e  mes  la  en  los 
braços  de  la  gloriofa  Mare  de  Deu,  e  dixli:  Se- 
nyora, moltes  gràcies  vos  fas  perquem  tornas 
mon  fill,  e  axi  torn  vos  lo  voftre. 

CCCCV.  —  Miracle  de  la  Verge  gloriofa  Ma- 
ria con  refiifcita  iin  ladre  qui  haiiiafin guiar 
deuocio  en  ella ,  Jegons  ques  recompte  en  los 
miracles  de  la  gloriofa  fanta  Maria  mare  de 
Jhefuchrifi. 

^  MARIA  deuotos  íibi  a  morte  liberal. 

UN  hom  qui  era  gran  ladre  hauia  gran  de- 
uocio en  la  verge  Maria ,  e  deyali  quefcun 
die  moltes  vegades  la  aue  Maria.  Sdeuenchfe  un 
die  quel  dit  ladre  fon  pres  en  un  furt ,  e  tentoft 
lo  penjaren  en  una  forca,  e  la  verge  Maria  fof- 
tenchlo  tres  dies  que  no  mori ;  e  al  tercer  die 
alfguns  hom^ens  paíTants  prop  la  dita  forca  veeren 
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con  ftaua  viu  e  alegre  ;  digueren  ho  als  officials 
de  la  ciutat ,  los  quals  anaren  a  la  forca.  Quant 
lo  veeren  viu  digueren :  Per  tal  no  es  mort  con 
no  li  ítrengueren  be  lo  dogual ,  mas  pufque  axi 
es  nofaltres  lo  auciurem.  E  tentoft  tragueren  les 
fpafes  ab  quel  mataíTen,  mas  noi  pogueren  ferir; 
e  lo  ladre  los  dix  :  Debades  ho  fets ,  car  ouciure 
nom  podrets,  que  la  verge  Maria  me  fofte  em 
deffen.  Tentoft  quels  dits  officials  ho  hagueren 
oyit ,  ab  gran  deuocio  e  reuerencia  defpenjaren 
lo.  E  tentoft  fens  altra  tardança  lo  dit  defpenjat 
fe  mes  en  orde,  e  alli  fina  fos  dies  a  feruey  e  pleer 
de  noftre  fenyor  Deus  e  de  la  Verge  gloriofa  ma- 
re fua. 

CCCCVI.  —  Miracle  con  unajrmatge  de  la  ver- 
ge Maria  parla  ab  iin  fcola,fegons  qiies  re- 
compte en  los  miracles  de  la  verge  Maria. 

5)   MARIE  virginis  horas  deuote  dicentes  , 
per  ipfam  a  mileriis  feculi  liberantur. 

UN  efcola  qui  hauia  fmgular  deuocio  en  la 
verge  Maria  deya  quefcun  die  les  ores  de 
dita  Verge  ab  gran  deuocio ,  e  morts  fon  pare  e 
fa  mare  hereta  ell  tots  lurs  bens ;  e  per  confell  de 
fos  amichs  fpofa  per  muller  una  fadrina  qui  fta- 
ua en  altra  ciutat  prop  de  aquella  on  ell  ftaua  ;  e 
anant  ell  a  fer  fes  fpofalles ,  en  lo  cami  entra  en 
una  fgleya  que  hauia  en  lo  cami,edenant  laltar  de 
fan  ta  Maria  ell  fe  agenolla  ;  e  dient  los  cants  fe- 
gons  que  hauie  acuftumat,  quant  ach  acabat  de 
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dir  les  dites  ores  la  imatge  de  la  verge  Maria 
parla,  e  dixli  aytals  paraules:  O  efcola  foll,  e  no 
feel ,  per  que  lexes  a  mi  que  fon  te  fpofa  e  te  ami- 
ga per  neguna  altra  ?  E  lo  dit  fcola  oydes  les  pa- 
raules, diiïimulant  aquelles  feu  fes  bodes;  e  la 
nit  de  les  bodes  ans  que  conegués  fa  muller  car- 
nalment  ifques  de  cafa,  e  defempara  la  muller  e 
tot  quant  hauia ,  e  mes  fe  en  un  orde ,  e  vifque  e 
acaba  la  fua  vida  en  feruey  de  la  dita  gloriofa 
Verge  e  fen  vora  fanta  Maria, 

CCCCVII.  —  Miracle  con  la  Verge  gloriofa 
mare  de  Deu  tragué  de  un  granfoch  unafem- 
bra.fegons  ques  recompte  en  los  miracles  de 
fanta  Maria  mare  del  Saluador. 

f  MARIE  fe  commendans,  ab  incendio  liberatur. 

UN  hom  e  fa  muller  hauien  una  filla,  la 
qual  maridaren  ab  un  hom ,  los  quals  filla 
e  gendre  tenien  en  lur  cafa ;  e  la  mare  ama  molt 
al  gendre  perquè  peccaua  ab  ell  carnalment  :  e 
ella  tement  effer  defcuberta  oucis  lo  dit  gendre 
axi  con  dormia,  no  fiant  en  la  cafa  fon  marit  ne 
fa  filla ;  e  quant  lach  mort  gitalo  en  lo  lit  de  fa 
filla.  E  quant  ella ,  e  fon  marit ,  e  fa  filla  fe  de- 
uien  feure  a  dinar,  dix  a  fa  filla  que  defpertas 
fon  marit.  E  ladonchs  ella  e  tots  los  de  la  cafa  co- 
mençaren a  cridar  grans  crits  e  plors,  e  femblant 
cridaua  e  ploraua  la  mare  cruel  e  peccadora  per 
encobrir  la  fua  malueftat.  E  après  paíTat  algun 
temps  la  dita  mare  fe  penedi  del  dit  peccat ,  e 
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comfeíTalo  a  un  clergue.  Après  fdeuenchfe  que  la 
dita  mare  e  lo  dit  clergue  hagueren  contraft  e  ba- 
ralla de  paraules ,  e  lo  dit  clergue  dixli :  Anats 
vos  ques  gitas  carnalment  ab  voftre  gendre ,  e 
defpuys  lo  matas.  Los  parents  del  gendre  mort 
queu  faberen  accufarenla,  e  los  officials  de  la 
ciutat  donaren  per  fentencia  que  fos  cremada.  E 
ella  plorant  ab  gran  deuocio  e  contriccio  de  fos 
peccats  acomanas  a  la  verge  Maria.  E  quant  la 
hagueren  gitada  en  mig  de  la  foguera ,  ella  no 
moria  nes  podia  cremar.  E  ladonchs  meteren  mes 
lenya ,  e  feerenli  major  foch ;  e  con  veeren  que 
nos  podia  cremar  ne  morir,  lo  jutge  qui  la  feya 
cremar  feu  la  traure  del  foch  ,  del  qual  ifque  tan 
fana  con  ü  noy  fos  entrada.  E  ella  públicament 
dix  que  la  verge  Maria  contínuament  ftaue  ab 
ella  dins  lo  foch  ,  e  la  deffenia  del  foch.  E  tentoft 
ella  fe  mes  en  un  orde ,  e  a  cap  de  tres  dies  ella 
fina,  e  reté  la  anima  al  Saluador  e  Senyor  de  to- 
tes criatures. 

CCCCVIII.  —  Miracle  de  la  Verge  fanta  Ma- 
ria de  un  clergue  qui  hauia  nom  Teoffilo ,  qui 
fera  fet  vaffall  del  diable  ^fegons  ques  recompte 
en  los  miracles  de  la  verge  Maria. 

^  MARIA  ad  fe  confugientes  Deo  reconciliat. 

ENCicilia  un  vicari  de  un  bifbeloqualhauía 
nom  Teoffilo ,  era  gran  letrat  e  molt  gra- 
ciós ,  e  perquè  lo  bif  be  li  tolch  lo  dit  offici  de  vi- 
caria tench  fe  per  defonrat,  e  feu  fe  vaílall  del  dia- 
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ble,  e  renega  de  Deu  e  de  la  fua  Mare  gloriofa,  e 
de  la  fe  chriíliana;  e  tots  aquefts  vaííallatges  e  re- 
negaments  feriu  lo  dit  Teofilo  en  un  paper ,  e 
feriu  ho  ab  la  fua  pròpia  fanch,  efegellalo  ab  fon 
fegell :  e  puys  dona  la  dita  fcriptura  al  diable ,  e 
obligas  quel  feruiria  tots  temps  a  fon  voler  fi  li 
feya  tornar  lo  dit  offici.  E  tentoft  lo  diable  pro- 
curaho  en  tal  manera  ,  quel  bif  be  torna  lo  dit 
offici  al  dit  Teoffilo.  E  après  Teoffilo  penedis  del 
dit  peccat ,  e  ab  grans  plors  e  deuocio  e  contric- 
cio  agenollas  denant  la  imatge  de  la  dita  verge 
Maria  fuplicantla  que  li  perdonas  ,  e  li  recaptas 
perdo  de  Jhefuchrift  fon  gloriós  fill.  E  la  dita 
imatge  parla  li  molt  benignement,  e  dixli  e  li 
mana  molt  piadofament  que  renegas  del  diable,  e 
que  com  fe  íl  as  a  Jhefuchrift  e  lo  prepofit  de  la 
chriíliandat ;  per  les  quals  fantes  paraules  ella  lo 
reconfilia  affimatexa  e  Jhefuchriíl:  fon  fill  gloriós. 
E  defpuys  lo  diable  ab  gran  defpler  torna  la  dita 
carta  al  dit  Teoffilo  ,  les  quals  dites  cofes  lo  dit 
Teoffilo  preyca  denant  lo  bif  be  e  tot  lo  poble;  e 
a  cap  de  tres  dies  lo  dit  Teoffilo  mori ,  e  reté  la 
anima  a  Jhefuchrift. 

CCCCIX.  —  Miracle  e  eximpli  molt  maraiiellos 
que  la  verge  Maria  feu  a  una  monge  facrijla- 
7ia  de  un  monejiir  de  dones  dorde,  Jegons  ques 
recompte  en  los  miracles  de  la  Verge  gloj'iofa 
Maria  mare  de  Deu. 

f  MARIA  officium  feruorum  fuo- 
rum  implet,  eis  abfentibus. 
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UNa  monge  qui  hauie  nom  Beatriu  era  moll 
deuota  a  la  verge  Maria,  e  era  facriílana 
de  un  moneftir  de  dones  dorde.  E  un  clergue  fe- 
guiala  que  jagués  ab  ell  carnalment,  e  que  fe  if- 
ques  del  moneftir.  Ella  no  podent  fofferir  la 
temptació,  un  die  con  les  completes  foren  dites, 
e  en  la  fgleya  no  ach  negu  ,  ella  fen  vench  denant 
laltar  de  fanta  Maria,  e  agenoUas  ,  e  dix :  Senyo- 
ra beneuuyrada  fanta  Maria,  tro  are  te  feruit 
leyalment  e  honefta ,  ara  no  pufch  pus  fofferir  : 
vet  aci  les  claus  de  aquefla  fgleya.  E  pofalas  fobrc 
laltar,  e  ifques  de  la  fgleya  ,  e  anaífen  ab  lo  dit 
clergue.  E  con  hagueren  peccat  enfemps  ,  lo  cler- 
gue la  gita  de  fi ,  e  ella  .xv.  ayns  fo  fembra  pu- 
blica, però  tota  veguada  hauent  fperança  en  la 
verge  Maria.  E  un  die  ella  paíTant  per  la  porta 
del  dit  moneftir,  ella  demana  ala  portera:  Digats 
me  que  fo  de  Beatriu  la  fagriftana  ?  La  portera  li 
refpos :  De  Beatriu  la  fagriftana  vos  fe  dir  ques 
una  dona  molt  fanta  e  deuota ,  e  que  feruex  con- 
tínuament be  e  honeftamient  fon  offici ,  e  la  aba- 
deíTa  e  totes  les  dones  la  amen  molt  per  fos  me- 
reximents  ,  car  depuys  que  entra  en  aqueft 
moneftir,  que  ha  mes  de  .xxvj.  ayns,  non  es 
exida.  E  la  dita  Beatriu  partis  de  la  portera  pen- 
fant  en  les  paraules  que  li  hauia  dites ;  e  tentoft 
li  aparech  la  gloriofa  Mare  de  Deu,  e  dixli:  Fi- 
lla Beatriu ,  fapies  que  quinze  ayns  he  feruit  en 
forma  tua  e  per  tu  lo  teu  oftici  de  facriftana,  ara 
vuymes  torna  a  ton  moneílir ,  e  feruex  ton  ofti- 
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ei,  e  fes  penitencia,  car  neguna  períona  no  fap 
ton  peccat;  car  fapies  que  jo  prengui  la  tua  for- 
ma e  lo  teu  abit,  e  totes  fe  han  cuydat  que  tu 
perfonalment  folTes.  E  tentoft  la  Verge  defefpa- 
rech ,  e  Beatriu  fen  torna  a  fon  monefiir,  e  com- 
feffa  ab  gran  deuocio  e  contriccio  fon  peccat,  lo 
qual  James  no  fon  fabut  tro  que  la  dita  for  Bea- 
triu ho  dix  a  la  fua  mort,  e  femblantment  ho  dix 
lo  feu  comfeííor. 

CCCCX.  —  Eximpli  e  miracle  de  un  diable  qui 
aparech  en  forma  dangel  a  imafev.ibra  empare- 
dada,  o  reclufa. 

fj  MARIE  falutatio  fantafma  difparere  facit. 

Auna  fembra  qui  ílaua  reclufa,  o  empareda- 
da  ,  aparech  lo  diable  en  femblança  dangel, 
e  dixli  que  venia  per  donar  li  guardo  per  lo  fer- 
uey  que  hauia  fet  a  Jhefuchrift;  de  la  qual  cofa 
ella  ach  molt  gran  pleer,  e  dixho  a  fon  comfeíTor. 
E  lo  comfeíTor  axi  con  a  hom  faui  e  difcret  dix  li 
que  con  li  vendria  e  li  apparria  lo  dit  àngel  altra 
vegada,  que  li  demanas  quen  guardo  li  moftrasla 
Verge  Maria.  Altra  veguada  femblantment  li  apa- 
rech ,  e  ella  per  lo  confell  quel  comfeffor  li  hauia 
donat ,  dixli :  Si  tu  ell:  àngel  moílram  la  Verge 
fanta  Maria.  E  lo  diable  li  refpos :  No  tes  de  ne- 
ceíTitat  que  la  veges,  ne  let  qual  venir,  pus  veus  a 
mi.  E  tant  li  dix  lemparadada ,  quel  diable  li 
moftra  una  femibra  molt  bella.  E  lemparadada 
tcntoíl  que  veela  dita  fembra  agenollas  cuydant- 
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fe  que  fos  la  verge  Maria ,  e  dixli:  Aue  Maria.  E 
tentoíl  langel  e  la  dita  fembra  que  eren  diables 
defparegueren ,  e  digueren  a  la  dita  emparadada: 
Los  diables  li  trenquen  les  dents  a  quit  moítra 
aquexa  oi-acio.  E  per  femblant  manera  fe  lig  quel 
diable  aparech  a  un  hom  dorde  conuerç ,  e  per 
femblant  manera  no  poch  fofferir  de  oyr  Aue 
Maria ,  ans  fe  deíTeu  e  defparech  con  a  fum. 

CCCCXI.  —  Miracle  de  la  Verge  Maria  fet  a 
una  monge  que  tots  temps  que  pajfas  denant  la 
jnnatge  de  la  dita  Senyora  e  Verge  fe  hiimi- 
liaua  e  li  deya  Aue  Maria. 

§  MARIE  cogitatio  malam  cogitationem  impedit. 

UNa  monge  enamorada  de  un  hom  volgué 
exir  del  moneftir  per  peccar  ab  lo  dit  hom, 
e  no  podia  exir  del  dit  moneftir  fmo  paííant  per 
la  fgleya;  e  quifcuna  veguada  que  ella  paffaua 
per  la  fgleya  demunt  dita  per  exir  del  moneftir 
per  fer  lo  demunt  dit  peccat ,  ella  fe  humiliaua  a 
la  ym.^tge  de  la  Verge  fenyora  fanta  Maria ,  e 
deya  Aue  Maria.  E  tentoft  que  fera  humiliada, 
li  venia  ten  gran  paor  e  vergonya  que  no  gofaua 
ne  podia  exir  del  moneftir.  E  aço  alTaja  moltes 
vegades,  que  james  del  moneftir  no  podia  ne  volia 
exir.  Sdeuenchfe  un  die  que  ella  axi  con  hauia 
acuftumat,  volent  exir  del  dit  moneftir  per  fer  lo 
dit  peccat  ab  lo  dit  hom  paffa  per  demunt  la  dita 
imatge  de  fanta  Maria ,  e  no  fe  humilia  ne  la  fa- 
luda  axi  con  hauie  acuftumat ;  per  la  qual  cofa. 
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lo  diable  ach  tentoft  poder  Ibbre  ella ,  quella  ach 
tant  de  ardiment  que  ella  exi  del  moneílire  feguí 
los  feruidors  de  Belzebuch. 

CCCCXII.  —  Miracle  que  fdeiiench  en  una  pro- 
fejjo  en  quey  portauen  la  y  mat  ge  de  la  verge 
Maria  pintada  per  fent  Liich. 

f-  MARIE  ymago  infeclionem  aeris  fugat. 

SEnt  Gregori  papa  mana  fer  profeíTons  per 
gran  tempeüat  que  hauia  per  part  del  ayre 
corrupte ,  per  la  qual  tempeílat  moltes  gents  mo- 
rien. E  lo  dit  fent  Gregori  mana  portar  denant 
la  piofelTo  una  ymatge  de  ia  Verge  Maria,  la 
qual  ymatge  pinta  lo  fant  e  gloriós  pintor  fent 
Luch  euangeliíla  de  la  fua  pròpia  man,  a  fem- 
blança  de  la  dita  fenyora  Verge,  Per  alli  on  la 
dita  imatge  anaua  layre  corrupte  li  fugia,  e  ro- 
mania lo  temps  bell,  e  clar,  e  fere.  E  en  aquella 
hora  oyren  les  gents  que  alli  eren  veus  dangels 
qui  en  lo  cel  cantauen,  e  deyen  Regina  coeli,  et- 
cètera .  que  vol  dir  :  Regina  del  cel ,  alegret,  que 
aquell  que  tu  merefquiíl  parir  ja  reíTufcita  ,  axi 
con  ho  digué.  E  acabada  la  dita  oració  los  àn- 
gels,  tentofl:  fent  Gregori  di::  a  altes  veus:  Se- 
nyora ,  prega  a  Deu  per  nofaltres  ;  e  los  altres 
refponguerenli  fegons  cuftuma  :  Perquè  fiem  fets 
dignes  de  les  promilTions  de  Jhefuchrirt. 

CCCCni.  —  Miracle  con  Jhejuchrijl  e  un  bifbe 


Deximplis  e  Miracles.  43 

apellat  Franch  foterraren  lo  cors  de  fanta 
Martra ,  fegons  ques  recompte  en  la  legenda 
Lomhardica. 

^  MARTHE  corpus  per  Dominum  fepelitur. 

LO  die  que  fanta  Marta  mori  en  la  vila  de 
Taraico  ques  en  Proença,  aquell  die  en  una 
ciutat  dient  milTa  un  bif  be  qui  hauia  nom  Franch, 
mentre  deya  la  epiftola  ell  fe  adormi.  E  ftant  aíTe- 
gut  en  la  fua  cadira  ftant  durment  aparechli  Jhe- 
fuchrift  que  li  dix  :  Franch  lo  meu  molt  amat, 
feguex  me,  e  vine  ab  mi.  E  tentoft  lo  dit  bif  be 
ab  Jhefuchrift  enfemps  foren  al  dit  loch  de  Ta- 
rafco ,  e  acoftarenfe  al  cors  de  fanta  Marta  qui 
ftaua  ja  en  la  efgleya  denant  laltar ,  e  feeren  en 
cantant  loffici  quis  pertanyia  a  deffunt.  Los  al- 
tres clergues  qui  eren  en  la  fgleya  refpongueren 
los ;  e  après  foterraren  lo  cors  en  la  efgleya  entre- 
tant quel  bifbe  deya  la  miíTa.  Acabada  la  epif- 
tola, e  el  refpons  ab  lo  alleluya ,  lo  diaca  vengué 
denant  \o  bifbe  per  que  li  donas  la  benedicció,  e 
defperta  lo  dit  bifbe,  lo  qual  defpertat  dix  :  Per 
quem  hauets  defpertat  ?  que  fapiats  quel  meu  fe- 
nyor  Jhefuchrift  me  leua  ab  fi  per  foterrar  lo  cors 
de  fanta  Marta  ;  e  enuiats  miíTatge  al  facrifta  de 
la  efgleya  de  Tarafco  quem  tremeta  los  meus 
guants  e  lo  meu  anell  que  li  acomani  quem  guar- 
das  micntre  jo  ajudaue  a  foterrar  lo  cors  de  fanta- 
Marta  ;  e  perquem  defpertas  em  demanas  axi  cuy- 
tadament  oblidi  los  dits  guants  e  anell.  E  la  un 
guant  fe  retengueren  los  clergues  de  la  dita  efgle- 
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ya  de  Tarafco  en  fenval  de  ten  gran   miracle. 

CCCCXIV.  —  Miracle  marauellos  que  nojire 
Jenyor  Deus  mojïra  de  gran  amor  al  gloriós 
bifbe  e  cornfejfor  fent  Marti  mentre  que  deya 
la  miffa ,  fegons  ques  recompte  en  lo  Dialogo- 
rum  per  Seuerus. 

f  MARTINI  epifcopi  et  comfeíToris. 

UN  die  de  una  gran  fefta  un  pobre  ana  a  la 
eígleya  tot  nuu ,  e  demana  almoyna  a  lent 
Marti;  e  fent  ^ía^ti  mana  al  arciaca  que  donas 
que  veftir  al  dit  pobre.  E  lo  dit  arciaca  tardant 
de  fer  la  dita  almoyna ,  fent  Marti  mes  lo  pobre 
en  la  fegreftia  molt  fecretament ,  e  donali  totes 
les  robes  que  veflia ,  e  romàs  tot  nuu  fino  ten  fo- 
lament  de  la  capa  que  veftia,  e  mana  al  dit  pobre 
que  molt  fecretament  e  iuaçofa  que  ifques  de  la 
efgleya.  E  après  vench  larciaca,  e  dix  a  fent 
Marti:  Senyor,  èxits  a  dir  la  miífa.  E  lo  beneyt 
fent  Marti  refpos :  No  pufch  tro  quel  pobre  fia 
veflit.  E  alio  deya  per  fi  matex ;  e  larciaca  nou 
entès  per  ell,  perço  quel  veya  veflit  de  la  capa, 
e  no  fabia  que  eíligues  tot  nuu.  E  larciaca  dix  : 
Senvor,  no  fra  aci  negun  pobre.  E  fent  Marti 
dix:  Portats  vos  una  gonella,  que  no  fallirà  qui 
la  viíla.  E  lo  dit  arciaca  ana  iuaçofament  a  la 
plaça,  e  compra  una  gonella  ben  maleftruga  de 
fayal  vil  e  gros  per  .v.  fols ,  e  ab  gran  fellonia 
gitala  denant  fent  Marti ,  e  dixli:  Are,  fenyor, 
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veftits  lo  pobre  de  aquexa  gonella.  E  fent  Marti 
en  loch  fecret  apartat  veftis  la  dita  gonella  de  fa- 
yal,  la  qual  li  era  ten  curta  que  no  li  baftaua  fino 
tro  al  genoll ,  les  manegues  tro  als  cotzes  ,  e  no 
-pus  auant;  e  veítida  la  gonella  lo  dit  fent  Marti  fe 
reuefti  per  a  dir  milla ;  e  con  alça  los  braços  per 
alçar  lo  vertader  cors  de  Jhefuchrift  cayguerenli 
auall  tro  al  colze  les  manegues  dels  camis ,  e  ro- 
mangueren  los  fants  y  virtuofos  braços  tots  nuus, 
los  quals  braços  ell  hauia  molt  delicats.  E  tentoíl 
en  aquella  hora  a  vifta  de  tot  lo  poble  aparech  fo- 
bre  lo  feu  cap  foch  fpiritual  molt  refplendent ,  e 
per  tal  es  dit  aquefi:  gloriós  fant  par  dels  apoítols. 
E  en  altre  loch  diu  meftre  Johan  Belech  quels 
àngels  en  aquella  hora  portauen  ornaments  molt 
richs  daur  e  de  pedres  preciofes ,  de  que  cobriren 
los  dits  beneuuyrats  braços. 

CCCCXV.  —  Miracle  per  quina  manera  fent 
Amhros  fon  al  fot  errar  del  cors  de  fent  Marti 
comfeffor  e  bijbe ,  fegons  que  recompte  fent 
Ambros. 

•[  MARTINI  fepultureinterfuit  Ambrofius. 

LO  die  que  fent  Marti  mori ,  deya  fent  Am- 
bros miíïa  ;  e  ftant  fobre  laltar  entre  la  pro- 
fecia ela  epiftola  adormis,  e  noi  gofaren  defpertar; 
e  aquell  qui  deuia  dir  la  epiftola  no  la  gofaua  dir 
fens  licencia  de  fent  Ambros  ;  e  palTades  tres  ho- 
res defpertarenlo ,  e  diguerenli:  Senyor,  ja  es 
patTada  la  hora  de  celebrar,  e  lo  poble  efta  anu- 
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jant  fperant  queus  defpertaíTets.  E  lo  fant  bif  be 
fent  Ambros  refpos:  Los  fills,  nous  marauellets, 
que  lo  meu  frare  e  amich  fpecial  fent  Marti  es 
mort .  e  jo  aní  per  foterrarlo  ,  e  acabi  tot  lo  offici 
fmo  la  oració  derrera  que  vofaltres  nom  lexas 
acabar  perquem  defpertas.  E  tentoft  fcriuiren  la 
hora  el  die ,  e  trobaren  que  en  aquella  hora  que 
fent  Ambros  hauia  dit  era  mort  fent  Marti ;  e 
fent  Ambros  li  hauia  fet  lo  offici. 

CCCCXVI.  —  Miracle  con  un  àngel  enjemblan- 
ca  de  iin  hom  joue  aparech  ab  un  tabach  de  ro- 
fes  a  un  caualler  qui  era  gentil ,  e  con  lo  dit  ca- 
ualler  fe  torna  chrijïia ,  Jegons  que  recompte  fent 
Ambros. 

51  MARTÍRIUM  iUiferunt  aliqui  ex  magno  feruore. 

SDeuenckse  que  leuant  molts  chriftians  a  ma- 
tar per  la  fe  de  Jhefuchrift ,  una  fadrina  ver- 
ge molt  bella  anaua  corrent  après  delís  ab  gran 
pleer  per  que  la  matalTen  ab  los  altres  chriftians. 
E  un  caualler,  qui  era  gentil  e  molt  rich ,  dix  a 
la  dita  verge:  E  on  vas  ,  fadrina  !  E  ella  refpos: 
Vag  a  mon  amich  e  efpos  quim  conuida  ab 
aquefts  altres  a  les  bodes  e  a  les  viandes  feftiuals. 
E  lo  dit  caualler  entès  ho  queu  deya  per  Jhefu- 
chrill:,  e  que  volia  eíTer  màrtir  ab  los  altres,  e 
tench  la  per  folla,  e  per  efcarn  dix  li :  Donchs  di 
al  teu  fpos  quem  trem.ete  de  les  fues  rofes.  E  ten- 
toli  que  la  dita  verge  ach  pres  martiri ,  un  àngel 
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pres  forma  de  un  joue  hom  ,  e  ab  un  tabach  de 
roíes  plen  vench  al  dit  caualler  gentil,  e  prefentali 
les  dites  rofes,  no  eílant  temps  que  roíes  poguef- 
fen  eíTer,  les  quals  rofes  gitauen  de  fi  ten  gran  e 
ten  bona  odor  que  era  una  gran  marauella.  Lo 
qual  àngel  li  dix:  Lo  amich  e  fpos  de  aquella 
verge  ab  qui  tu  are  parlift  te  enuia  aqueftes  rofes, 
axi  con  les  hi  enuieft  a  demanar.  E  tentoít  lan- 
gel  defparech ,  e  lo  caualler  romàs  molt  fpauen- 
tat,  e  comença  a  penfar  e  a  ymaginar  quel  Deu 
dels  chriftians  lo  apellaua.  E  tentoft  ab  gran  e 
fanta  feruor  anaíTen  a  la  plaça  on  degollauen  los 
chriftians,  e  a  altes  veus  dix  :  Chriftia  fon ,  e  per 
chriftia  vull  morir.  E  tentoft  quel  hagueren  de- 
gollat ,  per  la  fua  pròpia  fanch  ana  al  fant  rofal 
del  fant  paradis. 

CCCCXVII.  —  Eximpli  de  paraula  molt faiiia 
que  Cato  dix  a  una  filla  fua  vidua  que  volia 
pendre  marit. 

Ç  MATRIMONIO  plus  queritur  fubíiancia  quam  perfona. 

A  nglicus. 

LO  faui  Cato  hauia  una  filla  vidua ,  la  qual  li 
deya  molt  fouen  per  que  no  la  maridaua.  E 
lo  dit  pare  Cato  li  refpos :  Per  tal  con  no  trob 
hom  que  no  am  mes  ço  que  tu  has ,  que  no  fa 
a  tu. 

CCCCXVIII.  — Eximpli  de  un  hom  qui  demana 
de  con/ell  de  pendre  muller  a  Socrates philofof, 
fegofïs  que  recompte  Valeri. 
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f  MATRIMONIALÍS  coniuncio  periculofa  elL 

UN  hom  joue  demana  de  confell  a  Socrates 
philofof  íi  pendria  muller  o  no  ;  e  Socrates 
li  dix  que  en  tot  hauia  perill ,  car  fi  prengués 
muller  les  anlies  que  hauria  continues  lo  turmen- 
tarien ;  e  fi  no  prengués  muller,  que  ftaria  fol  fens 
companyia :  E  fi  prengués  muller,  que  li  morrien 
fills;  e  fi  no  prenia  muller,  quels  eftrayns  hereta- 
rien ço  del  feu  :  E  fi  prenia  muller,  que  molt  Ib- 
uen  fa  muller  fe  clamaria  a  ell  que  no  ftaua  ten 
be  en  veltedures  e  altres  apparellaments  con  feyen 
les  altres  .  e  que  fouen  li  faria  retret  del  exouar 
que  li  hauie  aportat,  e  que  els  parents  delia  fia- 
rien fellons  ab  ell ,  e  que  poria  hauer  fogra  parle- 
ra  e  oltracuydada,  e  que  no  era  cert  íi  hauria 
fills.  E  fobre  aco  diu  un  faui  per  nom  Teoffrafto, 
que  la  muller  o  es  lege  ,  o  es  bella :  fi  es  bella, 
tots  los  homens  la  defigen  ;  fi  es  leja  ,  ella  deíige 
a  tots  los  homens :  per  que  miolt  greu  cofa  es  de 
guardar  ço  que  tots  cobegen,  e  triil:a  cofa  es  pof- 
feyr  ço  que  negun  altre  no  voldria  tenir. 

CCCCXIX.  —  Eximpli  de  una  noble  dona  qui 
per  deuocio  ana  vefitar  labat  Arfeni ,  e  les  pa- 
raules quel  dit  abat  dix  a  la  dita  dona  ^Jegons 
ques  recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 
f  MEMÒRIA  mulieris  in  corde  viri  remanere  non  debet. 

UNa  dona  molt  noble  vench  al  abat  Arfeni 
per  veurelo  per  deuocio,  al  qual  abat  hauia 
pregat  larquebifbe  que   volgués  eíTer  vift  de  la 
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dita  dona  ,  que  ella  lo  defijaua  molt  aueure;  mas 
ell  no  loy  hauia  atorgat.  E  per  tal  la  dita  dona 
vench  al  abat ,  e  trobal  a  la  porta  de  la  fua  cam- 
bra, e  gitas  als  fens  peus ;  e  ell  ab  gran  fellonia 
alçala  de  terra,  e  dix  li  :  Si  vols  veure  la  mia  cara 
veies  la.  E  ella  de  gran  vergonya  noi  guarda  en 
la  cara,  mas  en  partintfe  delí  dix  li :  Pare,  prech 
te  que  prechs  Deus  per  mi.  E  labat  refpos  li : 
Prega  a  Deu  quet  deíirouefque  la  tua  memòria 
del  meu  cor,  en  manera  que  james  nom  record 
de  tu.  E  ella  oyint  alio  partis  delí  molt  torbada ; 
e  tentoft  que  fon  tornada  a  fa  cafa  de  defpler  que 
ach  enmalalti ;  e  lo  dit  arcabif  be  vench  la  a  ve- 
íitar,  e  ella  dix  li  tot  ço  que  li  era  fdeuengut  ab 
lo  dit  abat,  e  que  per  lo  defpleer  que  hauie  haut 
era  enmalaltida.  E  lo  dit  arquebifbe  refpos  li : 
Dona ,  fapiats  quel  diable  tempta  als  fants  ho- 
mens.per  les  fembres ,  e  per  tal  vos  dix  labat  que 
james  no  li  membras  de  vos  per  hauer  temptació 
de  vos  ;  car  en  altra  manera  ell  quefcun  die  pre- 
gua  a  Deu  per  voftra  anima.  E  per  aqueftes  parau- 
les del  dit  arquebifbe  la  dona  fon  molt  confolada. 

CCCCXX. — Miracle  que  Jdeuench  a  uns  carre- 
ters per  hauer  mentit^  fegons  ques  recompte  en 
la  i/ioria  Lomhardica. 

«I  MENDACIUM  nocet. 

JUli  e  Julià  germans  feyen  una  fgleya  ,  e  te- 
nien carta  del  emparador  Teodoíi  que  quants 
homens  paíTaíTen  per  alli  on  la  dita  efgleya  fe 
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feya,  foíTen  tenguts  de  ajudar  los.  Sdeuench  fe 
un  die  que  uns  homens  deuien  paíTar  per  aquell 
loch  on  los  dits  fent  Juli  e  fent  Julià  feyen  la 
dita  fgleya,  e  per  que  nois  pogueíTen  forçar  quels 
ajudaíTen  gitaren  un  de  fos  companyons  demunt 
un  carro ,  e  cobriren  lo.  E  con  los  dits  fants  di- 
gueren quels  ajudaíTen  a  la  dita  obra,  digueren 
que  no  podien,  que  un  hom  lur  companyo  le- 
uauen  mort.  E  los  dits  fants  digueren  los  :  Vo- 
faltres  nons  deyts  veritat ,  mas  axi  con  ho  deyts 
axius  fdeuendra.  Après  los  dits  carretes  defper- 
taren  lur  companyo ,  e  trobaren  lo  mort.  Per  lo 
qual  miracle  dalli  auant  negu  no  fefcufa  de  aju- 
dar a  la  dita  obra,   ne  menti  als  dits  dos  fants. 

CCCCXXI. — Eximpli  de  un  monge  aduocat  que 
era  vençut  al  deffendre  los  plets  del  monejiir, 
Jegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriach. 

f  MENDACIUM. 

UN  hom  qui  era  ftat  gran  aduocat  metes  en 
lorde  de  CiÜell,  e  labat  enuiaualo  a  deffen- 
dre e  rahonar  los  plets  del  moneftir ,  e  tots  temps 
venia  vençut ;  al  qual  digueren  labat  e  los  frares 
ab  gran  fellonia  :  Con  es  que  tots  temps  fots  ven- 
fut  en  noftres  plets ,  e  quant  erets  en  lo  mon  a 
tot  hom  venciets  en  los  plets  ?  E  ell  los  refpos  : 
Q.uant  jo  ílaua  en  lo  mon ,  per  tal  con  no  temia 
mentir  vencia  tots  los  plets,  axi  per  mentida  con 
per  engans  :  are  no  gos  mentir  ,  e  perquè  dich 
veritat  fon  venfut.  E  dalli  auant  lo  dit  abat  e  los 
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frares  lo  tengueren  per  pus  hom  honeft  e  de  bona 
vida ,  e  noi  trameteren  de  fora  del  moneftir. 

CCCCXXII.  — Eximpli  del  compte  que  haurem 
a  donar  lo  die  del  jiiy ,  fegons  ques  recompta 
en  lo  libre  de  Dono  Timoris. 

f  MERCATORUM  iuro  cifmata  com- 
putacione  a  multis  aprobatur. 

UN  Comte  proua  tots  los  fíaments  dels  ho- 
mens  e  los  officis ,  e  dix  que  la  vida  dels 
mercaders  era  la  millor, ^erço  con  íiauen  en  les 
fires  e  mercats  e  tot  ço  que  volien  cobrauen  e  ha- 
uien  en  lur  poder  ,  fmo  per  lo  compte  e  la  paga  : 
car  con  les  fires  e  mercats  fon  paíTats  ,  donen 
compte  de  totes  les  cofes  grans  e  poques  que  ree- 
beren  e  defpengueren ;  e  lo  compte  donat  fi  no 
paguen  ço  que  deuen  fon  mefos  en  prefo.  Axi 
fdeuendra  al  die  del  juy  a  aquells  qui  en  aque^ 
mon  no  paguen  ne  fatiífan  ço  que  deuen ,  ço  es 
lurs  peccats. 

CCCCXXIII. —  Eximpli  con  es  gran  peccat  als 
mercaders  jurar  fals  e  mentir ,  e  con  nojlreje- 
njror  Deus  multiplica  en  riquefes  als  mercaders 
que  no  juren  fals  ni  dien  mentida  ,  fegons  que 
recompte  Cefar. 

íl  MERCATORES  in  vendicione  et 
empcione  mulíocies  menciuntur. 

EN  la  ciutat  de  Culunya  dos  mercaders  fe 
comfeífaren  a  un  clergue  de  dos  peccats ,  de 
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defperjurs  e  mentirofos ,  e  digueren  li  que  fens 
aquefts  dos  peccats  no  podien  vendre  ne  comprar. 
E  lo  dit  clergue  e  comfeflbr  lurs  dix  :  Amichs, 
aquefts  dos  peccats  fon  grans  ,  mas  fi  volets  de 
voftre  profit  e  queus  vage  be  ,  deyts  la  veritat  al 
comprador ,  declarant  li  veritat  ço  que  li  venets 
fi  es  bo  o  fi  es  auol.  E  ells  li  prometeren  queu 
farien  axi  un  ayn.  E  lo  diable  embargant  los 
aquell  ayn  no  guanyaren  alcuna  coía.  A  la  fin 
del  ayn  ells  fe  vengueren  plànyer  al  comfeflbr 
demunt  dit,  dients  que  aquell  ayn  no  hauien  gua- 
nyat alcuna  cofa.  E  ell  lurs  dix  :  Amichs  ,  vofal- 
tres  me  crets  ,  que  aço  no  es  lino  temptació  del 
diable ;  mas  fermats  en  voftres  coratges  e  volen- 
tats  de  guardar  bon  confell  que  jous  he  donat ,  e 
Deus  fens  tot  dubte  endreçar  vos  ha  voftres  affers. 
E  ells  ho  feeren  axi.  E  noflre  fenyor  Deus  la- 
donchs  en  poch  de  temps  multiplicals  les  lurs 
riquefes  molt  mes  que  ells  no  faberen  demanar. 

CCCCXXIV.  —  Miracle  de  gran  fe  de  una  po- 
bre fembra  tendera  qui  venia  oli  e  altres  fem- 
blants  cofes ,fegons  que  recompte  Cefar. 

f  MENSURA  íemper  debet  elTe  juíla. 

EN  lo  bifbat  de  Culunya  una  fembra  vidua 
venia  oli  e  altres  cofes  femblants.  Sdeuench 
fe  un  die  ques  pres  molt  gran  foch  en  la  ciutat 
on  la  dita  fembra  habitaua  :  e  quant  lo  foch  fon 
prop  que  jas  volia  pendre  en  la  fua  cafa  ,  ella 
tragué  totes  les  mefures  ab  que  mefuraua  lo  dit 
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oli,  e  altres  cofes,  e  mes  les  denant  lo  foch,  e  dix: 
Senyor  Deu  juft  e  mifericordios,  fi  jo  ab  aqueftes 
mefures  juítament  mefure ,  guarda  e  deffen  la 
cafa  pobre,  e  ço  del  meu,  de  aqueft  foch  ;  e  fi  jo  ab 
aquedes  mefure  ab  fallia  ne  ab  engan  ,  vull  que 
la  mia  cafa  fie  cremada.  Marauellofa  fon  la  fe  de 
aquella  fembra,  e  marauellofa  la  mifericordia  de 
Deu ,  paííant  lo  foch  per  demunt  la  cafa  de  la 
dita  fembra,  totes  les  altres  cafès  qui  li  ftauen 
de  prop  foren  cremades,  e  la  dita  cafa  fana  e  falua 
romàs  daquell  foch. 

CCCCXXV.  —  Miracle  de  iin  clergue  honeji  e 
deuot  que  per  no  peccar  ab  una  fembra  mes  foch 
en  lo  lit  on  ell  jaya ,  lo  qual  lit  fe  crema  fens 
que  ell  no  ach  dampnatge  ne  affayn  algu.fegons 
que  recompte  Cefar. 

5"  MERETRIX  mulier  aliquando  accufat 
quem  ad  peccatum  contrahere  non  poteft. 

UNa  fembra  publica  de  fon  cors  anaua  en  lo 
raftre  de  un  gran  baró,  per  tal  con  la  com- 
panya del  dit  caualler  peccaua  carnalment  ab 
ella.  E  un  capella  del  dit  baró  accufala  denant 
lo  dit  baró ,  dient  li  que  no  era  cofa  leguda  que 
ten  publica  fembra  con  aquella  anas  per  lo  feu 
raftre  ne  en  la  fua  cafa.  E  lo  dit  baró ,  no  ef- 
tant  prefent  lo  dit  capella,  feu  fe  venir  denant  la 
dita  fembra,  e  reprès  la  molt  del  dit  peccat,  eella 
negaloy ,  e  dix  :  Senyor,  aquell  voftre  capella  qui 
denant  vos  ma  accufada ,  ho  ha  fet  per  tal  con 
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yo  nom  volgui  gitar  ab  ell  carnalment ,  e  fi  no 
men  volets  creure  jous  ho  faré  veure.  E  lo  caua- 
ller  marauellant  fe  molt  dix  quell  ho  volia  veure. 
E  après  la  dita  fembra  vench  al  dit  capella,  e  dix 
li  ques  volia  comfeíTar  delí :  e  en  la  comfeíTio  ella 
li  dix  con  fe  penedia  de  tots  los  peccats  que  hauia 
fets ,  mas  que  hauia  una  temptació  que  no  podia 
gitar  ne  lunyar  de  fi,  la  qual  era  que  fi  nos  gitaua 
ab  ell  carnalment,  quella  fe  ouciuria  ab  fes  prò- 
pies mans.  E  lo  dit  capella  tementfe  que  nou  fees 
axi  con  ho  deya ,  dix  li  que  fos  a  un  loch  cert, 
que  alli  fe  gitaria  ab  ella  ;  però  tota  veguada  lo 
dit  clergue  tenia  en  fon  cor  de  no  peccar  ab  ella. 
E  ella  fon  molt  alegre ,  e  dix  ho  al  dit  caualler ; 
e  lo  caualler  mes  fe  en  loch  on  miraua  be  lo  lit 
del  capella ;  e  lo  capella  tenia  lo  feu  lit  demunt 
farments  fechs,  e  dauall  les  farments  palla,  e  mes 
dejus  la  palla  brafes  de  foch.  E  con  la  dita  fem- 
bra entra  en  la  dita  cambra  ,  es  volch  gitar  en  lo 
lit ,  lo  foch  fon  ja  pres  en  la  dita  palla  e  lenya,  e 
les  flames  tenien  tot  lo  lit  ques  crema ;  e  lo  cler- 
gue jaent  en  lo  lit  defpullat  cridaua  la  dita  fem- 
bra ques  vengués  gitar  ab  ell.  Ella  tota  fpauen- 
tada  nou  gofa  fer ,  ans  fugent  ifque  de  la  dita 
cambra.  La  palla ,  e  la  lenya ,  e  lo  lit  tot  fe  crema, 
e  lo  dit  fant  capella  nos  crema  cabells  ne  neguna 
cofa  qui  de  la  fua  perfona  fos.  E  la  dita  fembra 
con  veu  aquell  ten  gran  miracle ,  comfefla  en 
publich  que  de  tot  ço  quel  dit  capella  delia  hauia 
dit  al  dit  caualler  hauia  dit  veritat,  e  que  ella 
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fallament  li  hauia  dit  ques  volia  gitar  carnal- 
ment  ab  el'.  E  après  lo  dit  capella  pres  labit  dels 
preycadors  ,  e  acaba  fos  dies  molt  fantament  en 
feruiy  de  Deu. 

CCCCXXVI. — Miracle  e  eximpli  de  un  caua- 
ller  qui  james  no  fera  comfejjat,  e  era  hom 
molt  peccador ,  que  folament  perquè  a  la  mort 
dix  ab  deuocio  :  Senyor  Deus ,  hages  mercè  de 
mi ,  fon  faul ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f[  MILES  malus  per  folam  penitenciam  faluatur. 

UN  caualler,  matant  lo  fos  defanamichs , 
ten  folament  dix :  Senyor  Deus ,  hages 
mercè  de  mi.  E  en  aquella  hora  quel  dit  caualler 
rnori,  lo  diable  ifque  del  cors  de  un  hom  qui  era 
endiablat.  E  après  de  pochs  dies  paífats  ,  lo  dit 
diable  torna  al  cors  del  dit  hom ,  e  turmentaualo 
molt  pus  forment  e  pus  cruel  que  no  hauia  acuf- 
tumat  de  fer.  Les  gents  qui  alli  ftauen  li  dema- 
naren per  que  era  èxit  del  cors  del  hom  axi  fob- 
tofament,  e  après  hi  era  tornat?  E  lo  diable  los 
refpos  que  per  mèrit  del  dit  caualler  qui  era  mort 
per  les  paraules  que  hauia  dites  quant  dix :  Se- 
nyor, hages  mercè  de  mi ,  era  èxit  del  cors  del 
dit  hom.  Encara  dix  mes  lo  dit  diable,  que  lo 
dit  caualler  mort  james  nos  comfeíla ,  e  hauia 
tots  temps  obrat  mal ;  que  folament  per  les  dites 
paraules  que  hauia  dites  ab  deuocio  e  contriccio 
era  faul. 
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CCCCXXVII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  caiia- 
ller  qui  ah  fuperbia  tolgué  lo  peu  a  un  hom 
carreter,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  MILES  punitar. 

UN  caualler  en  la  ciutat  de  Sanfonya  anaua 
veftit  de  veftedures  defcarlata ,  e  perquè  un 
carreter  qui  menaua  un  carro  ,  ab  lo  fanch  que 
la  roda  del  carro  gitaua  fulla  un  poch  les  dites 
veíledures  quel  dit  caualler  veítia  ;  per  la  qual 
cofa  lo  dit  caualler  ,  mogut  de  fuperbia  e  de  fe- 
llonia,  ab  la  fpafa  que  portaua  tolgué  lo  peu  al 
dit  hom  carreter.  E  après  algun  temps  lo  dit  ca- 
ualler penedint  fe  de  fos  peccats  defempara  lo 
mon  ,  e  mes  fe  en  lorde  de  Ciftell.  E  après  alf- 
cuns  pochs  dies  ques  fon  mes  en  lo  dit  orde ,  ell 
fe  veu  entorn  del  peu  ,  per  femblant  loch  que  ell 
lo  hauia  tolt  al  carreter,  un  fenyal  vermell;  e  dins 
pochs  dies  lo  peu  li  pudri ,  e  li  caygue.  E  con  lo 
dit  caualler  e  monge  fe  veu  lo  peu  podrir,  e  après 
caure  de  la  cama  ,  ab  deuocio  e  penitencia  dix : 
Ara  nom  defefper  de  la  mifericordia  de  Deu,  pus 
que  veig  en  mi  lo  fenyal  de  Job  en  la  mia  per- 
fona.  E  puys  ab  gran  contriccio  acaba  en  lo  fer- 
uiy  de  Deu. 

CCCCXXVIII.  —  Eximpli  de  un  caualler  qui 

porta  un  gran  temps  continuament  J.  diable  en 
la  punta  del  feu  mantell ,  fegons  que  recompte 
Cefar. 

*^  MILES  demone  ut  famulo  utitur. 
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EN  una  ciutat  fon  un  caualler  molt  bon  hom 
darmes.  Sdeuench  fe  quel  dit  caualler  entra 
en  un  loch  on  ítaua  una  fembra  endemoniada ; 
e  quant  lo  diable  qui  flaua  en  lo  cors  de  la  dita 
fembra  vee  lo  dit  caualler,  dix  als  qui  alli  ftauen: 
Fets  loch  ,  e  guardats  vos  daqui ,  que  ara  ve  lo 
meu  gran  amich.  Les  quals  paraules  defplague- 
ren  molt  al  dit  caualler,  e  lo  caualler  enfomrient 
dix  li  :  Tu,  diable  foll,  per  que  turmentes  aquefta 
fembra  no  culpant?  mas  ves  ab  mi  en  aqueft  tor- 
neg  qui  ara  fe  farà ,  en  lo  qual  jo  fere,  e  veurem 
per  a  quant  feras.  Plaume  ,  dix:  lo  diable  ,  danar 
ab  tu,  ab  quem  lexs  entrar  en  lo  teu  cors,  o  en  la 
cella,  o  en  lo  fre  del  teu  cauall,  o  en  alcuna  cofa 
tua.  E  lo  caualler  hauent  pietat  de  la  endiablada, 
perquè  era  fembra  de  paratge,  dix  al  diable :  Jot 
don  licencia  que  entres  en  la  punta  del  meu  man- 
tell ,.ab  condició  que  nom  dampniíiques  ;  e  quant 
jo  ho  volre  quet  partefques  de  mi.  E  lo  diable 
li  dix  que  li  playa.  E  tentoft  a  viíta  de  tots  los 
qui  alli  eren  ifque  del  cors  de  la  dita  donzella,  e 
mes  fe  en  la  punta  e  cap  del  mantell  del  caualler. 
E  de  aquella  hora  anant  lo  dit  caualler  era  ten 
be  auenturat  en  les  batalles  e  en  los  tornegs,  que 
aquells  que  volia  vencia  ,  e  mataua  ,  e  emprefo- 
naua.  E  quant  lo  dit  caualler  entraua  en  la  fgle- 
ya,  e  deya  oració  ,  lo  diable  li  deya  :  E  a  que 
murmures  tant?  E  con  prenia  de  la  aygua  be- 
neyta,  lo  diable  li  deya  :  Guardet  nom  tingues 
ab  ella.  Efdeuench  fe  que  un  die  lo  dit  caualler 
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rtech  efcoltant  en  .j.  loch  on  preycauen  la  croada, 
e  lo  diable  li  dix  :  Q_ue  fas  aci  ?  e  lo  caualler  li 
refpos  :  Vull  te  defemparar,  e  vull  feruir  a  Deu. 
E  quin  mal ,  dix  lo  diable ,  ta  vengut  per  mi  per 
quem  vuUes  lexar  ?  jo  james  not  fiu  enug,  ans  te 
enrequeit ,  e  donades  moltes  honors  ,  e  te  fet 
vençre  moltes  batalles.  E  lo  caualler  en  aquella 
hora  reebe  la  cruada,  e  defempara  e  lexa  lo  dia- 
ble, e  manali  en  virtut  de  Jhefuchrift  que  james 
no  tornas  a  ell :  e  lo  diable  tentoít  fen  parti.  E  lo 
dit  caualler  ferui  a  Jhefuchrift  en  la  guerra  con- 
tra los  moros  dos  ayns ;  e  après  tornaíT^n  en  la 
fua  terra,  e  feu  un  fpital  en  lo  qual  ell  ferui  tota 
la  fua  vida  los  malalts  e  los  pobres.  E  après  fer- 
uint  aquel  fpital  fina  fos  dies. 

CCCCXXIX.  —  Eximpli  de  paraules  fauies  e 
denotes  que  dix  un  caualler  qui  prenia  comiat 
de  fos  fills  per  anar  feruir  Jhefuchrijl  en  la 
guerra  dels  moros,  fegons  que  recompte  Jacme 
de  Vitriach. 

f  MILES  cruce  fignatus ,  uxorem 
et  liberos  rel'nquens  ,  moritur. 

UN  caualler  qui  hauia  pres  la  croada  contra 
los  moros ,  exint  de  fa  cafa  per  anar  feruir 
Jhefuchrift  contra  los  moros  prenia  comiat  de  fos 
fills,  e  plorant  befaualos  e  abraçaualos  ab  pietat 
e  amor  paternal.  E  alfguns  de  fos  homens  digue- 
ren li  :  Molt  tardats  de  anar,  que  veus  molta 
companya  dels  qui  fen  van  ab  vos  vos  ftan  fpe- 
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rant  a  la  porta.  Lexats  me  fer  ço  que  fas  ab  mos 
fills ,  dix  lo  dit  caualler,  que  aço  fas  yo  per  que 
ha  ja  major  dolor  e  pus  major  turment  per  la  par- 
tida que  fas  delís,  perquè  après  haja major  mèrit 
del  viatge  que  fas  contra  los  moros. 

CCCCXXX. — Miracle  de  un  caualler  qui  fe 
agenolla  demunt  lofanch  per  adorar  lo  cors  de 
Jhefiichriji,  fegons  que  recompte  Cefar. 

Ç!  MILES  deuotus  reuerenciam- 
impendit  Deo  et  facramentis. 

EN  França  hauia  un  caualler  qui  era  ten  de- 
uot  en  qualfeuol  loch  que  ell  ves  leuar  lo 
cors  de  Deu ,  ell  tentoft  fe  agenollaua,  e  ab  deuo- 
cio  lo  adoraua.  Sdeuench  fe  un  die  quel  dit  caua- 
ller caualcant  anaua  per  una  ciutat  on  hauia 
molts  grans  fanchs,  e  veftia  riques  veftedures  de 
draps  dor  forrades  de  vayrs ,  e  axi  con  ell  caual- 
caua  per  la  ciutat  ell  encontra  e  vee  que  leuauen- 
lo  cor  de  Deu,  e  penfa  en  ü  matex  que  fi  defca- 
ualcaua  e  fe  agenollaua  per  adorar  lo  cor  de  Jhe- 
fucrift,  que  les  robes  que  veüia  fe  affollarien  en 
lo  fanch ;  però  acorda  per  fe  e  per  deuocio  que 
no  curas  de  les  dites  veftedures,  mas  que  fe  age- 
nollas  en  lo  gran  fanch,  e  que  adoras  lo  Saluador 
del  mon  fegons  que  hauia  acuftumat.  E  lo  dit 
caualler  ho  feu  axi ,  que  defcaualca  e  agenollas, 
e  adora  lo  cors  preciós  de  Jhefuchrift.  E  quant 
lo  dit  caualler  lach  adorat ,  es  fon  leuat  de  peus,, 
noítre  fenyor  Jhefuchrift,  que  ama  e  honra  aquella 
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quil  feruexen,  feu  alli  un  tal  miracle  que  en 
lo  mantó  e  hopa  longa  de  drap  dor  quel  dit  ca- 
uallerveftia,  ja  fos  ques  fos  agenollat  deraunt 
lo  fanch  no  fi  fulla  ,  ne  fi  aparech  neguna  tacba 
fmo  aytenpoc  con  fis  fos  agenollat  demunt  draps 
dor  o  de  feda.  E  ladonchs  lo  dit  caualler  dor.a 
laors  e  gràcies  a  Deu,  e  fon  pus  comfortat  en  la  fe. 

CCCCXXXI. — Eximpli  con  un  gran  fabidor 
en  totes  /ciències  perdé  tot  lo  faber  e  encara  lo 
le gir  per  una  fagnia  ques  feu  en  la  un  braç , 
fegons  que  recompte  Cefar. 

C  MUTATIONE  aliquando  perditur  fciencia  prius  habita. 

N  clergue  molt  fabidor  en  fciencies  fagnant 
fe  un  die  del  braç,  axi  con  lagueren  fagnat 
oblida  totes  les  fciencies  que  fabia  ,  per  tal  ma- 
nera que  no  entès  ne  fabia  parlar  lo  lati  dequell 
die  a  auant ;  encare  oblida  del  tot  que  no  fauia 
legir.  E  axi  con  lo  dit  clergue  comptaua  a  alfcuns 
la  occafio  que  li  hauia  venguda  ,  .j.  hom  li  dix  e 
li  aconfella  que  quant  fe  complis  layn  quel  fera 
fagnat,  que  en  aquell  die  que  layn  fe  compliria, 
e  en  aquella  hora,  e  daqueil  matex  braç  fe  fagnas, 
que  per  auentura  plauria  a  Deu  que  ell  cobraria 
de  faber  totes  les  dites  fciencies  que  fabia,  E  lo 
dit  clergue  feu  ho  axi ,  e  cobra  de  faber  tentofl:  les 
dites  fciencies  axi  con  les  fauia  debans. 

CCCCXXXII.  —Miracle  e  eximpli  d'  un  caua- 
ller qui  per  reuerencia  de  Jhefuchriji  perdona 


u 
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•  ia  mort  de  fon  pare  ^fe  gons  que  recompte  Cefar. 
•I  MISERICÒRDIA  impenditur  inimico  amore  crucifixi. 

EN  Alamanya  un  caualler  mata  lo  pare  de 
altre  caualler  ;  e  lo  fill  del  mort  pres  lo  ca- 
ualler qui  li  hauia  mort  fon  pare,  e  axi  con  tench 
lefpafa  en  la  ma  per  quel  degoUas  ,  lo  caualler  fe 
agenolla  als  feus  peus  ,  e  dix  li :  Prech  te  que 
hages  mercè  de  mi ,  axi  con  noftre  fenyor  Jhefu- 
chrifl:  la  ach  de  tot  lo  mon  ,  e  quem  vulles  per- 
donar. E  tentoft  lo  caualler  fill  del  mort ,  oydes 
les  dites  paraules  ,  alçalo  de  terra ,  e  dix  li :  Per 
honor  de  la  fanta  creu  en  la  qual  foferi  mort 
Jhefuchrift,  e  per  tal  que  ell  me  perdo  mos  pec- 
cats  ,  jo  perdo  a  tu  la  mort  de  mon  pare,  e  encara 
vull  eíïer  ton  amich.  E  per  aytal  manera  ellcon- 
fola  aquell  qui  li  demanaua  perdo.  E  après  lo 
dit  caualler  fill  del  mort  ana  per  deuocio  en  Jhe- 
rufalem ,  e  con  entra  per  lo  fant  Sepulcre  ,  una 
ymatge  de  fufi  de  Jiiefuchrift  crucifiicat  fe  abaxa 
tro  en  terra  en  femblança  de  humiliar  fe,  e  per 
tal  con  ab  io  dit  caualler  enfemps  entrauen  en  lo 
fant  Sepulcre  altres  molts  caualiers  ,  no  faberen 
per  qual  delís  lo  cruciffix  fera  humihat.  E  per 
tal  fe  ifqueren  tots  del  fant  Sepulcre,  e  après  tor- 
naren hi  un  après  daltre  ;  e  lo  dit  crucifiBxi  no  fe 
baxa  per  negun  dels  quey  entraren  íino  ten  lo- 
lament  per  lo  dit  caualler  fill  del  mort.  Los  altres 
caualiers  li  demanaren  quin  feruici  hauia  fet  per 
que  Jhefuchrift  li  moftraua  tanta  de  honor  ?  e  ell 
los  refpos  que  no  altre  fino  que  per  reucrencia 
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de  Jhefuchnft  hauia  perdonada  la  mort  de  fon 

pare  a  aquell  quil  hauia  mort. 

CCCCXXXUI.  —  Miracle e  eximpli  de  un/cola 
de  Bulunya  qui  era  hom  molt  peccador,  e  après 
fe  mes  en  lorde  dels  frares  preycadors ,  fegons 
que  recompte  lo  maefire  Bijbe. 

«;  MISERICÒRDIA  Dei  omnibus  eíl  parata. 

UN  efcola  pobre  en  la  ciutat  de  Bulunya 
feya  molts  peccats  e  molt  greus.  Sdeuench 
fe  que  un  dia  lo  dit  fcola  venia  de  altre  loch  de 
fora  a  la  dita  ciutat  per  un  gran  plan,  e  fo  li  via- 
res  que  ves  venir  enuers  fi  gran  tempeftat  e  mal 
temps  de  pedra ,  e  de  trons  ,  e  de  lamps.  E  viu  en 
lo  dit  pla  tres  cafès  petites  ;  e  ell  fugent  per  lo 
mal  temps  que  veya  venir  vers  fi,  vench  a  la  una 
de  les  dites  cafès ,  e  ab  gran  cuyta  dix  quel  acu- 
lliíTen  ;  e  una  fembra  qui  ftaua  dins  la  cafa  dix  : 
Amich,  jo  fon  la  Jufticia  qui  habite  aci,  e  perquè 
tu  no  es  juft  no  pots  aci  entrar.  Ell  tentoft  ana  a 
la  fegona  cafa  quel  acuUiíTen;  e  una  altra  fembra 
femblant  qui  ftaua  dins  la  cafa  dixli :  Amich,  jo 
fon  la  Veritat  qui  habite  aci,  e  perquè  tu  no  ames 
la  veritat  no  entraràs  en  aquefta  mia  cafa.  E  la- 
donchs  lo  dit  fcola  ana  a  la  tercera  cafa,  e  per 
femblant  manera  demana  quel  aculliíTen  ;  e  una 
fembra  que  ftaua  dins  dixli :  Jo  fon  la  Pau,  e  per- 
què en  los  mals  homens  femblants  que  tu  eft  no 
habita  pau ,  tu  no  pots  aci  entrar;  mas  per  tal 
con  jo  moftre  les  carreres  de  la  pau  e  no  de  afflic- 
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cio  ,  con  felí  te  que  fuges,  c  vages  a  cafa  de  una 
mia  germana  qui  eíia  prop  daci  en  una  fua  cafa, 
la  qual  ha  mercè  e  pietat  de  tots ,  e  acorre  als 
mefquins.  Q^uant  lo  mefqui  de  fcola  fon  vengut  a 
la  quarta  cafa  ,  toca  a  la  porta ;  e  una  fembra 
qui  ftaua  dins  dixli :  Jo  fon  la  Mifericordia  qui 
habite  aci ,  e  fi  a  mi  deíiges  e  vols  que  jot  deíliu- 
re  veften  al  moneftir  dels  preycadorsde  Bulunya, 
e  tentoft  feras  defliure  e  faul  de  aquefta  tempef- 
tat  de  temps  que  veus  venir.  E  dites  aqueftes  pa- 
raules ,  les  dites  cafès  e  lo  dit  mal  temps  defpare- 
gueren ;  e  lo  dit  fcola  decontinent  entralTen  en  la 
ciutat  de  Bulunya,  e  alli  pres  labit  de  frare  prey- 
cador;  e  compta  e  dix  als  frares  del  moneílir  la 
vifio  que  hauia  viíta. 

CCCCXXXTV.  —  Mij^acle  de  iin  monge  qui  lexa 
labit  ejon  orde ,  e  volch  pendre per  muller  una 
filla  de  un  [acer dot  de  lesydoles ,  fegons  ques 
recompte  en  la  vida  delsjants  Pares. 

Ç  MISERICÒRDIA  Dei  parata 
eft  eciam  negantibus  eam. 

UN  monge  temptat  del  peccat  de  la  luxúria 
torna  al  mon,  e  vee  una  filla  de  un  clergue 
de  les  ydoles  molt  bella ,  e  demanala  a  fon  pare 
que  la  li  donas  per  muller.  E  lo  pare  anaíTen  a 
confellar  ab  les  ydoles  íi  lay  daria  o  no;  e  una 
ydola  refponli:  No  lay  dons  fi  donchs  no  renega  de 
Deu  e  delachriftiandat,  equerenunciy  al  abit  de 
monge.  E  lo  dit  facerdot  dix  al  dit  monge  que  fi 


64  Legendari  per  A.  B.  C. 

feya  les  dites  coles  que  lay  daria  per  muller.  E 
lo  monge  ho  feu ,  eu  atorga  volenterofament  per 
la  manera  quel  facerdot  li  demanaua.  E  en  aque- 
lla hora  ell  vee  de  la  fua  boca  exir  una  coloma 
tota  blancha  que  fen  puja  al  cel ;  e  lo  facerdot 
torna  al  diable  qui  ílaua  en  la  dita  ydola,  e  dixli: 
Jo  he  dit  al  monge  totes  aquelles  cofes  que  tum 
diguiíl: ,  e  ell  hau  ja  fet ;  e  axi  dar  li  he  ma  filla 
per  muller.  E  lo  diable  refpos  al  facerdot :  No  lay 
dons,  car  encare  lo  feu  Deu  noi  ha  lexat,  abans 
eíla  ab  ell.  E  lo  facerdot  fen  torna  al  monge,  e 
dixli :  Not  dare  ma  filla  per  muller ,  car  encara 
lo  teu  Deu  no  ta  lexat,  abans  fta  ab  tu  e  en  la 
tua  ajuda.  E  ladonchs  lo  dit  monge  penfa  e  dix 
en  fimatex  ab  contriccio :  O  treydor,  e  con  re- 
negue  a  Deu  qui  tanta  bondat  moftra  enuersmi, 
donant  me  be  per  mal ,  e  volent  eíTer  en  la  mia 
ajuda  I  e  pus  que  axi  es  verament,  nom  partiré 
delí  e  del  feu  feruey.  E  tentoft  tornaíTen  a  lerm  a 
cafa  de  un  hermita  qui  era  molt  vell,  e  dixli  to- 
tes les  dites  cofes.  E  lo  dit  hermita  veyll  refpoíli: 
Amich  ,  fia  en  aquefta  coua  ab  mi ,  e  dejuna  tres 
fepmanes  contínuament ,  e  jo  pregaré  a  Deu  per 
tu.  E  lo  dit  hermita  veyll  dix  en  la  fua  oració  : 
Senyor  ver  Deus ,  fuplichte  quem  dons  aquefta 
anima  ,  e  que  reebes  la  penitencia  daqueft  mon- 
ge. E  lo  fenyor  Jhefuchrift  oy  la  fua  oració,  e  la 
primera  fepmana  del  dejuni  acabada ,  lermita 
vevU  dix  al  dit  monge:  Has  vifi  alcuna  cofa ? 
Pare.  dix  lo  monae  .  he  vifi  en  la  altea  del  cel 
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una  coloma  blanca  qui  ftaua  endretdel  meu  cap. 
E  lo  vell  li  dix  :  Fill ,  prega  a  Deu  molt  deuota- 
ment ,  car  fens  dubte  ell  te  haurà  mercè.  E  aca- 
bada de  dejunar  la  fegona  fepmana  lermita  vell 
dix  al  monge:  Has  vift  alcuna  cofa?  Pare,  dix 
lo  monge ,  jo  he  vift  la  dita  coloma  ftar  prop  del 
meu  cap.  E  lo  vell  fant  li  dix  :  Fill,  ara  es  hora 
de  perfeuerar  en  la  oració  que  fas  deuotament.  E 
acabada  de  dejunar  la  terça  fepmana ,  lo  vell  li 
demana  fi  hauia  vift  alcuna  cofa.  E  lo* monge  li 
dix  :  Pare ,  la  dita  coloma  fe  pofa  fobre  lo  meu 
cap  ,  e  yo  volgui  la  pendre  ab  la  ma  ,  e  ella  vola 
en  alt,  e  puys  torna  e  entraíTen  per  la  mia  boca. 
Ladonchs  lermita  vell  plorant  ab  gran  deuocio 
fe  agenolla  ,  les  mans  juntes  al  cel ,  e  feu  laors  e 
gràcies  a  noftre  fenyor  Deu,  e  dix  al  monge: 
Fill,  Deus  lo  noftre  Saluador  ha  reebut  la  tua 
penitencia ,  e  axi  guardet  daqui  auant  de  peccar. 
Verament,  pare,  dix  lo  monge,  yo  de  tota  la  mia 
vida  nom  partiré  de  tu.  E  axi  romàs  lo  dit  mon- 
ge ab  lo  dit  fant  hermita ,  e  acabaren  abdos  en 
feruey  de  Deu. 

CCCCXXX  V.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  cofa 
molt  profitofa  les  miffes  qiiis  dien  en  ajuda  e 
remey  de  les  per  fones  viues,  e  de  lurs  affers  e 
neceffitats  ,fegons  recompte  fent  Gregori. 

Ç  MISSA  prodeíl  in  marí. 

UN  mariner  en  la  mar  fofferi  gran  fortuna  de 
mal  temps  :  e  aquell  die  fa  muller  en  fa 
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terra  feu  dir  miíTa  per  ell.  E  quant  fon  èxit  a 
terra  dix  que  con  ell  paflaua  e  fofferia  la  dita 
fortuna  en  un  petit  vexell  que  li  vench  un  hom 
qui  li  dona  un  pa  que  menjas ,  e  après  quel  ach 
menjat  que  feíforça  molt  tro  que  vench  una  gran 
nau  quel  tragué  del  dit  petit  vexell,  el  meteren 
dins  la  gran  nau.  E  fon  fabut  defpuys  certament 
que  en  aquell  die  e  en  aquella  hora  que  ell  entra 
en  la  dita  nau ,  e  fon  fora  del  gran  perill  de  la 
fortuna ,  que  la  dita  fa  muller  feya  dir  la  miíTa 
per  ell. 

CCCCXXXVI.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  molt 
profitofa  cofa  a  la  per/ona  morta,  e  a  la  viua 
fer  dir  miffes,  e  la  offerta  que  en  aquelles  fe  fa, 
fegons  que  recompte  Pere  de  Cruniench. 

«j  MISSA  valet  viuis. 

EN  la  prouincia  Greciopolitana  uns  homens 
cauauen  en  una  mena  dargent,  e  mentre 
cauauen  cayguels  demunt  un  troç  de  roca  molt 
gran ,  e  matals  a  tots  íino  a  un  qui  efdeuench 
a  una  concauitat  de  la  dita  roca ,  e  ítaua  allí 
viu  que  non  podia  exir.  E  la  muller  daqueít  vell 
hom  ,  cuydantfe  que  fos  mort  axi  con  los  al- 
tres, quefcun  die  feya  dir  per  la  fua  anima  una 
miíïa  de  rèquiem  ,  e  offeria  a  la  dita  miíïa  un  pa 
e  vi ,  e  una  candela  de  cera.  E  lo  diable  hauent 
gran  defpler  de  aquella  milTa  e  offerta  ,  aparech 
a  la  dita  fembra  tres  dies  en  forma  dom;  e  quef- 
cun die'axi  con  ella  anaua  a  la  efgleya  per  fer  dir 
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la  dita  miíTa,  lo  diable  la  encontraua  en  lo  cami, 
e  deya  li:  On  vas ,  fembra  ?  Ella  li  deya :  A  la 
fgleya  a  miíTa.  E  lo  diable  li  refponia:  No  ti  qual 
anar  ,  que  ja  fon  dites  totes  les  miíTes.  Per  tal 
manera  lo  diable  lenguena  los  dits  tres  dies ,  que 
la  feya  tornar  de  la  carrera  ,  e  no  oy  mifla  ne  la 
feu  dir  fegons  que  hauia  acuílumat.  Sdeuench  fe 
un  die  que  un  hom  cauaua  demunt  aquella  rocha 
que  ftaua  demunt  aquella  concauitat  on  eftaua 
lome  viu  ,  lo  qual  hom  viu  dix  a  aquell  qui  ca- 
uaua :  Gaua  fuau ,  car  una  gran  pedra  fia  endret 
del  meu  cap,  e  fi  cau  ouciuram.  Lome  qui  caua- 
ua fon  molt  fpauentat  de  ço  que  hauia  oyt,  e  molt 
fpaordit ,  e  tornaíTen  al  loch  ,  e  dixho  al  poble  ; 
per  que  tentoft  tots  vengueren  alli  on  lome  ftaua 
viu ,  e  oyren  la  veu  de  aquell ,  e  cauaren  molt 
iuacofament  tant  tro  quel  tragueren  fa  e  viu  de 
aquella  concauitat.  E  les  gents  li  demanaren  de 
que  hauia  vifcut  tant  de  temps  fens  menjar  e 
beure?  E  ell  los  dix  que  quefcun  die  li  portaua  , 
no  veya  qui,  un  pan,  un  terraç  de  vi,  e  una  can- 
dela de  cera  encefa ,  íino  tres  dies  que  no  hauia 
haut  lo  dit  pan  ,  e  vin  ,  e  candela ,  e  que  aquells 
tres  dies  hauia  paííat  molt  gran  fam  ,  e  gran  fet , 
e  gran  triftor.  E  ladonchs  los  clergues  ,  e  la  mu- 
ller, e  tot  lo  poble  conegueren  que  per  miracle 
de  la  dita  miíTa  de  rèquiem  que  la  dita  fa  muller 
feya  dir  quefcun  die,  e  per  la  dita  offerena  ell 
era  eítauuiat  de  m.orir ,  e  que  aquells  tres  dies 
quell   hauia  palTats    ten  gran  fam  eren  aquells 
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tres  dies  que  la  muller  per  lengan  quel  diable  li 

hauia  fet  no  hauia  fet  dir  la  miíTa,   ne  donada  la 

oíferena. 

CGCCXXXVII.  —  Eximpli  breu  e  maraiiellos 
con  es  virtiiofa  cofa  e  plafent  a  Deu  conexer  fi- 
matex  e  no  jutjar  ajòn  proyfme .  fegons  ques 
recompte  en  lo  libre  de  la  vida  dels fants  Pares. 

Ç  MONACUS  debet  humiliter  fe 
habere  et  neminem  judicaré. 

LAbat  Jofep  demana  al  abat  Paftor  que  le  di- 
gues con  viuria  en  aquell:  mon  fegons  monge. 
E  labat  PaÜor  li  refpos :  Si  vols  hauer  folgança 
en  aqueft  mon  e  en  laltre ,  conex  tu  matex  qui 
eft ,  e  no  jutges  a  ton  proifme. 

CCJCCXXXVIII. — Miracle  e  eximpli  con  lo 
monge  del  orde  de  Ciflell  a  lafua  mort  deu  te- 
nir vejUda  la  cugulla  ,  fegons  que  recompte 
Ce  far. 

f  íMONACUS  in  habitu  fuo  debet  mori. 

EX  una  abadia  de  la  orde  de  Ciílell  un  mon- 
ge ftant  al  punt  de  la  mort  defpullas  fa  cu- 
gulla, e  veftis  lefcopolari,  e  mori  axi.  E  quant 
lo  meteren  en  loratori ,  los  altres  monges  ílauen 
a  derredor  del  cors  dient  loffici  dels  morts,  e  le- 
tanies ,  e  altres  oracions  :  e  lo  monge  mort  fe 
leua,  e  fe  aíïlgue  en  lo  lit;  e  tots  los  monges  queu 
veeren  fugiren  de  paor  ;  e  el  dit  monge  a  grans  e 
altes   veus   apella   labat  que  vengués   a   ell.    E 
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quant  labat  fon  a  ell  vengut ,  lo  monge  li  dix: 
Senyor  pare  ,  comfes  me  a  vos  que  quant  la  ani- 
ma me  ifque  del  cors  jo  no  tenia  veftida  la  cugu- 
Ila ;  e  quant  fuy  per  entrar  en  lo  fant  paradis  dix 
me  fent  Benet :  Qui  es  tu?  e  jo  digui  que  era  un 
monge  feu  del  orde  de  Ciftell.  E  ell  dix  me  que 
no  era  ,  pufque  no  tenia  veflit  labit  ,  e  que  fens 
labit  no  entraria  en  lo  fant  paradis  :  alfcuns  qui 
ftauen  prop  de  mi  pregaren  lo  fenyor  Jhefuchrift 
que  la  mia  anima  tornas  al  cors ,  e  que  prengués 
labit  per  que  merefques  e  pogués  entrar  en  la  fan- 
ta  glòria  del  paradis.  E  tentoft  quel  abat  li  acli 
veftida  la  cugulla  la  anima  li  ifque  del  cors. 

COCCXXXIX,  —  Eximpli  de  paraules  lionefles 
quel  abat  Paftor  dix  a  un  monge  de  co  quel  bon 
monge  deu  fer  e  dir,  fegons  ques  recompte  en 
la  vida  dels  fants  Pares. 

f  MONACUS  paíTiones  debet  reprimere. 

LAbat  Paftor  dix :  Lo  monge  quis  clama  no 
es  bon  monge;  e  aquell  qui  ret  mal  per  mal 
no  es  bon  monge  ;  e  aquell  qui  fenfellonex  no  es 
bon  monge. 

CCCCLX.  — Eximpli  con  un  hom  qui  fon  pres 
en  una  batalla  dona  a  Deu  per  fermanca  del 
Jeu  refcat ,  fegons  recompte  Jacme  de  Vitriach. 

•[  MONACUS  in  geftibus  exterio- 
ribus  debet  omnes  hediíicare. 

UN  caualler  en  una  batalla  pres  un  prefoner 
qui  era  hom  pobre  ;  lo  qual  hom.  prega  al  dit 
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caualler  quel  lexas  anar  a  cafa  fua  per  que  pogués 
vendre  un  poch  de  patrimoni  que  tenia  ab  ques 
pogués  reembre  de  la  prefo.  E  lo  dit  caualler  mo- 
gut de  pietat  dix :  Quini  donaràs  per  fermança 
de  tornar  a  die  cert?  E  lo  preibner  ii  dix:  Donar 
vos  he  per  fermança  a  Deu ;  e  demés  fer  vos  he 
l'agrament ,  que  no  poria  mes  fer.  E  alio  fet ,  lo 
caualler  lo  lexa  anar  a  la  cafa,  e  vene  ço  poch 
que  hauia  ;  però  no  poch  venir  al  die  empres ; 
per  la  qual  cofa  lo  caualler  ach  gran  fellonia  en  íl 
matex.  E  un  die  lo  dit  caualler  anant  per  fon 
cami  ab  fos  fcuders  vee  venir  un  monge  caual- 
cant  en  un  bell  palaffre ;  e  quant  lo  caualler  lo 
vee  dix  a  fos  fcuders :  Vejats  aquell  monge  qui 
deuria  caualcar  en  un  afe ,  e  caiialca  mellor  pa- 
laffre que  no  fas  jo.  E  quant  foren  prop  del  dit 
monge,  lo  dit  caualler  acoílas  al  monge^-ç  pres 
lo  per  les  regnes,  e  dixli :  Digats  me  vos  e  ab  qui 
viuits,  ne  de  qui  fots?  Senyor,  'dix  lo  monge,  fQ 
fon  de  Deu,  e  no  daltri.  Donchs,  dix  lo  caualler,^ 
fapiats  que  Deu  noftre  fenyor  mes  fermança  de 
alguna  quantitat  de  diners  ;  e  pufque  axies,  coue 
que  vos  me  paguets  per  ell.  E  tentoft  m^anali 
pendre  lo  pelaffre,  e  lo  dit  monge  romàs  a  peu. 
E  en  aquella  hora  a  poch  inflant  vench  lo  dit 
prefoner  al  dit  caualler:  Senyer,  veus  queus  port 
la  reemço,  per  la  qual  me  reemi  de  vos.  Amich  , 
dix  lo  caualler,  veten  a  Deu,  o  on  te  vuUes,  ab  tos 
diners,  car  molt  be  mepagalatua  fermança.  E  lo 
prefoner  tentoft  ab  gran  pleer  tornaíTen  en  fa  ter- 
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ra ,  e  quita  e  cobra  les  heretats  que  hauia  empe- 
nyorades  e  venudes  per  la  fua  reemço. 

CCCCXLI,  —  Eximpli  de  les  paraules  que  un 
monge  qui  era  entrat  en  lo  purgatori  de  fent 
Patrici  deya  als  monges  jouens  quant  los  veya 
fer  alcuna  vanitat ,  fegons  ques  recompte  en  lo 
libre  del  ^purgatori  de  fent  Patrici. 

?^  MONAGüS  in  fe  debet  effe  magne  penitencie. 

UN  monge  qui  era  entrat  en  lo  purgatori  de 
fent  Patrici  tenia  freíques  les  nafres  que  ha- 
uia reebudes  en  lo  dit  purgatori,  e  ftaua  contínua- 
ment en  gran  purgatori.  E  quant  veya  algun 
monge  riure  oltre  mefura ,  o  fer  altres  femblants 
vanitats,  deyali :  O  amich  ,  fi  fabeíTes  con  grans 
penes  e  turments  donen  al  hom  en  laltre  mon  per 
femblants  vanitats,  no  les  diries,  ne  les  faries. 

CCCCXLII.  —  Eximpli  con  ima  dona  dehonefta 
vida  fe  preaua  en  fi  que  hagués  fingular  virtut 
de  paciència,  fegons  que  recompte  fent  Aín- 
bros. 

!í  MONIALIS  debet  effe  in  omnibus  paciens. 

UNa  dona  de  honeíla  vida  pregua  a  una  aba- 
deíTa  que  li  donas  una  de  les  fues  monges 
que  eítigueíTen  ab  ella,  e  la  dita  abadeíTa  donali 
una  monge  molt  benigne  e  fimple  que  feftigues 
ab  ella ,  e  la  feruis.  A  cab  de  un  ayn  la  abadeíTa 
vench  vefitar  la  dita  dona  ,  e  la  dona  dix  li :  Le- 
uats  vofen  la  monge  quem  donas,  car  ten  fimple 
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es  que  ab  ella  no  he  pogut  guanyar  neguna  cofa 
per  virtut  de  paciència .  per  que  trametetfmen 
altra  que  guayn  alguna  cola  per  paciència.  E  la 
abadeíTa  tornaíTen  al  moneítir  feu ,  e  trameíli  altra 
monja  joue  molt  quexofa ,  e  barallofa,  e  deíBciofa 
que  quefcun  die  torba  a  la  fenyora ,  e  la  meyns 
preaua ,  e  la  dellorbaua  .  e  femblantment  feya  a 
tota  la  companya  de  cafa.  E  layn  paíTat,  la  dita 
dona  dix  a  la  abadelïa:  Prech  vos  que  nom  tolgats 
aqueíla  monge,  car  en  aqueft  ayn  he  guanyat  ab 
ella  per  paciència  ço  que  en  laltre  ayn  hauia  per- 
dut ab  laltra. 

CCCCXLm.  —  Eximpli  con  unafemhra  mori 
fobtofament  per  gran  gog  que  ach  de  la  vijla  de 
fon  fill ,  fegons  que  recompte  Valerià. 

^  MORS  aliquando  ex  gaudio  caufatur. 

LO  fill  de  una  fembra  fon  en  una  gran  bata- 
lla ,  e  foren  vençuts  los  de  la  fua  partida ,  e 
digueren  a  la  dita  fembra  quel  dit  fill  feu  ab 
molts  daltres  era  mort  en  la  dita  batalla:  de  la 
qual  cofa  ella  ach  molt  gran  defpleer  e  triftor.  E 
axi  con  ella  fiaua  dins  cala  fua  faent  fon  dol,  lo 
fill  li  entra  per  cafa  fa.  E  ella  fe  leua  del  loch  on 
feya,  e  abraçantio  ten  gran  fon  lo  pleer  que  ach, 
que  en  aquella  hora  ella  mori.  Axi  que  millor 
poch  fofferir  lo  defpleer  que  no  lo  pleer, 

CCCOXLIV. — Eximpli  con  un  príncep  mori  a 
eftranya  e  vil  mort  e  foptana .  fegons  que  re- 
compte Pere  Damià. 
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*í  xMORTE  fubita  moriuntur  aliquan- 
do  peccatores  in  aclu  peccandi. 

UN  princep  falonita  veu  exir  grans  flames 
de  foch  de  una  gran  muntanya  que  fla 
prop  del  infern  ,  e  dix  :  Per  cert  alcun  hom  rich 
morra  vuy  per  anar  a's  inferns.  E  alio  deya  lo 
dit  Comte^  perquè  es  coftum  en  aquella  terra  que 
con  un  mal  peccador  deu  morir,  les  flames  de  la 
dita  muntanya  ixen  de  foch  negre.  E  aquell  die 
quel  dit  Comte  dix  les  dites  paraules ,  al  vefpre 
gitat  en  fon  lit  lo  dit  Comte,  e  peccant  corporal- 
ment  ab  una  amiga  fua,  e  ftantli  demunt ,  ell 
mori.  Ella  penfant  que  era  viu  tench  lo  demunt, 
de  que  palla  molt  gran  turment  e  afayn  tro  quel 
gita  de  fi  quant  conech  que  era  mort. 

CCCCXLV.  —  Eximpli  de  paraules  fauies  e  ver- 
taderes quel  Rey  de  Domas  Jiant  al  punt  de  la 
mort  dix  al  feu  banderer,feg-ons  ques  recompte 
en  les  Cròniques. 

f  MORS  omnes  ditilTimos  fpoliat. 

UN  Rey  en  la  ciutat  de  Domas  veentfe  prop 
de  la  mort  feufe  venir  denant  fl  fon  bande- 
derer,  e  dixli :  Tu  qui  folies  portar  denant  mi  en 
les  batalles  la  mia  bandera  ,  porta  per  tota  aquef- 
ta  ciutat  la  mortalla  que  man  feta,  e  a  altes  veus 
públicament  digues  :  Huv  mor  lo  Rey  dorient  en 
la  ciutat  de  Domas  ,  e  no  fen  porta  ab  Ti  flno 
aqueft  poch  de  drap  de  li. 
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CCCCXLVI. — Eximpli  de  paraula  molt  fauia  e 
vertadera  que  un  Rey  joue  dix  quant  fe  deuia 
morir,  fegons  ques  recompte  en  lo  libre  de  Dono 
Timoris. 

r  MORS  omnia  facit  relinquere. 

UN  Rey  joue  volentfe  morir,  guarda  tot  en- 
torn lo  palau  en  que  jaye,  e  dix  a  altes 
veus:  O  fenyor  Deus  ,  e  con  es  de  meyns  prear 
aquell  mon ;  yo  qui  fon  fenyor  de  tants  caftells  e 
de  ten  bells  alberchs,  e  nom  fe  a  on  he  anar  efta 
nit ,  o  qui  ma  de  albergar  en  fa  cafa. 

CCCCXLVII.  —  Eximpli  de  molt  fauies  parau- 
les quels  philofofs  digueren  quant  lemparador 
Alexandre  rey  de  Grècia  fon  mort ,  fegons  que 
recompte  P.  Alfonfo. 

f  MORS  magnos  humiliat. 

APres  quel  emparador  Alexandre  fon  mort, 
meteren  lo  en  una  fepultura  daur,  e  ven- 
gueren molts  philofofs  a  derredor  de  la  dita  fepul- 
tura ,  e  dix  la  un :  Alexandre  ir  feu  trefor  dor  ,  e 
huy  lor  fa  trefor  delí.  E  laltre  philofof  dix:  Ir  no 
li  baftaua  tot  lo  mon,  e  ara  baftenli  .iiij.  colzes 
de  terra.  E  laltre  philofof  dix  :  Ir  era  fenyor  del 
poble,  e  vuy  lo  poble  es  fenyor  delí.  E  laltre 
philofof  dix :  Ir  poguera  liurar  de  mort  a  molts ,  e 
ara  non  pot  liurar  fi  matex.  Laltre  philofof  dix: 
Ir  leuaua  ell  tota  la  oft,  e  vuy  leua  la  oft  a  ell.  E 
laltre  philofof  dix:  Ir  li  hauien  tots  paor,  e  vuy 
noi  dubten,  nel  preen  neguna  cofa.  E  laltre  phi- 
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lofof  dix:  Ir  tenia  molts  amichs  e  deenemichs,  e 
vuy  ara  tots  los  te  eguals. 

CCCCXLVIII.  —  Eximpli  con  antigament  als 
papes  e  als  empar^adors  lo  jorn  que  eren  elets  en 
lurs  dignitat  e  f enyor ia,  los  feyen  ferimonies 
ja  ordonades  per  quels  vengués  a  memòria  que 
hauien  a  morir ^fegons  que  recompte  Ifodorus. 

51  MORTIS  confideracio  multum  valet 
homini  in  dignitate  conflituto, 

CUsTUM  folia  eífer  que  quant  Lemparador 
reebia  la  dignitat  e  fenyoria  del  Emperi,  un 
maeftre  de  fer  ymatges  de  pedra  portaua  denant 
ell  pedres  de  diuerfes  colors,  edcyali:  Digues, 
Emparador,  de  quals  de  aquelles  pedres  vols  quet 
íaça  la  fepultura.  E  femblant  con  lo  Papa  era 
dat  nouellament  per  Papa,  tentoíl  denant  ell  un. 
«hom  prenia  en  la  ma  unes  poques  deftopes,  e  me- 
tiay  foch ,  e  cremant  les  dites  ílopes  lexauales 
caure  en  terra ,  e  deya  al  Papa  :  Guarde  que  axi 
paíTa  la  glòria  daqueft  mon.  E  alio  feya  denant 
lo  Papa  per  que  membrantli  de  la  mort  regis  la 
mon  fegons  que  Deus  mana, 

CCCCXLXIX.  —  Eximpli  con  un  metge  volent 
refemblar  en  fama  e  en  vida  als  fants  Pares 
antichs ,  de/empara  lo  mon  es  mes  del  orde  dels 
prejrcadors  ^  on  feu  vida  fanta  e  denota. 

5[  MORTIS  certitudo  quantumcuraque... 
multos  inducit  ad  bonum. 
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UN  metge  ,  hom  molt  fabent  en  moltes  le- 
tres,  pofat  e  mes  en  les  vanitats  del  mon, 
un  die  ell  oy  dir  con  los  antichs  e  fants  Pares  vi- 
uien  longament ,  e  après  lur  mort  fe  feya  delís 
gran  menció;  e  penfant  que  feria  axi  delí,  defem- 
para  lo  mon  ,  e  mes  fe  en  lorde  de  Ciftell :  e 
après  fon  meftre  en  la  fanta  teulegia  en  la  ciutat 
de  Paris ;  e  après  fon  hom  de  gran  aufloritat  e 
de  gran  fantedat. 

CCCCL.  —  Eximpli  de  ço  quels  dramanos  tra- 
meteren a  dir  al  rey  Alexandre,  e  la  refpojia 
que  ell  losfeu,fegons  qiies  recompte  en  la  iflo- 
ria  dels  dramonos. 

f  MORTÍS  certitudo  multum  terret  aliquos. 

LOs  dits  dramonos  meyns  preauen  lo  mon ,  e 
eftauen  contínuament  en  los  deferts.  E  quant 
lo  rey  Alexandre  palïa  per  lur  terra  enuialsa  dir  ^ 
que  li  demanaíTen  ço  que  ells  volrien  .  e  que  ell 
los  ho  donaria.  E  ells  enuiarenli  a  dir  quels  do- 
nas  que  no  pogueíTen  morir.  E  lo  dit  rey  Ale- 
xandre refpoflos  que  ell  era  mortal  axi  con  ells, 
e  que  ço  que  li  demanauen  no  era  cofa  quels  po- 
gués donar.  E  ells  diguerenli  que  pus  era  mortal, 
per  que  anaua  faent  tant  de  mal  con  feya? 

CCCCLI.  — Miracle  e  eximpli  c6n  una  boca  de 
pedra  mata  a  un  ufurer,  fegons  ques  recompte 
en  lofifen  libre  del  Do  de  la  Pahor. 

f  MORITL'R  homo  aliquando  in  maiori... 
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EN  una  ciutat  un  hom  logrer  ab  fa  muller 
enfemps  anaua  vetlar  en  una  fgleya ,  e  en  lo 
portal  de  la  dita  fgleya  hauia  pintades  moltes 
imatges  e  figures  de  pedra,  entre  les  quals  hi 
ítaua  pintat  un  logrer  qui  tenia  una  boíTa  en  les 
mans ;  e  axi  con  lo  dit  logrer  volia  entrar  en  la 
dita  efgleya  ,  caygue  la  dita  boíTa  qui  era  de  pe- 
dra ,  e  dona  ten  gran  colp  en  lo  cap  al  dit  logrer 
que  tentoíl:  alli  mori. 

CCCCLII.  —  Eximpli  de  una  petita  pedra  pre- 
ciofa  qui  fon  prefentada  al  rey  Alexandre ,  e 
les  paraules  que  un  philofof  dix  al  dit  Rey  de 
la  virtut  qui  era  en  la  dita  pedra ,  fegons  ques 
recompte  en  la  ijloria  del  rey  Alexandre. 

^  MORS  hominem  quamtum- 
cumque  magnum  adnichilat. 

AL  rey  Alexandre  fon  prefentada  una  pedra 
preciofa,  la  qual  hauia  virtut  que  pefantla 
en  una  balança  pefaua  mes  la  dita  pedra  que 
moltes  cofes  fexugues  e  pefades  que  hom  metes 
en  laltra  balança;  de  la  qual  cofa  lo  dit  Rey  e 
totes  fes  gents  foren  molt  maraueliats.  E  un  phi- 
lofof qui  vee  la  marauella  del  pes  de  la  dita  pe- 
dra quant  era  mefa  en  la  balança  ,  mes  un  poch 
de  pols  de  terra  demunt  la  dita  pedra,  e  ladonchs 
pefaua  mes  fola  una  ploma  que  no  feya  la  dita 
pedra;  e  lo  dit  philofof  dix  al  dit  rey  Alexandre: 
Senyor,  tal  fots  vos  con  aquefta  pedra  preciofa , 
que  ara  mentre  fots  viu  pefats  e  valets  mes  que 
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tot  lo  mon ,  e  quant  ferets  mort  valrets   meyns  e 

pefarets  meyns  que  aquefta  pluma. 

CCCCLIII.  —  Eximpli  per  qual  raho  .j.  hom 
Jill  de  un  canonge  dojta  tots  fos  bens  als  pobres 
de  Jhefuchrift,  e  def empara  lo  mon.fegons  ques 
recompte  en  lo  libre  del  Do  de  la  Pahor. 

f  MORTIS  hora  aliquando  aliquos  ad  bonum  inducit. 

EN  una  ciutat  volent  confegrar  una  fgleya, 
defoterraren  un  cors  mort  de  un  canonge,  e 
trobarenli  que  un  capo  li  menjaua  e  li  roya  la 
cara ,  e  femblantment  moltes  ferps  e  molts  ver- 
mens ;  per  la  qual  cofa  tots  los  queu  veeren  molt 
fpauentats  fen  anaren.  E  un  fill  del  dit  canonge 
acoífas  alli  on  fon  pare  jaya  mort;  e  quant  vee 
que  aquelles  feres  e  futzes  ànim  alies  li  menjauen 
la  cara ,  penfa  quina  cofa  era  la  mort ,  e  tentofl 
defempara  lo  mon ,  e  dona  tots  fos  bens  als  pobres 
per  amor  de  Jhefuchrift.  e  ell  mes  fe  anar  per  lo 
mon  molt  pobrement  demanant  les  almoynes.  E 
anant  en  aquella  pobre  vida  vench  a  Roma,  e 
guanyaua  la  vida  a  fer  carbó ,  e  en  la  nit  gitanes 
a  dormir  en  terra  dejus  una  fcalera  en  cafa  de  un 
cardenal,  al  qual  ell  fe  comfelTa  de  tots  fos  pec- 
cats;  e  alli  acaba  en  feruey  de  noftre  fenyor  Deus. 

CCCCLIV.  —  Eximpli  de  molt  fauia penitencia 
quel  papa  Alexandre  dona  a  un  caualler  quis 
comfejja  a  ell,  fegons  ques  recompte  en  lo  libre 
del  Do  de  la  Paor. 
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f  MORTIS  memòria  inducit  homines  ad  penitenciam. 

UN  caualler  fe  comfeíTa  al  papa  Alexandre, 
e  no  podia  complir  ne  fer  neguna  peniten- 
cia quel  dit  Papa  li  manas  fer,  perquè  lo  dit  Papa 
donali  un  anell  que  portas  en  lo  dit ,  e  manali 
en  virtut  de  penitencia  que  tota  vegada  queguar- 
das  e  vees  aquell  anell,  que  li  recordas  de  la 
mort  con  era  amarga.  E  lo  dit  caualler  feu  ho 
axi ;  e  con  vench  a  cab  de  un  ayn  lo  dit  caualler 
vench  denant  lo  dit  Papa,  e  dixli  que  ell  era 
apparellat  de  fer  e  complir  tota  penitencia  que  li 
donas. 

CCCCLV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  qui 
feu  e  compli  la  penitencia  que  fon  companya 
mort  deuiafer,fegons  que  recompte  Nicholau 
archebifbe  de  Befancon. 

51  MORTUISprodeft  penitencia. 

ERen  .ij.  homens  companyons  molt  feels  e 
leyals,  e  la  .j.  delís  caygue  en  un  peccat 
molt  greu;  e  laltre  fon  companyo  eCforçant  lo 
leualo  a  Roma ,  e  lo  Papa  donali  penitencia  que 
dejunas  tres  ayns  contínuament ;  lo  qual  reebu- 
da  la  dita  penitencia  tornantfen  en  fa  terra  en- 
malalti.  E  ftant  molt  triíl  con  fe  vee  al  punt  de 
la  mort  perquè  no  hauia  complida  la  dita  peni- 
tencia quel  Papa  li  hauia  donada ,  fon  companyo 
per  que  ell  prengués  pleer  dixli  e  li  promès  que 
li  compliria  per  amor  fua  la  dita  penitencia.  E 
mort  e  foterrat  lo  dit  malalt ,  fon  companyo  de- 
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juna  tot  un  ayn  contínuament;  e  acabat  lo  dit 
ayn  aparechii  lo  dit  fon  companyoque  era  mort, 
ab  la  terça  part  del  cors  que  era  tot  blanch,  e  les 
dues  parts  eren  ten  negres  con  la  pegunta:  e  de- 
junat lo  fegon  ayn,  aparechii  les  dues  parts  del 
cors  tot  blanch ,  e  la  tercera  part  negra  con  la 
pegunta  :  e  acabat  lo  tercer  ayn  a  dejunar ,  apa- 
rechii tot  blanch,  e  feuli  moltes  gràcies  de  ço  que 
per  ell  hauia  dejunat  los  dits  ayns,  car  dreta  via 
fen  anaue  a  la  glòria  celeftial. 

CCCCLVI.  —  Miracle  e  eximpli  con  encara  als 
infants  que  no  han  edat  complida  es  peccat  de 
rejlitiicio  de  tot  ço  que  guanyen  al  joch  dels 
daus ,  fegons  ques  recompte  en  lo  libre  dtl  Do 
de  la  Paor. 

•^  MORTUIS  valet  reftitucio  ablatorum  facla  pro  eis. 

UN  fill  de  una  comteíTa  volentfe  morir,  con 
fe  vol  que  no  hagués  mes  de  .ix.  ayns 
comfeíïa  fe ;  e  après  de  la  fua  mort  aparech  a  fa 
mare,  e  dixli  que  eftaua  en  gran  pena  perquè  no 
torna  en  la  fua  vida  ço  que  hauia  guanyat  ab 
daus  a  la  companya  de  fon  pare ,  e  que  no  li 
mentra  en  la  comfelTio.  E  la  mare  tentoft  fabe  la 
veritat  de  tots  aquells  a  qui  fon  fill  hauia  gua- 
nyat als  daus,  e  tornals  ho  tot.  E  après  lo  dit  fon 
fill  aparech  a  la  dita  comteíTa,  fa  mare,  e  dix  con 
era  liurat  de  aquella  pena,  e  que  ílaua  en  la  glò- 
ria de  paradis. 
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CCCCLVII.  —  Eximpli  de  bones,  e  faiiies,  e 
vertaderes  paraules  que  dona  Ifabel  Rey  na  de 
Nauarra  dix  a  la  hora  de  lafua  mort ,  Jegons 
que  recompte  Narrator. 

f|  MORS  pulcritudinem  et  omnes 
gracias  temporales  deftruit. 

ISabel  Reyna  de  Nauarra  volentfe  morir  feu 
encendre  molts  brandons  a  derredor  del  lit  on 
jaya  malalta,  e  feu  venir  denant  fi  los  barons  e 
cauallers,  e  dix  los  :  Amichs  ,  prenets  vos  be  ef- 
ment,  e  vejats  que  jo  Ifabel  Reyna  de  Nauarra, 
e  comteíTa  de  Campanya  ,  e  filla  del  Rey  de 
França  ,  molt  bella  e  graciofa  ,  e  ben  parlant ,  e 
fauia,  e  difcreta,  tot  aço  me  vol  pendre  e  robar 
la  mort.  E  dites  aqueftes  paraules  tentoít  ella 
mori . 

CCCCLVIII.  —  Eximpli  con  un  caualler  qui 
hauia  nom  Frederich  ,  après  la  fua  mort  apa- 
rech  a  un  ciutadà.  , 

•[  MORTUI  monent  aliquando  viuos 
ut  pro  eis  ablata  reftituant. 

UN  caualler  qui  hauia  nom  Frederich,  après 
de  la  fua  mort  caualcant  en  un  cauall  ne- 
gre aparech  a  un  ciutadà,  dels  narils  del  qual 
cauall  exia  molt  fum  ,  e  grans  flames  de  foch ,  e 
venia  cubert  de  pells  de  ouelles  ,  e  portaua  de- 
munt  los  feus  mufcles  un  troç  de  terra.  E  lo  dit 
ciutadà  li  dix  qui  era?  Ell  li  dix  que  era  Frede- 
rich caualler.  E  lo  ciutadà  li  dix  :  Ques  axo  que 
VOL.  n.  6 
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aportats  als  mufcles  e  a  les  fpatles?  E  Frederich 
li  refpos  :  Aqueftes  pells  que  port  fon  de  unes 
ouelles  que  prengui  de  una  dona  vidua ,  e  ara 
port  les  demunt  mi  totes  cremants  quem  cremen : 
tota  aquefta  terra  que  port  fobre  mi  es  una  here- 
tat que  tengui  e  pris  forçadament  de  aquell  de 
qui  era ;  mas  íi  mos  fills  la  volgueíTen  tornar  a 
aquell  de  qui  jo  la  pris,  aleugeria  jo  molt  de 
aquefta  pena  que  pas  e  foffir.  E  tentoft  defparech. 
E  lo  dit  ciutadà  dix  ho  als  fills  del  dit  Frede- 
rich ,  mas  ells  amaren  mes  retenir  en  fi  la  dita 
heretat,  que  no  latüTer  les  ouelles  a  la  dona  vidua, 
que  traure  la  anima  de  fon  pare  de  les  penes  en 
que  ftaua, 

CCCCLIX. — Eximpli  con  un  caiialler  quihauia 
nom  Enrich,  après  la  fiia  mort  aparech  a  una 
filla  Jiia  ^fegons  que  recompte  Cefar.  . 

f  MORTUI  aliquando  apparentes  infeflant  viuos. 

E\  lo  bifòat  de  Trauelence  un  caualler  qui 
hauia  nom  Enrich  era  hom  molt  peccador, 
axi  con  aquell  qui  hauia  molt  robat ,  e  cremat 
alberchs ,  e  fets  adulteris,  e  era  defperjur.  E  après 
de  la  fua  mort  aparech  a  moltes  perfones ,  fpe- 
cialment  aparech  a  una  fua  filla  moltes  veguades, 
la  qual  filla  ell  hauia  engendrat  en  adulteri ,  e 
ab  la  qual  filla  ell  hauia  peccat  carnalment.  E 
quant  ell  aparia  de  nit  a  la  dita  fa  filla ,  ella  era 
ja  gitada  en  lo  feu  lit,  e  femblaua  que  ab  grans 
maces  dauen  en  torn  lo  lit.    E  encara  que  la  dita 
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filla  fe  fenyas  ab  lo  fenyal  de  la  creu  ,  e  fes  gitar 
aygua  beneyta  en  lo  lit  e  en  la  cambra  ,  noi  po- 
dia partir  de  fi.  A  les  veguades  dauali  ab  un  cou- 
tell ,  mas  no  li  feya  naífra  ne  fenyal  algun,  per 
que  ab  confell  del  arquebifbe  prengueren  un  clau 
de  la  creu  de  Jhefuchrift ,  e  meterenlo  en  aygua 
beneyta  ,  e  de  aquella  aygua  gitaren  ne  per  tota 
la  cambra  ,  e  a  la  dita  filla  femblantment ;  e  Ja- 
mes la  dita  anima  del  dit  pare  no  aparech  a  la 
dita  fa  filla. 

CCCCLX. — Eximpli  de  gran  con/ciència  efa- 
iiiefa  quels  pares  deuen  haiier  con  moren  lurs 
Jills^fegons  que  recompte  Valerià. 

Ç[  MORS  amicorum  debet  pacienter  tolerari. 

UN  philofof  hauia  un  fill ,  e  un  hom  dix  li 
con  lo  dit  fon  fill  era  mort ;  e  lo  philofof 
refpos :  Amich  ,  no  es  fiat  miíTatger  íind  de  ço 
que  deuia  effer,  car  lo  dia  que  mon  fill  nafque  fa- 
bia  jo  que  deuia  morir.  Encara  Oreo,  bifbe  de 
Jupiter,  Üaua  veent  con  li  obrauen  un  palau  ,  e 
tenia  la  ma  en  un  pilar,  e  entra  un  hom  en  lo 
palau  ,  e  dixli  con  fon  fill  era  mort ;  mas  al  dit 
bifbe  no  li  muda  la  color  de  la  cara  ,  ne  leua  la 
ma  del  pilar  per  tal  que  en  fon  femblant  fe  mof- 
tras  mes  bifbe  que  pare.  E  un  altre  hom  qui 
hauia  nom  Ycrioffon  fiant  faent  facriffici  fabe 
con  lo  primer  nat  de  fos  fills  era  mort  en  una 
batalla  ,  mas  per  alio  no  rompé  fes  veíledures, 
però  feu  tant  ques  leua  la  corona  del  cap,  e  après 
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demana  en  quina  manera  mori  ;  e  quant  li  di- 
gueren que  era  mort  en  batalla  combatent  fort- 
ment ,  tornas  la  corona  en  lo  cap  ,  e  dix  :  Major 
pleer  prench  perquè  mori  ardidament  e  onorofa, 
que  no  fas  defpleer  de  la  fua  mort. 

CCCGLXI. — Miracle  e  eximpli  de  un  drach  qui 
aparech  a  un  frare  Jiant  al  punt  de  la  niort^fe- 
gons  que  recompte  fent  Gregori. 

^  MORIENTES  liberantur  a  temptacio- 
nibus  demonum  per  oraciones. 

EN  un  moneftir  del  dit  fent  Gregori  un  frare 
qui  hauia  nom  Teodoro  volia  mal  al  hom 
qui  li  digues  alcuna  cofa  de  la  salut  de  la  fua 
anima  ,  ne  podia  fer  negun  be  ,  ne  encara  oyrlo. 
E  après  ftant  a  la  horíi  de  la  mort  dix  a  altes 
veus  als  frares  qui  íiauen  a  la  derredor  del  lit 
on  je^a  :  Anats  vofen,  lexats  me,  que  ja  fon  donat 
al  drach  per  a  quem  deftrouefque  ,  e  ja  te  lo 
meu  cap  dins  la  fua  bocha  ,  e  volme  tragar,  mas 
no  pot  per  vofaltres;  per  que  donatfli  loch,  e  faça 
ço  que  ha  a  fer  perço  que  nom  aturment  mes.  E 
los  frares  deyenli :  Fes  te  lo  fenyal  de  la  creu. 
Ell  los  refpos :  Volria,  mas  no  pufch.  E  la 
donchs  tots  los  dits  frares  ab  gran  deuocio  prega- 
ren a  Deu  per  ell.  E  ell  dix  a  altes  veus  :  Gràcies 
fas  a  noftre  fenyor  Deu  que  per  les  voflres  ora- 
cions es  fugir  lo  drago,  e  ara  de  tota  ma  bona  vo- 
lentat  me  torn  al  Saluador  del  mon.  E  tentoft 
comfeíTas  deuotament ,  e  mori. 
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CCCCLXII.  —  Eximp li  que  après  quel  hom  es 
mort  negu  no  deu  jutjar  ne  rependre  los  mals 
que  ell  haurà  fets  en  la  fua  vida,  fegons  ques 
recompte  en  la  ligenda  Lombardica. 

•1  MORTUÍS  non  eít  detrahendum. 

EN  un  moneftir  de  fent  Cregori  un  frare  mori; 
e  en  aquella  ora  que  fon  mort ,  los  frares  qui 
entorn  del  lit  ítauen  ,  e  deyen  oracions  ,  lexaren 
de  dir  les  dites  oracions ,  e  començaren  entre  ells 
a  jutjar  e  a  mal  parlar  del  dit  frare  mort.  E  ten- 
toft  en  aquella  hora  la  anima  torna  al  cors  del  dit 
frare,  e  lo  frare  dix  als  dits  frares:  Germans, 
perdon  vos  Deu  que  axi  me  acufauets  de  mos 
defalliments  ,  car  de  la  una  part  me  acufaua  lo 
diable  ,  e  de  la  altra  vofaltres  deyets  mal  de  mi, 
e  jo  no  fabia  a  qual  refpongues  primerament 
deuant  ten  gran  e  dreturer  princep  con  es  lo  Sal- 
uador;  per  queus  prech  que  quant  veurets  alcu- 
na  perfona  ques  vuUa  morir,  que  noi  vullats 
mal  raonar,  ne  acufarli  fos  deíialüments,  mas 
que  hajats  compafïio  delí. 

CCCCLXIII. — Eximpli  dun  frare  quis  cobri  las 
mans  e  los  braços  per  que  ab  laj\ia  carn  no  po- 
gués tocar  fa  mare ,  fegons  ques  recompte  en  la 
vida  dels  fants  Pares. 

f|  MULIEREM  tangcre  non  eíl  bonum. 

UN.  frare  anaua  una  vegada  per  cami  ab  fa 
mare ,  e  foren  a  un  riu  :  e  lo  dit  frare  co- 
bris les  mans  e  los  braços  ,  e  pa  Ha  fa  mare  de  la 
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altra  part  del  riu.  E  con  lach  palïada  ,  la  mare  fi 
demana  per  que  con  la  hauia  pafiada  fe  hauia 
cuberts  los  braços  e  les  mans.  El  dit  frare  ref- 
pofli :  Sapiats  ,  mare ,  que  la  carn  de  la  fembra 
es  foch ,  e  per  ço  me  cobri  les  mans  e  los  bra- 
ços que  nous  pogues'tocar  ab  la  mia  carn ,  e  que 
nom  cremas,  per  tal  con  fi  la  voftra  carn  ab  les 
mies  mans  tocas .  decontinent  me  cremarà ,  ço 
quem  porie  anar  lo  cor  en  altres  fembres. 

CCCCLXIV.  —  Eximpli  de  defonor  que  una 
fembra  moftra  a  fon  marit  fiant  lo  dit  marit  al 
punt  de  la  mort ,  fegons  recompte  Narrator. 

f  MULIER  infidelis  eíl  marito  fuo  morien-ti. 

UX  hom  fe  moria ,  e  fa  muller  dix  a  una  fua 
feruenta  :  Ves  a  la  plaça  e  compra  .vij.  ca- 
nes  de  drap  deftopa  en  que  íia  enclòs  aqueft  meu 
marit.  E  la  feruenta  li  refpos:  Senyora,  en  aque- 
lla caxa  tenits  una  peça  de  drap  de  li  prim  ;  pla- 
cieus  que  daquell  ni  façats  la  mortalla.  Ella  li 
dix  :  Calla,  que  prou  li  baftaran  .v.  alnes  de  drap 
deííopa.  E  lo  marit  jalïos  que  fligues  a  la  mort 
dix  ab  aquella  veu  que  poch  :  Axi  lem  fets  curta 
per  que  no  fenfutze  en  lo  fanch. 

CCCCLXV.  —  Exhnpli  de  dues  fembres  ques 
harallauenfobrc  un  capdell  de  fil ,  fegons  ques 
recompte  en  lo  libre  del  Do  de  Paor. 

f^  MULIERES  quandoquede  reparua  litigant. 
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DUes  fembres  fe  barallauen  fobre  un  capdell 
de  fil ;  e  quant  vengueren  denant  lo  jutge, 
quefcuna  dix  que  era  feu.  E  lo  dit  jutge  les  de- 
mana fobre  que  hauien  debanat  lo  dit  capdell  de 
fil.  La  una  dix  fobre  un  troç  de  carbó ,  e  laltra 
dix  fobre  un  troç  de  drap.  E  lo  jutge  mana  que 
feífen  defpleguar  tot  lo  dit  capdell ,  e  quel  donaf- 
fen  a  aquella  qui  diria  la  veritat. 

CCCCLXVI. — Eximpli  de  molt  lionefta  paraula 
que  una  abadeffa  dix  a  una  rnoitge,  fegons  ques 
recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

•[  MULIERES  auteni  refpicere  non  debent  religiofos. 

UN  monge  anaua  per  un  cami ,  e  vee  venir 
fembres  monges,  e  per  que  no  les  vees 
apartas  del  cami.  E  la  abadeíTa  qui  era  una  de 
les  dites  monges  conech  la  raho  per  que  lo  dit 
monge  fera  apartat  del  cami,  e  acoftasaldit  mon- 
ge ,  e  dixli :  Si  tu  perfet  monge  foffes  nons  de- 
gueres conexer  íi  érem  homens  o  fembres. 

CCCCLXVII.  —  Eximpli  de  gran  engan  e  cau- 
teles que  ima  fembra  feu  a  fon  marit ,  fegons 
que  recompte  Pere  Alfonfo. 

•[  MULÍER  mala  decipit  virum  i'uum. 

UN  hom  ana  a  cauar  una  fua  vinya;  e  micn- 
tre  lo  dit  hom  cauaua  en  la  dita  vinya  ,  fií 
muller  mes  en  cafa  fua  un  hom  ab  lo  qual  ella 
feya  malueftatde  fon  cors ,  e  gitas  ab  ell  en  lo  lit 
de  fon  marit.  E  mentre  ells  ítauen  enfemps  faent 
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lur  peccat ,  lo  dit  marit  qui  ftaua  en  la  vinya  fe- 
ris  ab  una  ferment  en  luyl ,  per  la  qual  cofa  ell 
fe  torna  a  fa  cafa  ,  e  toca  a  la  porta ;  e  fa  muller 
amaga  a  un  racó  de  la  cambra  lo  dit  hom  ab  qui 
feya  la  malueftat ,  e  après  ana  a  obrir  la  porta  a 
fon  marit.  E  tentol•l"  que  la  porta  fon  uberta  ,  lo 
marit  molt  cuytadament  entraíTen  en  la  cambra 
per  gitarfe  en  lo  lit  ,  e  la  muller  dix  :  On  anats 
ten  cuytat  ?  Vag  me  gitar  al  lit ,  dix  lo  marit, 
per  tal  con  una  ferment  ma  ferit  en  lull.  Ay  ma- 
rit,  dix  la  muller,  aturats  vos,  e  dir  vos  he  de- 
munt  ialtre  huyll  en  que  no  hauets  mal  alcunes 
paraules  que  jo  fe ,  que  lino  lo  mal  fe  mudaria 
en  luyll  fa  ,  e  puys  feriets  orb  de  abdos  uylls. 
E  ladonchs  la  muller  acofta  la  boca  fua  al  huyll 
del  marit ,  e  mentre  loy  tenia  tancat  ab  la  boca, 
lom  ifque  de  la  cambra  .  quel  marit  noi  veu. 

CCCCLXVIII. — Eximpli  de  gran  engiian  efal- 
fiafubtil  que  iinafembrafeu  afon  gendre. 
f  MULÍER  una  aliam  juuat  in  maleficiis  fuis. 

UN  hom  ana  en  romeria ,  e  lexa  fa  muller 
acomanada  a  fa  fogre ,  la  qual  fogre  fo  al- 
caucta ,  e  confenti  que  fa  filla  faes  malueftat  ab 
un  hom.  E  un  die.axi  con  ftauen  menjant  a  una 
taula  les  dites  mare,  e  filla  .  e  lo  dit  hom  ,  lo  ma- 
rit de  la  filla  qui  era  anat  al  romiatge  vench  e 
toca  la  porta.  Quant  ells  oyren  que  era  lo  marit, 
amagaren  lamich  de  la  filla  en  ia  cambra  ,  e  axi 
con  hagueren  uberta  la  porta  de  la  cafa  lo  marit 
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entra  ,  e  la  fogre  e  la  muller  per  femblant  lo  acu- 
lliren  be.  E  lo  marit  dix  que  volia  dormir  per- 
què venia  ujat.  E  tentoft  la  fogre  dix  a  fa  filla : 
Trau  aquell  lançol  gran  que  jo  he  fet  de  les  mies 
mans  en  que  dorma  ton  marit.  E  con  ella  ach 
tret  lo  lançol ,  la  mare  lo  pres  a  la  un  cap  ,  e  la 
filla  al  altre  cap  ,  moftrantlo  al  marit ,  e  alçaren 
lo  tan  alt  con  pogueren ,  per  tal  manera  quel  dit 
marit  no  poch  veure  la  porta ;  e  ladonchs  ifque 
lamich  de  la  filla  qui  ftaue  amagat ,  quel  marit 
noi  viu  ,  e  la  fogre  dix  al  gendre  :  En  aqueít  lan- 
çol ques  molt  bell  e  jol  fiu  de  la  mia  man,  vull 
que  vos  durmats.  E  con  ,  madona ,  dix  lo  gen- 
dre ,  e  vos  fabets  fer  tal  obra  con  aquefi:a  ?  Och, 
fill ,  dix  ella ;  moltes  veguades  he  fet  jo  femblants 
obres,  e  pus  fubtils  que  aqueíla. 

CCCCLXIX.  —  Eximpli  de  molt  gran  falfia  e 
engan  que  una  fembra  alcauotafeu  a  una  mu- 
ller dun  caualler^  fegons  que  recompte  Pere 
Alfonfo. 

f^  MULIER  mediatrix  ad  peccatum  inducit. 

UN  caualler  ana  en  romeria  ,  e  ftant  ella 
bona ,  e  honefta ,  e  cafta  un  hom  enamo- 
ras  delia  .  e  per  molts  mijancers  e  alcauots  quell 
li  enuias  ,  elia  james  no  vol  atorgar  ne  confentir 
neguna  defoneftat  de  fi  matexa  ;  per  la  qual  cofa 
lo  dit  hom  enmalalti  ,  al  qual  demana  una  vella 
quina  malaltia  hauia.  EU  li  dix  con  per  les  amors 
que  hauia  a  aytal  dona  muller  de  aytal  caualler 
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era  malalt.  E  la  veyla  li  dix  :  Eíforçatfuos  ,  que 
jous  dare  recabte  bo  de  voftres  amors.  Eladonchs 
la  dita  veylla  liga  una  fua  cadelleta  poca  que  te- 
nia ,  e  no  li  dona  a  menjar  de  tres  dies  ,  e  al  ter- 
cer die  donali  a  menjar  pan  paílat  ab  grans  de 
moílayla,  per  lo  qual  pa  la  cadelleta  ploraua 
contínuament.  E  ladonchs  la  dita  vella  ana  vefi- 
tar  la  dita  dona  muller  del  caualler,  e  leua  ab  íi 
la  dita  cadella  ;  e  per  labit  honeft  que  ella  velHa 
la  dita  dona  feuli  honor  e  bon  aculliment ;  e 
quant  vee  plorar  la  cadelleta  ,  dix  a  la  vella  per 
que  ploraua  axi  aquell  ca  ?  E  la  vella  li 
refpos:  Senyora,  nou  vuUats  faber,  que  ten  gran 
dolor  es  que  nous  ho  poria  dir.  E  lauors  ach  ma- 
jor volentat  de  faber  ho,  e  pregala  molt  que  loy 
digues.  E  la  vella  li  d;x :  Senyora  ,  fapiats  que 
aquefta  goceta  fon  ma  filla  ,  e  un  hom  enamoras 
delia ,  e  perquè  ma  filla  no  li  vol  atorgar  que  fa- 
ria la  fua  volentat ,  ella  la  feu  tornar  goceta  axi 
con  vets.  E  con  ach  dites  aqueftas  paraules  ella 
comença  a  plorar  ten  fortment  ,  que  la  dona 
creegue  que  deya  veritat,  e  dix  :  Ay  mefquina, 
e  que  faré  jo  pecadora ,  que  fapiats  que  un  hom 
joue  fe  enamora  de  mi  ten  fortment  quen  jau 
malalt.  Ay  fenyora  ,  dix  la  vella  ,  clam  vos  mer- 
cè que  hajats  pietat  de  vos  matexa  ,  que  façats  ço 
quel  dit  joue  vos  demana  ,  per  tal  que  no  tornets 
cadella  axi  con  ha  fet  ma  filla.  Donchs,  dix  la 
dona  a  la  veylla  ,  prech  vos ,  amiga ,  que  vos 
queus  metats  mijancera  entre  lo  dit  joue  e  mi, 
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per  manera  que  jo  faça  ço  quell  vuUa  ,  ans  que 
no  tornar  cadella.  Senyora,  dix  la  vella,  per 
voftre  feruir  jou  faré  ,  car  en  altra  manera  nou 
faria  ,  nem  metria  en  tal  offici ,  que  non  fon  vea- 
da.  E  tentoft  la  vella  anaíTen  al  dit  joue  ,  e  feu 
per  tal  manera  que  aquella  nit  la  dita  dona  e  lo 
dit  joue  foren  enfemps ,  e  lo  joue  compli  ab  la 
dona  ço  que  defiyaua. 

CCCCLXX.  —  Eximpli  de  gran  falfia  e  engan 
que  unafembra  feu  a  fon  marit  ,  fegons  que 
recompte  Pere  Alfonfo. 

Ç!  ÀIULIER  difficile  cuítoditur. 

UN  joue  pres  per  muller  una  fembra  molt 
bella  ,  e  hauent  celofia  delia  ,  per  confell  de 
un  hom  letrat  mes  Ja  e  encloguela  en  una  torre, 
la  qual  torra  no  hauia  fmo  la  porta  e  una  finef- 
tra ;  e  quant  lo  marit  exia  de  la  torra  ey  entraua 
tentoít  tancaua  la  porta  ab  clau  ,  e  tenia  ab  fi  la 
clau ,  e  de  nit  meties  les  claus  deuall  lo  capçal 
del  lit.  E  un  die  ella  eftant  en  la  íineftra  de  la 
dita  torre  ,  ella  vee  un  joue,  del  qual  en  aquella 
hora  ella  fen  enamora.  E  ella  per  que  pogués  mi- 
lió parlar  ab  lo  dit  joue ,  e  que  el  marit  nou  fen- 
tis  neu  fabes,  quefcuna  nit  ella  embriagaua  lo 
marit  ten  fortment  que  ell  fe  adormia  axi  con  fi 
fos  mort,  e  con  fera  adormit  ella  prenia  de  dejus- 
lo  traueíler  les  claus  de  la  porta  de  la  torra ,  e 
obria  la  porta  ,  e  feyahi  entrar  fon  enamorat ,  e 
alli  ella  fe  gitaua  ab  ell.  E  lo  dit  marit  maraue- 
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Uantfe  perquè  fa  muller  cada  nit  li  donaua  tant 
a  beure,  fufpita  alcuna  cofa :  e  una  nit  ell  fefeya 
embriach ,  e  axi  con  ella  pres  les  claus  de  la  por- 
ta deia  torra  e  aualla  deuall  per  obrir  la  porta, 
lo  marit  queu  fenti  auallali  detras;  e  con  vee  que 
ella  era  exida  fora  de  la  torra  ell  tanca  la  porta 
de  la  torra ,  e  ella  romàs  de  fora  en  camila.  E 
con  ach  fet  ço  que  volch  ab  fon  enamorat  ,  e  fen 
torna  per  entrar  en  la  torra ,  ella  troba  la  torra 
tancada ,  e  conech  que  fon  marit  ho  hauia  fet. 
Ladonchs  ella  demana  perdo  a  fon  marit ,  e  dix 
que  li  obris.  El  marit  dix  que  no  li  obriria  per 
tal  quels  offiçials  qui  guardauen  la  ciutat  de  nit, 
e  encara  fos  parents  la  trobalTen  axi  con  ftaua  ;  e 
ella  li  dix  que  fi  no  li  obria  ques  gitaria  en  un  pou 
qui  ftaua  en  la  carrera  prop  la  porta  de  la  torra. 
Ella  veent  que  no  li  volia  obrir  pres  una  gran 
pedra,  e  gitala  en  lo  dit  pou  ;  e  lo  marit  penfant 
con  oy  lo  brogit  de  la  pedra  que  era  fa  muller 
que  fera  gitada  al  pou  ,  molt  cuytadament  ifque 
de  la  torra  per  veure  fi  era  morta  o  no.  E  tentoft 
que  ell  fon  fora  de  la  torra  ella  entra  dins  la  tor- 
ra ,  e  tanca  la  porta ,  e  paras  a  la  fineftra ,  e  lo 
marit  guarda  dins  lo  pou  ,  e  vee  que  no  fi  mouia 
neguna  fofa  ,  e  penfa  e  creegue  que  fa  muller  fos 
morta  ,  e  torna  a  la  torra  per  traure  cordes  e  al- 
tres cofes  neceífaries  per  traure  del  pou  lo  cors 
de  fa  muller;  e  fon  tornat  a  la  torra  ,  e  troba  la 
porta  tencada  ,  e  guarda  alt  a  la  fineftra,  e  vee  fa 
muller.   E  ladonchs  ell  li  dix:  Muller  enganofa, 
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falfa  e  treydora,  e  plena  del  art  del  diable,  obrim 
la  porta.  E  ella  refpos :  Nous  obriré  ,  ans  vull 
que  les  gents  vos  troben  demà  de  die  axi  con  ef- 
tats,  per  tal  que  fapien  con  me  lexatsfola  eanats 
a  dormir  quefcuna  nit  ab  voftres  bigues.  Quant 
vench  aquella  nit  la  guayta  de  la  ciutat  paíTant 
trobaren  lo  marit  a  la  porta  de  la  torra,  e  la  mu- 
ller a  la  íineftra  ,  la  qual  fe  clama  de  fon  marit 
dient  con  quefcuna  nit  la  lexaua  fola  ,  e  anaue  a 
jaure  ab  fes  amigues.  E  los  de  la  guayta  pren- 
gueren fon  marit  el  leuaren  a  la  prefo  ;  e  per  ay- 
tal  manera  la  muller  la  culpa  que  hauia  gitala 
a  fon  marit. 

CCGCLXXI.  —  Eximpli  de  la  cruel  e  mainada 
e  no  cajïa  fembra  la  Reyna  Rojimunda  per  qui- 
na manera  oiicis  dos  marits  e  afi  matexa. 

^  MULIERIS  malícia  in  caput  fuum  redundat. 

UN  Rey  qui  hauia  nom  Albuno  hauia  una 
muller  qui  hauia  nom  Roffimunda  ,  e 
lo  dit  Rey  hauent  mort  lo  pare  de  la  dita  muller 
fua  ,  e  tinent  en  fi  una  copa  del  teft  del  cap  del 
dit  pare  encallada  en  or,  un  die  en  un  gran  con- 
uit  lo  dit  Rey  mana  que  portaílen  la  dita  copa ; 
e  con  la  dita  copa  li  hagueren  portada  deuant 
mana  que  en  aquella  copa  donaíTen  a  boure  a  fa 
muller,  a  la  qual  dix :  Beu  ab  ton  pare.  Per  la 
qual  cofa  la  dita  Rofymunda  auorri  lo  Rey  fon 
marit,  e  li  volch  molt  gran  mal :  la  qual'  Rofy- 
munda, lo  dit  Rey  no  fiant  prefent-,  parla  ab  una 
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fua  donzella  ,  la  qual  donzella  Rofymunda  fabia 
que  feya  malueftat  de  fon  cors  ab  un  Comte  de 
cafa  del  Rey;  e  dixli  que  fes  venir  lo  dit  Comte 
aquella  nit  en  la  fua  cambra  per  gitarfe  ab  ella 
fegons  que  hame  acuftumat,  e  que  ella  gitar  fia  en 
lo  feu  lit  per  tal  quel  Comte  fe  gitas  ab  ella  cuy- 
dantfe  que  fos  la  donzella.  E  la  donzella  ho  feu 
axi  con  fa  fenyora  liu  ach  manat.  E  al  vefpre  lo 
dit  Comte  vench,  e  troba  en  lo  lit  de  la  donzella 
la  reyna  Rofimunda  ,  e  gitas  ab  ella  carnalment 
cuydantfe  gitar  ab  la  dita  donzella  fegons  que 
hauia  acoftumiat :  e  fet  lo  dit  fet  a  lur  volentat, 
la  dita  Reyna  dix  al  dit  Comte  :  Tu  te  cuydes 
hauer  gitat  ab  aytal  donzella,  e  nou  has  fet,  ans 
ho  has  fet  ab  mi  que  fon  la  Reyna  Roífymunda, 
e  has  feta  tal  cofa  que  coue  que  tu  oucies  lo  Rey 
mon  marit .  o  que  ell  oucie  a  tu  ;  perço  vull  que 
mates  tu  lo  Rey  mon  marit ,  e  quem  venges  de 
la  mort  que  ell  feu  de  mon  pare ;  e  ha  feta  una 
■copa  del  feu  cap  ab  la  qual  me  feu  beure.  Lo  dit 
Comte  molt  torbat  en  fimatex  dix  :  Verament, 
fenyora  ,  yo  al  Rey  no  auciure  ,  mas  cercaré  un 
hom  quil  oucia.  E  en  la  nit  feguent  la  dita 
Reyna  ab  diíTimulacio  feu  leuar  e  tolre  totes  les 
armes  qui  flauen  en  la  cambra  on  lo  Rey  dor- 
mia ,  e  liga  molt  be  la  fpafa  del  Rey  que  ftaua  al 
■cap  del  feu  lit  per  manera  quel  Rey  no  la  pogués 
Iraure ,  ne  ajudarfe  delia.  E  lo  Rey  jaent  en  la 
fua  cambra  e  en  lo  feu  lit  fenti  lom  quil  venia 
.a  matar ,  e  leuas  del  lit,  e  pres  la  fua  fpafa ,  mas 
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perquè  no  la  poch  traure  lom  aucis  lo  dit  Rey 
Albuno;  e  la  Reyna  pres  tots  los  trefors  del  Rey, 
e  ab  lom  qui  hauia  mort  lo  Rey  anarenfe  molt 
luyn  a  una  ciutat  qui  hauia  mom  Rauena  ,  en 
la  qual  ciutat  la  dita  Reyna  Roly mundà  pres 
per  marit  lom  qui  hauia  mort  lo  Rey  fon  marit. 
E  après  aqueíla  Rofymunda  enamoras  de  unjoue 
de  la  dita  ciutat  de  Rauena  ,  e  per  quel  pogués 
pendre  per  marit  dona  a  boure  matzines  a  fon 
marit ;  e  ell  tentofl:  fenti  que  hauia  begut  metzi- 
nes ,  e  ço  que  li  fobra  en  la  copa  feu  ho  beure 
per  força  a  la  mala  fembra  de  Rofymunda.  E 
tentoft  per  les  dites  metzines  moriren  m^arit  e 
muller. 

CCCCLXXII.  —  Eximpli  de  paraula  molt  cajia 
e  honejia  que  un  abat  vell  dix  a  un  frare,  fe~ 
gons  ques  recompte  en  la  vida  delsfants  Pares. 

■    51  MULIER  ubique  ab  omnibus  eíí  fugienda. 

UN  frare  dix  a  fon  abat :  Pare  ,  pus  que  eft 
ja  ten  vell  anem  nofen  un  poch  al  mon.  E 
labat  vell  li  refpos  :  Leuam  en  loch  on  no  hage 
fembra.  El  frare  li  refpos :  No  ha  loch  al  mon 
fens  fembra  fmo  lo  defert.  Donchs  ,  dix  labat, 
leuam  al  defert. 

CCCCL•XXIII.  —  Eximpli  de  gran  virtut  de  ho- 
ne/lat  que  la  Reyna  Olimpias  mare  de  Alexan- 
dre mojira  a  la  fua  mort ,  e  con  femblant  vir- 
tut mojira  Ifabel  Reyna  de  Nauarra ,  fegons 
que  recompte  Jufiino. 
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*[  MULIER  viuens  et  moriens  honeílatem. 

LA  Reyna  Olimpias,  mare  del  Rey  Alexandre, 
ítrengue  e  ajuíla  les  faldes  de  les  fues  vefte- 
dures  entre  les  cames  ,  e  ües  fos  cabells  demunt 
lacarà  per  que  no  veeíTen  neguna  cofa  de  la  fua 
perfona  ;  e  femblantment  la  Reyna  de  Nauarra 
Ifabel,  filla  de  Luis  Rey  de  França  .  jaíTos  que 
ella  era  joue  e  molt  bella  ,  jam.es  no  jach  ab  lo 
Rey  fon  marit  fens  camifa :  e  james  neguna  fem- 
bra,  per  fpecial  feruidora  que  li  fos,  nopoch  veure 
en  bayn  ne  en  altre  loch  de  la  fua  perfona  fmo 
los  peus  dels  turumells  a  auall.  E  quant  ílaua 
a  la  mort  mana  a  les  fues  feruicials  que  quant 
fos  morta  que  no  la  banyaíïen  ,  e  que  la  emboli- 
calTen  en  un  lançol  per  tal  que  neguna  perfona 
no  pogués  veure  neguna  cofa  de  les  fues  carns. 

CCCCLXXIV.  —  Eximpli  de  fauies  paraules 
que  un  dexehle  de  Socrates  lo  philofoff  dix  al 
dit  Socrates^  e  la  rejpofta  que  Socrates  li  feu, 
fegons  que  recompte  Sèneca  philofof. 

f  MUXERA  parua  ab  amicis  data  non  funt  fpernenda. 

A  Socrates  fos  dexebles  prefentarenli  moltes 
cofes  ,  e  la  un  dels  dexebles  qui  hauia  nom 
Ethireus  era  molt  pobre  ,  e  no  hauent  de  que  li 
pogués  fer  preíent  dixli;  Maeftre  fenyor,  tots  los 
altres  tos  dexebles  te  donaren  fos  prefents  e  re- 
tengueren  aíTi  lo  millor,  e  jo  vull  te  donar  lo  mi- 
llor que  jo  tench  ;  prech  te  que  pus  no  tench  de 
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quet  puxa  fer  prefent ,  que  reebes  aquefta  mia 
perfona  fútil  en  ton  feruiy.  E  Socrates  li  refpos: 
Gran  prefent  mas  fet,  pus  quet  conexes  per  perfo- 
na poca  e  fútil ,  e  promet  te  que  jo  te  ajudaré 
per  que  íies  gran.. 

CCCCLXXV.  —  Eximpli  de  paraula  de  gran 
virtut  de  noblea  de  cors  e  de  fauiefa  que  Mar- 
co Tulio  dix  a  uns  cauallers  quil  vengueren 
veure,  fegons  que  recompte  Valeri, 

í[  MUNERA  recipere  non  debent 
principes  neque  prelatus. 

UN  Rey  qui  hauia  nom  Marco  Tullio  ven- 
guerenlo  veure  una  veguada  molts  cauallers 
de  gran  honor,  e  trobarenlo  que  eftaue  affegut 
en  un  banch  de  fuft  fens  altre  drap  ne  cuxi  ,  e 
menjaua  en  un  tallador  de  fuft :  e  los  dits  caua- 
llers tenguerenho  a  ftranya  cofa  e  no  a  reyal ,  e 
diguerenli  :  Senyor,  no  pertayn  a  ten  gran  fe- 
nyor  con  vos  llar  aíTegut  en  banch  de  fuft  ,  e 
menjar  en  tallador  de  fuft,  podent  vos  hauer  de 
voftres  fots  mefes  grans  quantitats  de  trefors  e  de 
joyes  preciofes.  Ell  refpos  :  Sapiats  ,  amichs  ,  que 
mes  am  effer  pobre,  e  Rey  e  fenyor  de  richs,  que 
eíTer  rich  e  efler  fenyor  de  pobres ;  e  perço  mem- 
breus  que  james  no  fuy  venfut  en  camp^  ne  cor- 
rumput  per  diners. 

CCCCLXXVI. — Eximpli  de  gran  marauella  de 
multitud  de  rates  qui  oucieren  un  caualler  que 
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no  fen  poch  deffendre^  fiS'ons  fe  recompte  en 

les  caroniques  dels  Emparadors. 

f  MURES  aliquando  homines  inuadunt. 

EN  lo  temps  del  tercer  Emparador  qui  hauia 
nom  Anrich  ,  un  gran  e  poderós  hom  meu- 
jaua  en  lo  palau  del  Emparador  ,  e  íbptofament 
vengueren  moltes  rates  fens  nombre  ,  e  fcomete- 
renlo  molt  fortment ,  lo  qual  mordeíTen  e  roeílen 
e  no  curaren  de  negu  dels  altres  qui  alli  menjas : 
lo  qual  hom  poderós  no  podentíe  deffendre  de 
les  rates  mes  fe  dins  una  nau  en  la  mar,  e  les  di- 
tes rates  lo  feguiren  per  laygua  ,  e  roen  la  nau  e 
tot  ço  que  dins  era.  Ell  veent  que  no  fen  podia 
detiendre  de  les  dites  rates  ifques  de  la  nau  e  tor- 
naíTen  en  terra  ;  e  ell  veent  que  tenpoch  en  terra 
nos  podia  deffendre  de  les  dites  rates ,  ftech  fegur 
en  un  loch,  en  lo  qual  loch  laucieren  les  rates  , 
e  lo  roeren  tot. 

CCCCL•-X.ILYTL.—Eximpli  de  gran  multitud  de 
mofques  qui  vengueren  en  un  monejiir  de  moji- 
ges  blanchs  ,  les  quals  mofques  totes  en  un  inf- 
tatit  moriren  per  miracle  de  fent  Bernat  ,fegons 
ques  recompte  en  la  Icgenda  de  fent  Bernat. 

f[  MUSCE  infeílant  multos. 

EN  un  moneftir  quel  dit  fent  Bernat  hauia 
edifficat  e  fet ,  ajuftarenfe  tantes  de  mofques 
quels  frares  no  podien  menjar  ne  beure  denant 
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elles,  e  clamant  diguerenho  a  fent  Bernat.  E 
fent  Bernat  dix  :  Jo  les  defcomulgue  a  totes. 
E  tentoft  foptofament  moriren  totes. 


!^^  Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comencen  per  M  :  e  comencen  los 
miracles  e  eximplis  qui 
comencen  per  N. 


N. 


CCCC'L'XX'VIIl.—Mií'aclee  eximpli perquè  los 
romans  feren  en  Roma  un  temple  qui  hauia  nom 
lo  temple  de  la  Pau  perdurable ,  e  con  lo  dit 
temple  caj'gue  la  nit  que  Jhefuchriji  najque^je- 
gons  que  recompte  Ignocent  lo  terç. 

^  XATALIS  Domini  probatur  per  miracula. 

f<^3^^  Otze  ayns  abans  que  Jhefuchrift  naf- 
^^^  ques  fon  pau  uniuerfalper  tot  lo  mon, 
/  l^S^i  P^^'  ^^  ^1^^^  ^^^'^  ^^^  romans  faeren  un 
^(f5>^^^  temple ,  e  faerenhi  la  ymatge  del  Em- 
parador.  E  après  demanaren  al  deu  del  fol  quant 
duraria  aquell  temple  que  hauien  fet  a  honor 
de  la  pau  ?  e  ell  dix  los  que  duraria  tro  que  una 
verge  romanent  verge  parria.  E  ells  entengueren 
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.que  alio  no  podia  elTer  james  ,  e  meterenli  nom 
lo  temple  de  la  Pau  perdurable.  E  la  nit  que  la 
Verge  fenyora  fan  ta  Maria  pari  ,  lo  dit  temple 
caygue  e  fenderroca  del  tot.  E  après  es  hi  ftada 
feta  una  fgleya  a  la  qual  dien  Santa  Maria  la 
Noua. 

CCCCLXXIX.  —  Miracle  e  eximpli  con  los  fa- 
cerdots  de  gran  temps  abans  que  Jhefiichriji 
nafquesfeeren  una  ymat ge  per  honor  de  la  ver- 
ge qui  deuia  parir,  e  après  del  part  romandria 
verge ,  fegons  ques  recompte  en  la  ligenda  o 
ijloria  Lombardica. 

fi  NATALÍS  Domini  probatur  fecundo. 

LO  die  que  nafque  noftre  fenyor  Jhefuchrift 
totes  les  ydoles  caygueren  es  trencaren  :  car 
lo  proffeta  leremies  hauia  diè  que  totes  les  ydoles 
caurien  quant  paris  una  verge  ;  per  la  qual  cofa 
los  facerdots  faeren  una  ymatge  a  honor  de  aque- 
lla verge  ,  e  meterenli  una  creatura  en  la  falda, 
la  qual  ymatge  m.eteren  en  un  loch  apartat  del 
temple  ,  e  adorauenla  quefcun  die. 

COCCliXXX.  — Miracle  con  la  nit  que  JJiefu- 
chrijï  nafque,  lefcuredat  de  la  nit  fe  torna  en 
claredat  del  die  ,  fegons  ques  recompte  en  la  li- 
genda Lombardica. 

fi  NATALIS  Domini  probatur  tercio. 

LA  nit  que  nafque  lo  faluador  noftre  Jhefu- 
chrift ,  lefcuredat  de  la  nit  fe  torna  en  cla- 
redat del  die. 
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CCCCLXXXI.— Miracle  con  la  nit  que  Jhefii- 
chriji  nafque,  una  font  dayga  que  hauia  en  la 
ciutat  de  Roma  correch  tot  un  die  oli ,  Jegons 
que  recompte  Orofi,  e  Innocent  terç. 

f  NATALIS  probatur  quarto. 

LA  nit  que  Jheluchriíl:  noftre  redemptor  e  fal- 
uador  nafque,  una  font  de  aygua  que  hauia 
en  la  ciutat  de  Roma  tornas  doli,  e  amena  oli  tot 
aquell  die  molt  baflantment ,  per  tal  manera  que 
lo  dit  oli  plega  tro  al  riu  de  Tiberis  ,  car  Sibilla 
hauia  profetitzat  que  ü  no  nafques  una  font  doli 
en  Roma  no  nexeria  primer  lo  Saluador. 

CCCCL•'X.'K'XIL.— Miracle  con  la  nit  que  Jhefu- 
chriji  nafque  aparech  la  flella  als  .iij.  Reys,  en 
la  qual  ftela  aparech  una  criatura  molt  ref- 
plandent ,  fegons  que  recompte  Crifojïomus. 
f  NATALIS  probatur  quinto. 

EN  aquella  hora  que  Jhefuchrift  nafque  apa- 
rech als  tres  Reys  la  eftella ,  dins  la  qual  ef- 
tella  aparech  una  creatura  molt  bella  qui  tenia 
en  lo  cap  una  creu  molt  refplandent ,  e  dix  als 
dits  tres  Reys  que  anaífen  a  Judea  ,  e  que  troba- 
rien aquella  criatura  nada. 

CCCCLXXXIII  —Miracle  con  la  nit  que  Jhe/u- 
chri/i  nafque  aparegueren  .iij.  J'ols ,  fegons 
ques  recompte  en  la  ijioria  Lomhardica. 

í  NATALIS  probatur  fexto. 
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LO  die  que  Jhefuchrifl:  nafque  aparegueren 
tres  fols  en  Orient  apartat  la  un  del  altre ; 
e  après  ajuftarenfe  tots  tres  enfemps.  Eufebi  diu 
en  les  Cròniques  ,  e  lo  Meftre  en  la  iftoria  Ef- 
colaftica  ,  que  no  aparegueren  en  aquell  die  Jos 
tres  fols  fi  no  gran  temps  abans  de  la  mort  de 
July  Cefar. 

CCCCI^:^XXIV.— Miracle  con  Sihilla  la  profe- 
ta moftra  a  hora  de  mig  die  prop  del  f oi  a  Odo- 
uia  Emperador  de  Roma  J.  cercle  dor ,  e  en 
mig  del  dit  cercle  una  verge  molt  bella  qui  te- 
nia en  lo  braç  una  bella  criatura  ,  fegons  que 
recompte  Papa  Ignocent  terç. 

«i  NATALIS  probatur  feptimo. 

LEmparador  Octouia  après  que  ach  fubjugat 
tot  lo  mon  a  Roma  ,  tant  lo  amaren  los  ro- 
mans quel  volgueren  adorar  per  deu  ,  e  los  dits 
romans  digueren  al  dit  Octouia  que  demanas  a 
Sibilla  proffeta  fi  après  delí  nexeria  altre  major 
quell.  E  lo  die  que  Jhefuchriít  nafque  ,  ftant  Si- 
billa en  la  cambra  del  dit  Oélouia  a  hora  de  mig 
die  aparech  prop  del  fol  un  cercle  dor  ,  e  en  mig 
del  dit  cercle  una  verge  molt  bella  qui  tenia  en  lo 
braç  una  molt  bella  criatura.  E  Sibilla  con  veu 
lo  dit  cercle  per  aytal  guifa  moftralo  al  dit  Em  pa- 
rador. E  Lemparador  marauellantfe  oy  una  veu 
qui  dix :  O  Emparador,  aquefta  es  la  ara  del  cel ! 
E  ladonchs  Sibilla  dix  al  Emparador  :  Aqueft  es 
major  que  tu,  e  a  aquefl  tu  adora.   E  de  aquella 
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hora  auant  lo  dit  Oclouia  adora  aquella  criatura, 
e  meyns  prefa  les  ydoles.  E  après  en  aquella  cam- 
bra fon  feta  una  fgleya  a  honor  de  fanta  Maria  : 
la  fgleya  es  appellada  vuy  en  dia  Ara  celi. 

CCCCLXXXV.— M/r^c/e  con  lo  bou  e  la^e  ado- 
raren Jhefuchrijï  quant  fon  mes  en  lo  prefebe. 

*  NATALIS  probatur  oclauo. 

LO  die  que  Jhefuchrift  nafque  ,  lo  bou  e  laze 
conegueren  a  Jhefuchrift,  e  mes  en  lo  pefe- 
bre,  agenollarenfe,  e  adorarenlo. 

CCCCLXXXVI  —Miracle  con  la  nit  que  Jhefii- 
chrift  nafque  moriren  tots  los  fodomites ,  fe- 
gons  que  recompte  fent  Geronim. 

f  NATALIS  probatur  nono. 

EN  aquella  nit  que  Jhefuchrift  nafque  moriren 
tots  los  fodomites,  perquè  la  natura  que  Deus 
hauia  prefa  no  fos  mes  meyns  preada.  Car  diu 
fent  Agufti ,  que  con  Deu  veu  la  humanal  natura 
enfutzada  en  aquell  peccat,  que  iuaçofamient  le- 
xara  de  encarnarfe. 

CCCCLXXXVII.~i\//r^<:/^  e  eximpli  con  una 
imatge  de  la  verge  Maria  parla  ab  laymatge 
de  fon  fil  Jefus  que  tenie  al  braç ,  el  prega  que 
perdonas  a  un  caualler  qui  fera  fet  vafall  del 
diable ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  NEGACIONEM  Dei  inducií  frequenter  ma- 
lum  confilium  et  inopia  íiue  paiipertas. 
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EN  la  ciutat  de  Florença  hauia  un  caualler 
joue  que  en  juntes,  e  en  tornegs  ,  e  en  les 
pompes  del  mon  hauia  guaftat  e  confumat  e  def- 
pes  moltes  e  grans  heretats  e  altres  bens  que  ha- 
uia, e  per  deferperacio  que  hauia  de  pobrea  ,  ab 
un  feruidor  feu  qui  era  mal  hom  anaíïen  a  un 
bolch  ,  e  alli  gitaren  cèrcol ;  e  tentoíl:  ally  denant 
ells  vengueren  molts  diables  ,  entrels  quals  hi 
vench  Belzebuch.  E  lo  dit  mal  feruidor  dix  a 
Belzebuch :  Senyor,  jous  amen  aqueft  joue  e  noble 
caualler  lo  qual  es  m.on  lenyor  ,  però  es  mefter 
que  vos  li  tornets  totes  les  fues  heretats  e  rique- 
fes.  E  lo  dit  feruidor  dix  fi  volia  aquelles  cofes? 
e  lo  caualler  dix  que  och  ,  fi  podia  effer  fegons 
Deu.  E  Belzebuch  dix:  Donchs  obs  es  que  aquefl 
ton  fenyor  renech  de  Deu,  e  quem  faça  homenat- 
ge. E  quant  lo  caualler  ho  oy  torbas  tot,  però  per 
exir  de  pobrea  e  per  cobrar  fes  heretats ,  e  lo  dit 
mal  feruidor  feu  que  loy  confellaua  molt  ftreta- 
ment ,  lo  caualler  ach  a  fer  lo  dit  homenatge. 
E  quant  ach  fet  lo  dit  homenatge ,  lo  diable  li  dix: 
Encare  has  mes  a  fer ,  que  renechs  de  fanta  Ma- 
ria. Certes  ,  dix  lo  dit  caualler ,  axo  james  no  fa- 
ré ,  car  per  ella  entench  jo  hauer  e  acobrar  la 
gràcia  e  la  mercè  del  feu  Fill ;  e  tentoft  fenyas  en 
lo  front ,  e  los  diables  defparegueren.  E  lo  caualler 
plorant  e  penidentfe  de  ço  que  hauia  fet ,  vench 
fen  a  una  efgleya  hermitana  ,  e  agenollas  denant 
laltar  e  ymatge  de  la  verge  Maria  plorant  egeme- 
gantab  gran  contriccio  e  deuocio.  E  axi  lo  caua- 
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ller  ploraua  e  feya  la  oració  ,  en  aquella  hora  un 
mercader  molt  rich  qui  tenia  en  fon  poder  em- 
penyorades  e  mal  venudes  totes  les  heretats  del 
dit  caualler  ,  vench  a  la  dita  fgleya ,  e  entrant 
dins  la  fgleya  ell  vee  plorar  deuotament  denant  la 
ymatge  de  la  verge  Maria  lo  dit  caualler,  e  ftech 
molt  merauellat,  e  amagas  detras  un  pilar  de  la 
fgleya  per  veure  la  fi  de  aquella  oració  ;  e  vee  con 
la  ymatge  de  la  verge  Maria  dix  a  la  ymatge  de 
Jhefus  fon  fill  que  tenia  en  lo  braç  :  Fill  e  fenyor 
molt  dolç,  hajats  mercè  e  pietat  de  aquefl:  caualler. 
E  la  ymatge  del  Fill  no  li  refpos  ,  ans  li  gira  la 
cara.  E  la  Verge  gloriofa  pregant  lo  Fill  molt 
deuotament ,  e  allegant  en  ajuda  del  dit  caua- 
ller dient  que  era  fiat  enganat,  e  quel  fuplicaua 
que  li  perdonas  ,  la  ymatge  beneyta  del  Fill  glo- 
riós gira  les  fpatles  vers  fa  Mare  gloriofa,  e  dix: 
Mare  mia,  aquefl:  caualler  me  renega  ,  que  vols 
que  li  faça?  E  ladonchs  la  ymatge  de  la  verge 
Maria  leuas  del  locli  on  flaua  ,  e  mes  la  ymatge 
del  Fill  demunt  laltar;  e  depuys  agenollas  denant 
lo  fill  Jhefus  ,  e  dix  molt  humilment :  Fill  e  fe- 
nyor mifericordios ,  fuplich  te  que  perdons  a 
aqueft  caualler  aquefl:  peccat.  E  la  ymatge  del  Fill 
ladonchs  pres  la  Mare  per  la  ma  ,  e  feu  la  leuar 
de  peus,  e  dixli :  Mare  mia,  james  nous  pogui 
ne  volgui  dir  de  no  de  cofa  quem  demanaffets,  e 
ara  per  la  voftra  amor  jo  perdo  a  aqueft  caualler. 
E  tentoft  la  ymatge  de  la  verge  Maria  pres  la 
ymatge  de  fon  Fill .  e  tornas  alTeure  nxi  con  da- 


Deximplis  e  Miracles.  107 

bans  ftaua.  E  lo  caualler  qui  tot  alio  ach  vift  , 
parti  de  la  Igleya  molt  trift  per  lo  peccat  que 
hauia  fet ,  mas  molt  alegre  per  lo  perdo  e  per  ço 
que  hauia  vill.  E  tentoft  quel  dit  mercader  vee 
quel  caualler  fe  exia  de  la  fgleya  ,  ifqueli  detras  , 
e  con  lach  aconfeguit  dix  li  que  per  que  tenia  los 
ulls  plorofos  ?  e  lo  caualler  li  refpos :  Del  vent 
que  ma  donat  en  los  uylls.  E  lo  dit  mercader  li 
dix  :  Senyer  ,  be  he  vifl:  la  gran  gràcia  e  mercè 
que  la  Verge  e  Jhefuchrift  fon  fill  vos  han  feta  ara 
en  aquella  fgleya  :  per  que  íi  vos  volets  pendre 
una  filla  que  jo  he  per  muller  ,  jous  dare  deconti- 
nent  tot  ço  del  voftre ,  e  après  mos  dies  vos  do- 
naré ço  del  meu  que  es  molt  gran  riquefa.  E  lo 
caualler  pres  fa  filla  per  muller ,  e  tots  vifqueren- 
be  e  honeflament  en  lo  mon  ,  e  puys  acabaren  en 
lo  feruiy  de  Deu. 

CCCC-LXXXVIU.—Eximpli  per  qual  raho  He- 
rodes  con  ftaua  al -punt  de  la  mort  mana  quefof- 
Jen  prejos  tots  los  juheus  jouens,  e  après  quels 
ouciejfen  tots  con  ell  fos  mort  ^fegons  ques  re- 
compte en  les  Cròniques. 

f  NEQUICIA  Herodis. 

LO  Rey  Herodes  qui  mata  los  ignocents  ,  fiant 
malalt  al  punt  de  la  mort  fabe  con  los  juheus. 
ftauen  fperant  la  fua  mort  per  fer  alegries  ;  e  lo- 
dit  Rey  ladonchs  feu  pendre  e  metre  en  prefo 
molts  juheus  jouens  ,  e  mana  que  con  ell  fos  mort 
quels  ociefien  a  tots,  per  tal  que  axi  con  los  jubeus 
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hauien  plorat  en  la  fua  vida  ,  que  axi  plorafíen  en 
la  fua  mort. 

CCCCL•XX.X.IX.  —  Miracle  que  fent  Nicholau 
feu  a  iinjuheu  que  li  feu  cobrar  tot  fon  trefor 
que  li  hauien  furtat ,  fegons  ques  recompte  en 
los  miracles  de  fent  Nicholau. 

r  MGHOLAY  comfelToris. 

UN  juheu  oyint  dir  los  molts  e  marauellofos 
miracles  que  fent  Nicholau  feya,  feu  fer  una 
ymatge  a  la  femblança  de  fent  Nicholau.  e  mes  la 
en  una  fua  cambra  ,  a  la  qual  ymatge  lo  dit  ju- 
heu acomana  fa  cafa  e  tots  fos  diners.  E  ftant  lo 
dit  juheu  abfent  de  cafa  fua  vengueren  ladres ,  e 
furtaren  tots  los  diners  e  joyes  quel  dit  juheu  tenia 
en  cafa  fua.  E  tornat  lo  juheu.  trobant  meyns  ço 
que  li  hauien  furtat  los  dits  ladres,  defonra  de  pa- 
raula molt  vilment  la  dita  ymatge  de  fent  Ni- 
cholau, dient :  O  fent  Nicholau  ,  tal  recapte  mas 
donat  a  aço  que  jot  acomane  ?  Verament  pus  ten 
mal  ho  has  guardat,  jo  men  vengere  en  tu.  E 
ladonchs  ab  açots  aílbta  molt  la  dita  ymatge.  E 
fent  Nicholau  tentofl:  aquella  nit  aparech  als  dits 
ladres  ,  e  manals  que  tornaíTen  al  dit  juheu  lo 
dit  furt,  e  moflralos  lo  feu  cors  aíTotat  de  grans 
aíTots  ,  e  dix  los  que  ell  era  fent  Nicholau ,  e  que 
en  guarda  fua  lo  juheu  hauia  lexat  la  cafa  e  tot  ço 
que  dins  la  cafa  era.  E  tentoft  los  dits  ladres  tor- 
naren al  dit  juheu  ço  que  li  hauien  furtat ,  e  di- 
guerenli  en  qual  manera  fent  Nicholau  los  era 
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aparegut.  Per  lo  qual  miracle  lo  dit  juheu  e  molts 
daltres  fe  tornaren  chriílians  ;  e  los  dits  ladres  fe 
comfelTaren  del  furt  e  daltres  peccats  ,  e  acabaren 
lurs  vides  en  feruey  de  Deu. 

CCCCXC. — Miracle  con  fent  Nicholau  reffuf- 
cita  un  efcola  qiiel  diable  hauia  mort  ,  Jegons 
fe  recompte  en  los  miracles  de  fent  Nicholau. 
f  NICHOLAUS  fcolarem  fufcitauit. 

UN  hom  hauia  un  fill  qui  era  fcola  ,  e  per 
alio  lo  dit  hom  feya  quefcun  ayn  fefta  lo 
die  de  fent  Nicholau.  E  un  die  faent  lo  dit  hom 
la  dita  fefta  aparechli  lo  diable  en  forma  de  un 
romeu  ,  e  demanali  almoyna  a  la  porta  de  cafa 
fua  ;  e  lo  dit  hom  tramefli  almoyna  per  lo  dit  fcola 
fill  feu.  E  quant  lo  dit  fill  fon  prop  del  diable 
romeu  per  donarli  la  dita  almoyna,  lo  diable  pres 
lefcola ,  e  oucis  lo  ,  e  tentoft  defefparech.  Q,uant 
lo  pare  vee  fon  fill  mort ,  ab  grans  plors  e  lagre- 
mes  e  ab  gran  triftor  pres  lo  cors  del  fill ,  e  mes 
lo  dins  la  fua  cambra  ,  e  plorant  molt  fortment 
dix  :  O  beneuyrat  fent  Nicholau,  e  aqueft  es  lo 
guardo  quem  hauets  donat  del  feruey  que  tots 
temps  vos  he  fet  ?  E  mentre  lo  pare  deya  aqueftes 
cofes  e  altres  moltes  a  fent  Nicholau ,  lo  dit  fill 
feu  obri  los  ulls  ,  e  fan  e  alegre  leuas  de  peus. 

CCCCXCI — Miracle  con  fent  Nicholau  en  un 
mouent  tragué  de  catiu  de  moros  un  chrifiia  ,  el 
mete  a  cafa  de  fon  pare ,  fegons  ques  recompte; 
en  los  miracles  de  fent  Nicholau. 
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«I  NICHOLAUS  iuuenem  de  cap- 
tiuitate  patri  reílituit, 

UN  hom  per  los  mèrits  de  fent  Nicholau  ach 
un  fill  en  fa  muller.  E  quant  lo  dit  fill  fon 
ja  hom  joue  ,  catiuarenlo  moros ,  e  prefentaronlo 
al  Rey  moro ;  e  el  dia  de  fent  N  icholau  tinent  lo 
dit  joue  una  copa  daur  en  la  ma,  en  la  qual  fer- 
uia  lo  dit  Rey  moro  ,  recordas  lo  dit  joue  que  en 
aytal  dia  feya  fon  pare  fefia  a  fent  Nicholau  ,  e 
per  tal  gita  de  fi  un  gran  fufpir  ;  e  lo  Rey  dema- 
nali  ab  grans  manaíTes  per  que  fufpiraua  ?  e  lo 
dit  joue  lin  dix  la  veritat.  E  lo  Rey  dix  ladonchs: 
Faça  fent  Nicholau  lo  pijor  que  pufque  fer,  que 
tu  açi  ara  eftaras  mon  catiu.  E  denant  ell,  e  en 
aquella  hora  foptofament  vench  un  gran  vent 
qui  cuyda  enderrocar  lalberch  del  dit  Rey  ,  e 
porta  lo  dit  joue  ab  la  copa  daur  en  la  ma  denant 
la  cafa  de  fon  pare  en  terra  de  chriftians.  Del  qual 
miracle  lo  pare  e  la  mare  hagueren  gran  pleer  , 
e  foren  tota  lur  vida  fpecials  feruidors  de  fent  Ni- 
cholau. 

CCCCXCII.— Ex  imp  I  i  de  iin  caualler  que  dia- 
bles fen  portaren ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

«í  NIGROMANCIA  arte  uti  eíl 
valde  periculofum. 

UN  caualler  no  creyia  que  diables  foíïen,  e 
per  tal  prega  a  un  enigromant  qui  hauia 
nom  Phelip  que  li  mofiras  quell  pogués  veure  dia- 
i)les.  E  lo  dit  Phelip  mena  ab  fi  lo  dit  caualler  en 
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un  loch  fecret ,  e  alli  feu  un  cèrcol  redo ,  dins  lo 
qual  mete  lo  dit  caualler,  e  dix:  Guardats  no 
treguats  negun  membre  de  la  voftra  perfona  de 
fora  aqueíl  cèrcol ,  fmo  tentoft  vos  auciuran  los 
diables ;  e  guardats  vos  que  nois  donets  neguna 
cofa  de  ço  del  voftre  ,  ne  prenats  neguna  cofa 
quells  vos  donen  :  e  fapiats  quels  diables  vos 
temptaran  e  fpauentaran  en  mioltes  cofes ,  mas 
nous  poran  noure  fi  de  les  dites  cofes  vos  guar- 
dats. E  tentoft  quel  dit  maeftre  Phelip  nigro- 
mant  fe  fon  partit  del  dit  caualler,  lo  caualler  qui 
romàs  dins  lo  cèrcol  vee  venir  deuers  ell  grans 
ondes  de  aygua ,  e  oy  grans  crits  de  porchs  ,  e 
fentia  molts  grans  vents ,  e  après  vee  una  ombra 
dom  pus  alta  quel  major  arbre  del  mon.  E  quant 
la  ombra  fon  venguda  al  dit  cèrcol ,  dix  al  dit 
caualler  :  E  a  quem  vols?  E  al  dit  caualler  era 
femblant  que  aquella  ombra  de  aquell  hom  fos 
ten  negra  ,  e  ten  leja ,  e  ten  fpauentable  que  no  la 
gofaua  guardar.  E  lo  caualler  refpos  li :  Molt  te 
defijaue  a  veure;  e  lo  diable  li  dix ;  Per  a  que? 
Perquè  oy  dir  molt  de  mal  de  tu,  dix  lo  caualler. 
E  lo  diable  refpos  :  Los  homens  dien  gran  mal  de 
mi  a  gran  tort ,  car  jo  james  no  fiu  dampnatge  a 
negu  fi  ja  ell  nom  donaua  loch  e  poder  fobrell ; 
car  fapies  que  ton  maeftre  Phelip  es  mon  amich, 
e  tot  ço  que  li  plau  fas,  e  james  no  li  fiu  def- 
pler  ,  e  ara  per  quem  demaneft  fon  vengut  a  tu. 
E  lo  caualler  li  dix  :  Digues  on  ftauas  tu  ar^ 
con  jot  fiu  venir  ?  Jo  ,  dix  lo  diable ,  ftaua  dellg 
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la  mar  tant  con  ha  daçi  a  la  mar ;  e  pulque  de 
ten  luyn  mas  fet  venir  ,  raho  es  quem  dons  alcu- 
na  cola  per  mon  treball.  Que  vols  quet  do  ?  dix 
lo  caualler.  Donem  aquex  mantó  que  portes.  E 
lo  caualler  dixlin  de  no.  Après  demana  la  cor- 
reja  ;  e  après  una  ouella  del  feu  beftiar  ,  e  après 
una  gallina  ,  e  après  un  gall :  e  lo  caualler  de 
totes  les  dites  cofes  li  dix  de  no.  E  lo  caualler  de- 
mana al  diable  :  Don  has  ten  gran  faber?  E  lo 
diable  li  refpos  :  Sapies  que  no  ha  mal  ques  faça 
en  tot  lo  mon  que  jo  noi  fapia  ,  e  fapies  que  jo  fe 
que  tu  en  aytal  vila,  en  aytal  cafa  perdift  la  tua 
virginitat ,  e  en  aytal  loch  feyíl  aytals  e  aytals 
peccats ;  los  quals  lo  caualler  no  poch  negar.  La 
donchs  lo  diable  eíles  los  braços  vers  lo  caualler 
en  manera  quel  volia  pendre  ;  e  lo  caualler  molt 
fpauentat  caygue  de  fubines  en  terra  donant  molts 
grans  crits,  als  quals  crits  vench  lo  dit  maeftre 
Phelip  ,  e  tentoíf  feu  defparer  lo  diable.  E  de 
aquella  hora  a  auant  lo  dit  caualler  creegue  que 
hauia  diables  ,  e  feu  vida  fanta  e  honefta. 

CCCCXCIII.  —  Eximiu  de  alfcuns  efcolans  qui 
aprenien  nigromancia  ab  en  Toledo. 

•:  NIGROMANTICUS  a  demone 
capitur  et  deportatur. 

UXs  fcolans  de  la  terra  de  Suècia  aprenien 
ab  en  Toledo  de  la  art  de  nigromancia ,  e 
digueren  a  lur  maeÜre  que  volien  fer  proues  de 
J.pe.riencia  de  ço  quels  moüraua  per  art ;  e  jas 
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fos  quel   dit  maeftre  ho  fes  contra  fa  volentat , 
però  per  complaure  e  ells  leualos  a  un  gran  pla,  e 
feu  en  torn  delís  una  raylla  en  manera  de  cèrcol, 
e  manals  que  no  ifqueíTen  de  la  dita  ralla  ,  e  dix 
los  que  no  donaffen  ne  prengueíTen  neguna  cofa 
de  negu.  E  con  los  ach  informats  partis  delís  ,  e 
per  la  fua  art  de  nigromancia  feu  venir  molts 
diables  denant  los  dits  fcolans  ;  e  feu  los  hi  venir 
en  moltes  maneres  e  figures ,  ço  es  en  figura  de 
cauallers,  een  forma  de  fembres  molt  belles,  ba- 
llant, e  la  pus  bella  delies  dona  un  anell  dor  a  un 
dels  dits  efcolans;  lo  qual  fcola  noi  volia  pendre, 
però  tant  lon  prega  la  bella  quell  pres  lo  dit  anell. 
E  tentoíl  que  lach  pres ,  lo  diable  que  era  forma 
de  fembra  traguelo  del  cèrcol  molt  fpauentable- 
ment.  Los  altres  fcolans  qui  veeren  quels  diables 
fen  portauen  lur  companyo,  molt  fpaordits  cri- 
daren grans  crits  ,  als  quals  crits  lo  lur  miaeilre 
uench  ,  e  los  fcolans  manacaren  lur  maeflre  fi 
nois  feya  tornar  lur  companyo.  E  tentoft  lo  dit 
maeftre  feu  fe  venir  lo  princep  dels  diables,  e  dixli 
es  clama  a  ell  con  un  dels  feus  diables  fen  hauia 
aportat  un  fcola  feu.  E  lo  dit  princep  reprengué 
molt  al  feu  diable  quel  dit  fcola  fen  hauie  apor- 
tat :  e  lo  diable  dix  queu  hauia  fet  juftament  per 
tal  con  lo  dit  fcola  hauia  paíTat  lo  manament  de 
fon  maeftre.  Però  per  manament  del  dit  princep 
lo  diable  torna  lo  dit  fcola  ,  lo  qual  fcola  tant  con 
vifque  fon  en  la  cara  e  en  tota  la  perfona  axi  groch 
e  defcolorit  e  magre  con  fi  ftigues  mort ,  e  dix  a  fos 
VOL.  n.  -  8 
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companyons  que  la  fciencia  de  la  nigromancia 
era  molt  dampnola  e  perillofa  per  a  les  animes ,  e 
dix  los  les  moltes  e  diuerfes  penes  que  hauia  vift 
en  linfern.  E  après  metes  en  una  orde ,  e  ab  vida 
molt  fanta  acaba  en  leruir  de  Deu  la  fua  vida. 

CCCCXCIV. — Miracle  con  dins  lo  cor  de  fent 
Inaci  màrtir  foren  trobades  I  et  res  dor  ef crit  es 
qui  deyen  Jhefuchrifi ,  fegons  qiies  recompte 
en  la  legenda  de  fent  Inaci. 

f  NOMEN  Chriüi  eíl  femper  in  corde  habendum. 

SEnt  Inaci  quant  lo  martiriauen  contínua- 
ment cridaua  lo  nom  de  Jhefuchriíl.  Demana- 
renli  los  gentils  per  que  ten  fouen  cridaua  aquel 
nom,  e  que  noi  podia  oblidar?  Aqueft  nom ,  refpos 
loditfant,  tinchjoefcritdins  en  lo  meu  cor,e  per 
ço  noi  püích  oblidar.  E  après  quels  gentils  hague- 
ren mort  lo  dit  fent  Inaci,  obrirenlo  per  lo  ventre, 
e  après  obriren  lo  feu  cor  ,  e  trobaren  dins  lo 
feu  cor  lo  nom  de  Jhefuchrifi:  ferit  ab  letres  dor ; 
per  lo  qual  miracle  molts  de  aquells  gentils  fe  tor- 
naren chriílians. 

CCCCXCV. —  Miracle  de  un  hom  fecglar  qiiis 
mes  en  orde.  lo  qual  fon  arrapat  en  lefpirit ,  e 
fon  leuataljuy,  fegons  ques  recompte  en  la  vida 
dels  fants  Pares. 

f  XOUICIUS  debet  femper  in  deuo- 
cione  perficere  et  non  repefcere. 

UN  hom  volia  entrar  en  orde  ,  e  dix  ho  a  fa 
mare;  ella  torbaualoy  tant  con  podia,  mas 
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no  poch  ;  car  deyiali  lo  fill :  Mes  am  faluar  la  mia 
anima.  E  après  que  entra  en  lo  dit  orde  feu  vida 
molt  eftreta  ,  e  feruia  a  Deu  ab  gran  feruor.  E 
après  auant  reffredas  en  lo  feruey  de  Deu  ,  e  fon 
arrapat  en  lefpirit,  e  fon  leuat  al  juy,  e  troba  alli 
fa  mare,  la  qual  era  ja  morta.  Quant  la  mare  lo 
veu  dixli :  Que  es  aço,fill?  tu  eres  aquell  qui  de- 
yes :  faluar  vull  la  mia  anima,  e  ara  es  dampnat  ? 
E  lo  fill  no  fabe  que  li  refpongues.  E  après  que  la 
anima  fon  tornada  al  cors  comença  a  penfar  en 
aquella  raho  ten  afpre  que  la  mare  li  hauia  dit,  e 
dix  entre  fi  matex :  Si  aquelles  paraules  de  ma 
mare  jo  no  pogui  fofferir,  conpore  fofferir  la  ver- 
gonya de  Deu  e  dels  feus  àngels  ?  E  tentoft  torna 
ab  molt  major  feruor  que  primerament  al  feruey 
de  Deu. 

CC.CCXCVI.  —  Eximiu  de  fauia  refpojia  que 
iinafembra  viduafeu  a  fos  parents  qui  li  volien 
ferpendre  marit ^  fegons  que  recompte  fent  Ge- 
ronim. 

f]  NUPCIE  fecunde  non  funt  apetende. 

UNa  fembra  qui  hauia  nom  Anna  hauia  pres 
marit  una  veguada  ,  e  quant  fon  vidua,  fos 
parents  e  amichs  deyenli  molt  eftretament  que 
prengués  marit.  E  ella  refpos  los :  Perço  no  vull 
pendre  marit ,  car  fil  prenia ,  e  que  fos  a  mi  ten 
bo  con  aquell  que  jo  he  perdut ,  no  vull  hauer  la 
triftor  e  dolor  que  he  haut  del  primer;  íi  prench 
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marit  que  no  fie  ten  bo  con  lo  que  he  perdut,  quem 
val  elTer  maridada  ab  auol  hom,  pus  que  prime- 
rament ho  fuy  ab  bon  hom  ? 


c^*  AíTi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comencen  per  N  :  e  comencen  los 
eximplis  e  miracles  qui 
comencen  per  O. 
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CCCCXCVn  — Eximpli  de  gran  obediència  que 
ach  un  monge. 

í[  OBEDIÈNCIA  debet  eíTe  perada. 

N  monjo  ftaua  fcriuint,  efeya  una  .S.; 
e  labat  apellalo,  e  per  eíTer  obedient 
lexa  la  dita  .S.  començada  e  no  acaba- 
da ,  e  ana  a  fer  la  dita  obediència. 

CCCCXCVm. —  Miracle  de  un  frare  que  per 
complir  la  obediència  de  fon  major  fe  gitaua 
dins  un  forn  cremant,  fegons  que  recompte  Se- 
uerus, 

f[  OBEDIÈNCIA  eciam  impoffibilis  ineft  viris  perfeclis. 

UN  frare  entrant  en  un  orde  ,  labat  dixli  que 
hauia  a  fofferir  molts  grans  treballs  ,  e  que 
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hauie  a  eíTer  obedient  a  tots :  e  lo  frare  refpofli 
que  li  playa  de  fofferir  ho  tot  ,  e  de  obeyr  tot  ço 
que  li  era  manat.  E  lo  dit  abat  volent  prouar  fi 
faria  ço  que  li  deya  lo  dit  frare  ,  e  paíTant  labat  e 
lo  dit  frare  prop  lo  forn  del  moneftir  que  ftaua 
encès  de  molt  foch  per  coure  pa  del  couent ,  labat 
dix  al  dit  frare:  Man  vos  fots  virtut  de  obeciencia 
queus  metats  dins  aqueít  forn  cremant.  E  lo  frare 
tentoft  fens  altra  tardança  mes  fe  dins  lo  forn  ,  e 
jaífos  que  ftigues  en  mig  del  gran  foch  nos  crema, 
nes  feu  dampnatge  algú  ,  ne  en  la  perfona ,  ne  en 
labit. 

CCCCXCIX.  —  Miracle  maraiiellos  de  un  mon- 
ge nouici  de  la  gran  obediència  que  ach  enfi^ 
fegons  que  recompte  Seuerus. 

^j  OBEDIUNT  perfeai  contra  fpera 
obtinendi  quod  precipitur. 

AQuEST  abat  deíTus  dit  volent  prouar  a  un  no- 
uici feu  ficar  en  terra  un  troç  de  bafto  de  pi 
fech,  e  mana  al  dit  nouici  quel  regas  tant  tro  que 
tornas  vert :  e  lo  dit  nouici  tot  un  ayn  rega  quef- 
cun  die  lo  dit  bafto  ,  e  aportaua  de  ten  luyn  lay- 
gua  que  con  tornaua  ab  lo  canter  de  la  ayga  ja  era 
del  tot  exut  de  laygua  quey  hauia  gitada  prime- 
rament. Ten  gran  fon  la  obediència  del  dit  no- 
uici ,  e  ab  ten  gran  virtut  de  paciència  que  tres 
ayns  rega  lo  dit  fuft ,  e  el  tercer  ayn  complit  per 
virtut  de  Deu  lo  dit  bafto  flor  i,  e  fon  del  tot  vert 
foptofament. 
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D. — Miracle  de  gran  virtut  de  obediència  que 
ach  J.  monge  yfegons  que  recompte  CaJJia. 

•]  OBEDIENS  verus  non  attendit  quid  precipitur, 

UN  abat  volent  prouar  un  feu  monge  fi  era 
ver  obedient,  manali ,  e  dixli :  Ves  toft  ,  e 
gira  aquell  troç  de  roca ;  lo  qual  troç  era  ten  gran 
que  finquanta  homens  noi  pogueren  moure.  E  lo 
dit  monge  per  eíTer  obedient  feuho  axi ,  e  per  vo- 
lentat  de  Deu  pres  lo  troç  de  la  roca ,  e  alçalo  de 
terra.  E  labat  qui  vee  la  obediència  e  la  fimplea 
del  monge ,  e  lo  miracle ,  feu  laors  e  gràcies  a 
noftre  fenyor  Deu  ,  e  mana  al  monge  que  lexas 
ftar  lo  dit  troç  de  rocha. 

Dl,  —  Eximpli  de  un  monge  que  per  complir 
la  obediència  de  fon  major  volch  occiure  fon  fill, 
fegons  que  recompte  Caffia. 

«I   OBEDIÈNCIA  perfeda  amorem 
naturalem  poít  ponit. 

UN  frare  fon  reebut  en  un  orde  ab  un  fill  feu 
de  edat  de  .viij.  ayns,  e  donaren  los  fengles 
cambres  apartadament.  E  labat  volent  prouar  la 
obediència  de  dit  monge  manali  que  gitas  fon  fill 
en  un  gran  riu.  E  tentofl:  fens  tardança  alcuna  lo 
dit  frare  molt  foptofament  pres  fon  fill ,  e  en  bra- 
ços menal  al  dit  riu  per  gitarlo  dins.  E  los  frares 
del  moneftir  per  manament  del  dit  lur  abat  fti- 
guerenli  molt  prefi:s  per  pendreli  lo  fill  que  noi 
gitas  al  riu  ,  car  en  altra  manera  fens  deteniment 
algú  per  complir  lo  manament  de  fon  abat  lo  ha- 
guera gitat  al  riu. 
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DII.  —  Miracle  del  bifbe  de  Plafencia  Sahino 
per  manament  del  qual  lo  diluui  del  riu  de  Pado 
cejfa,  fegons  que  recompte  fent  Gregori. 

f  OBEDIUNT  quandoque  creature  infenfibiles, 

EN  la  ciutat  de  Plafencia  un  riu  qui  ha  nom 
Pado  ifque  per  grans  diluuis  daygues  de  les 
ribes  acoftumades ,  e  deftruy  les  terres  e  poíTef- 
fions  de  la  efgleya  cathedral  de  la  dita  ciutat.  E 
quant  ho  fabe  lo  bifbe  Sabino  qui  era  hom  deuot 
a  Deu  feu  fe  venir  un  feu  fcriua,  e  dix :  Scriu 
aqueftes  paraules  que  jo  ara  diré;  e  dix:  Riu  Pa- 
do ,  jot  man  en  nom  de  Jhefuchrifl:  que  daci  auant 
no  ifques  de  les  tues  ribes  acuftumades,  ne  def- 
trouefques  les  terres  e  pofleíTions  de  la  fgleya.  E 
tentoíl:  quel  dit  notari  per  manament  del  dit  bifbe 
ach  efcrites  les  dites  paraules  en  un  troç  de  paper, 
gitales  en  lo  dit  riu ,  e  tentoft  lo  diluui  celTa.  E  lo 
riu  de  aquell  die  a  ença  james  no  es  èxit  de  les 
fues  ribes  acuftumades ,  ne  ha  fet  dan  en  les  ter- 
res e  poíTeffions  de  la  efgleya. 

DIII. —  Miracle  e  eximpli  del  feruidor  de  Deu 
Valentí  hermita  con  lo  feriiia  un  onjo ;  e  con 
altres  dexebles  de  J.  hermita  oucieren  lo  dit 
onco ,  e  la  venjança  que  Deus  pres  de  aquells  qui 
oucieren  lo  dit  onco ,  fegons  que  recompte  fent 
Gregori. 

«"  OBEDIUNT  fandis  bruta  animalia. 

UN  hom  feruidor  e  amich  de  Deu,  Florentí, 
ílaua  en  la  fua  ceJla  tot  fol  en  lerm,  e  tenia 
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fes  ouelles ;  e  feu  oració  a  Dea  que  li  enuias  alcun 
companyo  ab  quis  pogués  confolar.  E  la  oració 
acabada  troba  a  la  porta  de  lafua  cella  un  honço, 
lo  cap  bax  vers  lo  baró  de  Deu.  E  quant  veu  lon- 
fo  entès  que  Deus  loy  hauia  trames  per  companyo, 
e  dixli :  Ve ,  onfo ,  guarda  be  les  mies  ouelles  ,  e 
man  te  que  quefcun  die  les  mens  a  paílurar  e  a 
boure,  e  que  fies  tornat  a  hora  de  nona.  E  lonfo 
ho  feya  axi  quefcun  die.  Con  los  hermitans  e  al- 
tres gents  qui  ítauen  e  habitauen  prop  de  la  cella 
del  dit  Florentí  faberen  con  lo  dit  onfo  ftaua  a 
obediència  e  manament  del  baró  de  Deu  Floren- 
tí ,  uns  dexebles  de  altre  hermita  qui  hauia  nom 
Cuxicio  ,  ab  enueja  que  lur  maeftre  no  feya  ne- 
guns  miracles  oucieren  lo  dit  onfo.  E  lo  fant  baró 
Florentí  fperaua  tot  aquell  die  la  venguda  de 
aquell  onfo  ,  e  quant  vee  que  no  vench  ach  molt 
gran-triftor  ;  e  lendema  per  lo  mati  anant  cercant 
lo  dit  feu  onfo  trobalo  mort.  E  quant  fabe  quil 
hauia  mort ,  ploraua  mes  per  la  malicia  dels  dits 
frares  que  mort  lauien ,  que  no  feya  per  la  mort 
del  onfo ;  e  dix :  Jo  he  fperança  en  Deu  quell 
pendra  venjança  en  aquell:  mon  de  aquells  quel 
meu  onço  han  mort.  E  tentoít  vench  la  ira  de  Deu 
fobre  los  dits  quatre  frares,  que  moriren  de  mort 
fobtana  e  cruel.  E  quant  lo  dit  fant  baró  Florentí 
fabe  la  mort  dels  dits  frares ,  ach  en  fi  molt  gran 
triftor  perquè  hauia  maleyt  los  dits  frares,  e  tots 
los  dies  de  la  fua  vida  plora  per  que  la  fua  ora- 
ció fon  oyda  ,  e  deya  públicament  que  ell  era  ho- 
micida e  cruel. 
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DIV.  —  Eximpli  que  la  major  virtut  que  en  lo 
religiós  pot  ejjer  fi  es  obediència.  Jegons  ques 
recompte  en  les  vides  dels  fants  Pares. 

f  OBEDIÈNCIA  prefertur  aliis  virtutibus. 
í^\  Uatre  frares  vengueren  al  abat  Paulo  vef- 
V^  tits  de  pells ;  e  quefcu  dels  dits  frares  di- 
gueren al  dit  abat  la  virtut  del  altre,  no  fiant  pre- 
fent  aquell  de  qui  ho  deyen :  e  la  un  dixdel  altre 
frare  que  era  gran  deiunador;  e  laltre  dix  que  no 
volia  poíTeyr  neguna  cofa;  e  laltre  dix  que  hauia 
gran  caritat;  e  laltre  dix  que  dotze  ayns  hauia 
que  viuia  fots  obediència;  faent  tot  ço  que  li  era 
manat  per  quefcun.  E  lo  dit  abat  Paulo  dix  que 
aquefta  era  major  virtut  que  totes  les  altres  , 
per  ço  con  aquells  qui  tenien  les  altres  virtuts 
tenien  les  per  lurs  volentats ,  mas  aquell  de  la 
obediència  no  feya  la  fua  volentat ,  mas  feya  la 
volentat  dels  altres :  tals  fon  los  comfeíTors  íi  per- 
feueraran  tro  a  la  mort. 

DV.  —  Eximpli  de  J.  Cadernal  qui  volchpro- 
iiar  la  obediència  de  unferuidorfeu,fegonsque 
recompte  Cefar. 

f  OBEDIÈNCIA  dicitur  aliquando 
a  fuperiori  probari. 

UN  Cardenal  tenia  un  feruidor  molt  leal  e 
molt  feel ;  e  un  die  denant  lo  dit  Cardenal 
hauent  paraules  de  departiment  del  fet  de  Eua 
con  menja  del  fruyt  que  li  era  vedat,  dix  lo  dit 
feruidor  :  Jo  al  fet  de  Deu  no  dich  neguna  cofa  , 
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mas  fi  mon  fenyor  lo  Cardenal  me  vedas  alcuna 
cofa  que  jo  no  fes  ,  verament  jo  no  paíTaria  lo  feu 
manament.  Lo  Cardenal  calla  ,  e  no  refpos.  E 
après  alfcuns  dies  lo  Cardenal  ach  un  roíTinyol,  e 
mes  lo  en  una  capça ,  e  acomanala  al  dit  feruidor, 
dientli  ques  guardas  que  no  obris  la  dita  cabça  , 
que  fi  la  obria  que  de  continent  lo  gitaria  de  cafa 
fua  e  de  tot  fon  benifet.  Lo  dit  feruidor  pres  la 
dita  cabça  ;  e  con  fon  apartat  en  fa  cambra  co- 
mença a  penfar  en  fimatex  :  E  que  pot  eíTer  en 
aquefta  cabça  ques  puxa  perdre  ?  e  pus  que  negu 
nou  veu  nou  fabra  lo  Cardenal.  E  ell  uenfut  de 
la  temptació  obri  la  dita  cabça,  e  lo  roííinyol  que 
era  dins  tentoft  ifque ,  e  vola  ,  e  anaílen.  La 
donchs  lo  dit  feruidor  tench  fe  per  molt  com  fus  e 
culpable  perquè  hauia  paffat  lo  manament  de  fon 
fenyor ,  e  vench  denant  lo  dit  Cardenal ,  e  gitas 
als  feus  peus  que  li  volgués  perdonar  ;  mas  lo  dit 
Cardenal  no  li  volch  perdonar ,  ans  lo  gita  de 
cafa  fua. 

DVI.  —  Eximpli  de  iin  caualler  qui  volch  pro- 
uar  la  obediència  que  fa  muller  li  hauia  ^  fe gons 
que  recompte  Cefar. 

íl  OBEDIÈNCIA  in  feminis  non  feruatur; 

UN  caualler  eflant  malalt  reprès  es  baralla  ab 
fa  muller  perquè  retraya  la  inobedienciade. 
Eua  muller  de  Adam,  e  dixli  que  pus  defobedient 
feria  ella  en  ço  que  li  manas.  Ella  dix  que  no  fe- 
ria: per  que  lo  dit  caualler  fon  marit  manali  fot& 
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pena  de  onze  marchs  dor  que  quant  vengués  del 
bayn  no  entras  en  la  coll  dels  porchs,  ne  en  una 
baíía  de  aygua  qui  alli  ílaua.  E  ella  dix  que  li 
playia.  E  un  die  vinent  ella  del  bayn  hagué  ten 
gran  temptació  que  no  poch  fcufar  dentrar  en  la 
coll  dels  porchs,  ne  en  una  baíTa  daygua  qui  alli 
rtaua  per  lauarfe  los  peus  que  tenia  fullats.  E  la 
dochs  lo  dit  caualler  fon  marit  quiu  ach  vift  vil- 
tinguela  de  paraula  ,  e  ach  delia  la  dita  pena  dels 
dits  onze  marchs  dor. 

DVn.  —  Eximpli  de  la  gran  virtut  de  obe- 
diència que  fon  en  un  monge  apellat  Paulo,  lo 
qual  fon  dexeble  de  fent  Anthoni ,  fegonsfe  re- 
compte en  la  vida  delsfants  Pares, 

r  OBEDIENXTIA  debet  impleri 
ufque  ad  reuocacionem  precepti. 

UN  monge  fimplequi  hauia  nom  Paulo,  le- 
xades  fes  poíleíTions  e  fes  riquefes  analïen 
a  feruir  a  Deu  ab  fent  Anthoni  lermita  ;  e  la  pri- 
mera nit  manali  fent  Anthoni  quel  fperas  tro 
quell  vengués  de  fer  oració.  E  lo  dit  monge  Pau- 
lo agenollat  feu  oració  que  nos  moch  un  die  e 
una  nit  tro  que  fent  Anthoni  torna  a  ell.  E  una 
vegada  lo  dit  mongo  Paulo  eflant  en  un  capitol 
de  molts  frares,  prefent  fent  Anthoni ,  demanalos 
qual  fo  abans,  o  Jhefuchrifl ,  o  los  profetes?  E 
fent  Anthoni  ach  ne  vergonya  ,  e  dix  li  que  fen 
anas,  e  que  no  parlas.  E  lo  dit  monge  Paulo 
tentoft  fe  ifque  del  dit  capitol ,  e  james  no  parla 
tro  que  fent  Anthoni  loy  mana. 
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DVIII.  —  Miracle  de  un  hom  qui  acujiummia 
de  pagar  mal  lo  delme  a  la  efgleya ,  e  offeria 
a  la  mijfa  auol  diner ,  fegons  recompta  Jacme 
de  Vitriach. 

ff  OBLACIO  non  debet  fieri  nifi  de  bono. 

UN  pagès  de  una  aldea  pagaua  mal  lo  delme 
a  la  efgleya ;  e  quant  offeria  a  la  miíTa  tots 
temps  offeria  .j.  diner  auol.  El  die  de  la  Pafqua 
de  Refurreccio,  vinent  a  combregar  ab  les  altres 
gents,  lo  clergue  quil  combregaua  tenia  ftojat  un 
diner  auol  de  aquells  quel  aldea  li  offeria;  e  quant 
li  volch  donar  la  hoftia  ,  per  miracle  de  Deu  mes 
li  lo  dit  diner  auol  dins  la  bocha;  e  lo  dit  aldea 
per  molt  quel  maftegas  noi  po^ia  trencar.  Quant 
lo  dit  clergue  ach  acabat  de  dir  la  miífa  ,  lo  dit 
aldea  apartadament  plorant  dix  li  con  la  hoftia 
que  li  hauia  mes  dins  la  bocha  per  combregar  fe 
era  tornada  diner  auol  dins  la  bocha  ,  e  que  alio 
creya  que  li  era  fdeuengut  per  fos  peccats.  Di- 
gues ,  digues  me  ,  dix  lo  dit  clergue  ,  quins  pec- 
cats has  fets ,  car  verament  tu  dius  veritat  que 
alio  no  tes  fdeuengut  üno  per  tos  peccats.  E  laldea 
dix  ab  gran  vergonya ,  e  li  comfeífa  con  tota  ve- 
guada  que  li  offeria  a  la  miífa  li  offeria  un  diner 
auol ,  e  que  creya  que  per  aquell  peccat  li  era 
vengut.  E  lo  dit  comfeífor  e  clergue  dix  li :  Dret 
e  raho  fon  que  de  alio  que  pequift  foífes  turmen- 
tat ,  e  perço  trobift  en  la  tua  boca  lo  diner  auol. 
E  dalli  auant  lo  dit  aldea  oferi  bon  diner,  e  paga 
molt  be  lo  delme  a  la  efgleya. 
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DIX.  —  Miracle  e  eximpli  con  esprofitofa  coja 
a  la  anima  del  deffunt  que  la  penitencia  que  ell 
deuiafer  en  la  fua  vida  fia  feta  e  complida  per 
altre  après  la  fua  mort ,  fegons  que  recompte 
Pere  Damià. 

f  OBLIGATUS  pro  aliquo  hic  in  futuro  foluet  illud. 

UN  monge  embolicat  en  molts  peccats  al  qual 
fon  donada  molt  gran  penitencia  ,  prega  a 
un  monge  fon  amich  que  de  la  dita  penitencia  li 
ajudas  a  complir  la  tercera  part.  E  fet  lo  dit  pro- 
metiment  morife.  E  après  de  pochs  dies  paíTats 
aparech  al  dit  fon  amich ,  e  demanali  con  li  ana- 
ua?  Bem  anare  fino  per  la  obligació  que  fiu  de 
complir  la  terça  ftert  de  la  tua  penitencia  ,  per  la 
qual  cofa  jo  he  foffert  e  fofhr  molts  grans  tur- 
ments ;  e  tu  digues  als  monges  de  aqueft  moneft ir 
que  macorreguen  ab  les  fues  fuffragies  ,  miíTes  e 
oracions.  Les  quals  fetes  ,  aparech  altra  vegada 
al  dit  monge  fon  amich  ,  e  dixli  con  era  ja  fora 
de  totes  les  penes  e  turments  defpuys  quels  dits 
monges  li  hauien  ajudat ,  e  pagaren  ço  que  ell 
hauia  promès  per  ell. 

DX.  —  Miracle  e  eximpli  quel  hom  pecca  mor- 
talment con  no  foffer  cajiich  ne  correcció  de 
paraula  ,  fegons  que  recompte  Beda  en  les  Gef- 
tes  dels  Aiígels. 

f  OBSTlNATUSin  peccatis  fuis  damnatur. 
N  conuerç  fe  mete  en  una  orde ,  e  era  hom 
molt  corrupte  en  fes   condicions  ,  per  tal 
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manera  que  con  lo  caftigauen  no  fefmenaua,  ans 
fe  feya  pijor  ;  mas  per  tal  con  era  bon  feruicial 
tenienlo  en  lo  couent  e  en  la  orde.  E  après  fde- 
uenchfe  que  ach  gran  malaltia  ,  e  appella  denant 
íi  los  frares  del  couent,  e  dixlos  que  ja  veya  lin- 
fern  ubert,  e  que  li  hauien  donat  loch  on  ftigues 
prop  de  Judes ,  e  de  Pilat,  e  de  Cayfas  ;  e  los  dits 
frares  induyntlo  ques  comfeífas,  dix  que  nos  podia 
comleíTar,  car  ja  era  donada  fentencia  contra  ell. 
E  en  aquella  apartinacia  ell  mori. 

^^^•  —  Eximpli  con  lom  qiiis  aparta  perferuir 
Deu  no  deu  ejiar  ociós,  fegons  ques  recompte  en 
la  vida  dels  fants  Pares. 

!í  OCIUM  deteflandum. 

UN  hermita  jaífos  que  fos  molt  apartat  del 
mon  en  manera  que  la  obra  que  feya  de 
fes  mans  no  la  podia  vendre ,  però  contínuament 
ell  feya  cabaços  e  couens  de  les  palmes  per  no 
ítar  ociós ,  e  encare  per  efcufar  les  ymaginacions. 

BXU.— Eximpli  con  es  defpleent  cofa  a  Deu 
eplajent  al  diable  de  la  per/ona  qui  en  lafgle- 
ya  parla  paraules  0 ciof es ,  fegons  que  recomp- 
te Jacme  de  Vitriaco. 

í  OCIOSA  verba  precipue  in  ecclefía  non  funt  dicenda. 

UN  diable  ílaua  en  una  fgleya  demunt  una 
colona  fcriuint  en  un  paper  les  paraules 
ociofes  que  deyen  dues  fembres  dins  la  dita  fgle- 
ya ;  e  con  lo  paper  fon  tot  ferit ,  lo  dit  diable  ab 
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les  dents  volia  ertendre  e  crexer  lo  dit  paper  en 
que  pogués  mes  auant  fcriure  ;  e  axi  con  lo  dia- 
ble tiraua  ab  les  dents  lo  dit  paper,  lo  paper  lef- 
quinça  per  tal  manera  quel  dit  diable  al  tirar  que 
feu  caygue  de  la  dita  colona  ,  e  dona  gran  colp 
del  toc  en  lo  trefpol  de  la  dita  fgleya.  E  alio  vee 
un  fant  hom  qui  deya  la  miíía  en  aquella  fgleya, 
e  acabada  de  dir  la  miíTa  dix  a  un  companyo  feu 
ço  que  hauia  vift  del  dit  diable. 

DXin.  — Eximpli  marauellos  de  iin  hermita 
quijiech  .cxx.  ayns  dins  una  cella,  fegons ques 
7'ecompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

fi  OCüLI  funt  reprimendi. 

UN  hermita  qui  hauia  nom   Eladio,  cent  e 
vint  ayns  ftech  en  la  fua  cella  que  no  alça 
los  uylls  per  veure  la  cuberta  de  la  dita  cella. 

DXIV.  —  Eximpli  con  los  ulls  fon  principi  e 
ocafio  de  peccat ,  fegons  que  recompte  Pere  de 
Clarefuals. 

f  OCULUS  eíl  inimicus  cordis. 

AQuEST  dit  .P.  de  malaltia  que  ach  en  lo  cap 
perdé  la  un  huyll.  E  après  alegrauafen  per- 
què lauia  perdut ,  dient  que  hauia  perdut  un  de 
fos  enemichs ,  e  que  li  defplaya  mes  del  huU  que 
li  romania  que  daquell  que  hauia  perdut. 

DXV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  fant  abat  qui 
hauia  nom  Johan ,  qui  tres  ayns  Jiech  de  peus 
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faent  continuament  oració,  quejames  no  fe  fech 
per  menjar  ne  per  dormir,  fegons  que  recompte 
fent  Geronim. 

51  ORA.CIO  debet  eíTe  continua  et  cum  reuerencia. 

UN  abat  qui  hauia  nom  Johan  tres  ayns  ef- 
tigue  dejus  una  roca  faent  oració,  que  dins 
aquells  tres  ayns  nos  gita  ne  dormi  ne  faffigue, 
fino  tota  veguada  de  peus  dormia  ,  e  no  menjaua 
de  tota  la  fepmana  fino  lo  digmenge  :  e  los  peus 
li  podriren  e  li  caygueren  tots  a  troços.  E  com- 
plits  los  dits  tres  ayns  vench  un  àngel  qui  per 
volentat  de  Deu  li  torna  los  dits  peus  axi  fans 
con  James  foren.  E  quefqun  die  dins  los  dits  tres 
ayns  lo  dit  fant  abat  Johan  feya  dir  una  milTa  a 
un  clergue. 

DXVI.  —  Miracle  del  fadri  Bonifaci,  fegons 
que  recompte  fent  Gregori. 

t]  ORACIONEM  impedit  raptor. 

UN  die  ftant  Bonifaci  fadri  vench  una  rabo- 
fa ,  e  pres  una  gallina  de  cafa  de  la  mare 
del  dit  Bonifaci,  e  leualaíTen.  E  tentoft  lo  dit 
Bonifaci  entra  en  la  efgleya  ,  e  agenollas ,  e  feu 
oració  :  Senyor  Deu ,  placiat  que  jo  pugue  men- 
jar de  ço  que  ma  mare  cria  e  menge ,  car  la  ra- 
bofa  ho  menge.  E  exint  de  la  fgleya  la  rabofa  li 
vench  denant  ,  e  lexa  la  galina  viua  que  fen 
portaua  ;  e  la  rabofa  tentoft  mori  alli. 

DXVII.  —  Miracle  de  .j.  monge  mort  que  con 
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en  la  mijfa  digueren  lo  Agniis  Dci  reffufcita, 

fogons  que  recom]:tc  Pere  Damià. 

^  ORACIÓ  eciam  damnatos  ad  penitenciam  reuocat. 

UN  monge  eftant  mort  en  la  efgleya,  e  deynt 
milTa  de  rèquiem  per  ell ,  quant  digueren 
Agnus  Del  reíTufcita  lo  dit  monge,  e  comença  de 
blaffemar  contra  Deu,  e  fcupir  en  la  creu,  e  def- 
onrar  la  verge  Maria  ,  e  dix  als  monges :  Per 
que  fets  facrificis  per  mi  ?  car  jo  condempnat 
fon,  e  ja  fon  eftat  en  linfern.  E  tentoft  los  dits 
monges  ab  gran  deuocio  pregaren  a  Deu  per  ell,  e 
defpullarcnfe  los  abits,  e  difciplinauenfe,  e  ferien 
en  lurs  pits  ,  plorant  deuotament.  E  mentre  ells 
feyen  la  dita  deuota  oració  veeren  lo  dit  monge 
defefperat  tornar  a  loar  a  Deu  ,  e  adorar  la  creu, 
e  comfeíTas  ab  gran  contriccio  que  depuys  que 
era  monge  era  caygut  en  peccat  de  fornicació  ,  e 
que  James  no  fen  era  comfeflat :  e  loant  e  beneynt 
a  Deu  continuament  vifque  tro  fus  lendema  a 
hora  de  mig  die ,  e  en  aquella  hora  mori  catho- 
lich  chriftia  en  la  fanta  comfeíTio. 

DXVm.  —  Miracle  con  fanta  Maria  Dorigen 
prcgaua  a  Deu  per  la  anima  de  un  deffunt ,  fe- 
gons  que  recompte  Jacme  de  Vitriaco. 

í[  ORACIONES  non  juuant  finaliter  damnatos. 

SAnta  Maria  de  Origens  pregaua  a  Deu  per 
anima  de  un  defTunt ,  e  fonli  dit  per  veu 
del  cel  no  pregues  per  ell ;  car  fapies  que  con- 
dempnat es ,  car  en  la  batalla  mori  per  una  naf- 
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■  fra  que  li  faeren  ,  e  ara  efta  en  les  flames  del  foch 
del  infern. 

DXIX.  ^-Miracle  con  afanta  Maria  Origenes 
ajparegiieren  moltes  animes  humiliant/e  a  ella, 
fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriaco. 

Ç]  ORAGIONIBUS  juuantur  anime  in  purgatorio. 

UN  die  la  deíTus  dita  fanta  Maria  Origenes 
flaua  en  la  fua  cambra,  e  vee  paíTar  denant 
fi  moltes  animes  ,  e  quefcuna  de  les  dites  ani- 
mes humiliantfe  a  ella :  e  la  fanta  beneyta  feu 
oració  molt  deuotament  a  Jhefuchriíl  que  li  de- 
moftras  que  íignificaua  aquell  humiliar  que  les 
dites  animes  li  feyen.  E  tentoft  per  veu  celeflial 
li  fon  refpoft  que  aquelles  animes  qui  a  ella  fe 
humiliauen  ftauen  en  purgatori ,  e  demanauen 
ajuda  a  ella  de  les  fues  oracions ,  que  con  ítaua 
en  contemplació  que  pregas  a  Deu  per  elles. 

DXX. —  Eximpli  con  fent  Geronim  feya  oració, 
qiiel  diable  li  caualca  en  les  [paties. 

^  ORACIONI  eftcordeattendendum. 

SEgons  que  recompta  fent  Geronim  ,  lexades 
totes  altres  cofes  meties  del  tot  a  fer  oració, 
en  la  qual  hauia  de  grans  temptacions  de  diables 
qui  li  aparien  en  diuerfes  maneres.  E  una  vegada 
faent  oració,  e  tinent  lo  cap  enclinat  tro  en  terra, 
e  la  volentat  teniala  en  les  cofes  mundanals  ,  c 
tentoft  lo  diable  en  forma  dom  faltali  en  les 
fpatles  ,  e  dauali  dels  talons  en  los  coftats ,  e  ab 
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uns  açots  que  tenia  dauali  en  lo  coll  ,  e  fcarnint 

delí  deya  :  Geronim ,   per  que  dorms  ?  vols  ci- 

uada? 

• 
DXXI.  —  Miracle  e  eximpli  con  molts  diables 

aparegiicren  al  abat  Macari ,  fegons  qiies  re- 
compte en  la  vida  dels  fants  Pares. 

f,  ORANTES  illuduntur  a  demonibus. 

UN  diable  dix  al  abat  Macari :  Anem  al  ca- 
pítol dels  frares.  E  Macari  dixli  :  Que  tens 
tu  en  lo  capítol  a  fer  dels  frares  ?  E  lo  diable  dix 
li  :  Nos  fa  negun  ajuftament  dels  monges  fens 
nofaltres  ,  e  veuràs  ho  ara.  E  quant  entraren  en 
la  fgleya ,  lo  dit  abat  la  vee  plena  de  morades 
negres  ,  e  anauen  a  quefcun  dels  frares,  e  metien 
los  los  dits  en  los  uylls  ,  e  tentoft  los  feyen  dor- 
mir ;  e  après  de  les  ores  dites  quant  los  frares  fe 
metien  a  fer  oració  ,  los  dits  diables  mudauenfe 
en  forma  de  fembres ,  e  altres  en  forma  domens 
qui  aportauen  alcuna  cofa  en  les  fpatles ,  e  altres 
qui  obrauen  cafès.  E  en  aquella  oració  los  dits 
frares  hauien  diuerfes  penfaments  ,  però  alfcuns 
gitauen  de  li  los  dits  penfaments  ab  gran  fellonia. 

DXXII.  — Miracle  e  eximpli  con  per  oració  de 
fent  Gregori  la  anima  del  Emparador  Troyano 
de  Roma  qui  era  infeel  ijque  de  les  penes  infer- 
nals,  fegons  qiies  recompte  en  la  iftoria  de  feiit 
Gregori. 

f  ORACIÜNEM  rcuocaturab  inferís  dampnatus. 
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UN  die  lo  dit  fent  Gregori  paíTant  dauant 
lalberch  del  Emparador  de  Roma  Troyano, 
recordali  con  lo  dit  Emparador  era  ftat  hom  de 
gran  pietat ,  e  comença  a  plorar  molt  fortment 
per  ell.  E  tant  plora  dauant  laltar  de  fent  .P.  que 
una  veu  del  cel  li  dix  que  per  virtuts  de  la  oració 
que  ell  en  aquella  hora  hauia  feta  ,  lanima  del 
dit  Emparador  era  liurada  de  les  penes  del  infern 
en  que  ftaua  ,  mas  ques  guardas  que  dalli  auant 
no  pregas  ne  fes  oració  a  Deu  per  neguna  anima 
dinfern. 

DXXm.  —  Eximpli  per  qual  manera   Enrich 
Jill  del  comte  Conorrado  fon  Emparador  de 
Roma  ^fegons  ques  recompte  en  les  Cròniques. 
*í  ORDINACIO  Dei  non  poteíl  impediri. 

EN  layn  de  noftre  Senyor  mil  e  quinze  ayns 
lo  comte  Conorrado  ayrat  del  Emparador  , 
per  paor  del  dit  Emparador  ab  fa  muller  enfemps 
fugi  a  una  felua  molt  gran  ,  e  alli  feu  una  barra- 
ca en  la  qual  habitauen  abdos.  Efdeuenchfe  un 
die  que  anant  a  caça  lo  dit  Emparador  Cefar , 
que  en  la  nit  fdeuench  en  la  dita  barraca  ,  e  no 
conexent  lo  dit  Comte  e  ComteíTa  alberga  ab  ells 
aquella  nit :  e  ftant  la  dita  ComteíTa  prenyada, 
pari  aquella  nit  quel  dit  Emparador  albergaua 
en  la  dita  barraca.  E  aquella  nit  Lemparador  oy 
una  veu  del  cel  qui  li  dix  :  Emparador,  fapies  que 
aquex  infant  qui  es  ara  nat  fera  ton  gendre. 
Per  lo  mati  lo  dit  Emparador  partent  fe  de  la  dita 
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barraca  mana  a  dos  fcuders  feus  que  aquella 
criatura  que  la  fembra  de  la  barraca  hauia  parit 
que  la  aportaíTen  a  lefpeíTura  de  la  muntanya,  e 
que  alli  la  oucieíTen  ,  e  que  a  ell  aportaflen  lo 
cor  de  la  dita  criatura.  E  tentoft  los  dits  dos  ícu- 
ders  prengueren  la  dita  criatura  ,  e  portarenla  a 
la  muntanya  per  la  ouciure,  e  per  complir  lo  ma- 
nament de  fon  fenyor.  E  quant  veeren  la  criatu- 
ra ten  bella  hagueren  gran  pietat  que  la  oucief- 
fen ,  e  meterenla  demunt  un  arbre  ,  e  hagueren 
una  lebra  ,  e  traguerenli  lo  cor,  e  aportarenlo  al 
Emparador  dientli  que  aquell  era  lo  cor  de  la 
dita  criatura.  E  tentoft  aquell  dia  per  volentat 
de  Deu  paíTa  per  aquella  muntanya  un  gran 
princep ,  e  troba  la  dita  criatura  ,  e  enuiala  a  fa 
muller  qui  no  hauia  criatura  neguna ,  e  enuiali 
a  manar  que  digues  que  ella  la  hauia  parida  ,  e 
que  li  metes  nom  Enrich.  E  après  quel  dit  fadri 
fon  ja  creegut  en  edat ,  fo  molt  bell ,  e  molt  gra- 
ciós ,  e  ben  parlant ;  e  per  lo  tal  con  lo  dit  En- 
rich era  ten  beli  e  ten  graciós  infant ,  lo  dit  Em- 
parador Cefar  feyalo  anar  en  cafa  fua  ,  e  nodries 
en  la  fua  cort.  E  un  die  lo  dit  Emparador  co- 
mença a  penfar  fi  feria  aquell  infant  aquell  que 
ell  hauia  manat  ouciure  als  dos  fcuders  ,  e  perço 
tentoft  trames  lo  dit  Enrich  a  la  Emperadriu 
fa  muller  ab  dos  fcuders ,  e  tramefli  una  letra 
en  la  qual  li  enuiaua  a  dir  aytals  paraules :  Si 
tu  ames  la  mia  vida  e  la  tua  ,  tu  fes  tentoft  ou- 
ciure aqueft   infant  Enrich  quct  tramet.  E  axi 
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con  lo  dit  Enrich  anaua  a  la  Emperadriu ,  en  lo 
cami  troba  una  fgleya ,  e  entra  de  dins  la  fgleya  , 
e  feu  oració;  e  con  ach  feta  la  oració  gitas  en  un 
banch  ,  e  adormis.  E  axi  con  dormia  ,  la  boíla  en 
que  aportaua  la  dita  letra  quel  Emparador  enuia  ■ 
ua  a  fa  muller  ítaua  penjant  del  banch  auall ,  e 
un  clergue  de  la  fgleya  qui  vee  la  dita  boça  obrila 
per  veure  quey  hauia  ;  e  quant  vee  la  dita  letra 
legila  ,  e  con  ach  legit  aquella  ten  mala  paraula 
que  axil  manaua  matar  Lemparador,  raeho  ,  e 
fcriuihi  que  de  continent  donas  per  muller  al  dit 
Enrich  ta  filla  e  mia  ;  e  tornada  a  cloure  la  dita 
letra  ,  e  tornat  lo  fegell ,  fubtilment  tornala  en 
la  dita  boça.  E  Enrich  fe  defperta  ,  e  camina  tant 
tro  que  vench  a  la  dita  Emperadriu  ,  e  donali  la 
letra  quel  Emparador  fon  marit  li  tremetia.  E 
quant  Lemperadriu  ach  legida  la  dita  letra  do- 
nali tentoít  fa  filla  per  muller.  E  quant  Lempa- 
rador ho  fabe  fon  li  molt  greu  ,  però  con  fabe  la 
manera  per  que  Lemparadriu  ho  hauia  fet ,  e  que 
el  dit  Enrich  era  fill  del  comte  Conorrado  ,  no  li 
defplague  tant.  E  après  la  mort  del  dit  Empara- 
dor lo  dit  Enrich  fon  gendre  fon  Emparador ,  lo 
qual  feu  una  fgleya  a  honor  del  dia  que  ell  nafque. 

DXXIV. — Miracle  e  eximpli  con  es  granpeccat 
e  perdició  de  la  anima  a  la  fembra  qui  fafo- 
brefluitats  de  veftits  e  daltres  arnejes  ,  fegons 
ques  recompte  en  lo  libre  del  Do  de  la  Paor. 

*I  ORNATUS  immodcraius  corporis 
dampnacionis  eft  caufa. 
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EN  França  una  fanta  dona  fon  arrapada  en 
lefpirit ,  e  vee  morir  a  una  Comteíïa  qui  era 
ítada  gran  fa  amiga  ,  la  anima  de  la  qual  fen  por- 
tauen  los  diables  a  linfern  ;  la  qual  anima  anaua 
cridant  a  grans  veus  :  O  mefquina,  que  alTats  fuy 
cafta ,  e  fiu  abílinencia  e  almoyna  ,  mas  no  fon 
ftada  dampnada  per  altra  raho  fmo  per  aquelles 
veffeedures  e  apparellaments  que  portaua ,  dels 
quals  fuy  amoneftada  queu  lexas  ,  e  no  ho  vol- 
guí fer. 

DXXV.  — Miracle  e  eximpli  de  una  dona  qui 
portaua  vejiediires  folempnes  e  de  gran  valor, 
fegons  que  recompte  Cefar. 

f  ORNATüS  immoderatus  caufa 
eft  exaltacionis  demonum. 

UN  preuere  qui  era  cura  de  una  fgleya  veu 
una  dona  paíTar  per  la  porta  de  la  dita  fgle- 
ya veílida  de  veftedures  molt  preciofes,  e  vee  que 
en  la  falda  o  coa  del  cot  leuaua  plena  de  diables 
negres  xichs  axi  con  a  grils ,  ab  les  boques  faent 
gran  efcarn  ,  ab  les  mans  feent  gran  burgit ,  los 
quals  diables  ftauen  axi  enclofos  en  la  dita  falda 
con  fan  los  pexs  en  lo  filat;  lo  qual  clergue  mana 
a  la  dita  dona  que  üigues  fegura,  e  que  fe  aturas, 
e  conjura  als  diables  de  part  de  Deu  que  no  fen 
anaíTen.  E  appellat  tot  lo  poble  prega  a  noftre  fe- 
nyor  Deu  que  volgués  que  lo  poble  vees  tots  los 
dits  diables;  e  axi  plach  a  Deu  ques  feu.  E  de 
aquella  hora  auant  la  dita  dona  fon  molt  deuota 
vers  Deu  ,  e  ana  honeílament  veftida. 
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DXXVI. —  Eximpli  del  Rey  Guillem  Dangla- 
terra  qui  no  volia  vejiir  vejiedures  ne  calces  Ji 
no  eren  preciofes  e  de  gran  preu  ,  fegons  que 
recompte  Elinando. 

•í  ORNATUS  veílium  non  debet 
eíTe  nimis  fumptuofus. 

UN  Rey  de  Englaterra  qui  hauia  nom  Gui- 
llem no  volia  veftir  fmo  veftedures  de  gran 
preu  ,  e  enfellonies  con  li  dauen  alcunes  veftedu- 
res  de  poch  preu  a  veüir.  E  un  die  calçantfe  unes 
fabates  noues  ,  demana  al  feu  cambrer  quant  ha- 
uien  cofíat.  E  lo  cambrer  dix  :  Senyor  ,  tres  flo- 
rins. E  lo  Rey  enfellonintfe  dix  :  Con ,  fill  de  la 
putana,  ten  pobre  es  lo  Rey  Danglaterra  que  no 
pot  hauer  calces  de  major  preu  ?  portem  unes  cal- 
ces qui  cofl:en  un  march  dargent.  E  lo  dit  cam- 
brer compran  unes  altres  molt  de  meyns  que  no 
eren  les  primeres;  e  quant  les  porta  al  Rey  ,  lo 
Rey  li  demana  que  coílauen  ?  e  lo  dit  cambrer 
mentint  dix  que  un  march  dargent  coítauen.  E 
lo  dit  Rey  ladonchs  dix  :  Aquelles  fon  calces  per 
a  Rey  e  a  gran  fenyor  aytal  con  jo... 


(3^  AíTi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  quí 
comenfen  per  0:  e  comenfen  los 
miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  P. 
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BXXVII.—Eximpli  de  la  vida  de  fent  Elexi, 
fegons  qiies  recompte  en  les  gcjics  de  fent  Elexi. 
f  PACIENS  multa  a  vilibus  perfonis. 
QuEST  fent  Elexi  era  fill  de  un  comte 
qui  hauia  nom  Eufemia  ,  e  de  Aglaes 
fa  muller  ,  los  quals  eren  molt  mife- 
ricordiofos  e  plens  de  bones  obres,  los 
quals  pregaren  a  Deu  deuotament  quels  donas 
un  fill.  E  plach  a  Deu  que  la  dita  comtefla 
Aglaes  concebe  un  íill  del  dit  Comte  ,  al  qual  fill 
meteren  nom  Elexi ;  e  aquefi  Elexi  fon  nodrit  en 
la  cafa  del  primer  Emperador  ,  dauant  lo  qual 
Emperador  ftauen  quefcun  die  cent  milia  don- 
zells veílits  de  draps  de  feda  e  dor  ,  e  fenyits  de 
cintes  dargent  molt  riques.    Lo  qual  Elexi  pres 
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per  muller  una  donzella  de  cafa  del  dit  Em- 
perador ;  e  quant  vench  la  primera  nit  que  dit 
Elexi  e  la  dita  fa  muller  fe  foren  gitats  al  lit , 
Elexi  moftra  per  moltes  rahons  a  la  dita  fpofa 
fua  con  playa  a  Deu  la  virginitat ;  e  quant  lach 
informada  en  la  caftedat ,  lexali  la  cinta  dor  ab 
ques  feny ia ,  e  lo  feu  anell.  E  aquella  nit  partis 
delia ,  e  anaffen  a  Ciria  a  una  ciutat  en  la  qual 
efta  la  ymatge  de  Jhefuchriít  qui  no  fon  feta  per 
mans  de  perfona.  E  ílant  lo  dit  Elexi  en  la  fgleya 
de  fanta  Maria  on  efta  la  dita  ymatge  ,  acabtaua 
e  demanaua  almoyna  ab  los  altres  pobres.  E  fon 
parc  lo  dit  Comte  qui  ftaua  molt  trifl:  per  la  par- 
tida de  Elexi  fon  fill  ,  trameflo  a  cercar  per  di- 
uerfes  partides  del  m.on  ;  e  alfcuns  de  aquells  quil 
hauien  cercat  vengueren  a  la  dita  efgleya  ,  e  do- 
narenli  almoyna  axi  con  faeren  als  altres  pobres  , 
mas  noi  conegueren ;  mas  Elexi  los  conech  ,  e  dix 
ab  deuocio :  Gràcies  fas  a  tu,  Senyor  Deus,  quim 
has  lexat  pendre  almoyna  de  mos  fotsmefes  e  fer- 
uidors.  E  los  dits  miíïatgers  tornaren  al  dit  comte 
Eufemia,  e  diguerenli  con  no  hauien  trobat  Elexi 
fon  fill.  Per  que  lo  dit  Eufemia  ,  e  la  dita  Com- 
teífa  fa  muller ,  c  lur  nora  la  fpofa  del  dit  Elexi , 
la  qual  no  fera  volguda  partir  de  fon  fogre  e  fo- 
gra ,  ans  contínuament  era  flada  perfeucrant  en 
ells,  plorauen  per  la  partida  del  dit  Elexi.  E 
quant  lo  dit  Elexi  ach  fiat  en  la  dita  efgleya 
diuuyt  ayns  en  fcruiy  de  Deu ,  una  ymatge  de 
fanta  Maria  qui  fiaua  en  Ici  dita  fgleya  parla,  c 


140  Legendari  per  A.  B.  C. 

dix  al  facrifta  que  fes  entrar  dintre  la  efgleya  lo 
feruidor  de  Deu  ,  car  digne  era  de  liauer  los  reg- 
nes dels  cels.  E  lo  facriíia  marauellantfe  ,  no  fa- 
bent  per  quiu  deya  ,  la  dita  ymatge  de  fanta  Ma- 
ria altra  vegada  li  parla,  e  dixli  que  ifques  de  fora 
de  la  efgleya ,  e  quel  primer  pobre  quey  trobaria 
a  la  porta  faes  entrar :  e  lo  dit  facrifta  ho  feu  axi. 
E  tentofl  quel  bif  be  de  la  ciutat ,  e  los  clergues 
de  la  efgleya ,  e  tot  lo  poble  de  la  ciutat  ho  fabe- 
ren  ,  faeren  gran  honor  e  reuerencia  al  dit  Elexi. 
Per  la  qual  cofa  lo  dit  Elexi  fugi  de  aquella  ciu- 
tat ,  e  mes  fe  en  un  vexell  en  la  mar  ,  hauent  en 
fon  prepofit  de  anar  en  la  pus  longa  terra  que 
pogués  ;  mas  no  plach  a  Deu  ,  car  lo  dit  vexell 
per  força  de  vent  arriba  al  port  de  Roma.  Quant 
Elexi  fe  vee  prop  de  Roma  acorda  ab  fi  matex 
que  fen  iria  a  cafa  de  fon  pare,  e  que  noi  conexe- 
ria  que  fos  fon  fill ,  e  que  ftaria  e  albergaria  en 
cafa  del  dit  fon  pare  perço  que  no  fes  enug  a  ne- 
gun  altre.  E  tentoft  que  fon  èxit  del  vexell  e  fon 
entrat  dins  la  ciutat  de  Roma  ,  en  un  carrer  en- 
contra  fon  pare  Eufemia,  lo  qual  conech  de  con- 
tinent, mas  Eufemia  noi  conech  que  fos  fon  fill. 
Ladonchs  Elexi  dix  a  fon  pare:  Seruidorde  Deu, 
reeb  en  la  tua  cafa  aquefl:  pelegri ,  e  manam  do- 
nar les  miques  de  pan  que  caen  de  la  tua  taula , 
per  que  Deu  hage  mercè  de  ton  fill  Elexi  qui  va 
per  lo  mon  pelegri  axi  con  jo  fas.  E  tentofi:  do- 
nali  dins  en  fa  cafa  una  cambreta  en  que  alber- 
gas  ,  e  donali  un  hom  quil  feruis  :  e  quefcun  die 
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Eufemia  de  la  vianda  que  ell  tenia  quefcun  die 
denant  fi  a  la  taula  ,  ell  ne  tremetia  al  dit  Elexi 
que  nienjas.  E  Elexi  continuament  ftaua  en  de- 
junis e  en  oració,  donant  abftinencia  e  aíBiccio  al 
feu  cors.  E  quant  lo  dit  Elexi  exia  de  la  dita  cam- 
breta  per  anar  a  la  fgleya,  los  trotes  de  cafa  de  fon 
pare  trayen  fe  fcarn  delí ,  el  gitauen  en  terra  ,  el 
defpullauen  ,  e  li  gitauen  un  canter  o  dos  daygua 
demunt  lo  cors  nuu.  E  Elexi  tot  ho  fofferia  ab 
gran  paciència  per  amor  de  noftre  fenyor  Deu  ;  e 
feu  aquella  vida  deefet  ayns  que  no  fon  conegut 
per  fon  pare  ,  ni  per  fa  mare  ,  ni  per  fa  fpofa ,  ab 
los  quals  ufaua  e  ftaua  continuament  quefcun  die. 
E  complits  los  dits  .xvij.  ayns,  per  lefpirit  Sant 
lo  dit  Elexi  fabe  lo  die  cert  que  deuia  morir ;  e 
fcriui  tota  la  fua  vida  en  una  carta  de  pergamí ; 
e  con  lach  fcrita  plegala  ,  e  tench  la  en  la  ma, 
e  donant  gràcies  a  Deu ,  e  ftant  aflegut  en  la 
dita  cambreta ,  reté  la  fua  anima  a  noftre  fenyor 
Deu.  E  alio  fon  un  digmenge ,  ftant  e  oynt  miífa 
en  la  fgleya  major  de  Roma  papa  Ignocent ,  e  los 
Emperadors  Gladio  e  Honorio  tots  juftatsab gran 
multitut  de  poble,  E  tots  oyren  una  veu  del  cel 
qui  dix  en  lati  aytals  paraules:  Venite  ad  me 
otnnes  qui  lahoratis  et  onerati  ejiis^  et  ego  reffi- 
ciam  vos ,  que  vol  dir :  Venits  ab  mi  los  que  tre- 
ballats e  eftats  carregats ,  e  jous  fadollare.  E 
quant  lo  Papa  e  los  Emperadors  oyren  la  dita 
veu  caygueren  en  terra  efmortits ;  e  tentoft  oyren 
altra  veu  quils  dix  :   Cerquats  hom  de  Deu  quç 
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prech  per  Roma.  E  ells  cercantlo  noi  trobauen.  E 
altra  veguada  oyren  altra  veu  quils  dix :  Cerquats 
lo  en  cafa  de  Eufemia ,  que  alli  lo  trobarets.   E 
tentoíl  lo  Papa  ab  los  dits  Emperadors  anaren 
molt  iuerçofament  a  cala  del  dit  Eufemia  ,  e  lom 
quiferviaa  Elexi  dix  a  fon  fenyor  Eufemia:  Se- 
nyor ,  ara  es  meíler  que  honrets  e  guardets  be 
aqueft  hom  que  jo  feruia,  carfapiats  que  es  hom 
de  gran  virtut  e  de  gran  paciència  .   E  tentoít  lo 
dit  Eufemia  vench  a  la  dita  cambreta  de  Elexi , 
e  troba  que  era  mort,  e  tenia  la  dita  carta  de  per- 
gamí en  la  ma  ,  e  la  fua  cara  refplandia  axi  con 
lo  fol.    E  lo  dit  Eufemia  alTaja  de  tolreli  la  dita 
carta  de  les  mans,   mas   no  poch.    E  quant  lo 
Papa  e  los  Emperadors  foren  venguts  a  la  cam- 
breta on  eftaua  mort  lo  dit  Elexi,  lo  Papa  li 
pres  la  dita  carta  fens  tot  affayn :  e  après  quel 
Papa  lach  legida ,  e  denant  los  Emperadors  e 
tot  lo  poble   lo   dit   Eufemia   caygue  en   terra 
fmortit :  e  après  quel  hagueren  leuat  e  tornat  en 
fon  enteniment ,  rompé  fes  veftedures  ,  e  plorant 
tiraua  fos  cabells  e  fes  barbes ,  e  arrapant  fe  la 
cara  caygue  fmortit  demunt  lo  cors  de  fon  fill 
fent  Elexi ,  dient :  O  las  ,  mefqui ,  con  veg  mon 
fill  jaure  denant  mi  ,  e  nom  parla !   E  quant  la 
mare  del  dit  Elexi  ho  fabe  ,  vench  alli  con  a  fem- 
bra  torbada  de  gran  dolor ,  cridant  molts  grans 
crits  ,   e  dient  en  plorant :  Ay  fill ,  e  per  que  ho 
volguiíf  fer  ten  cruelment  contra  ton  pare ,  e  mi, 
.c  ta  fpofa  ,  e  not  volguift  defcobrir  e  manifeftar 
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•  contra  nofaltres,  maleftruchs  que  férem  tots  temps 
en  aqueít  mon  plens  de  dol  e  de  triftor  per  la  tua 
mort !  Encara  deya :  O  dones  qui  fills  hauets  , 
plorats  totes  ab  mi ,  car  fapiats  que  jo  fon  la  mal- 
auenturada  que  .xvij.  ayns  tengui  mon  fill  en 
cafa  mia  que  noi  conegui !  E  dient  aqueftes  pa- 
raules e  plorant  gitaues  fobre  lo  cors  ,  e  befauali 
la  bocha  ,  e  los  uylls ,  e  les  mans.  E  la  dita  fpofa 
femblantment  ploraua  ab  grans  crits  molt  fort- 
ment ,  e  arrapaues  la  cara  ,  e  deya :  O  donzelles 
Ipofades  ,  ajudats  me  a  fer  plant  per  aqueft  mon 
fenyor  fpos !  E  après  deya  :  Ay  lo  meu  fenyor  e 
amat  fpos  meu ,  pus  fort  e  pus  dur  haguifi  lo  teu 
cors  vers  mi  quel  ferre ,  car  moltes  veguades 
parle  ab  tu  no  conejente,  clamant  me  de  tu  a  tu 
matex  per  no  eíTer  de  tu  vefitada  ,  e  plorant  con 
anaues  per  terres  eftranyes  menjant  lo  pa  ab  do- 
lor e  treball,  mas  tu  james  a  mi  not  volguift  des- 
cobrir !  O  mefquina  ,  que  jo  parlaua  e  no  fabia  a 
qui !  E  ladonchs  lo  Papa  e  los  Emparadors  pren- 
gueren lo  dit  fant  cors  de  Elexi ,  e  carregaren  lo 
als  mufcles  per  leuarlo  a  foterrar  ;  mas  no  podien 
paíTar  ne  anar  per  les  carreres  per  lo  gran  poble 
quiy  era  ajuftat  per  veure  lo  dit  fant  cors  ;  e  per 
ço  los  dits  Papa  e  Emparadors  faeren  lançar  per 
les  carreres  molta  moneda  daur  e  dargent,  per 
que  lo  poble  per  volentat  de  pendre  de  la  dita 
moneda  faeílen  loch  per  on  pogueffen  portar  lo 
dit  fant  cors  :  mas  lo  dit  poble  curaua  molt  poch 
de  pendre  de  la  dita  moneda,  fino  ten  folament 
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de  tocar  en  lurs  boques  e  mans  lo  dit  fant  cors. 
Però  ab  gran  treball  e  affayn  per  la  preíTa  del 
gran  poble  quey  era  ,  portaren  lo  dit  fant  cors 
a  la  fgleya ,  e  alli  lo  foterraren ,  e  digueren  après 
quel  dit  fant  cors  fon  foterrat  .vij.  dies  dins  la 
dita  fgleya  los  dits  Papa,  e  Emparadors,  e  tot  lo 
poble  faent  oració  deuota  a  noítre  fenyor  Deus, 
e  faeren  fer  una  fepultura  dor  e  de  pedres  precio- 
fes  on  meteren  lo  dit  fant  cors ,  de  la  qual  fepul- 
tura exia  oulor  molt  preciofa.  E  mori  lo  dit  fent 
Elexi  en  la  ciutat  de  Roma  en  layn  de  noftre 
Senyor  .ccc.xviij. 

DXXVm. — Miracle  e  eximplide  lafanta  dona 
Teodora  qui  en  abit  de  hon^  dorde  fantament  e 
honejia  fina  fos  dies ,  fego?is  ques  recompte  en  la 
ijloria  Lombardica. 

f  PACIENTES  iniuüe  Deus  in 
fine  huius  vite  honorat. 

EN  lo  temps  del  Emparador  Senon  en  la  ciu- 
tat de  Alexandria  un  hom  molt  rich  tement 
Deu  tenia  una  muller  molt  bella  ,  de  la  qual  fe 
enamora  un  joue,  e  no  podent  la  vencre  que  faes 
la  fua  yolentat,  parla  ab  una  vella  alcauota  que  la 
alcauotejas  per  a  ell :  la  qual  alcauota  parla  per  tal 
manera  ab  la  dita  muller  del  dit  hom  rich,  dientli 
que  Deu  no  veya  ni  fabia  ço  ques  faj^e  de  nit;  per 
la  qual  raho  la  dita  fembra  jach  carnalment  ab  lo 
dit  joue  una  nit.  E  quant  vench  lendema  per  lo 
íXiati  la  dita  fembra  fe  regonech  en  aquella  raho. 
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ella  le  penedí  ab  gran  contriccio  del  dit  peccat,  e 
tolgués  los  cabells  del  cap,  e  veftis  veüedures  do- 
me,  e  anaílen  a  molt  luyn  terra  en  la  qual  fe  mete 
dorde  ,  e  pres  abit  de  frare,  e  mes  fe  nom  frare 
Teodoro,  e  ella  hauia  nom  Teodora  ;  e  feu  ten 
fanta  vida  que  abans  que  moris  feu  molts  mira- 
cles. E  fdeuenchfe  un  die  quei  dit  frare  Teodoro 
menaua  camells  del  raeneítir  de  un  loch  a  altre  , 
fegons  que  altres  veguades  hauie  acuífumat,  e  al- 
berga en  cafa  de  un  hom  ;  e  una  filla  del  dit  hom 
per  confell  del  diable  vench  al  dit  frare  Teodoro, 
e  dixli  que  jagués  ab  ella  carnaiment.  E  frare  Teo- 
doro dix  que  nou  faria ,  per  tal  con  faria  defpleer 
a  Deu.  E  la  dita  fadrina  ,  emprenyada  oaltre 
hom  ^  dix  falfament  quel  dit  frare  Teodoro  la  ha- 
uia emprenyada;  per  la  qual  cofa  labat  del  mo- 
neft ir  viltingue  de  paraula  miolt  e  per  obra  al  dit 
frare  Teodoro.  E  après  que  la  dita  fembra  pre- 
nyada ach  parit  un  fill ,  donarenlo  al  dit  frare 
Teodoro.  E  ladonchs  lo  dit  abat  gita  del  monef- 
tir  a  frare  Teodoro  e  al  infanto  poch,  lo  qual  frare 
Teodoro  ífech  .vij.  ayns  fora  del  moneftir  criant 
lo  dit  infant  ab  la  let  de  les  animalies  que  guarda- 
uen  los  paftors  en  les  muntanyes.  E  en  la  fi  dels 
dit  .vij.  ayns  labat  hauent  pietat  e  confiderant  la 
paciència  del  dit  frare  Teodoro,  perdonali,  e  tor- 
nalo  al  dit  moneftir  ab  la  dita  criatura  ,  e  dona- 
renlos  una  cambra  en  que  ftigueren  a.bdos  ;  en  la 
qual  cambra  frare  Teodoro  fe  enclogué  ab  la  dita 
criatura.  E  per  volentat  de  Deu  a  cab  de  dos 
VOL.  n.  10 
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ayns  lo  dit  frare  Teodoro  mori  ,  e  abans  que  mo- 
ris informa  e  inftruyi  lo  dit  infant  que  feruis  de- 
uotament  a  noftre  fenyor  Deu-.  E  la  nit  quel  dit 
frare  Teodoro  mori ,  lo  dit  abat  en  viíio  vee  con 
los  ordens  dels  àngels  ,  e  dels  patriarches  ,  e  dels 
proffetes  venien  a  bodes ;  e  entre  ells  veya  anar 
una  dona  molt  bella  molt  honradament ;  e  axi 
con  los  dits  fants  ordens  ptílaren  prop  del  dit  abat, 
labat  hoy  una  veu  qui  dix:  Abat,  fapies  que 
aquefta  es  frare  Teodoro,  el  qual  fon  accufatfal- 
fament  del  fill  de  que  la  accufauen.  E  lo  dit  abat 
a  aquella  veu  defpertas ,  e  ab  tots  los  frares  del 
moneftir  molt  cuytadament  ana  a  la  cambra  del 
frare  Teodoro  ,  e  trobarenlo  que  en  aquella  hora 
era  mort.  E  quant  lo  defcobriren  trobaren  que 
era  fembra,  e  moítrarenlo  al  pare  de  la  dita  mala 
fembra  mare  del  infant,  e  diguerenli:  Veies,  aqueii 
qui  fon  accufat  que  hauia  peccat  ab  ta  filla  era 
fembra  :  de  la  qual  cofa  tots  foren  marauellats.  E 
tentoít  un  àngel  aparech  al  dit  abat,  e  dixli  :  Ix  de 
fora  de  la  ciutat,  e  lo  primer  hom  que  trobaràs 
que  vingué  a  la  ciutat  menalo  aci ,  car  aquell  es 
lo  marit  de  aquefta  Teodora.  E  lo  dit  abat  feu  lo 
manament  del  àngel ,  e  troba  un  hom  qui  venia 
corrent  vers  la  ciutat ,  al  qual  labat  dix :  On  vas, 
hom  ?  Senyer ,  dix  ell ,  vag  a  ma  muller  ques 
morta.  E  labat  lo  amena  al  moneftir,  e  tots  en- 
femps  plorant  foterraren  la  dita  fanta  Teodora, 
e  donaren  la  fua  cambra  al  dit  fon  marit  ,  lo 
qual  en  aquella  cambra   acaba  fos  dies  en  feruey 
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de  Deu.  E  après  quel  dit  abat  fon  mort ,  los  dits 
frares  elegiren  per  lur  abat  lo  dit  infant ,  lo  qual 
era  ja  hom  molt  fant  e  deuot. 

BXXlX.—Eximpli  de  un  Papa  qui  erafembra^ 
fegons  ques  recompte  en  les  Cròniques. 

fi  PAPA  multipliciter  caufaiur. 

UNa  fadrina  fugi  e  anaíTen  ab  un  fon  amich 
a  la  ciutat  de  Attenes,  e  anaua  veftida  con 
a  hom.  E  aprenent  fciencia   lo   dit  fon  amich, 
femblantment  ella  ne  après  ab  ell ;  e  après  ella 
tant  en  les  fciencies  que  no  troba  qui  la  vences  per 
faber.  E  après  de  algun  temps  penfant  que  fos 
hom  los  cadernals  la  elegiren  per  Papa  ;  e  après 
que  fon  Papa ,  lo  dit  fon  amich  gitantfe  ab  ella 
fegons  que  hauie  acuftumat  emprenyala  ;  e  ella 
no  fabent  lo  die  que  hauie  a  parir  ,  vinent  de  la 
efgleya  de  fent.  P.  ,  paíTant   prop  la   efgleya  de 
fent  Climent ,  e  palfant  prop  de  un  crucifixi,  lo 
crucifixi  li  parla  ,  e  dixli :  Maleyta  ,  e  no  has  ver- 
gonya de  aparer  denant  mi  ?  E  en  aquella  hora 
ella  efclata,  e  mori ,  e  la  criatura  femblantment. 
E  per  aquella  raho  james  los  Papes  qui  après  fon 
flats,  per  aquella  carrera  en  Roma  on  aquella 
mori  no  fon  volguts  paíTar,  per  lo  peccat  ten  leg 
que  aquella  mala  fembra  feu.  E  encara  fapiats 
quel  nom  delia  no  es  eítat  volgut  en  lo  detalagi 
dels  altres  Papes. 

■DXKX.—Eximpli  del  Papa  apellat  Bell,  fe- 
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gons  ques  recompte  en  les  cròniques  dels  Papes. 
f  PAPA  multipliciter  dehoneftatur. 

UN  Papa  eftant  cardenal ,  lo  qual  hauia 
nom  Bell,  defcomulgalo  Papa  Johan.  e  def- 
gradalo  de  tots  los  ordens  tro  en  abit  de  hom 
lech ;  e  per  alio  jura  lo  dit  Bell  que  james  no  tor- 
naria a  Roma  ne  feria  Papa  encara  quel  elegiííen. 
Emperò  après  Papa  Marti  fucceílbr  del  dit  Papa 
Johan  abfolue  al  dit  :Bell ,  e  reftituy  en  lo  dit 
cadernalat;  e  après  no  folament  torna  a  Roma, 
ans  après  fon  Papa.  Après  que  fon  mort  Papa 
Steue  fife  que  fon  fon  fucceíTor ,  feulo  deíToterrar 
e  feuli  defpullar  les  vefiedures  papals ,  e  feuli 
veíf  ir  veftedures  de  hom  lech ,  e  feuli  tallar  Jos 
dos  dits  de  la  man  efquerra  ,  e  après  feuli  tallar 
abdues  les  mans  e  feules  gitar  en  lo  riu  Tiberis. 
Après  la  mort  del  dit  Papa  Steue  fuccehi  en  lo 
papat  Papa  Johan  IX .  lo  qual  reprès  lo  fet  del 
dit  Papa  Steue  ,  e  loha  lo  fet  del  dit  Papa  Bell.  E 
après  daqueíl  fuccey  en  lo  papat  Sergio  tercer  ,  c 
mana  traure  de  la  fepultura  lo  dit  Papa  Bell .  e 
feuli  veítir  de  abit  pontifical :  e  après  aíTegut  en  la 
fella  manalo  degollar ,  e  gitar  lo  cors  en  lo  riu 
Tiberis  ,  e  defordena  tots  aquells  quell  hauia  or- 
denats. E  après  uns  pefcadors  trobaren  lo  cors  del 
dit  Papa  Bell,  e  portarenlo  a  lefgleya  de  fent  .P. 
de  Roma,  al  qual  cors  faludaren  e  humiliaren 
les  ymatges  dels  fants. 

DXXXI. — Miracle  e  eximpli  de  les  penes  que 
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viu  lanima  de  un  caualler  de  Roma,  fegons 
ques  recompte  en  la  ifloria  de  fent  Gregori. 

f  PARADISI  difpoíkio. 
Tp  N  la  ciutat  de  Roma  un  caualler  eílant  ma- 
i  V  lalt  la  anima  li  ifque  del  cors.  E  lentoíl:  li 
torna  al  cors ,  e  dix  que  hauia  viil:  un  pont  de- 
munt  un  riu  molt  gran  e  negre  ,  del  qual  riu 
exien  pudors  e  odors  molt  terribles  ,  e  delia  del 
pont  de  la  altra  part  que  hauia  viít  un  gran  prat 
vert  molt  bell  ab  moltes  erbes ,  de  les  quals  erbes 
exia  molt  bona  odor  e  precioía ,  en  lo  qual  prat 
vee  moltes  companyes  ten  blanches  con  la  neu, 
e  vee  en  lo  dit  prat  moltes  cafès  de  diuerfes  ma- 
neres refplandents  con  lo  fol ,  e  vee  fer  un  palau 
de  rajoles  dor ,  mas  no  poch  faber  de  qui  era. 
E  en  la  ribera  del  dit  riu  vee  moltes  cafès  les 
quals  ílauen  cubertes  de  broma  e  de  neula  de  la 
gran  pudor  que  exia  del  dit  riu  ,  e  vee  moltes 
gents  les  quals  ftauen  paífant  lo  dit  pont :  los 
mals  cayen  molt  cruelment  en  lo  dit  riu ,  los 
bons  ab  gran  alegria  paííauen  lo  dit  pont  e  ana- 
uen  al  dit  prat. 

DXXXII. — Miracle  que  fent  Pau  feu  a  un  hom 
al  qual  una  vibra  mor  de  en  la  ma,  fegons  ques 
recompte  en  la  ijloria  de  fent  Pau  apoftol. 

f  PAULÍ  apoÜoli. 
Tf\  AssANT  lo  dit  fent  Pau  per  unayila,  un  hom 
X      niolt  rich  albergalo   ab  gran  caritat ;  e  ftant 
fent  Pau  albergat  en  cafa  del  dit  hom,  una  vibra 
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morde  en  la  ma  del  dit  hom  ,  e  per  la  virtut  de 
lent  Pau  la  vibra  no  feu  dampnatge  al  dit  hom, 
ans  lo  dit  hom  lança  la  dita  vibra  en  lo  foch. 
E  per  aquella  raho  tots  los  qui  venen  del  linatge, 
del  dit  hom  ,  ferps  ne  vibres  no  han  poder  de 
mordrelos  ,  ne  de  ferlos  negun  dampnatge;  e  per 
tal  con  nexen  neguns  infants  en  aquell  linatge, 
iurs  pares  metenlos  ferps  e  vibres  en  los  braços, 
e  fi  fon  verdaders  fills  de  aquell  linatge  nois  fan 
negun  dampnatge. 

DXXXIII.  — Miracle  marauellos  con  fent  Pau 
après  que  fon  fcapcat  culli  la  fua  fanch  en  un 
vel  de  li,  lo  qual  vel  ab  la  fanch  ell  dona  a  una 
fa?üa  dona  de  Roma  qui  hauia  nom  Plaucila, 
fegons  que  recompte  Dionis. 

f  PAL'LUS  velum  reftituit  Plaucile. 

aUANT  leuauen  a  marturiar  fent  .P.  e  fent 
Pau ,  fent  Pau  demana  un  vel  a  una  fem- 
bra  de  Roma  molt  deuota  e  fanta  qui  hauia  nom 
Plaucila  per  tal  quel  fe  metes  dauant  los  ulls  con 
lo  degollaffen.  E  en  la  entrada  de  la  ciutat  quant 
lagueren  fcapcat,  e  ell  matex  ach  pres  e  cullit  la 
fua  fanch  ,  e  lach  embolicada  en  lo  dit  vel ,  apa- 
rech  li  la  dita  Plaucila  ,  e  torna  li  lo  feu  vel. 
E  après  en  aquella  hora  la  dita  Plaucila  encon- 
tra  lo  faig  o  morro  de  vaques  quels  hauia  dego- 
llats ,  e  dixli  :  E  ahon  has  lexat  mon  fenyor  fent 
Pau  ?  E  lo  faig  li  refpos  :  Defora  la  ciutat  lo  lexi 
degollat  ab  foncompanyo  fent  .P.,  e  cuberta  la 
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cara  ab  lo  vel  que  tu  li  doneíl.  E  ella  li  refpos:  Jo 
ara  he  encontrat  fent  Pere  e  fent  Pau  que  entra- 
uen  en  la  ciutat  veftits  de  veítedures  molt  clares, 
e  afaytats  de  lurs  corones  molt  refplandents  ;  e  vet 
aci  lo  vel  que  tu  dius  ,  lo  qual  vel  fent  Pau  ma 
donat  fus  ara  :  e  denant  molt  poble  moftra  lo  dit 
vel  plen  de  la  fanch  del  gloriós  apoftol  fent  Pau; 
per  lo  qual  miracle  moltes  gents  fe  tornaren  chrií- 
tians. 

DXXXIV. —  Eximpli  e  miracle  con  fon  trobat 
lo  cap  de  fent  Pau  apojïol ,  e  con  lo  dit  cap 
per  miracle  fe  ajujia  e  ftech  ah  lo  cors  del  dit 
apojiol ,  fegons  que  recompta  fent  Dionis. 

fj  PAULI  caput  proprio  corpori  poíl 
mortem  per  fe  coniungitur. 

MOlts  ayns  paífats  aprcs  de  la  paffio  de  fent 
Pau,  un  paftor  troba  lo  cap  de  fent  Pau ,  e 
fica  en  terra  una  eftaca  alta,  e  demunt  alyon  efta- 
ua  lo  dit  cap.  E  après  moltes  veguades  m^oltes  per- 
fones  veeren  aly  venir  gran  claredat  del  cel;  per  la 
qual  cofa  lo  bifbe  quant  ho  fabe  ab  gran  profeíTo 
pres  lo  dit  cap  ,  e  mes  lo  als  peus  de  fent  Pau  ,  e 
prega  a  Deu  molt  deuotament  que  fi  aquell  cap 
era  de  aquell  cors  que  fe  ajuílas  tot  cnfemps. 
E  tentoft  veent  e  marauellant  iot  lo  poble  ,  lo  dit 
cap  falta  e  fe  ajufta  ab  lo  coll  de  fent  Pau. 

DXXXV. —  Eximpli  con  lom  pobre  qui  demana 
almoyna  deuejfer  humil,  e  no  fupcrbios  ne  aua- 
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ricios.Jegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriach. 

r  PAUPER  humilis  ditabitur,  et 
luperbus  depaupertabitur. 

D  Os  homens  pobres  en  lo  mes  de  agoft  ana- 
uen  a  demanar  blat  per  amor  de  Deu ,  e 
aquell  qui  era  humil  e  íimple  demanaua  lo  blat 
en  un  guant  que  portaua;  e  queicun  de  bon  grat 
umpliali  lo  dit  guant  de  forment ,  axi  que  en  poch 
de  temps  ell  ajuíta  forment  aíTats.  Laltre  ,  qui  era 
fuperbios ,  demana  del  forment  ab  un  gran  fach, 
e  con  les  gents  veyen  lo  fach  ten  gran  fpauen- 
tauenfen  ,  e  negu  no  lin  volia  donar  ;  e  per  tal  ell 
empobria  quefcun  die  mes. 

BXXXVT. — Miracle  e  eximpli  de  uns  mariners 
qui  nj  volgueren  fer  almojma  a  un  pobre  qui 
lals  demanaua,  fegons  que  recompte  Sijigi- 
hert. 

f  PAUPERI  non  est  neganda  eleemofina. 

UN  pobre  demanaua  almoyna  a  uns  mari- 
ners riba  de  la  mar ,  e  lo  majoral  delís 
dix  li :  Lexens ,  amich ,  que  aci  no  tenim  fi  no 
aquefles  pedres  que  veus  aci  en  aquefla  arena. 
E  lo  dit  pobre  li  relpos  :  Puíque  axi  es  ,  ço  que 
tenits  tornen  pedres.  E  decontinent  fens  altra 
tardança  totes  les  cofes  quels  dits  mariners  tenien 
fe  tornaren  pedres. 

DXXXVII. —  Eximpli  de  la  gran  paciència  e 
caritat  que  fent  Johan  Almoyner  mofira  contra 
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un  pobre  qui  li  demanaiia  alnwyna,  fegons  ques 
recompte  en  la  ifloria  de  fent  Johan  Almoyner 
patriarcha  de  Alexandria. 

f^  PAUPER  muraiurans  tollerandus  eít. 

LO  dit  fent  Johan  una  veguada  mana  donar 
cinch  diners  en  almoyna  a  un  pobre,  lo 
qual  pobre  lo  comença  molt  a  defonrrar  denant 
perquè  li  hauia  manat  donar  ten  pocha  almoyna. 
E  los  homens  de  dit  lent  Johan  volgueren  ouciu- 
re  lo  dit  pobre  per  les  paraules  vituperofes  que 
hauia  dites  al  dit  fant  patriarca.  Lo  dit  fant 
Johan  dixlos  :  Amichs ,  lexats  lo  eftar  mal  dient: 
car  jo  he  fetanta  ayns,  e  quefcun  die  en  les  obres 
que  fas  malefch  a  Jhefuchriíl: ;  e  ara  vofaltres  no 
volets  que  jo  foffira  una  defonria  dequeft.  E  ten- 
toíi  lo  dit  fent  Johan  feu  portar  denant  lo  pobre 
gran  quantitat  de  moneda  ,  e  dixli  quen  pren- 
gués a  totes  fes  volentats. 

DXXXVIII. — Eximpli  de  les  cofes  que  una  veic 
del  cel  dix  emojlra  al  abat  Arceni,  Jegons  ques 
recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

Ç  PECCATUM  muhipliciter  nocet  corpori. 

UNa  veu  del  cel  dix  al  abat  Arceni :  Vine  a 
ença  ,  e  moílrar  te  les  obres  dels  homens. 
E  leualo  a  una  muntanya  alta  ,  e  demanali  íi 
veya  alguna  cofa.  E  lo  dit  abat  dixli  que  veya  un 
hom  qui  hauia  fet  un  fex  de  lenya  ,  e  noi  podia 
portar  :  e  après  que  tallaua  mes  lenya  ,  e  enadia 
mes  Icnva  en  lo  dit  fex.    E  la  dita  veu  ladonchs 
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dix  al  dit  abat :  Guarda  ,  aquefts  fon  aquells  qui 
demunt  un  peccat  fet  anedexen  daltres.  E  après 
vee  lo  dit  abat  dos  homens  caualcants  en  fengles 
caualls  qui  portauen  una  bigua  trauerfada  de- 
munt los  pits  ,  e  volien  entrar  per  la  porta  de 
una  fgleya  ,  e  no  podien.  E  la  dita  veu  dix: 
Aquells  fon  qui  fan  la  juflicia  ab  fuperbia,  E 
après  lo  dit  abat  veu  un  hom  qui  ílaua  dins  en 
un  gran  ftany  daygua  qui  umplia  un  canter  day- 
gua  ,  e  après  gitaua  la  dita  aygua  en  una  ciftella 
qui  no  tenia  fol,  e  perço  no  la  podia  umplir  day- 
gua. E  ladonchs  la  dita  veu  dix  al  dit  abat : 
Aquefls  fon  aquells  qui  mefclen  les  males  obres 
ab  les  bones. 

rXXXIX. —  Eximpli  con  lome  de  religió  deu 
lexar  tots  parlaments  e  altres  affers  que  faca 
per  oyr  de  comfeffio  a  la  perfona  qui  la  dema- 
na ^  o  la  ha  mejier  ^Jegons  que  recompta  He- 
raclides. 

fi  PEGCATORES  benigne  recipere  debent  fanai. 

UN  frare  vench  a  veure  a  un  frare  hermita 
de  molt  fanta  vida  ;  e  ftant  parlant  ab  lo  dit 
hermita  vench  lo  fenyor  de  la  ciutat  a  la  porta  de 
la  cella ,  e  lo  dit  hermita  tentoít  lexa  de  parlar 
ab  lo  dit  frare,  e  ifque  ala  porta  per  parlar  ab  lo 
dit  caualler  fenyor;  per  la  qual  cofa  lo  dit  frare 
murmura  en  hm.atex  contra  la  honeftat  del  dit 
hermita.  E  con  lermita  ach  parlat  ab  lo  dit  caua- 
ller ,  tornat  a  la  cella,  per  fpirit  diuinal  fabe  la 
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murmuració  que  el  dit  frare  hauia  fet  contra  ell 
perquè  era  èxit  a  parlar  ab  lo  dit  caualler  ,  e  per 
tal  dix  ell  al  dit  frare:  Per  que  enfutzeíi  la  tua 
anima  en  rependre  a  mi  ?  car  tu  tota  veguada  quet 
vols  pots  hauer  a  mi  o  altre  femblant;  e  aquell 
caualler  que  es  tot  embolicat  en  peccats  fugi  del 
diable  axi  con  de  fenyor  molt  cruel ;  per  la  qual 
cofa  fon  mefter  que  fos  acorregut  per  mi  de  com- 
feiïio.  E  axi  molt  fora  cofa  defegual  de  lexar 
aquell  en  ten  gran  perill,  e  parlar  ab  tu  qui  quef- 
cun  die  procures  falut  de  la  tua  anima. 

DXXXX. — Eximpli  de  un  monge  qui  hauia 
opinió  que  piifque  lom  no  podia  viure  fens 
peccat  venial ,  que  nos  podia  faluar ^  fogons  que 
recompte  Jacme  de  Vitriach. 

•]  PECCATA  venialia  impoíTibile  eciam  vitare. 

UN  monge  de  fadrinea  tro  que  vench  a  edat 
dom  feya  vida  ten  neda  e  ten  bona  vers  Deu, 
que  encara  venialment  no  volia  peccar ,  e  men- 
jant no  volia  fentir  fabor;  e  encara  treballaua  per 
gitar  de  fi  los  primers  mouiments  ,  e  encara  de 
offegar  aquells  corporalment.  E  perquè  treballa- 
ua en  cofa  que  no  podia  eíTer  ,  caygue  en  defefpe- 
racio  ,  car  hauia  opinió  que  pufque  lom  no  podia 
viure  iens  peccat  venial ,  no  podia  eííer  faluat ; 
però  après  per  oracions  de  fants  e  per  eximplis 
fon  faluat. 

DXXXXI  —  Eximpli  de  una  dona  muller  de 
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iin  caualler  qui  occisfon  marit  per  fer  adulterí 
ab  altre  caualler ,  Jegons  que  recompta  Eli- 
nando. 
f  PECGANTES  fimul  in  vita,  limul  in  morte  puniuntur. 

UN  hom  carboner  era  pobre ,  mas  era  hom 
de  bona  vida  e  honeíU  ;  lo  qual  era  gran 
amich  de  un  Comte.  E  una  nit  faent  en  una 
muntava  fon  carbó ,  tinent  un  gran  clot  plen  de 
carbó  cremant  vee  venir  una  fembra  corrent  tota 
nua  ,  e  un  caualler  caualcant  en  un  cauall  negre 
ab  una  fpala  en  la  ma  detras  ella.  E  quant  foren 
venguts  al  dit  clot  on  lo  carbó  ftaua  ,  ella  li  fu- 
gia a  la  derredor  del  clot ,  mas  lo  caualler  la 
oucis  ab  la  efpafa ,  e  après  que  lach  morta  la 
lança  dins  lo  carbó  cremant.  E  quant  fon  crema- 
da ,  tra^uela  del  foch,  e  sitala  demunt  lo  dit  ca- 
uall :  e  denant  de  fi  en  lo  dit  cauall  ell  la  fen 
leua.  E  lo  dit  carboner  veent  moltes  nits  la  mort 
de  la  dita  fembra  en  la  dita  manera ,  dixho  al  dit 
Comte  fon  amich ;  lo  qual  Comte  ana  ab  lo  dit 
carboner  en  aquell  lloch  on  lo  caualler  mataua 
la  dita  fembra.  E  con  lo  Comte  ho  ach  tot  vifl: 
acoftas  al  dit  caualler  ,  e  pres  lo  per  lo  braç,  e 
ab  gran  ardiment  dixli  :  Qui  eft  tu  ?  Jo  ,  dix  ell, 
fon  voftre  tal  caualler ,  e  aquefta  fembra  es  la 
muller  qui  fon  ce  tal  caualler  que  mata  a  fon 
marit  per  gitarfe  ab  mi  carnalment ,  per  la  qual 
cofa  nos  aucieren  abdos  ;  e  perquè  nons  com- 
feíTam  nins  partim  delpeccat  tro  a  la  mort,  Ibffe- 
rim  moltgrant  turment  per  tal  manera  que  quef- 
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cuna  nit  jo  la  ouciu  e  la  crem  ,  e  major  dolor  e 
paor  fuffir  quant  jo  la  ouciu  que  no  fa  lom  qui 
en  lo  mon  morperfentencia  ;  e  molt  major  dolor 
e  turment  fuffir  quant  la  crem  que  no  fi  en  lo 
mon  la  cremaíTen.  E  lo  Comte  li  dix  :  Q.uin 
cauall  es  aquex  en  que  caualques?  E  lo  caualler 
li  refpos :  Aqueft  cauall  es  diable  quens  turmen- 
ta abdos.  E  lo  Comte  li  dix  :  Poriets  eíTer  ajudat 
per  cofa  que  hom  faes  en  aqueft  mon  ?  Och  ,  dix 
lo  caualler,  per  fernos  dir  miíTes  e  los  pfalms,  e 
de  aço  nos  fariets  gran  proffit  e  gran  remey  a 
noftres  penes.  E  lo  Comte  dix  que  li  playia,  e  axi 
ho  feu. 

DXXXXII. —  Eximpli  de  con/ell  de  gran  pa- 
ciència que  un  abat  dona  aiin  feu  monge,  fegons 
ques  i^ecompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

f  PECCATA  funt  caufa  aduerfitatum 
que  nobis  adueaiunt. 

UN  frare  fe  clama  a  fon  abat  de  una  injuria 
que  li  hauia  feta  altre  frare  ;  e  labat  refpos 
li :  Not  feu  injuria  aquell  frare  que  tu  dius  ,  mas 
los  teus  peccats,  car  en  tota  cofa  de  mal  quel  hom 
te  faça  no  deus  imaginar  quel  faça  lom,  masquet 
ve  per  tos  peccats. 

DXXXXIII. — Eximpli  e  miracle  con  la  per/ona 
ypocrita  pert  la  anima ,  fegons  ques  recomte 
en  la  vida  dels  fants  Pares. 

•[  PECCATUM  trahit  hominen  in  infernum. 
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UN  hom  ypocrita  volentfe  morir  ,  aquells 
qui  ílauen  entorn  delí  oyren  una  veu  del 
cel  qui  dix  als  diables  qui  ftauen  alli  prefents: 
Tretfli  la  anima  ab  gran  turment ;  e  axi  con  nom 
dona  repòs  peccant  quefcun  die  denant  mi ,  axi 
lo  turmentats  contínuament  per  tots  temps. 

DXXXXIV. — Miracle  e  eximpli  marauellos  de 
una  fembra  que  rejfufcita^  e  apj'es  que  fon  rejfuf- 
citada  diuerfes  vegades  pujaua  al  cel ,  e  entra 
en  lo  purgatori,  fe gons  que  recompte  Jacme  de 
Vitriaco. 
Ç  PENITENCIA  pocius  eít  hic  facienda  quam  in  futuro. 

UNa  fembra  après  que  fon  finada  guanya  de 
noftre  fenyor  Deus  que  la  anima  tornas  al 
cors  ,  e  que  en  aqueíl  mon  fofferis  les  penes  que 
debia  fofferir  en  purgatori.  E  après  que  la  anima 
li  fon  tornada  en  lo  cors  ,  quant  en  leftiu  veya 
foch  meties  dins  lo  foch  ;  en  liuern  defpuUaues 
del  tot ,  e  gitaues  es  bolcaua  demunt  les  neus  e 
gels;  e  a  les  veguades  meties  dins  les  fepultures  ab 
los  morts ;  però  defpuys  hagué  tanta  de  gràcia  de 
noftre  fenyor  Deus  quen  fpirit  anaua  al  purga- 
tori ,  e  veya  les  animes  qui  alli  ftauen,  e  après 
pujaua  al  regne  dels  cels  fens  embarch  algun. 

DXXXXV. —  Miracle  e  eximpli  de  un  religiós 
qui  entra  en  .iij.  or  dens ,  e  quefcun  orde  lexa, 
e  puysfe  mes  a  la  vanitat  del  mon,  e  après  fallia 
la  anima. 
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fi  PENITENCIA  perfeda  delet  peccata  et  nichil  formidat. 

UN  monge  entra  en  la  orde  de  fent  Benet ,  e 
après  apoílata  ,  c  anaÜen  al  orde  de  Pro- 
meíle ;  e  après  apofteta  de  la  orde  de  Promefle, 
e  anaíTen  al  orde  de  CiÜell ;  e  après  ifques  del 
orde  de  Ciftell ,  e  anaffen  al  mon  ,  e  mes  fe  en 
fer  molts  peccats  e  molt  greus.  E  après  íufpira 
Deus  en  ell,  e  torna  en  lorde  de  Ciftell ,  e  con- 
feíTaues  fouent  ab  moltes  lagremes  ,  e  continua 
de  fer  oracions  e  dejunis  per  tal  manera  que  dona 
eximpli  bo  a  molts.  E  après  jaent  malalt  al  punt 
de  la  mort  cantaua  a  les  veguades  laors  a  Deu  ,  o 
faent  oracions,  e  a  les  vegades  faludaua  la  verge 
Maria.  E  fiant  ab  ell  labat  e  los  frares  dixlos: 
Senyors  pares  honrats,  fiatfme  teílimonis  deuant 
Deu  con  me  conech  per  peccador  em  penit  de  tots 
quants  peccats  he  fets ,  e  prepos  en  mi ,  fi  Deus 
me  alonga  la  vida ,  de  fatiífer  aquells  ,  e  de  hauer 
per  leugera  tota  penitencia  quim  fia  donada  per 
aquells.  E  ftant  dient  aquelles  paraules  de  gran 
contriccio  reté  la  anima  a  Deu  ,  e  tentoft  lo  dit 
abat  e  los  altres  qui  ally  prefents  eren  veeren  ve- 
nir molts  àngels  qui  ab  grans  cants  celeftials  fen 
portaren  la  dita  anima. 

DXXXXVI. — Eximpli  que  qui  ha  vera  comfef- 
Jio  e  contriccio  de  no  tornar  al  peccat^  poca  pe- 
nitencia ahajia ,  fegons  qiies  recompte  en  la  vida 
delsfants  Pares. 

5!  PENITENCIA  mòdica  ex  corde  facla  placet  Deo, 
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UN  frare  demana  a  un  abat,  e  dixli :  Pare. 
jo  fiu  un  gran  peccat,  e  vull  fer  penitencia 
tres  ayns  per  aquell.  E  labat  dix  :  Molt  es.  E  lo 
frare  dix:  Donchs  faré  penitencia  de  un  ayn. 
E  labat  dix  :  Molt  es.  Los  frares  qui  ho  hagueren 
oyt  digueren  :  Donchs  faça  penitencia  de  quaran- 
ta dies.  E  labat  los  refpos :  Molt  es  ,  car  fi  de  ver- 
tader coratge  fe  penet ,  e  de  no  tornar  al  dit  pec- 
cat. de  penitencia  de  tres  dies  hia  aíTats. 

DXXXXVII  — Eximpli  con  Lemparador  Car- 
les de  tres  fills  qiiehauia  dona  al  un  lo  regne,  e 
al  altre  lo  ducat,  e  al  major  no  donaneguna  he- 
retat,  fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriach. 
f  PENITENCIA  nimis  tarda  nitxil  prcdell. 

L  Emperador  Carles  fe  feu  venir  denant  fi  tres 
fills  que  hauia  ,  e  dix  a  la  un  que  obris  la 
boca,  e  ell  nou  volch  fer  ;  e  après  dix  ho  als  al- 
tres dos  ,  e  aquells  íentoft  obriren  les  boques  ,  e 
donals  una  poma  que  tenia  en  la  man  per  eguals 
parts  ,  e  dona  a  la  un  lo  regne  ,  e  al  altre  lo  du- 
cat. E  quant  lo  primer  fill  viu  alio  dix  que  obri- 
ria la  boca,  e  Lemparador  fon  pare  refpos:  Ja 
no  es  temps,  e  per  tal  not  dare  heretat,  nit  dona- 
ré de  la  poma. 

DXXXXVIII. — Miracle  e  eximpli  de  un  caua- 
ller  qui  hauia  fmgular  devoció  en  fent  Thomas 
apojiol ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  PEREGRINüM  demon  fubito  reportat. 
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UN  caaaller  qui  hauia  nom  Guerau   hauia 
gran  deiiocio  en  fent  Thomas  apoílol ,  e  un 
die  lo  diable  aparechli  en  forma  de  peiegri  o  de 
romeu  ,  e  demanali  que  per  la  amor  de  fent  Tho- 
mas lacuUis  per  albergar  en  cafa.   E  lo  caualler 
tentoft  ho  feu  molt  viaçofament  ,  e  donali  molt 
be  a  fopar  ,  a  après  gitalo  en  un  bon  lit ;  e  dient 
lo  diable  que  hauia  gran  fret ,  lo  dit  caualler  lo 
cobri  de  un  feu  mantó  defcarlata  ,  e  a  la  mige  nit 
lo  diable  fen  parti  e  aportaífen  lo  dit  mantó.  E 
en  laltre  die  la  muller  del  caualler  comença  a  dir 
forts  paraules  al  marit  per  aquella  almoyna  que 
hauia  feta  del  dit  mantó;  e  lo  caualler  li  refpos: 
Jo  he  deuocio  en  fent  Thomas ,  e  creu  que  ell  ha 
poder   de   ferme   tornar   lo   dit    mantó   fis  vol. 
E  après  algun  temps  lo  dit  caualler  dix  a  fa  mu- 
ller que  volie  anar  en   romiatge  a  les  índies  on 
jau  lo  cors  de  fent  Thomas  demunt  dit ;  e  que  la 
pregaua  quel  fperas  cinch  ayns  de  no  pendre  ma- 
rit ;  e  parti  .j.  anell  que  tenia  en  dues  parts,  la 
una  part  lexa  a  fa  muller ,  laltra  fen  porta  ab  fi 
perquè  ella  lo  conegués  con  tornas.  E  en  la  fin 
dels  cinch  ayns  lo  dit  caualler  vench  a  la  fgfeya 
on  jau  foterrat  lo  dit  fant  apoftol ,  en  la  qual 
fgleya  e  denant  la  fepultura  lo  dit  caualler  feu 
oració  deuotament  al  dit  apoílol  encomanantli  fa 
muller  con  a  íi  matex.  Faent  la  dita  oració  vee  de- 
nant fi  lo  dit  diable  ab  lo  dit  mantó  defcarlata, 
lo  qual  li  dix  fil  conexia  ?  e  lo  caualler  li  refpos 
que  conexia  lo  feu  mantó ,  mas  no  a  ell ;  e  lo  dia- 
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ble  li  refpos  :  Jo  [on  aquell  diable  que  tal  die  te  de- 
mane  pofada  per  amor  de  fent  Thomas  apoftol, 
e  tu  lem  doneft  volenterofament  :  e  per  aqueft 
mantó  quet  leue  de  cafa  tna  jo  he  pa  (Tat  molt 
gran  turment.  E  ara  fapies  que  fon  açi  trames 
perquè  vuy  en  aqueft  die  te  men  a  cafa  tua  ,  car 
fapies  que  vuy  ta  muller  pren  marit ,  per  tal  con 
tu  faps  que  los  .v.  ayns  que  ella  te  promès  fon  ja 
paílats.  E  tentoft  lo  diable  pres  lo  dit  caualler  ,  e 
carregalos  a  la  fquena  ,  e  en  un  mouent  lach 
portat  a  cafa  fua  ,  la  qual  era  en  la  terra  de  Teu- 
tònica. E  axi  con  lo  dit  caualler  entra  per  cafa  fua 
troba  que  les  bodes  e  lo  gran  conuit  se  feya  en 
fa  cafa  ,  e  que  fa  muller  ftaua  en  lo  talem  con 
aquella  qui  era  la  nuuia.  E  lo  dit  caualler  no  dix 
paraula  tro  que  fa  m.uller  fon  afleguda  a  la  taula 
per  dinar  ab  daltres  dones  ;  e  ladonchs  ell  lança 
en  la  taula  denant  la  nuuia  la  meytat  del  anell 
que  tenia  ,  e  la  nuuia  conech  lo  anell  ,  e  tragué 
laltra  mevtat  del  dit  anell  que  ella  tenia  ,  e  per 
volentat  de  Deu  lo  dit  anell  decontinent  fe  ajuf- 
ta  la  un  troç  ab  laltre  per  tal  manera  que  fembla- 
ua  que  james  no  fos  ftat  trencat.  E  tentoft  la  dita 
nuuia  lexa  lo  efpofat ,  e  torna  ab  fon  marit ;  e 
après  feeren  abduy  vida  fanta  e  honefta  ,  e  deuota 
a  fent  Thomas  apoftol. 

BXXXXIX.— Miracle  e  eximpli  con  es  plefent 
cofa  a  Deu  e  faluacio  de  la  aínma  de  la  perfona 
qui  deiiotament  va  en  romiatges  de  deuots  e 
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fants  lochs^fegons  qiies  recompte  en   la   vida 
delsfants  Pares. 

51  Peregrines  Deus  in  morte  confolatur. 

D  Os  germans  cardenals  eren  ;  la  un  era  pe- 
legrí, e  laltre  no.  Morint  lo  pelegrí  vengue- 
ren àngels  e  prengueren  la  fua  anima  ab  gran 
pleer  ,  e  volien  entrar  ab  ell  en  lo  cel ,  e  noftre 
fenyor  Deu  dixlos  :  Un  poch  fon  necligent ,  mas 
perquè  fon  pelegrí  entre.  Morí  lo  fegon  germà 
que  era  monge  ,  e  un  fant  hermita  en  la  fua  ora- 
ció feu  demanda  per  que  vengueren  los  àngels 
per  leuar  la  anima  del  primer  germà ,  e  no  del 
fegon  qui  era  hom  de  religió?  E  fon  li  refpos 
per  veu  de  noílre  fenyor  Deu  ,  que  per  tal  con 
lo  pelegrí  era  mort  en  terres  ftranyes  ,  e  no  hauia 
reebut  confolacio  de  amichs  ne  de  parents  ,  e  que 
laltre  contínuament  ftaua  entre  fos  amichs. 

DL. —  Miracle  con  es  molt  plafent  cofa  a  DeUj 
e  profitofa  a  la  anima  de  la  perfona  qui  honejla- 
ment  va  en  romiatge  de  fants  e  deuots  lochs,fe- 
gons  que  recompte  Cefar. 

«i  PEREGRINUS  a  Deo  remuneratur. 

UN  ciutadà  anant  en  romeria  en  lo  cami 
vench  li  molt  fort  malaltia  ;  e  con  fe  deuia 
morir  començafe  de  alegrar  molt  fortment ,  e  fos 
companyons  li  digueren  que  ftant  en  lo  perill  de 
la  mort  con  fe  podia  alegrar?  E  ell  refpoflos: 
Pertal  me  alegre  con  veg  la  Mare  de  Deu  quem 
diu  axi :  Perquè  lexifts  ta  muller  e  tos  fills  per  la 
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amor  del  meu  Fill ,  jot  donaré  bon  guardo.  E  ten- 
toft  quell  ach  dites  aqueftes  paraules,  ell  dix  a 
moltes  altes  veus :  Jo  veig  lo  cel  ubert ,  e  veig  la 
m.ia  cadira  apparellada  on  jo  ílare.  E  dient  aço  la 
anima  li  ifque  del  cors  ,  e  ab  gran  claredat  dan- 
gels  la  dita  anima  fen  puja  al  cel. 

DLI. — Eximpli  de  Barlam  del  hom  que  fugent 
per  un  iinicorni  caygiie  en  gran  coiia  ,  fegons 
ques  recompte  en  los  dits  de  Barlam. 

f  PERICULA  mundi  funt  poítponenda. 

UN  hom  anant  per  una  muntanya  encontra 
un  unicorn ,  e  fugent  del  unicorn  caygue 
en  una  cima  ,  e  axi  con  cava  ab  los  braços  uberts 
retenchfe  en  un  arbre  qui  exia  de  la  dita  cima, 
e  mentre  ílaua  penjat  per  los  braços  en  lo  dit 
arbre  ell  guarda  e  vee  que  la  rayl  del  dit  arbre 
royen  contínuament  dues  rates ,  la  una  blancha  e 
laltra  negra ,  e  hauien  ja  tant  rofegat  de  la  rayl 
del  dit  arbre  que  en  poch  ftaua  de  trencar.  E 
après  guarda  bax  al  fol  de  la  cima  ,  e  vee  un  gran 
drago  ab  Ja  boca  uberta  qui  gitaua  grans  flames 
de  foch  per  la  gola  ;  e  encara  vee  prop  de  fi  qua- 
tre caps  de  grans  vibres  ab  les  boques  ubertes 
quel  volien  mordre.  E  flant  en  aquells  perills 
alça  los  ulls  amunt ,  e  vee  alt  en  lo  dit  arbre  de- 
munt  lo  feu  cap  una  columna  o  buch  plen  de 
mel.  E  oblidats  tots  los  dits  perills  en  que  ftaua 
alça  les  mans  per  pendre  de  la  dita  mel  ;  e  peri 
en   los  dits   perills.   Per  la  cima  es  entès  aqueft 
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mon  ,  e  les  rates  blanca  e  negra  fon  lo  die  e  la 
nit  qui  aminuan  la  vida  del  hom ,  e  lo  drago  es 
linfern  ,  e  larbre  es  la  mefura  de  la  noílra  vida, 
e  les  .iiij.  vibres  fon  los  .iiij.  humors,  e  la  mel  es 
la  dolçor  mefquina  daqueft  mon  ,  e  lunicorn  es 
la  mort  qui  feguex  contínuament  quefcuna  per- 
fona. 

BLII. —  Miracle  de  un  caiialler  qui  feu  fals 
[agrament  yfegons  que  recompte  Cefar. 

f  PERIURÍUM  in  hac  vi  ta  punitur. 

UN  degua  en  la  ciutat  de  Colònia  preíla  a 
un  caualler  fon  germà  deu  marchs  dargent: 
e  mort  lo  dit  degua ,  lo  caualler  fon  germà  nega 
los  dits  .X.  marchs  dargent  a  la  fgleya  ;  e  los  de  la 
dita  fgleya  no  hauent  ab  qui  ho  pogueflen  pro- 
uar  nleteren  ho  en  fon  fagrament.  E  lo  dit  caua- 
ller jurant  fals  jura  que  los  .x.  marchs  dargent 
no  hauia  reebuts  preílats.  E  fet  lo  dit  fegrament 
fals  anantfen  a  fa  cafa  perdé  la  paraula ,  e  nos 
poch  moure  de  un  loch ,  mas  eftech  tot  enraiat 
tro  que  en  fon  cor  promès  que  faria  efmena  a  la 
fgleya  dels  dits  deu  marchs  dargent.  E  feta  la 
dita  promiíTio  tentoft  fe  moch,  e  cobra  la  paraula. 

DLIII. — Miracle  e  eximpli  perquè  la  per/ona 
per  gran  peccador  que  fie  fis  vol  tornar  perfe- 
tament  al  jeruey  de  Deu  aconfeguex  la  glòria 
celejiial ,  fegons  que  recompte  Johan  anaco- 
rita. 
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«;  PENSANDUM  eít  lemper  in  bono. 

UN  hom  feu  molt  mala  vida  robant  e  ma- 
tant ,  e  faent  altres  molts  mals ;  lo  qual  en 
la  fua  vellea  tornaíTen  a  Deu ,  e  feu  penitencia 
de  tots  fos  peccats,  e  per  pus  fatiífaccio  de  aquells 
metes  a  ftar  dins  una  fepultura ;  e  ftaua  aly  plo- 
rant donant  molts  grans  fufpirs  per  la  gran  con- 
triccio  que  hauia.  E  los  diables  hagueren  ne  molt 
gran  defpler  ,  e  vengueren  a  ell  la  primera  nit, 
e  començarenli  a  dir  avtals  paraules  :  Ques  aço 
que  fas ,  traydor  molt  maluat  ?  ara  con  teft  far- 
tat  del  mon  fas  te  religiós  e  caíl ,  defpuys  que  eíl 
enuellit  en  peccats  ,  e  no  has  força  ne  poder  per 
a  ferne  mes ,  vols  te  fer  bon  chriÜia  ,  e  caft ,  e 
paciíich  ,  no  podent  hauer  altre  loch  llno  aquell 
que  nofaltres  hauem  en  linfern  ,  car  tu  aytal  eft 
con  lo  un  de  nofaltres  ;  e  axi  tornet  a  nos ,  e  no 
perdés  aqueft  poch  de  temps  que  as  a  viure  ,  car 
nos  te  darem  los  delits  daqueft  mon  quet  foliem 
procurar  e  donar  a  la  tua  juuentut.  Per  que 
donchs  te  turmentes  per  vans  turments ,  e  abans 
de  temps  vols  foíïerir  pena?  fpera  un  poch  ,  e 
hauràs  quant  te  volras ,  mas  confellamte  que 
entre  tant  que  ufes  de  tots  aquells  pleers  que  ufa- 
nes en  la  tua  juuentut.  E  ell  a  totes  aqueftes 
paraules  nois  volch  refpondre  ,  nis  moch  per  ells 
guardar.  E  los  dits  diables  qui  veren  que  noi 
podien  moure,  ne  fer  lexar  ço  que  hauia  comen- 
çat ,  donarenli  tants  de  colps  quel  lexaren  per 
mig  mort.  E  laltre  die  les  gents  daquell  loch  vee- 
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ren  que  era  ten  mal  apparellat  volguerenlo  trau- 
re de  aquella  fepultura  ,  e  leuarlo  a  cafa  fua  ,  mas 
ell  non  volch  exir.  Quant  vench  a  la  fegona  nit 
los  diables  turmentarenlo  molt  pus  fortment  que 
no  hauien  feta  la  primera,  e  aytenpoch  volch 
exir  del  cimenteri ,  car  deya  que  mes  amaua  mo- 
rir que  eíTer  obedient  a  la  volentat  e  confell  dels 
diables.  A  la  tercera  nit  los  diables  tornaren  a 
ell ,  e  turmentarenlo  molt  pus  fortment  e  pus 
cruel  que  no  hauien  fet  en  les  dues  nits  paíTades, 
per  tal  manera  que  ell  romàs  quax  fens  fpirit, 
però  encara  lefpirit  contradeya  als  diables.  E  la- 
donchs  los  dits  diables  digueren  :  Vençuts  nos 
has  ;  e  tentoft  defparegueren  tots  per  tal  manera 
que  James  no  hagueren  poder  fobre  ell.  E  après 
ell  fon  tan  virtuós  e  plen  de  la  gràcia  de  Deu,  que 
totes  les  gents  de  aquell  regne  entenien  que  ell 
fos  àngel  e  fos  auallat  del  cel.  E  moltes  perfones 
qui  ftauen  defefperades  per  lurs  peccats  fe  torna- 
ren al  feruey  de  Deu  per  lo  feu  eximpli ,  tinent 
quefcun  que  pufque  aquell  que  per  fos  peccats 
era  ja  tot  del  diable ,  e  après  fera  tornat  per  aytal 
manera  a  Deu  ,  e  hauia  cobrat  la  gràcia  de  Deu 
ten  cumplidament ,  que  axi  farien  quefcun  de 
aquells  qui  a  Deu  fe  volgueíTen  tornar. 

DLIV. — Miracle  con  fent  .P.feii  venir  una  nu- 
uol  demunt  lo  poble ,  fegons  qiies  recompte  en 
la  ligenda  de  fent  P.  apojiol. 

*:  PETRI. 
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UN  die  fent  .P.  preycanten  la  ciutat  de  Me- 
diolana,  difputaues  ab  ell  un  gran  heretge 
denant  molts  prelats  e  altres  gents  que  eren  ally 
venguts  per  veure  e  oyr  la  dita  difputacio;  e  lo 
dit  heretge  dix  a  fent  .P.  :  Si  tu  eft  fant  axi  con 
aqueft  poble  fi  creu  ,  per  que  no  pregues  a  Deu 
que  pos  una  nuuol  entre  ells  e  el  fol  perquè  no 
palTen  affayn  per  la  fua  calor?  Si  tu,  dix  fent 
.P.  ,  renuncies  a  la  heretgia  que  tens  jou  faré,  e 
fon  cert  que  lo  meu  fenyor  Jhefuchrift  obeyra 
mes  pregaries.  Los  altres  heretges  qui  eren  ally 
prefents  digueren  al  heretge  major  queu  faes  ,  e 
prometés  ço  que  fent  .P.  li  demanaua  ;  mas  lo 
dit  heretge  nou  volch  fer.  E  ladonchs  fent  .P. 
per  donar  a  conexer  e  a  entendre  que  Deus  era 
creador  de  totes  cofes ,  feu  oració  a  noftre  fenyor 
Deus  ;  e  fiant  lo  cel  bell  e  clar  ,  e  ab  força  de 
gran  fol,  fobtofament  vench  una  nuuol  quis  mes 
demunt  lo  poble  en  loch  de  una  te-nda.  E  ladonchs 
los  dits  heretges  creegueren  catolicament  en  nof- 
tre'fenyor  Deus. 

DLV.—  Miracle  con  fent  .P.  apojiol  rejfufcita 
un  infant  mort ,  fegons  ques  recompte  en  la 
legenda  de  fent  .P.  apofiol. 

f  PETRÜS  mortum  reíTulcitauit. 

UNa  fembra  en  Flandes  hauia  parits  tres 
fills  ,  e  quefcuna  vegada  lo  paria  mort ; 
après  pari  femblantment  lo  quart  fill  mort:  e  ella 
ab  gran  trifior  leualo  denant  fent  .P.  ,  e  ab  gran 
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deuocio  plorant  prega  fent  .P.  que  loy  reirufci- 
tas.  E  tentoíl  fen  Pere  loy  reíTufcita ;  e  lo  pare  e 
la  mare  foren  a  batejar  lo  dit  infant  relTufcitat, 
e  digueren  que  hagués  nom  Johan  ,  mas  lo  cler- 
gue quil  batejaua  ,  axi  con  deuia  nomenar  Johan 
nomenaua  Pere  ,  per  que  ach  nom  Pere  tots 
temps . 

DliYI. —  Miracle  con  una  monge  per  deuocio 
que  hauie  a  fent  .P.  apofiol  guari  de  gran  do- 
lor que  haiiia  contínuament  en  la  cama  ,  fegons 
ques  recompte  en  la  ligenda  de  fent  .P.  apojlol. 

f  PETRUS  monialem  abfentem  lanauit. 

LT  Na  monge  en  Alamanya  fofferia  continua- 
)  ment  molt  gran  dolor  o  gota  en  la  cama, 
de  la  qual  no  podia  guarir.  E  con  la  dita  monge 
ach  fabut  que  hauia  quatorze  jornades  tro  al 
loch  on  íiaua  fent  .P. ,  no  podent  ella  anar  cor- 
poralment  penfa  quey  anas  de  volentat ;  e  quel- 
cun  die  deya  cent  veguades  lo  pater  nofter :  e 
acabats  quatorze  dies  ab  la  dita  oració  dels  dits 
ccnl  pater  nojïer  ,  quefcun  die  ella  fe  agenoUa- 
ua  ab  deuocio  axi  con  fi  perfonalment  fos  denant 
lo  cors  de  fent  .P.  ,  e  dix  tot  un  pfaltiri  ab  deuo- 
cio ;  e  après  altres  quatorze  dics  contínuament 
dix  los  dits  cent  pater  nofter  ,  faent  compte  que 
altres  quatorze  dies  hauia  de  cami  de  la  efgleya 
de  fent  .P.  de  tornar  a  cafa  fua.  E  acabats  los 
dits  .xxviij.  dies  ella  fon  del  tot  guarida. 

ELVir.  —  Eximpli  molt  profitós  que  J.   abat 
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dix  a  un  feu  monge  qui  era  molt  pere/bs  en  lo 

feruey  de  Deu  .fegons  que  recompte  fent  Ge- 

ronim. 

f  PIGRICÍA  semper  ert  euitanda. 

UN  abat  de  fanta  vida  volent  eíforçar  a  un 
frare  qui  era  pereros  en  lo  feruey  de  Deu, 
dixli  que  un  hom  tenia  una  terra  plena  de  fpi- 
nes  e  de  carts  ,  e  volentla  fembrar  trames  un  de 
fos  fills  que  arrencas  les  dites  fpines  e  carts. 
E  quant  lo  dit  fill  vee  lo  camp  tot  plen  de  carts  e 
defpines  defmaya  molt ,  e  dix  :  E  quant  hauré  jo 
nedejat  aqueft  camp  ?  e  tentoft  gitas  a  dormir  en 
lo  dit  camp.  E  quant  lo  pare  lo  troba  durment 
demanali  que  hauia  fet?  E  Jo  fili  li  dix  :  Verament, 
pare  e  fenyor  ,  james  no  poguera  arrencar  tants 
carts  e  fpines.  Fill ,  dix  lo  pare  ,  no  vull  que 
arranques  mes  quefcun  die  fino  aytant  con  te- 
nies occupat  ab  lo  teu  cors.  E  lo  dit  fill  tentoft 
pres  eíTorç  ,  e  complint  lo  manament  del  pare 
en  pochs  dies  ach  arrencat  totes  les  fpines  e  carts 
que  eren  en  lo  dit  camp. 

DLVin. — Eximpli  de  comparació  del  lop  e  del 
a7iy ell ,  fegons  ques  recompte  en  Lifop. 

f  POTENTES  frequenter  querunt 
canones  contra  pauperes. 

UN  lop  e  un  anyell  beuien  aygua  en  un  riu, 
e  lo  lop  béuia  alt,  e  lanyell  beuie  al  bax  de 
la  corrent  de  la  aygua.  E  quant  hagueren  begut 
dix  lo  lop  al  anyell :   Per  quem  torbes  laygua? 
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Senyor ,  dix  lanyell ,  jo  nous  enterbolefch  lay- 
gua  ,  car  de  vos  corre  vers  mi  laygua  ,  e  fi  jo 
neguna  futzetat  faes  en  laygua  auall  iria ,  que  no 
tornaria  aygua  amunt  vers  vos.  E  con ,  dix  lo 
lop  ,  maleys  me  ?  Senyor ,  dix  lanyell ,  jo  nous 
malefch.  Si  ,  dix  lo  lop  ,  que  axi  ho  feu  ton  pare 
qui  tots  temps  fon  mon  enemich  ,  e  par  me  que 
tu  axi  ho  vols  fer.  E  tentoft  pres  lanyell  ab  la  bo- 
ca ,  e  oucis  lo.  Axi  fdeue  als  pobres  ab  los  richs. 

DLIX. — Eximpli  e  miracle  de  iin  monge  mort 
qui'aparech  a  altre  monge  viu  ,  e  les  paraules 
que /oren  entre  ells,  fegons  que  recompte  Cefar. 

?í  PRECEPTUM  indifcretum  nocet 

fubdito  inobedienti, 

UN  monge  de  la  orde  de  Ciftell  après  que  fon 
mort  aparech  a  altre  monge  del  dit  orde  fon 
amich,  lo  qual  fon  amich  li  demana  con  li  anaua? 
lo  qual  li  refpos  :  James  nom  cuydara  que  ten 
entricat  jutge  fos  Deu  con  es  ,  que  encara  les  co- 
les molt  poques  tenia  guardades.  E  encara  dix 
mes  lo  dit  monge  mort,  que  dix :  Perdon  Deus  als 
prelats  qui  a  grans  penes  nos  obliguen  ab  los 
lurs  manaments  ,  majorment  con  los  lurs  fots 
mefes  los  meyns  preen  ,  del  qual  meyns  preu 
defpuys  paíTam  penes. 

DLX  —  Eximpli  de  un  gran  letrat  quen  tenia 
en  fi  moltes  opinions  heredicals,  e  con  un  metge 
abfauies  paraules  lo  tragué  de  les  dites  opir- 
nions ,  fegons  que  recompte  Cefar. 
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f  PREDESTINACIONE  multi  decipiuntur. 

UN  hom  qui  era  gran  letraí,  qui  hauia  nom 
Luys  Langrauio,  ílaua  en  error,  que  deya 
que  fi  a  ell  era  predeftinat,  que  encara  no  fees  ne- 
gun  be  ell  fis  deuia  faluar  de  neceíTitat ,  e  fi  no 
era  predeftinat ,  per  molt  que  faes  nos  podia  fal- 
uar. Encara  deya  que  no  podia  viure  meyns  per 
molts  perills  en  ques  metes  ,  ne  podia  viure  mes 
per  guardarle  dels  contraris  e  perills.  E  per  les 
dites  errors  lo  dit  letrat  fe  metia  en  molts  perills 
fens  tota  paor.  E  après  un  die  ílant  malalt  molt 
tortment  feu  venir  denant  h  un  metge  molt  fa- 
bent  en  lart  de  la  medicina,  e  dixli  que  li  acor- 
regues  ab  lart  de  la  medicina  per  que  no  moris. 
E  lo  dit  metge  era  gran  fabidor  en  la  íifica  ,  e 
encara  en  la  teulogia  ,  e  fabent  la  fua  error  dixli: 
Pus  la  hora  de  la  voftra  mort  es  venguda  ,  deba- 
des obraria  jo  en  vos ;  e  fi  de  aquefta  malaltia  no 
hauets  a  morir .  fens  lart  de  la  medicina  no  mor- 
rets.  E  lo  dit  Luys  li  dix  :  Q_ue  es  aço  que  dius? 
que  jo  conech  en  mi  que  fi  en  mi  no  fas  e  obres 
alguna  cofa  de  ]a  art  de  la  medicina ,  que  jo 
morre  decontinent,  E  lo  dit  metge  li  refpos:  Vos 
creets  que  la  voftra  vida  pot  efter  alongada  per 
virtut  medicinal ,  per  que  negats  que  la  anima 
no  pot  efter  falua  per  virtut  de  la  penitencia  que 
es  la  fua  pròpia  medicina?  E  tentoft  lo  dit  Luys 
confiderant  la  virtut  de  les  paraules  que  li  hauia 
dites  ,  dixli :  Amich  .  daci  anant  fies  metge  de  la 
mia  anima  ,  car  per  la  tua  lengua  medicinable 
me  ha  liurat  Deu  de  gran  error. 
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ÜLXI.—  Miracle  e  eximpli  de  un  religiós  qui 
preycant  la  croada  mori ,  lo  qual  après  de  la 
fua  mort  aparech  a  un  feu  amich  ,  Jegons  que 
recompte  Cefar. 

«I    PREDICANDUxM  efl  fincere  propter  Deum. 

UN  frare  del  orde  de  Permefte  mori  prey- 
cant  la  cruada;  e  après  aparech  a  un  fon 
amich  ,  lo  qual  li  demana  con  li  anaua  ?  Ell  li 
refpos  :  Con  jo  ftaua  al  punt  de  la  mort  tentoft 
foren  entorn  de  mi  molts  diables ,  e  la  un  dix  me: 
James  no  guardift  ben  ton  orde  ;  e  laltre  me  dix: 
James  no  preyquiít  nedeament  per  Deu.  E  jo 
entengui  que  quefcun  delís  deya  veritat ,  e  jo  vo- 
lentme  defefperar  con  algun  no  refponia  per  mi, 
])res  me  Jhefuchrift  per  la  ma,  e  dix:  Seguex 
me,  que  a  mi  preyquift  tu.  E  tentoft  los  dia- 
bles fugiren  ,  e  jo  animen  ab  Jhefuchrift  a  la 
glòria ,  e  no  hagui  altra  pena  fino  aquella  paor 
que  hagui. 

DLXII. — Miracle  e  eximpli  de  un  monge  ydio- 
ta  qui  vee  lo  cel  ubert,  fegons  que  recompte 
Cefar. 

f  PREDICATORI  infundit  Deus  aliquando  fcienciam. 

UN  monge  ftmple  e  ydiota  ,  però  era  molt 
deuot ,  veufe  en  lo  cel  denant  Deu  que 
volia  legir  lo  euangeli ,  e  volent  pendre  la  bene- 
dicció de  noftre  fenyor  Deus  fonli  dit :  De  aquefta 
hora  a  anant  hauràs  fciencia  e  virtut  per  a  prey- 
car  la  paraula  de  Deu.   E  ell  merauellantfe  de 
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aquella  vifio  dix  entre  fi  matex  :  Si  lo  facrifta 
me  donarà  la  eftola  de  aytal  color  con  jo  la  viu 
en  lo  cel ,  vertadera  es  aquefta  vifio  ,  e  jo  diré 
lauangeli.  E  axi  ho  feu  lo  facrifta  con  ell  ho 
penfa  ,  e  lo  dit  monge  reuella  la  dita  vifio  a  fon 
abat ,  lo  qual  li  mana  que  preycas  ;  e  fens  eftu- 
diar  puja  en  lo  predicatori,  e  preyca  ten  be  e  ten 
fubtilment  que  tots  los  queu  oyren  creegueren 
que  preycaua  per  gràcia  diuinal. 

DLXin.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hermita 
que  comença  hauer  vana  glòria  de  fos  merexi- 
ments,  donant  loch  a  greus  temptacions,  fe gons 
que  recompte  Johan  anacorita. 

f;  PREDIGATOR  ea  que  predicat  debet  facere. 

UN  hermita  de  fanta  vida  ftaua  e  habitaua 
en  lo  defert ,  lo  qual  era  complit  de  moltes 
virtuts ;  e  faent  vida  dangel  quefcun  die  noftre 
fenyor  Deus  li  trametia  un  pan  angelical  que 
menjas,  lo  qual  pa  era  molt  clar  e  bell,  e  molt 
faboros.  E  con  lo  dit  hermita  hauia  menjat  lo 
dit  pan  angelical  tornauaíTen  a  laltar  que  tenia  en 
la  cella  ,  e  ally  no  ceíTaua  de  dir  e  cantar  ymnes  e 
cantichs  ,  e  en  alio  defpenia  tot  lo  temps.  E  un 
die  ell  comença  hauer  vana  glòria  de  fos  merexi- 
ments  ,  y  dir  en  fimatex  quell  merexia  a  Deu 
aquell  pan  que  quefcun  die  li  tremetia:  per  la 
qual  cofa  tentoft  ach  la  temptació  loch  en  ell, 
car  ach  defig  de  jaure  carnalment  ab  fembra  ;  e 
.delitantfe  en  la  dita  temptació  nos  volch  efme- 
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nar  del  dit  peccat ,  ans  vench  a  aço  que  feya  la 
oració  pus  tart  que  no  folia  ,  e  ja  habitaua  en  lo 
feu  coratge  penfant  aquella  temptació  futze  de  la 
carn.  E  un  die  entrant  en  la  coua  on  folia  men- 
jar lo  pan  troba  lo  dit  pan  no  ten  clar,  ne  ten  bell, 
ne  ten  faboros  con  folia ,  e  marauellantfe  ab  gran 
triftor  menja  lo  dit  pan.  En  laltre  die  creegue 
molt  mes  en  ell  la  dita  temptació ,  e  foli  viares 
que  peccaua  carnalment  ab  fembra  ;  e  quant  ana 
a  fer  fa  oració  tenia  los  ulls  mouibles ,  e  la  vo- 
luntat catiua.  E  après  entra  en  la  dita  coua  per 
menjar  lo  dit  pan  ,  e  trobalo  molt  negre  e  fech, 
e  tot  entorn  rofegat  de  rates ;  per  la  qual  cofa  ell 
comença  a  plorar  molt  fortment ,  però  no  plora 
tantes  lagremes  que  baftalTen  apagar  e  offeguar 
lo  foch  de  la  luxúria.  E  vencent  la  dita  temptació 
a  hora  de  mige  nit  defempara  la  cella ,  e  anaífen 
per  feruir  lo  mon  ;  e  quant  fon  de  die  vench  a 
una  ciiitat ,  en  la  entrada  de  la  qual  ciutat  hauia 
un  moneftir  de  homens  dorde.  Quant  los  frares 
del  dit  moneftir  veeren  lo  dit  hermita ,  demana- 
renli  con  a  pare  deuot  e  fabidor,  qui  podia  fugir 
als  laços  del  diable,  ne  als  legs  ne  defoneíts  pen- 
faments  ?  E  lo  dit  hermita  refpoflos  molt  fuffi- 
cientment ,  e  enformalos  con  fe  guardaíTen  de  les 
males  temptacions  ;  e  après  penfant  dix  en  ü  ma- 
tex  :  O  mefqui ,  con  moftre  e  enfeyn  als  altres ,  e 
engan  mi  matex  !  e  pufque  axi  es  ,  mefqui ,  fes 
primerament  en  tu  ço  que  als  altres  enfenyes.  E 
tentoíf  pres  comiat  dels  dits  frares,  e  tornaíTen  3, 
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la  fua  cella  molt  iuaçofament ,  e  enclogués  en 
aquella ,  e  mes  fe  en  celici ,  e  jagué  en  cendra  ,  e 
plora  molt  amargoíament  tro  que  li  aparech  un 
àngel  qui  li  dix  :  Amich,  fapies  que  nollre  fenyor 
Deus  ha  reebuda  la  tua  penitencia  ,  mas  guardet 
daci  auant  no  fies  enganat  altra  veguada  ,  e  no 
dons  loch  a  les  temptacions. 

DLXIV.  —Miracle  e  eximpli  con  per  virtut  de 
'Beda,  lo  honrat  e  gran  dodor^  parlaren  les  pe- 
dres, fegons  qiies  recompte  en  les  geftes  de  Beda. 
f  PREDICATOR  deuotus  ubique  frequenter  predicat. 

AQuEST  Beda,  lo  doctor  molt  gran  e  honrat, 
depuys  que  vench  a  la  gran  vellea  no  veya 
dels  ulls  ,  e  menaua  .j.  fadrí  quilguiaua,  e  anaua 
per  les  ciutats  e  viles  preycantla  paraula  de  Deu. 
E  un  die  palTant  per  una  vall  que  era  plena  de 
pedres  ,  lo  dit  fadri  per  burlar  delí  dixli  que  alli 
hauia  moltes  gents  qui  callauen  fperant  a  ell  que 
preycas.  Ladonchs  lo  fant  doctor  comença  a  prey- 
car  ab  gran  deuocio ,  e  en  la  fi  del  fermo  dix: 
Per  omnia  feciila  feculorum ,  e  totes  les  dites 
pedres  tentoft  parlaren ,  e  refpongueren  :  Pare 
honrat,  be  has  dit.  E  fegons  altra  iítoria  recomp- 
te ,  los  àngels  del  cel  en  layre  refpongueren  en 
aquella  hora  al  dit  honrat  e  fant  doctor  ,  e  di- 
gueren amen. 

DLXV.  —  Eximpli  con  per  la  dodrina  de  So- 
crates  philofof  fe  corregí  de  la   defonejiat  de 
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luxúria  que  hauia  Polonio,  Jegons  que  recompte 
Valeri. 

•1  PREDICATORdifcrete  debet  predicaré 
fecundum  condiciones  audiencium. 

EN  la  ciutat  de  Atenes  un  joue  qui  hauia  nom 
Polonio  era  molt  luxuriós,  e  tenies  per  molt 
gran  hom  per  aquella  fama  que  hauia.  E  un  die 
axi  con  lo  fol  exia  ,  lo  dit  Polonio  venia  per  una 
carrera  tot  fol,  veftit  de  veftedures  trepades  e 
molt  defoneftes,  e  portaua  en  lo  cap  una  garlan- 
da  o  xapellet ,  e  era  tot  ruxat  de  aygua  ros ;  e 
paffant  per  la  efcola  de  Socrates  philofof  vee  la 
porta  uberta ,  e  entra  de  dins  la  efcola  per  oyr 
alcuna  cofa  per  acrexer  mes  en  la  fua  fellonia 
mundaria.  E  quant  los  fcolans  lo  veeren  comen- 
çarenfe  a  riure  delí.  E  lo  dit  philofof  lexada  la 
matèria  de  que  legia  comença  a  tradar  molt  dif- 
cretament  e  fauia  de  la  temprança  e  de  la  mefu- 
ra  ;  -e  con  los  homens  deuien  anar  veftits  fauia- 
ment.  E  con  lo  dit  Polonio  ho  ach  oyt ,  tentoíl 
gita  de  íi  la  garlanda  que  tenia  en  lo  cap,  e  def- 
puUas  les  veftedures  trepades  e  defoneítes  que 
portaua  ;  e  après  del  tot  fe  parti  de  la  luxúria  per 
la  doclrina  del  dit  philofof,  e  perdé  la  infàmia 
que  hauia. 

DLXVI.  —  Eximpli  que  no  es  proffitofa  cofa  a 
la  comunitat  que  en  un  linatge  fien  contínua- 
ment los  officis  de  fenyoreiar  e  regir  la  comu- 
nitat ^  fe  gons  que  recompte  Fabius. 
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f-  PRELATUS  racione  carnalitatis  non  debet  eligi. 

MAxiMiNiA,  fenador  de  Roma,  de  fon  aui  e  de 
íon  befaui  heretaua  lo  dit  offici  de  fenado- 
ria  ,  e  lo  poble  roma  volent  fer  fenador  a  un  fon 
fill ,  lo  pare  hi  mes  tot  aquell  deftorp  que  poch, 
no  perquè  lo  fill  no  fos  hom  faui  e  virtuós ,  mas 
perquè  deya  que  en  un  linatge  no  era  be  ne  cofa 
profitofa  a  la  comunitat  que  hagués  fenyoria  con- 
tínuament. 

DLXVII. — Eximpli  de  virtuofa  e  fauia  refpof- 
ta  que  feu  Manlio  con  los  de  Roma  lo  volgue- 
ren fer  fenador  ,  fegons  ques  recompte  en  les 
cròniques  de  Roma. 

f  PRELATUS  debet  condefcendere  mori- 
bus  fubditorum. 

COn  lo  poble  de  Roma  volgueífen  hauer  per 
fenador  a  un  hom  vell  quihauianom  Man- 
lio ,  fcufantfe  ab  ells  dient  que  no  veya  be  dels 
ulls ,  e  lo  poble  no  contreftant  la  dita  efcufa  re- 
queriren lo  e  ainftarenlo  quell  fos  lur  fenador. 
E  ell  ladonchs  dixlos :  Anats  cercar  altre  qui 
aprenga  aqueft  offici ,  car  fapiats  que  jo  no  poria 
fofferir  voítres  cufiumes  ,  ne  vofaltres  la  mia 
fenyoria . 

DLXVin. — Eximpli  de  les  dues  cofes  de  gran 
fauiefa  que  Vefpafia  Emperador  feu  tentoji  que 
ach  Lemperi ,  fegons  que  recompta  Uch  de  Fio- 
renca. 
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f]  PRELATUS  non  debet  fe... 

LOs  cauallers  de  Roma  quant  veeren  a  Vefpa- 
fia,  hom  faui  e  de  gran  eíTorç,  pregarenlo  que 
prengués  Lemperi,  e  jaífos  que  ell  fe  efcufas  molts 
dies  de  no  voler  Lemperi  ja  dit ,  però  ach  a  pen- 
dre  lo  dit  Emperi ;  e  la  primera  cofa  que  feu 
après  fos  Emperador  ü  fon  que  tolch  dels  officis 
a  tots  los  homens  ydiotes,  groíTers,  e  pechs ,  e  los 
no  dignes  ,  e  mes  ,  en  loch  de  aquells  ,  homens 
molt  fauis  e  difcrets  ;  e  james  no  nega  ne  encobri 
fon  linatge  qui  era  del  comú.  Encara  defpuys 
fon  Emparador  james  nos  volch  venjar,  ne  en- 
cara recordar  de  les  injuries  que  primerament 
hauia  reebudes. 

DLXIX. — Eximpli  de  imaydola  que  un  pajior 
qui  hauia  nom  Gigens  troba  en  una  coua ,  la 
qual jrdola  parla  ab  dit  paflor ,  fegons  que  re- 
compte  Elinando. 

íl  PRELATUS  non  debet  fuperbire. 

UN  paítor  qui  hauia  nom  Gigens,  per  la  plu- 
ge  mes  fe  dins  una  coua.  Entrant  en  la  coua 
trobahi  dins  un  hom  mort  demunt  un  cauall  de 
coure  ,  e  tenia  en  lo  dit  de  la  ma  un  anell ,  per  lo 
qual  en  la  fua  vida  pecca  carnalment  ab  la  Rey- 
na ,  e  après  ell  e  la  Reyna  oucieren  lo  Rey  ;  per 
lo  qual  adulteri  ell  hagué  defpuys  lo  regne.  E  lo 
dit  paftor  demana  al  caualler  mort  íi  james  ha- 
gué en  lo  mon  pus  benauenturat  hom  quell  per- 
què ach  lo  dit  regne.  E  lo  dit  hom  mort ,  qui 
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era  ydola  ,  dixli  que  pus  fegura  vida  poguera  fer 
habitant  en  una  barraca  ,  que  no  hauer  per  feus 
tants  richs  palaus  e  tants  trefors  ab  moltes  anfies 
e  penfaments  de  perdre  ho  tot  per  moltes  ocafions. 

'DLXX.—  Eximpli  de  una  vella  quifeya  ora- 
ció que  Deus  donas  vida  al  Rey  per  paor  de  pi- 
jor,  fegons  que  recompte  Valeri. 

f  PRELATUS  non  debet  eíTe  crudelis, 
nec  facere  unde  odio  habeatur. 

UN  Rey  gitaua  moltes  demandes  e  peytes  a 
les  gents  del  feu  regne  ,  e  feyals  tants  de 
greuges  e  torts  que  tots  fos  fots  mefes  defijauen 
la  fua  mort.  E  una  fembra  vella  quefcun  die  en 
lo  temple  feya  oració  per  la  vida  del  Rey  ,  e  que 
Deus  tolgués  dels  feus  dies  els  anadis  als  del  Rey. 
E  lo  dit  Rey  queu  fabe  feu  fe  venir  denant  fi  la 
dita  veylla  ,  e  demanali  per  que  feya  tal  oració? 
Senyor  ,  dix  la  vella  ,  con  jo  era  fadrina  hauiem 
un  Rey  mal ,  e  tots  pregauena  Deu  ques  moris; 
e  après  que  aquell  fon  mort  haguemne  un  altre 
pijor  ;  e  après  ,  fenyor  ,  de  aqueft  fegon  Rey  es  tu 
vengut  qui  es  molt  pijor  Rey  que  negun  dels 
altres :  e  ara  duptant  me  que  après  de  tu  no  ha- 
jam  pijor  Rey  que  tu  no  eíl: ,  perço  prech  Deu  per 
la  tua  vida.  E  lo  dit  Rey  hauent  vergonya  de  ço 
que  la  dita  veylla  li  dix ,  efmena  en  be  la  fua 
vida,  e  après  fon  bon  rey  e  juft. 

DLXXI. — Eximpli  con  labat  Johan  volent  viure 
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a  manera  dangel  anaua  tot  nuu  per  lo  de/ert^ 
e  con  lon  reprès  fauiament  iin  hennita  fon  com- 
pany o^fegons  ques  recompte  en  la  vida  dels 
fants  Pares. 

«i  PRESUMUNT  aliqui  plus  debito. 

LAbat  Johan  volent  viure  a  femblant  e  mane- 
ra dangel  defpullas  tot  nuu  ,  e  mes  fe  a  anar 
per  la  montanya.  A  cab  de  vuytdies  hauentgran 
fam  vench  a  la  porta  de  la  cella  de  fon  companyo, 
e  tocant  a  la  porta  ,  lermita  qui  era  de  dins  dixli: 
Qui  es  tu  ?  E  ell  refpofli :  Jo  fon  labat  Johan. 
E  lermita  li  refpos  :  No  pot  elfer  ,  car  labat  Johan 
àngel  fes  fet ,  e  no  defige  daci  auant  ftar  ne  ha- 
bitar ablos  homens.  E  labat  li  refpos :  Per  cert 
fapies  que  jo  fon  labat  Johan.  E  lermita  no  vo- 
lentli  obrir  la  porta  ,  dixli :  Si  tu  es  hom  coue 
que  tu  treballs  per  a  tu  de  que  menges  e  viues,  e 
ü  es  àngel  no  has  obs  de  entrar  aci  a  mi.  E  ten- 
toft  lo  dit  fant  abat  agenollas  a  la  porta  de  la  dita 
cella ,  e  dix :  Perdonem  ,  germà  ,  car  peque  en 
prefumir  de  les  mies  obres. 

DLXXII. — Eximpli  con  lermita  ne  altre  qual- 
fenol  qiies  vulla  donar  a  feriiir  a  Deu  no  deu 
iijar  de  parlar  cofes  molt  fuptils  e  entricades 
de  la  fanta  Scriptura ,  fegons  ques  recompte  en 
los  dits  dels  fants  Pares. 

f  PRESUMPTUOSUM  eft  verba  fubtilia 
et  abdita  loqui. 

UN  hom  enparedat  vench  veure  a  un  her- 
mita  de  fanta  vida  ,  lo  qual  lo  reebe  molt 
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graciofament ;  e  lo  dit  emparedat  comença  a  par- 
lar ab  lo  dit  hermita  de  la  lanta  Scriptura  e  de  les 
cofes  celeíliais.  E  ladonchs  lermita  gira  la  cara 
per  manera  que  noi  volia  oyr ,  e  no  li  volch  ref- 
pondre.  E  lemparedat  ladonchs  ifques  de  la  cella 
molt  triít ,  e  lo  dexeble  entra  al  dit  hermita  e 
dixli :  Aqueft  hom  vench  aci  per  parlar  ab  tu ,  e 
es  hom  fant,  e  de  bona  vida  e  honeíta  ,  e  gran 
fama ,  e  tu  ara  no  li  has  volgut  parlar.  E  lermita 
fant  li  refpos  :  Ell  me  parla  de  les  cofes  celeftials, 
e  jo  fon  terrenal ,  e  no  pufch  tractar  üno  de  les 
cofes  baxes.  E  lo  dit  dexeble  ifque  de  fora  la 
cella,  e  dixho  al  dit  emparedat.  E  ladonchs  lo  dit 
emparedat  torna  a  entrar  dins  la  cella,  e  dix  al 
fant  hermita :  Pare  e  fenyor  ,  penitme  de  ço  que 
te  dit,  mas  que  faré,  que  les  paffions  del  meu 
coratge  me  vencen  ?  E  ladonchs  lermita  guardalo 
ab  gran  pleer ,  e  dixli :  Pare  e  fenyor  ,  ben  fies 
tu  vengut ;  ara  obriré  la  mia  boca,  e  umplirla  he 
de  les  tues  bones  paraules.  E  lemparedat  dix 
marauellantfe:  En  veritat  bon  cami  e  vertader 
tens ;  e  feuli  moltes  gràcies ,  e  tornaíTen  en  fa 
terra. 

DLXXIÏI.  —  Eximpli  con  Lemparador  Nero 
fon  deguajiador  mes  que  franch ,  fegons  que 
recompte  Seíitonio. 

f  PRODIGALITAS  multa  mala  facit. 

L  Emperador  Nero  fon  ten  gran  degaflador  que 
entenia  que  no  era  altre  be  fmo  confumar  e 


Deximplis  e  Mriacles,  i83 

deftrouir  e  mal  metre  riquefes ,  e  deya  que  era 
gran  viltat  e  mefquinefa  de  cor  de  aquells  qui 
defpenieii  per  compte.  James  lo  dit  Nero  no  veíli 
veftedura  fmo  dues  veguades :  Pefcaua  ab  filats 
daur :  Les  taules  dels  palaus  feus  en  que  menjaua 
eren  totes  de  vori :  Tenia  torres  e  cambres  molt 
belles  e  riques,  e  fetes  a  grans  marauelles.  E  quant 
li  falliren  los  grans  trefors  que  hauia  ,  comença 
a  matar  e  a  turmentar  los  homens  richs  per  pen- 
drels  co  del  lur. 

DLXXIV. — Eximpli  de  un  mercader  qui  perdé 
unfach  en  que  hauia  mil  marchs  dar  gent  e  J. 
faler  dor ,  fegons  que  recompte  .P.  Alfonfo. 
f  PROMISSUiM  debet  folui. 

UN  mercader  perdé  un  íach  ab  mil  marchs 
dargent  e  un  faler  de  lengues  de  ferps  dcr, 
lo  qual  troba  un  hom  pobre.  E  en  laltre  die  lo 
dit  mercader  feu  cridar  per  tota  la  ciutat  que 
qual  fe  vol  qui  hagués  trobat  un  fach  ab  mil 
marchs  dargent  e  un  faler  dor,  que  tornas  a 
aquell  de  qui  era  ,  e  darlin  hia  cent  marchs  dar- 
gent. E  lo  dit  pobre  jaífos  que  fa  muller  loy  ve- 
das ,  ell  volent  mes  guanyar  los  cent  marchs  dar- 
gent fens  peccat  que  los  mil  ab  peccat ,  torna  lo 
dit  fach  ab  los  dits  mil  marchs  dargent  e  lo  faler 
dor  a  fon  fenyor.  E  quant  loy  ach  tornat,  lo 
mercader  per  no  pagar  los  dits  cent  marchs  dar- 
gent dix  que  dos  falers  dor  ab  lengues  de  ferp  íin 
fallien  del  fach  ;  e  lo  pobre  loy  negaua ;  per  la 
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qual  cofa  hagueren  a  venir  denant  lo  Rey.  E  tots 
los  qui  ally  ftauen  prefents  ajudauen  al  mercader 
perquè  era  rich  :  e  lo  dit  pobre  ftaua  entre  ells 
defconfolat.  Eun  philofof  confeller  del  dit  Rey 
hauent  pietat  del  dit  pobre  ,  parla  e  dix  al  Rey  : 
Senyor  ,  aqueft  mercader  molt  es  de  creure  qui 
perdé  dos  falers  dor  ;  e  aqueft  pobre  hom  fembla 
de  veritat ,  car  axi  con  dona  los  mil  marchs  de 
argent  e  la  un  faler  dor  ,  axi  donarà  los  tres  fils 
tengues  ,  car  fis  volgués  tot  ho  poguera  encobrir; 
per  que  apar  que  no  es  aqueft  lo  fach  quel  mer- 
cader perdé :  e  axi ,  fenyor  ,  lo  mercader  faça 
cridar  lo  feu  fach  ab  los  .iij.  falers  dor.  E  la- 
donchs  lo  mercader  no  ach  raho  contra  la  del 
philofof ,  e  en  prefencia  del  Rey  e  dels  qui  aly 
eren  atorga  ,  e  dix  que  verament  que  perço  hauia 
dit  que  li  fallien  dos  falers  perquè  no  pagas  los 
dits  cent  marchs  dargent.  E  ladonchs  lo  Rey  ma- 
na al  mercader  que  donas  los  cent  marchs  dar- 
gent al  dit  pobre. 

"DlfXXV.— Miracle  e  eximpli  con  es  molt  def- 
jplaent  cofa  a  Deu  quel  religiós  haja  propi ,  fe- 
gons  que  recompte  Cefar. 

^  PROPIÜM  non  debet  habere  religiofus. 
r^  N  la  ciutat  de  Picardia  en  lo  moneftir  del 
i  >  orde  de  Ciftell  un  frare  volentfe  morir  com- 
feíTaíTe  ,  e  reebe  lo  fant  cors  de  Deu  ;  mas  con  lo 
tench  en  la  boca  noi  fe  poch  traguar,  e  fi  menja 
aquell  die  après  que  ach  combregat  una  galina. 
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E  con  fon  mort  trobarenli  en  una  boíTa  cinch  di- 
ners de  coure  ,  per  la  qual  cofa  fon  manifeft  que 
per  aquells  .v.  diners  qui  eren  feus  propis  no 
poch  combregar. 

DLXXVI. — Eximpli  de  gran  e  rigorós  caftich 
que  fent  Gregori  fen  per  donar  ca/lich  e  exim- 
pli que  negiin  religiós  no  deu  hauer  propi,  fe- 
gons  que  recompte  fent  Gregori. 

f  PROPRIETARIUS  in  ílerquilinio  debet  fepeliri. 

EN  un  moneftir  del  dit  fent  Gregori  un  frare 
era  metge ,  e  volentfe  morir  trobarenli  entre 
los  libres  de  la  phifica  tres  florins.  E  quant  ho 
fabe  fent  Gregori ,  per  tal  quel  dit  frare  fe  pene- 
dís e  hagués  meyns  pena  ,  mana  que  no  eftigues 
negu  ab  lo  dit  frare  ,  ne  que  no  li  parlas  negu 
flno  un  feu  germà  qui  li  dix  que  noi  entrauen  a 
veure-  per  tal  con  hauia  peccat  en  hauer  propi 
•iij.  florins  que  li  hauien  atrobats  entre  los  feus 
libres.  E  ladonchs  lo  frare  de  gran  contriccio  que 
ach  plora  mol  fortment ,  e  tentoft  mori.  E  con 
fon  mort  fent  Gregori  feulo  foterrar  per  eximpli 
dels  altres  frares  en  un  femeral ,  e  demunt  ell  los 
dits  .iij.  florins,  e  mana  que  tots  los  frares  di- 
gueffen  :  Lo  teu  trefor  fle  ab  tu  en  perdició.  Lo 
qual  eximpli  que  fent  Gregori  feu  fon  profitós  a 
ia  anima  del  finat ,  e  als  vius  ,  que  de  aquella 
hora  auant  negun  dels  frares  no  gofa  tenir  negun 
diner  feu  propi.  E  cumplits  trenta  dies  lo  dit 
frare  mort  aparech  al  dit  fon  germà  ,  e  dixli :  Tro 
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aci  he  paíïat  grans  penes  e  turments,  mas  vuy  he 

reebut  faluacio. 

DLXXVII. — Miracle  e  eximpli  de  fent  Ambros 
con  esfenyal  que  es  liurat  de  Deu  la  p  et  fona 
qui  no  ha  alfcunes  perfequcions  en  aqueji  mon , 
Jegons  ques  recompte  en  la  legenda  de  fent 
Ambros. 
*[  PROSPERITAS  prefens  eít  fignum  aduerfitatis  future. 

UNa  veguada  lo  dit  fent  Ambros  anaua  a 
Roma ,  e  paíTant  per  Tofcana  en  una  vila 
alberga  en  cafa  de  un  hom  rich ,  al  qual  hom  lo 
dit  fant  demana  de  fon  ertament ;  e  lom  li  refpos: 
Senyor ,  lo  meu  ertament  tots  temps  fon  beneuen- 
turat  e  gloriós,  car  tinch  moltes  riquefes,  molts 
iills  e  filles,  e  molts  nets  e  netes,  e  molts  feruidors, 
e  totes  cofes  hagai  a  la  mia  voientat,  e  james  en 
aqueft  mon  no  hagui  pèrdua.  E quant  fent  Am- 
bros ho  ach  oyt  marauellantfe  molt  dix  a  fes  com- 
panyes: Vaiam  nofen  e  ifcam  iuaçofament  de 
aquefta  cafa,  car  noy  es  Deus ,  e  nons  prenga  aci 
la  veniança  de  Deu.  E  tentort  que  fent  Ambros 
e  la  fua  companya  foren  èxits  de  la  dita  cafa,  la 
cafa  fe  fomi  tota  ab  lo  fenyor,  e  ab  la  dona,  e  ab 
fills  e  nets  e  feruidors,  e  tot  ço  que  dins  era.  E 
quant  fent  Ambros  ho  vee  dix  :  Veiats ,  germans, 
ten  piadors  es  Deu  a  aquells  qui  en  aqueft  mon 
dona  perfequcions ,  e  ten  cruel  a  aquells  que  en 
aqueft  mon  los  dona  benauenturances.  E  en 
aquell  loch  on  fe  fumi  la  dita  cafa  es  un  eftayn 
daygua  en  fenyal  de  miracle. 
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DLXXVÍII. — Eximpli  de  Barlam  de  la  ciif- 
tuma  qui  era  en  les  gents  de  una  ciutat  qui  pre- 
nien per  lur  Rey  hom  ejlrayn  per  que  no  J ah  es 
llirs  cujlumes ,  fegons  que  recompte  Barlam. 
f[  PROUIDENCIA  in  futarum  eft  laudabilis. 

EN  una  gran  ciutat  era  cuíluma  que  prenien 
per  Rey  lom  eftrayn  perquè  no  fabes  les  leys  e 
cuftumes  de  la  ciutat.  E  après  quel  dit  Reyhauia 
regnat  un  ayn  leuauenfe  contra  ell  les  gents  de  la 
ciutat;  e  ftant  fegur  en  grans  delits  e  plers  def- 
pullauenli  les  veítedures  reals ,  e  menauenlo  def- 
puilat  per  tota  la  ciutat,  e  après  metienlo  en  la 
mar  en  una  barca  fens  rems  veftit  de  una  veíle- 
dura  de  drap  de  li ,  e  arribaua  a  una  ylla  on  no 
trobaua  que  menjar  ne  ques  veftis ;  e  axi  moria 
de  fam  e  de  fret.  Sdeuenchfe  una  veguada  que 
aquells  de  aquella  ciutat  prengueren  per  Rey  a  un 
hom  molt  faui,  e  con  fabe  la  cuftum  de  la  dita 
ciutat,  fabent  que  no  podia  fcufar  de  anar  a  la 
dita  illa  a  la  íin  del  ayn,  enuia  tots  los  trefors  que 
poch  hauer  a  la  dita  illa,  a  la  qual  mana  fer  molt 
belles  cafès,  e  plantar  molts  bons  arbres  fruylals. 
E  acabat  layn  de  fon  regnat  arriba  a  la  dita  illa,  e 
trobay  la  prouefio,  en  la  qual  vifque  a  fon  pleer. 
Per  aquell  regne  es  entès  aquell  mon;  e  lo  Rey  per 
aytal  manera  fet  rey  es  quefcun  de  nofaltres;  la 
ylla  es  laltre  mon ;  la  veítedura  de  li  es  la  morta- 
lla; la  barca  es  la  caxa  o  taüt  en  ques  mes  lo  cors; 
la  prouiíio  que  aquell  faui  Rey  trames  a  la  ylla  es 
que  fegons  les  obres  que  hom  farà  en  aqueft  mon. 
axi  trobarà  hom  prouefio  de  faluacio  en  laltre. 
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DLXXIX. — Miracle  de  la  Verge  e  de  un  efcola 
qui  fe  enamora  de  una  y  mat  ge  de  la  dita  Verge, 
fegons  ques  recompte  en  los  miracles  de  la  Ver- 
ge Maria  mare  de  Jhefuchriji. 

51  PUER  defponfauit  ymaginem  beate  Virginis- 

UNs  jouens  fcolans  iugauen  a  la  pilota  de- 
uant  una  efgleya,  e  la  un  delís  tenia  un 
anell  en  la  ma  que  li  hauia  donat  una  fadrina  fa 
enemorada,  e  tement  de  perdre  lo  dit  anell  en  lo 
joch  de  la  pilota  entra  en  la  efgleya,  e guardant  e 
mirant  a  la  ymatge  de  fanta  Maria  agenollas  ab 
gran  reuerencia  e  dixli  laue  Maria;  e  dix  ala 
ymatge:  Vertaderament  eít  tu  pus  bella  que  totes 
les  altres  fembres  ,  e  encara  mes  que  aquella 
quim  dona  aqueíl  anell,  e  pertal  lex  a  ella  e  vull 
amar  a  tu  en  tal  condició  que  tu  ames  a  mi.  E 
aqueftes  paraules  dites  meteli  lo  dit  anell  en  lo 
dit  de  la  dita  ymatge,  e  tentofl:  la  ymatge  ftrengue 
la  ma  ab  lo  dit  anell;  de  la  qual  cofa  lo  dit  fcola 
fon  molt  fpauentat,  e  crida  los  altres  fcolans  ,  e 
dixlos  tot  ço  que  li  era  fdeuengut  ab  la  dita  ymat- 
ge :  però  ell  defpuys  menti  a  la  dita  ymatge ,  car 
pres  per  muller  la  dita  fadrina  de  qui  ell  era  ene- 
morat,  e  la  nit  de  les  bodes  ftant  en  lo  lit  ab  fa 
fpofa  aparechli  la  dita  ymatge  de  fanta  Maria 
moílrantli  en  lo  dit  lanell,  reprenentlo  perquè  no 
li  era  flat  leyal.  E  lefcola  cuydantfequefos  alcuna 
fantafma  cercaua  a  la  derredor  defll  fi  trobaria  la 
dita  ymatge,  mas  no  la  atroba,  e  aíTeguras  en  fi, 
E  ladonchs  la  dita  imatge  aparechli  altra  vegada 
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fpauentant  e  amenaçantlo  fi  no  tenia  ço  que  a  ella 
hauia  promès:  per  que  tentoft  lo  dit  fcola  aquella 
nit  lexa  fa  muller  e  tots  fos  bens,  e  mes  fehermi- 
ta  en  lerm,  e  ferui  tota  la  fua  vida  fantament  a 
la  verge  Maria. 

DLXXX. — Eximpli  de  gran  maraiiella  con 
Agibundo  Rey  de  Lombardia  troba  prop  de  iin 
ftayn  daygua  Jet  criatures  viues  que  en  una 
hora  hauia  parit  una  malafembra  ,fegons  ques 
recompte  en  les  Cròniques. 

•[  PUER  ,  ex  aclibus  fuis,  quandoque 
declarat  qualis  fit  futurus. 

AGiBUNDO  Rey  de  Lombardia  paíTant  prop  de 
un  gran  eftayn  daygua  troba  .vij.  criatures 
en  lo  dit  aftayn  ,  les  quals  hauia  parit  en  una 
veguada  una  mala  fembra  ,  e  hauiales  gitades  en 
lo  dit  eftayn  per  que  moriíTen.  E  lo  dit  Rey  me- 
rauella-ntfe  de  les  dites  criatures,  ab  lariftol  de  la 
lança  que  portaua ,  axi  caualcant  con  eftaua ,  gi- 
rales  ,  e  la  una  de  les  dites  criatures  ab  la  man 
pres  la  lança  ,  e  eftrenguelay  ;  per  la  qual  cofa  lo 
Rey  tenent  ho  a  gran  marauella  feu  nodrir  la  dita 
criatura  qui  era  infant ,  e  ifque  ten  bo  e  ten  faui 
que  après  la  mort  del  dit  Rey  Agibundo  los  lom- 
barts  lo  elegiren  per  lur  Rey. 

BLXXXI. — Eximpli  moltjaui  del  Emperador 
Adrià  qui  dix  que  la  fenyoria  no  es  deguda  al 
linatge  ,  mas  als  mèrits ;  ne  regiment  de  poble 
alsjouens,fegons  que  recompte  Elinando. 
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ff  PUER  non  debet  eligi  in  prelatum  vel  principem. 

LEmparador  Adrià,  lo  feu  poble  volent  fe^* 
a  fon  fill  princep  ,  dixlos :  La  fenyoria  no  es 
deguda  al  linatge ,  mas  als  mèrits ;  car  per  cert 
que  aquells  que  als  jouens  abans  de  temps  los  co- 
manencarregua  que  no  faben  ne  poden  leuar  nou 
fan  be  ,  car  primerament  deuen  eííer  informats 
los  homens  jouens  en  fciencia,  e  en  bones  cuftu- 
mes ,  e  en  virtuts ,  que  nois  fia  acomanat  regi- 
men  de  poble. 

DLXXXII. — Eximpli  de  un  joue  qui  era  molt 
bell ,  e  per  honejïat  e  que  nofemblas  bell  a  les 
gents  qiiel  veejfen ,  ab  una  lanceta  de  fagnar 
rallas  tota  la  cara  ,  fegons  recompte  Valeri. 

*;  PULCRITUDO  corporis  debet  abfcondi 
ne  aliis  fit  dampnofa. 

UN  joue  era  ten  bell  que  mioltes  fembres  fe 
enemorauen  delí ,  en  manera  que  molts 
hauien  fufpita  delí ;  per  la  qual  cofa  lo  dit  joue 
ab  una  lanceta  de  facnar  fe  entretalla  tota  la  cara 
volent  femblar  leg  als  homens  e  a  les  fembres,  e 
bell  a  noftre  fenyor  Deu  ,  e  no  eíïer  efcandel  a 
molts  e  a  moltes. 

DLXXXIII.— Af/rízc/e  e  eximpli  con  fent  .P. 
apojiol  aparech  a  fanta  Maria  Dorigen ,  e  les 
paraules  que  li  dix ,  fegons  que  recompte  Jacme 
de  Vitriach. 

f  PURGATORIl  pene  funt  diuerfe. 


Deximplis  e  Miracles.  191 

SAnta  Maria  de  Origenes ,  de  la  qual  aqueft 
libre  ha  ja  parlat ,  un  die  que  era  la  fefta  de 
fent  .P.  lapoftol  la  dita  fanta  feya  oració  per  una 
anima  ,  e  tentoft  lo  dit  apoftol  reuelali  les  penes 
que  la  dita  anima  fofferia  en  purgatori,  e  la  raho 
delies  ;  e  veya  que  fofferia  molt  gran  ardor  per- 
què amaua  molt  los  delits  del  mon;  e  encara  veya 
con  fofferia  molt  gran  fret  perquè  en  aqueft  mon 
fon  pererofa  en  fer  be,  e  en  pregar  fos  fills  e  fa 
companya ;  e  veyali  hauer  molt  gran  fet  perquè 
en  aqueft  mon  begué  defordenadament ;  e  veyala 
anar  tota  nua  perquè  en  aqueft  mon  hauie  apor- 
tat veftedures  fuperflues. 

DLXXXIV. — Miracle  e  eximpli  con  iin  àngel 
mena  en  purgatori  la  anima  de  iin  hom^  e  après 
con  lo  dit  àngel  torna  la  dita  anima  al  cors  del 
hom  ^fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriaco. 

Ç  PURGATORII  pena  modico  tempore 
videtur  duraíTe. 

UN  peccador  hauia  una  malaltia  molt  greu 
e  ab  gran  dolor ,  per  la  qual  cofa  contínua- 
ment pregaua  a  Deu  quel  leuas  de  aqueft  mon; 
e  faent  contínuament  la  dita  oració  aparechli  un 
àngel,  e  dixli :  Tria  de  dues  cofes  la  una  ,  o  que 
efties  ab  la  malaltia  que  tens  dos  ayns  en  aqueft 
mon  ,  o  que  ftigues  dos  dies  en  purgatori.  E  ell 
tria  que  mes  amaua  eftar  dos  dies  en  purgatori. 
E  tentoft  ell  mori ,  e  la  fua  anima  fon  mefa  en 
purgatori,  e  a  pocha  de  hora  aparechli  lo  dit  an- 
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gel,  e  la  dita  anima  dixli :  dui  es  tu  ?  E  langel  li 
dix:  Jo  fon  langel  quet  aparegui  quant  eres  viu. 
No  placia  a  Deu,  dix  la  anima ,  que  tu  fies  àn- 
gel, car  los  àngels  no  minten ,  e  tu  has  mentit, 
car  tum  diguift  que  no  fiaria  en  purgatori  üno 
dos  dies  ,  e  fon  hi  flat  tants  ayns  que  ja  nom  re- 
corden. Sapies  per  cert ,  dix  langel,  que  encara 
noy  has  ítat  una  hora  acabada.  Prech  te,  fenyor, 
dix  la  anima,  quem  torns  al  mon,  que  mes  am 
fofferir  aquella  malaltia,  e  encara  pus  cruel,  tant 
con  a  Deu  placia.  E  tentoíl  langel  torna  la  dita 
anima  al  cors ,  e  foíferi  ab  gran  pleer  e  paciència 
la  dita  malaltia  abans  que  no  eftar  en  purgatori. 

DLXXXV.  —  Eximpli  de  grati  maraiiella  de 
una  aíiima  qui  penaiia  en  lo  troç  de  un  glaç 
o  gel ,  fegons  ques  recompte  en  la  Ligenda  lom- 
bardica. 

«j  PURGAxNTUR  aliqui  inter  viuos. 

UNs  pefcadors  en  autumne  anauen  pefcant, 
e  en  los  filats  tragueren  un  gran  troç  de 
gel  ;  e  los  dits  pefcadors  hagueren  major  pleer 
que  fi  fos  pex  ,  per  tal  con  lo  bifbe  de  aquella 
ciutat  era  gotos,  e  hauia  molt  gran  remey  con  li 
pofauen  gel  als  peus.  E  quant  hagueren  mes  als 
peus  del  dit  bifbe  lo  dit  tros  de  gel,  lo  bifbe  oy 
una  veu  qui  ifque  del  gel  ,  la  qual  ell  conjura 
que  li  digues  qui  era.  E  la  veu  li  dix  que  era  una 
anima  qui  penaua  en  lo  dit  gel ,  e  poria  eíTer 
liurada  de  aquefta  pena  fi  tu  deyes  per  mi  trenta 
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milTcs  continues.  E  lo  dit  bifbe  mogut  de  pietat 
deya  les  dites  miíTes ;  e  con  ne  ach  dites  les  quin- 
ze moch  fe  en  la  ciutat  gran  bregua  per  confell  e 
obra  del  diable ,  axi  quel  dit  bifbe  ach  a  lexar  un 
die  de  dir  miíTa,  e  pertal  altra  veguada  ach  a  co- 
mençar de  dir  les  dites  trenta  miífes.  E  con  ach 
dites  les  .xxix.  que  ftaua  ja  reueftit  per  dir  la 
tr.entena  miíTa ,  diguerenli  que  en  la  ciutat  fera 
encès  molt  gran  foch,  e  que  la  ciutat  fe  cremaua. 
Verament,  dix  lo  bifbe,  con  la  ciutat  fe  fabes 
tota  cremar  jo  fi  acabaré  aquefía  miíía.  E  acaba- 
da la  miíTa  lo  gel  defparech  ,  e  james  aquella 
veu  no  fon  oyda  ;  e  lo  foch  de  la  ciutat  foptofa- 
m^ent  fe  apaga  ,  car  lo  diable  loyhauia  mes. 

DLXXXVI.  —  Eximpli  de  dos  cauallers  qui 
prengueren  labit  del  orde  de  Ciflell ,  fegons 
que  recompte  Cejar. 

fi  PUSILANIMITAS  quandoque  retrayt  hominem  a... 

UN  caualler  pres  labit  de  Ciífell ,  e  après 
confell  aua  a  altre  caualler  qui  era  fon 
amich  ques  metes  en  lo  dit  orde  a  feruir;  e  lo 
caualler  refpos  li  ques  dubtaua  que  noi  menjàï- 
fen  los  poys.  E  lo  frare  caualler  dix  li :  No  es 
fort  caualler  aquell  que  en  les  batalles  del  diable 
no  tem  les  lances  e  les  fpafes  ,  e  en  lo  feruey  de 
Jhefuchrift  tem  los  poys  ;  e  pufque  axi  es ,  amich, 
guarda  not  tolgueu  los  polls  lo  regne  de  Deu.  De 
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les  quals  paraules  lo  dit  caualler  fpaordit  lexa  lo 

mon,  e  entra  en  lo  dit  orde  de  Ciftell. 


^^  Aíli  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 
comenfen  per  P:  e  comenien  los 
miracles  e  eximplis  qui 
.  comenfen  per  Q. 


f 


Q- 


DLXXXVII.  —  Eximpli  con  negima  per  fona 
qui  Deu  vulla  feruir  no  deu  ejjer  habitador  en- 
tre los  homens  del  mon ,  fegons  que  recompte 
fent  Geronim. 

51  QUIES  mentis  in  omnibus  efl:  querenda. 

^5gj^^  Res  monges  entraren  tots  juílats  en  or- 
de :  la  un  tenia  aquefta  virtut,  que  con- 
cordaria e  metria  pau  entre  aquells 
que  hagués  difcordia ;  lo  fegon  mes  fe 
a  feruir  als  malalts ;  lo  tercer  analTen  a  lerm  foli- 
tari.  Lo  primer  no  podent  metre  pau  ne  concor« 
dia  entre  los  difcordants  venchfen  al  fegon ,  lo 
qual  troba  molt  trift  per  tal  con  no  hauia  pogut 
fatiffer  als  malalts ;  e  abdofos  enfemps  anarenfen 
al  tercer  qui  ílaua  hermita  en  lerm  ,  e  diguerenli 
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les  lurs  tribulacions  pregant  lo  quels  digues  en 
que  hauie  aprofitat?  Lo  qual  con  ach  penfat  un 
poch  umpli  un  tarraç  daygua  ,  e  dix  als  dos  mon- 
ges que  guardaíTen  dins  laygua ,  los  quals  la 
guardaren  e  veerenia  tota  tèrbola.  E  après  feu  los 
hi  guardar  altra  reguada  après  que  laygua  fon 
forfeguada  ;  e  ladonclïs  ells  veeren  dins  laygua 
les  lurs  cares  axi  con  en  un  fpill  o  mirall ;  e  ler- 
mita  dixlos  :  Axi  fdeue  a  aquells  qui  ftan  entre  los 
homens ,  torbenfe  per  les  cofes  que  veen ,  e  no 
poden  veure  fos  peccats ,  ni  han  loch  per  a  viure 
fens  peccat ;  però  fis  aparten  dels  homens  e  que 
Í^Qn  vagen  a  lerm  ,  fens  embarch  poden  veure  fos 
peccats.  e  feruir  a  Deu  con  fe  volran, 

BL•XXX.VIU.  —  Exímpli  del  abat  Ifach  que 
vee  un  diable  qui  Jiaua  prop  de  un  frare  qui 
trencaua  una  pedra  ,  fegons  ques  recompte  en 
les  Collacions  delsfants  Pares. 

f   QüIES  corporis  a  demone  impeditur, 

UN  abat  de  fanta  vida  paíTant  prop  de  una 
cella  vee  con  lo  frare  ftaua  dins  trencant 
una  gran  pedra  ab  una  gran  maça  de  ferre,  e  vee 
eílar  prop  del  dit  frare  un  diable  negre  e  fer  quel 
'ainítaua  molt  q>-ie  trencas  la  dita  pedra ;  e  lo  dit 
abat  marauellant  fe  del  efcarn  quel  diable  feya 
del  dit  frare,  dix  al  dit  frare:  Q_ue  fas,  frare?  E 
lo  frare  li  reipos  :  Abat  fenyor,  treballam  contra 
aqueíla  pedra  que  es  molt  fort  e  dura,  e  no  la 
podem  trencar.   Ladonchs  labat  li  dix:  Be  dius 
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ver  trebaiiam ,  car  no  fíaues  fol ,  car  altre  Üaua 
ab  tu  quet  feya  ten  fortment  treballar  :  e  dixli  con 
hauia  vift  lo  diable  qui  li  ílaua  de  prop. 

DLXXXIX, — Eximpli  de  les  paraules  que  fent 
Macar  i  d  ix  a  un  frare  que  li  dix  quels  penja- 
ments vans  lo  torbauen ,  fegons  que  recompta 
Heraclides. 

f  QUIES  corporis  appeíenda  eít  a  íanctis. 
T  T  N  hermita  fe  clamaua  a  lent  Anthoni,  e 
\^  deyali :  Pare  e  fenyor,  los  penfaments  vans 
me  torben  e  dien  me  que  no  faca  alcuna  cofa 
dins  en  la  mia  cella ,  mas  que  ifque  de  fora.  E 
fent  Anthoni  dixli :  Amich ,  tu  refpon  a  les  tues 
temptacions,  e  digueflos  axi :  Si  ad  no  fas  al- 
cuna cofa,  almeyns  guart  les  parets  daqueÜa  cella 
per  la  amor  de  Jhefuchrift. 

DXG.  —  Eximpli  de  un  hermita  qui  hauia  nom 
Marti ,  que  eftech  en  la  coua  contimiament  de 
nit  prop  delí  lo  diable  en  forma  de  ferpent,  fe- 
gons que  recompte  fent  Gregori. 

í^  QUIETEM  corporis  et  mentis  demon 
vifibiliter  nititur  impediré. 

UN  hermita  qui  hauia  nom  Marti  feya  vida 
folitaria,  e  lo  diable  en  forma  e  femblança 
de  fcrpent  venchlo  a  torbar ,  e  meties  ab  ell  en  la 
fua  coua,  e  quant  fe  gitaua  a  dormir  gitaues  prop 
delí ;  e  lo  dit  hermita  fant  metia  la  ma  e  lo  peu 
demunt.  c  deyali :  Si  poder  has  de  ferme  damp- 
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natge  fes  ho,  car  jo  no  to  defFendre.  E  durali 
aquella  tribulació  de  aquella  ferpent  tres  ayns. 
E  après  lo  diable  vençut  per  la  fantedat  del  dit 
hermita  partis  delí. 


Aíïi  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  Q  :  e  comenfen  los 

eximplis  e  miracles  qui 

comenfen  per  R. 


R. 


DXCI. — Eximpli  defallia  rejpofla  quel  Em- 
pa?'ador  Tiberi  Cefai^feii  a  aquells  qui  li  con- 
fellauen  que  opres  molt  fos  pobles  per  hauer 
delís  trejor  ^  fegons  que  recompte  Seutonio. 
f|  RA.PINA  omnis  fugienda  ert  a  principe  vel  prelato. 
Tiberi  Cefar  Emparador  de  Roma  con- 
fellauen  li  allcuns  que  crefques  en  les 
peytes  e  demandes  dels  feus  pobles  per 
a  les  grans  guerres  que  ell  hauia  ;  e  ell 
refpos  los  :  Lo  bon  paftor  deu  fquilar  les  ouelles, 
que  no  fcorxarles. 

DXCII.  —  Miracle  e  eximpli  de  les  gents  qui 
prengueren  e  robaren  un  cauall  a  unfant  hom 
qui  hauia  nom  Libertino ,  fegons  que  recompte 
fent  Gregori. 
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r  RAPTOR  rem  reílituere  compellitur. 

LA  hoft  dels  guots  encontraren  una  veguada 
un  hom  deuot  feruidor  de  Dea  ,  lo  qual  ha- 
uia  nom  Libertino,  e  prenguerenli  un  cauall  en 
lo  qual  caualcaua ;  e  ell  donals  un  açot  que  por- 
taua,  e  dix  los:  Prenets  aqueft  açot  ab  quel  ta- 
cats anar;  e  tentoít  quels  guots  fe  partiren  delí, 
lo  feruidor  de  Deu  fe  agenolla  deuotament,  feu 
oració  a  Deu .  e  tentoll  los  dits  guots  no  pogue- 
ren fer  moure  ne  anar  a  una  part  ne  altra  los 
caualls  e  beflies  que  caualcauen ,  ne  per  fperons, 
ne  per  baifons,  ne  en  neguna  manera.  E  ladonchs 
conegueren  que  aquell  miracle  los  fdeuenia  per 
lo  cauall  que  hauien  pres  al  feruidor  de  Deu  ;  e 
tentoft  tornaren  li  lo  dit  cauall,  e  de  continent 
lurs  beíties  anaren  e  tengueren  lur  cami. 

DXCIIÍ.  —  Miracle  molt  marauellos  de  vida  de 
algunes  fembres  denotes ,  fegons  que  recompte 
Jacme  de  Vitriach. 

f  RAPITUR  aliquando  anima  extra  fe. 

ELl  matex  fa  teftimoni  que  ell  vee  alfcunes 
fembres  ten  denotes  que  ílauen  arrapades 
fora  de  fi ,  e  en  tot  lo  die  rom.anien  fens  alcun 
fentiment ,  per  tal  manera  que  no  refponien  a 
neguna  cofa  que  hom  los  digues ,  ne  fentien  mal 
que  hom  los  faes  per  greu  que  fos.  E  encara  diu 
lo  dit  Jacme,  que  vee  fembra  que  trenta  ayns 
eílech  en  la  claurtra  per  amor  de  Jhefuchrill,  que 
James  non  volch  cxir  ,  e  encara  que  mil  homens 
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la  preng'jeíïen  per  traurelan  110  la  podien  moure 
poch  ne  molt.  Encara  diu  que  vee  altra  fembra 
ques  tramfya  e  ftaua  fora  de  fi  per  deuota  con- 
templació quinze  veguades  lo  die ,  e  que  ell  pre- 
lent  ho  vee  un  die  que  .viij.  veguades  eitech 
tramfyda ;  e  en  aquell  ftament  que  ftaua  lo  cors 
quant  la  anima  li  e/a  arrapada ,  en  aquell  hi 
romania  e  ílaua  tro  que  la  anima  li  era  tornada. 
E  encara  diu  lo  dit  Jacme ,  que  aquella  dita  fem- 
bra moltes  veguades  mentre  la  anima  li  era  arra- 
pada del  cors,  tenia  les  mans  altes  juntes  vers  lo 
cel ,  e  volia  moftrar  corporalment  lo  pleer  que 
hauia  en  la  anima. 

DXCIV.  —  Miracle  que  la  verge  Maria  feu  a 
Lemperadriu  muller  del  Emparador  de  Roma^ 
fegons  ques  recompte  en  los  miracles  de  la  verge 
Maria  mare  de  Jhefuchriji. 

í|  REGINA  quanto  diuior,  tanto  magis 
caftiíatem  fuam  debet  obferuare. 

UN  Emparador  de  Roma  hauia  per  muller 
una  dona  molt  bella  e  molt  calla;  lo  qual 
partint  fe  delia  per  anar  en  luyns  terres  acoma- 
nala  a  un  fon  germà ,  al  qual  femblantment  ie- 
xaua  acomanat  tot  Lemperi.  E  après  que  Lem- 
parador  fen  fon  partit ,  lo  dit  fon  germà  enemo- 
ras  de  la  dita  Emperadriu ,  e  jaífos  que  per  mol- 
tes veguades  ell  la  hagués  requefta  ab  paraules 
falagueres  c  dolces  e  enganofes,  ella  james  no  loy 
volch  atorgar  c  meyns  confcntir.   E  quant  ella 
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vee  que  nos  podia  deifendre  del  dit  fon  cunyat, 
ella  lo  feu  pendre  ,  e  pres  feulo  metre  dins  una 
torre ;  e  ella  ladonchs  regia  Lemperi  molt  be  e 
fauiament.  E  paíTats  fmch  ayns  lo  dit  Emparador 
torna  a  Roma ,  e  feulo  ella  traure  de  la  prefo,  e 
tramello  a  reebre  Lemparador  fon  germà.  E  ten- 
toft  quel  vee  Lemparador  ,  ell  li  dix  con  la  Em- 
peradriu fa  muller  hauia  feta  malueftat  de  fon 
cors  ab  molts  homens ,  e  que  ella  quel  hauia  re- 
queft  ques  gitas  ab  ella  ,  e  perquè  ell  nou  hauia 
volgut  fer  quel  hauia  fet  metre  en  prefo,  en  la  qual 
lo  hauia  tengut  molt  de  temps  ;  que  per  tal  ftaua 
ten  magre  e  ten  defcolorit.  E  lo  dit  Emparador 
creent  les  falfes  paraules  de  fon  germà,  de  gran 
triítor  que  ach  caygue  del  cauall  en  terra  efmor- 
tit :  e  après  tornat  en  fon  feyn  caualca  e  tench 
fon  cami.  Lemparadriu  fa  muller  ifque  li  a  car- 
rera, e  axi  con  li  ach  feta  la  reuerencia,  e  fe  acoíla 
a  ell  per  quel  abraças  el  befas  fegons  que  hauia 
acuítumat ,  Lemparador  li  dona  ten  gran  buffet 
que  la  enderroca  del  palaffre  en  terra ,  e  tentoft 
mana  a  alguns  de  fos  feruidors  que  la  menaíTen 
a  la  muntanya,  e  que  alli  la  degoUaíTen.  E  los 
dits  feruidors  con  la  hagueren  menada  en  la  es- 
peífura  de  la  muntanya  volgueren  fe  gitar  ab  ella 
camalment ;  e  ella  no  volent  ho  confentir  crida 
grans  crits ,  los  quals  crits  un  caualler  eftrayn 
qui  caminaua  ab  fa  companya  oy  ,  e  acoflas  vers 
aquella  part  hon  ftaua  Lemparadriu  e  aquells 
dos  homens  qui  la  volien  aontar,  c  après  ouciure. 
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Lo  dit  caualler  no  podent  faber  ella  qui  era  leua 
la  a  fa  terra  ,  e  mes  la  dins  cafa  fua ,  e  mana  a  fa 
muller  que  la  honras  e  li  fees  bon  acculliment : 
e  ella  ho  feu  axi ,  e  marit  e  muller  acomanaren 
li  un  fill  que  hauien  que  lals  guardas  e  lals  no- 
drís. E  la  dita  Emparadriu  eílant  per  aytal  ma- 
nera, un  germà  del  dit  caualler  fe  enemora  delia, 
e  perquè  ella  no  li  volch  confentir  la  defoneílat 
que  ell  volie  fer  ab  ella ,  una  nit  lo  dit  germà  del 
dit  caualler  entra  en  la  cambra  on  ella  dormia, 
e  durment  ella  ab  lo  dit  infant  fill  del  caualler, 
degolla  ab  un  coutell  lo  dit  infant  fon  nebot ;  e 
quant  lach  degollat  mes  lo  dit  coutell  prop  delia. 
Q.uant  la  fanch  de  la  criatura  fe  comença  a  eften- 
dre  per  lo  lit ,  Lemparadriu  fe  defperta  ,  e  con 
vee  la  criatura  morta  crida  grans  crits ,  als  quals 
crits  lo  dit  caualler  ,  e  fa  muller,  e  fa  companya 
fe  leuaren  dels  lits  molt  fpauentats ,  e  con  entra- 
ren en  la  cambra  e  veeren  degollat  lur  fill  foren 
molt  dolorofos ;  e  tentoft  la  companya  volgren 
ociure  Lemparadriu  ,  fino  que!  caualler  e  fa 
muller  no  ho  volgueren  ;  mas  lo  dit  caualler  va 
manar  que  la  dita  Emparadriu  fos  donada  als 
mariners  qui  per  ally  palfauen,  e  que  la  leuaíTen 
en  loch  on  james  no  aparegués  ne  fos  vifta.  ET. 
mefa  en  poder  dels  mariners,  los  mariners  qui 
la  veeren  molt  bella  e  graciofa  volguerenla  cone- 
xer  carnalment ,  mas  ella  nou  volch  confentir,  e 
per  tal  acordaren  ells  que  la  gitaílen  en  la  mar : 
mas  nofire  fenyor  Deus  muda  lur  confell,  car  eli 


204  Legendari  per  A.  B.  C. 

volch  e  fofferi  que  la  tragueren  del  vaxell  e  la 
pofaren  demunt  una  roca  qui  era  vila  en  la  mar. 
E  axi  con  la  Emparadriu  de  Ruma  ftaua  per 
aytal  manera  defconfolada  en  la  dita  ylla  demunt 
la  rocha ,  aparech  li  la  verge  Maria .  e  aconfolala, 
e  dix  li  :  Filla,  cullits  de  aquexes  erbes  que  ftan 
per  aquexa  roca,  e  guardats  les  be ,  que  ab  aque* 
xes  e  ab  altres  femblants  porets  guarir  la  peribna 
que  fia  malalta  de  lebroíia  ;  e  fapies ,  filla ,  que 
ara  paííara  per  aci  una  nau,  e  cridar  los  has,  e 
leuaran  te  daci.  E  dites  aquelles  paraules  la  Se- 
njrora  Verge  confoladora  dels  defconfolats  defef- 
parech.  E  tentoft  una  nau  paíTa  prop  de  aquella 
ylla,  e  Lemparadriu  crida  a  altes  veus:  los  ma- 
riners per  pietat  quen  hagueren  prenguerenla ,  e 
meterenla  en  la  ciutat  don  los  altres  mariners  la 
hauien  treta,  on  fon  degollat  lo  fill  del  caualler; 
en  la  qual  ciutat  ella  ab  les  herbes  que  porta  de 
la  dita  ylla  guarí  tots  quants  mefells  hi  troba. 
Sdeuench  fe  quel  germà  del  caualler  qui  hauia 
degollat  fon  nebot  per  fer  ouciure  Lemparadriu, 
fegons  que  hauets  oyt ,  era  tornat  mefell ;  e  lo 
dit  caualler,  pare  del  infant  degollat  e  germà  del 
mefell,  mena  Lemparadriu  a  fa  cafa  per  que 
guaris  fon  germà  ;  e  plach  a  noítre  fenyor  Deu 
quel  dit  caualler  ne  fa  muller  ne  negun  de  lur 
companya  no  conegueren  Lemparadriu  ,  per  tal 
con  ella  venia  molt  demudada  en  la  cara.  Lo  dit 
caualler  prega  molt  affectuofament  a  Lempara- 
driu que  guaris  fon  germà  de  la  mefellaria,  e  ella 
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dix  li:  Sapiats  que  jo  voüre  germà  no  podie  guarir 
fi  ell  nos  comfelTaua  denant  vos  e  mi ,  e  denant 
altres  fis  perlbnes.  E  tcntofl:  lo  dit  meíell  com- 
feílas  denant  los  deffus  dits  de  tots  fos  peccats, 
exceptat  de  aquell  con  hauia  mort  fon  nebot.  E 
Lemparadriu  li  dix  :  Verament  jo  nous  guarre 
fi  de  tots  voftres  peccats  nous  comfelïats.  E  ten- 
toft  lo  dit  mefell ,  prefa  fegurança  de  fon  germà  , 
comfeíTa  la  mort  de  fon  nebot,  e  que  ell  lo  hauia 
mort  perquè  la  fembra  quil  nodria  no  volgué  fer 
malueftat  de  fon  cors  ab  ell ,  e  perquè  oucieíTen 
a  ella.  Ladonchs  lo  dit  caualler  e  tots  los  que 
aly  eren  ploraren  m.olt  agrem.ent  per  linfant  mort; 
mas  molt  mes  plorauen  per  la  fembra  quil  no- 
dria ,  que  ab  gran  tort  que  la.hauien  liurada  als 
mariners.  E  Lemparadriu  ladonchs  dix  los  con 
ella  era  aquella  fembra  qui  nodria  lo  dit  infant; 
e  tots  hagueren  gran  pleer  ab  ella ,  e  pregarenia 
que  prengués  per  marit  lo  meíeil  germà  del  dit 
caualler  ;  mas  ella  nou  volch  fer,  mas  guarí  lo  de 
la  mefellaria :  e  après  anaíïen  a  la  ciutat  de  Ro- 
ma ,  e  per  lo  cami  gari  tots  quants  mefells  ella 
vee.  E  lo  traydor  del  germà  del  Emperador,  qui 
falfament  hauie  accufada  la  dita  Emparadriu, 
era  tornat  mefell.  E  quant  Lemparador  fabe  que 
la  fembra  qui  garia  los  mefells  era  en  Roma,  fen- 
ies venir  dauant ,  e  dixli  que  la  pregaua  que  garis 
fon  germà.  E  ella  li  refpos  que  noi  podia  guarir 
fi  nos  comfeíTaua  de  tots  fos  peccats  denant  ell  e 
denant  ella  ,  e  dauant  altres  fis  perfones.  E  ten- 
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toft  lo  germà  del  Emparador,  prefa  fegurança  del 
dit  Emparador  e  hauent  perdo  delí,  comfeíTa  con 
falfament  hauie  accufada  Lemparadriu  fa  cunya- 
da, e  con  li  alleua  fals  teftimoni.  E  Lemparador 
de  gran  dol  que  ach  caygue  fmortit  en  terra ;  e 
après  quant  fon  tornat  del  fmortiment ,  ell  e  tots 
los  qui  alli  eren  plorauen  molt  agrement  e  dolo- 
rofa  con  axi  hauien  perduda  Lemparadriu.  E  la 
donchs  dixlos  tot  ço  que  li  era  fdeuengut ;  e  Lem- 
parador volia  la  cobrar  per  muller ,  e  gitar  de  fi 
una  altra  que  hauia  prefa ;  mas  ella  noy  volch 
tornar,  ans  pres  abit  de  religió,  e  molt  fantament 
feruint  la  verge  Maria  fina  la  fua  vida. 

DXCV.  —  Eximpli  de  wi  caualler  quis  mes  en 
orde^  e  après  que  fi  fon  mes  james  no  volch 
mentir,  fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriach. 
€\  RELIGIOSÜS  non  debet  fe  in  fecularibus  intromittere. 

UN  caualler  tenia  moltes  pofleíTions  e  here- 
tats, e  metes  en  una  orde  per  feruir  a  Deu; 
e  labat  veent  que  era  hom  molt  fabidor  enuialo 
a  vendre  uns  azens  vells  que  eren  del  moneftir, 
e  manali  que  compras  altres  qui  foflen  jouens. 
E  jaíTos  que  li  defplague  perquè  loy  manaua, 
però  per  elTer  obedient  ana  a  vendre  los  dits 
azens,  e  los  homens  quels  venien  a  comprar  de- 
manarenli  fi  eren  bons  e  jouens;  e  ell  refpos  los 
que  no,  que  ans  eren  vells  e  flachs.  Demanarenli 
per  que  tenien  les  coes  pelades  ;  e  ell  refpoflos  que 
perquè  eren  flachs  e  vells  que  caven  ab  les  car- 
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regues,  e  que  de  leuarlos  ab  les  carregues  per  les 
coes  perço  les  tenien  pelades.  Encara  deya  mes 
als  quels  volien  comprar :  Cuydats  vos  quel  nof- 
tre  monefíir  fia  vengut  a  ten  gran  pobrea,  que 
fils  afens  foíTen  bons  quels  venefíen  ?  Axi  que  en 
neguna  manera  no  volia  celar  la  veritat ;  per  que 
con  foren  tornats  al  moneftir  fon  companyo  lo 
accufaua  dient  que  perço  quell  deya  les  taxes  que 
eren  en  los  azens  nois  pogueren  vendre.  Per  la 
qual  cofa  labat  donali  diciplines.  E  après  ell  dix 
al  abat  e  als  altres  frares ;  Amichs ,  be  fabets  vo- 
faltres  que  molts  azens,  e  encara  molts  caualls  e 
altres  riquefes  e  bens  temporals,  lexe  jo  en  lo  mon 
perquè  no  podia  mantenir  veritat ;  donchs  con 
mentiria  jo  açi  on  fon  entrat  per  fuger  a  dir  e  a 
fer  falfia  ?  Per  que  de  aquella  hora  auant  labat 
noi  trames  de  fora  del  moneftir. 

BX-CVI.— Miracle  e  eximpli  con  un  hom  de 
fanta  vida  fon  arrapat  en  lefpirit  efon  leuat  al 
jiiy^  lo  qual  fiom  fora  dampnat  infernalment 
fno  per  preclis  e  virtuts  de  fent  Nicholau^fe- 

gons  que  recompte  .P.  de  Cruyench. 
'  fi  RELIGIOSUS  npn  debet  exçeçiere  in  potu. 

UN  hom  de  fanta  vida  ftant  en  oració  lo  di- 
uendres  fant  fon  arrapat  al  juy ,  e  ftech  alia 
tro  al  die  de  Pafqua  que  torna ,  e  dix  que  hauia 
vift  un  religiós  de  gran  penitencia  offegat  per  lo 
diable  en  lo  boure  que  folia  acuftumar,  e  menat 
al  juy,  e  efler  dampnat;  però  que  per  prechs  de 


2o8  Lf.xf.xdaui  per  A.  B.  C. 

fent  Nicholau,  en  lo  qual  lo  dit  religiós  hauia 
haut  fingular  deuocio,  que  li  fora  reuocada  la 
fentencia,  e  que  fora  jutjat  a  moltes  grans  penes 
en  purgatori. 

DXCVII.  —  Miracle  e  eximpli  de  iin  caualler 
qui  forciuolment  tolia  una  heretat  a  un  mo- 
fie/íir. 

f  RELIGIOSUS  poteíl  bellare  fine 
armis  in  fpe  diuini  aaxilii. 

UN  caualler  molt  poderós  hauia  contrau  ab 
un  abat  de  un  moneílir  fobre  una  heretat 
quel  dit  caualler  forçadament  volia  tolre  al  dit 
moneftir,  e  per  aquella  raho  lo  caualler  ajufta 
companves  ,  e  entra  en  la  dita  heretat.  Los  amichs 
del  abat  e  del  moneftir  qui  eren  alli  venguts  per 
deffendre  la  dita  heretat  volgueren  contraftar  al 
dit  caualler,  fmo  quel  abat  los  ho  veda,  e  dixlos: 
Nous  mogats,  que  jo  ab  los  monges  ho  deffen- 
drem  molt  be;  car  jo  fon  cert  que  fent  Benet  e 
fent  Bernat  feran  en  la  ncftra  ajuda.  E  tentoft  lo 
dit  abat  ab  tots  los  monges  del  feu  moneftir  ca- 
ualcant  en  fos  muls  e  palaftVens  fens  armes  alcu- 
nes,  mefes  fobre  lurs  caps  les  capulles  dels  abits, 
vengren  a  la  dita  heretat  e  camp  on  lo  dit  ca- 
ualler eftaua  ab  gents  darmes.  E  tentoft  quel 
caualler  e  los  qui  ab  ell  eren  veeren  venir  los 
monges  per  aytal  manera,  hageren  tanta  de 
paor  que  defcaualcaren  de  lurs  caualls,  e  ageno- 
llarenfe  denant  lo  dit  abat  demanantli  perdo,  e 
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metent  íe  foltament  en  fon  poder.  E  lo  caualler 
ab  gran  humilitat  li  lexa  la  dita  heretat. 

DXCVIII.  —  Miracle  e  eximpli  con  al  abat 
Paffnucifon  reuellat  per  reiiellacio  dhiinal  ab 
quals  animes  lafua  anima  feria  egiial  en  para- 
dís, fegons  que  recompte  fent  Geroním. 

Ç  RELIGIOSI  non  d^bení  ílaíum 
fecularem  contem  pnerc. 

LAbat  Paíínuci  feu  molts  ayns  vida  angelical, 
e  prega  a  noftre  fenyor  Deus  que  li  reuellas 
ab  qui  hauia  eíTer  egual  en  parays ;  e  fonii  refpos 
que  ab  un  jutglar  qui  habitaua  prop  delí.  E  ten- 
toft  lo  dit  abat  ana  al  dit  jutglar,  e  demanali 
quina  vida  feya  ,  ne  quins  bens  vers  Jhefuchrift? 
E  lo  jutglar  li  refpos  que  ana  molt  de  temps  en 
companyia  de  ladres  ,  e  que  una  veguada  los  dits 
ladres  prengueren  una  fadrina  verge  ,  e  que  ells 
que  la  volgueren  defonrar;  mas  ell  los  ho  veda, 
e  lals  tolch ,  e  la  torna  a  la  cala  fens  corrupció 
alcuna.  E  que  una  veguada  caminant  per  una 
muntanya  troba  una  fembra  molt  bella  ,  a  la 
qual  ell  demana  con  anaua  axi  fola  ?  e  que  ella 
li  dix  que  tenia  fon  marit  e  fos  fills  en  catiu  per 
trecents  diners,  e  ell  quels  hi  dona  ,  e  que  no  li 
recordaua  que  altre  be  hagués  fet  en  aqueft  mon. 
E  ladonchs  lo  dit  abat  Paffnuci  comptali  la  reue-  ■ 
lacio  que  hauia  haud  de  part  de  noftre  fenyor 
Deus ,  e  leualofen  ab  fi  al  erm.  E  après  pochs 
dies  paíTats  lo  dit  jutglar  mori ,  e  lo  dit  abat  vee 
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con  los  àngels  fen  muntauen  la  anima  del  dit 
aitglar  al  cel.  Après  a  aquell  abat  Paffnuci  fon 
reucllat  per  noílre  fenyor  Deus  que  en  parays 
feria  egual  ab  lo  fenyor  de  aquella  ciutat,  lo  qual 
era  un  baró  qui  hauia  eftat  ab  fa  muller  trenta 
ayns.  e  hauie  mantengut  tota  vegada  caftedat.  E 
quant  lo  dit  baró  fon  mort ,  lo  dit  abat  vee  la  fua 
anima  que  àngels  la  fen  pujauen  al  cel.  E  après 
lo  dit  abat  ach  altra  vifio  celeftial ,  que  la  fua 
anima  feria  egual  ab  la  anima  de  un  mercader 
de  la  dita  ciutat ,  la  qual  anima  del  dit  mercader 
lo  dit  abat  vee  pujar  al  cel.  E  après  con  lo  dit 
Paffnuci  fe  deuia  morir  dix  a  aquells  qui  entorn 
li  eftauen  les  deíTus  dites  vifions ,  e  dixlos :  No 
meyns  preets  vers  Deu  los  eftaments  dels  homens 
del  mon  ,  car  en  quefcun  ertament  te  noftre  fe- 
nyor Deus  feruidors. 

DXGIX. —  Fximjrli  de  un  jonc  qui  à  anant  fent 
Anthoni  reprenia  la  vida  dels  hermitans ,  e  la 
re/pofta  quel  dit  fent  Anthoni  li  feu,  fegons  que 
recompte  labat  Abram  en  les  colacions  dels 
fants  Pares. 

f  RELIQUENDI  funt  parentes  a  viris  perfedis. 

UN  joue  vench  a  fent  Anthoni .  e  reprenia  la 
vida  dels  hermitans  dient  que  major  per- 
fecció e  major  virtut  era  viure  al  hom  entre  fos 
parents  e  amichs ,  per  tal  con  li  donarien  a  men- 
jar, e  no  li  calria  treballar  per  hauer  de  menjar, 
e  que  fiaria  pus  deuotament  en  la  oració,  que  no 
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ftar  en  lerm  en  lermitatge,  e  hauer  a  treballar 
per  hauer  de  menjar.  E  fent  Anthoni  li  refpos : 
Digues  me  ,  fill ,  quant  te  fdeue  alcuna  occaíio... 
ton  pare  defplaute  ?  E  lo  joue  dix  :  Och  verament. 
E  quant  algun  be  plaute?  Och  ,  dix  lo  joue.  E 
ladonchs  fent  Anthoni  li  dix:  Sapies  per  cert  que 
en  laltre  mon  ab  aquells  hauràs  pleer,  o  ploraràs 
ab  aquells  que  en  aquefl:  mon  ploreft  o  te  ale- 
grets,  perquè  encara  que  nofaltres  tingam  pares, 
mes  volguem  lexar  los  e  guanyar  ab  noílre  fuor 
que  menjaííem ,  que  no  hauer  ho  delís ,  e  parti- 
cipar en  les  lurs  beneuenturanfes  e  pèrdues. 

DC.  —  Miracle  e  eximpli  de  dos  cor/os  fants  de 
les  .xj.  milia  ver  gens  qui  Jiauen  en  un  moneftir 
del  orde  de  Cijiell ,  los  quals  fens  portarlqfhi 
algun  fen  tornaren  a  la  ciutat  de  Culunya^fe- 
gons  que  recompte  Cefar. 

^  RELIQUIE  fanclorum  funt  honorande. 

EN  un  moneftir  del  orde  de  Ciftell  eftauen 
dos  corfos  de  les  .xj.  milia  vergens,  los  quals 
corfos  los  frares  del  dit  moneftir  hauien  mefos 
amagats  dejus  una  volta  per  dubte  e  pahor  de 
gran  guerra  que  en  aquella  terra  hauia.  E  quant 
la  guerra  fon  paíTada  ,  los  dits  dos  corfos  fants 
ftigueren  dejus  aquella  volta  con  cofa  meyns 
preada ,  perquè  nois  tornaren  al  loch  on  folien 
ertar;  e  feeren  ten  gran  brugit  en  la  tomba  on 
eftauen  ,  que  fpauentaren  tots  los  frares  del  mo- 
nedir ,  e  aparegueren  al  facriíta  dues  vcguades. 
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e  digueren  li  ques  volien  partir  de  aly  perquè 
llauen  meyns  preades.  E  una  nit  que  era  die  de 
gran  fefta,  eftants  tots  los  monges  a  matines,  ells 
veeren  denant  laltar  major  los  dos  corfos  de  les 
dites  dues  vergens  veílides  en  abit  de  donzelles, 
e  cridaren  molts  grans  crits  ,  e  après  ifqueren  per 
una  porta  de  la  dita  efgleya  que  james  no  era 
eftada  uberta.  E  tentoft  los  dits  monges  anaren 
al  loch  on  hauien  amagats  los  dits  dos  corfos ,  e 
no  ni  trobaren  negu  en  la  tomba  on  llauen.  E 
tentoft  los  frares  trem.eteren  a  la  ciutat  de  Colò- 
nia, e  trobaren  los  dits  dos  corfos  en  lo  loch  don 
foren  leuats  con  los  portaren  al  dit  moneftir. 

DCI.  —  Miracle  e  eximpli  con  Agiílfo,  pare  del 
Rey  Pepi  e  aui  de  Carles  Mayjies ,  defempara 
lo  mon  es  mes  en  ermitatge;  e  après  fon  bijbe 
Jant^  fegons  que  recompte  .P.  Damià. 

f  REMISSIONEM  peccatorum  hoílendit 
Deus  per  aliquod  fignum. 

AGuLFO  ,  pare  del  Rey  Pepi  e  aui  del  Empa- 
rador  Carles  Maynes,  lexa  e  defemjpara  fa 
muller  e  fos  fills,  e  anaíTen  al  erm  per  feruir  Deu 
en  lermitatge ;  e  axi  con  hi  anaua ,  paíTant  per 
un  pont  qui  ftaua  demunt  una  gran  aygua,  con 
fon  en  lo  pont  trafch  fe  un  anell  que  portaua  en 
lo  dit  de  la  ma,  e  gital  en  laygua,  e  dix  :  Con  jo 
trobaré  aqueft  anell ,  conexere  e  fere  jo  cert  que 
Deus  ma  perdonats  mos  peccats.  E  anaíTen  a 
lermitatge.  e  ferui  Deu  de  bon  coratge ,  en  ma- 
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nera  que  mort  lo  bifbe  de  la  dita  ciutat  elegiren 
lo  tots  per  bifbe.  E  ftant  bifbe ,  un  die  que  de- 
junaua  prefentaren  li  una  truyta ,  e  obrintla  lo 
cuyner  troba  lo  dit  anell  de  dins  lo  ventre,  e  ten- 
toít  portalo  al  dit  bifbe  Agulfo.  E  tentoft  quel 
bifbe  vee  lanell  conechlo,  e  conech  que  noftre 
fenyor  Deus  li  hauia  perdonats  fos  peccats.  E  fa- 
piats  que  hauia  moltes  jornades  del  loch  on  Agul- 
fo hauia  gitat  lo  dit  anell  en  laygua,  al  loch  on 
fon  pefcat. 

DCII.  — Miracle  e  eximpli  de  un  caualler  qui 
fon  penjat,  qui  ftech  tres  dies  en  la  forca  que 
no  mori,  fegons  que  recompte  Cefar. 
5}  REMUNERAT  Deus  multa  bona  a  peccatoribus  facla. 

UN  caualler  robador  fon  pres  per  manament 
del  Emparador  Frederich  ,  e  manalo  pen- 
jar ;  e  hauent  ja  tres  dies  que  ftaua  penjat,  un 
altre  caualler  de  aquella  ciutat  paíTaua  prop  de 
la  forca  caualcant  ;  e  quant  vee  lo  dit  penjat  dix 
a  un  hom  feu  qui  anaua  ab  ell :  Molt  era  bell 
hom  aquefi:  penjat.  Senyor  ,  dix  lo  dit  hom  feu 
qui  anaua  ab  ell ,  aqueít  penjat  era  voftre  parent. 
Ladonchs  lo  caualler  acoftas  al  dit  penjat  per 
quel  foterras ,  e  axi  con  fon  prop  lo  penjat  li  dix: 
Deuallam  molt  fuau  ,  car  fapies  que  encara  fon 
viu.  E  après  quel  ach  defpenjat,  ell  dix  al  caua- 
ller :  Sapies  que  per  poch  feruey  que  jo  fiu  a  Deu 
hagué  mercè  de  mi  ,  per  tal  con  jo  deya  quefcun 
die  tres  Pater  noíler  e  tres  Aue  Marias  a  honor 
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de  la  Trinitat ,  e  .v.  Pater  nofter  e  .v.  Aue  Ma- 
rias  a  honor  de  les  .v.  plagues  de  Jhefuchrift  ,  e 
un  Pater  nofter  a  honor  del  àngel  a  qui  jo  fon 
comanat,  e  altre  Pater  nofter  a  honor  del  fant 
cors  de  Deu  quis  confagra  per  tot  lo  mon  per  tal 
que  joi  reebes  abans  de  la  mia  fin ;  per  queus 
prech  que  de  continent  me  façats  açi  portar  lo 
fant  cors  de  Jhefuchrift  perquè  puxa  combregar, 
car  jo  fon  cert  que  a  Deu  no  plau  que  jo  muyra 
fens  combregar.  E  tentoft  li  feeren  venir  un 
clergue  ,  e  comfeíTas ,  e  après  ab  gran  deuocio 
combregua ;  e  après  decontinent  reté  la  anima  a 
Jhefuchrift. " 

DCIII,  —  Eximpli  de  un  hom  qui  compra  pex 

de  uns  pefcadors ,  e  ells  cuydantli  vendre  pex 
venerenli  una  taula  dor ,  J'egons  que  recompte 
Valer  i. 

f  REUERERI  et  honoraré  fe  debent 
muíuo  homincs  ejufdem  íiatus. 

Y2  N  lo  temps  quels  .vij.  fauis  eren  en  la  ciutat 
x2/  àQ  Atenes  ,  un  hom  compra  a  fa  ventura  a 
uns  pefcadors  ço  que  tragueíTen  en  lo  filat  clos. 
Dics  pefcadors  tragueren  en  lo  filat  una  taula  dor 
molt  gran ;  e  tentoft  los  pefcadors  digueren  que 
no  li  hauien  venut  fino  (i  tragueften  pex.  E  lo 
dit  iiom  deya  que  li  hauien  venut  tot  ço  que  tra- 
gueífen  en  lo  filat.  E  hauent  entre  ells  contraft, 
entraren  dins  Attenes ,  e  vengueren  dauant  una 
ydola  qui  hauia  nom  ApoUo ,   la  qual  ydola  los 
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dix  que  donaíTen  la  dita  taula  dor  a  Millefio  qui 
era  lo  major  dels  .vij.  íauis.  E  après  quel  dit 
Millefio  la  tench  enuiala  al  altre  faui  qui  hauia 
nom  Cambiante,  e  aquell  enuiala  a  altre;  e  axi 
fon  tramefa  la  dita  taula  dor  de  un  faui  a  altre 
tro  que  vench  al  derrer  dels  .vij.  fauis  qui  hauia 
nom  Solon  :  e  aquell  mana  que  la  dita  taula  fos 
guardada  per  fer  facrifici  a  la  dita  ydola  Apollo. 

DCIV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  ciutadà  de 
Roma  qui  mori  en  Contajïinoble,  evee  les  penes 
del  infern  ,  e  après  rejjufcita  ^fegons  recompte 
fent  Gregori. 

f\  REUIUISCIT  aliquando  hcmo  ex  gràcia  fpeciali. 

UN  noble  ciutadà  de  Roma  qui  hauia  nom 
Steua  mori  en  la  ciutat  de  Contaftinoble ; 
e  en  laltre  die  volent  embalçamar  lo  cors  e  après 
foterrar ,  leuas  en  lo  lit ,  e  dix  moltes  cofes  que 
Ipuia  viftes  en  linfern ,  les  quals  primerament 
no  hauia  creegut;  e  deya  quel  jutge  denant  lo 
qual  fon  prefentat  que  dix  a  altes  veus :  No  es 
aquell  Steua  aqi^U  que  jo  demanaua,  mas  aquell 
altre  qui  efta  prop  delí ;  perquè  tentoft  mori 
aquell  altre  Steua  quel  dit  jutge  demanaua,  la 
anima  del  qual  fon  leuada  al  infern ;  e  lo  dit 
Steua  qui  reífufcita  vifque  après  molt  de  temps. 

jDCV. —  Eximpli  de  un  Rey  que  j ames  no  reya, 
fegons  q*es  recompte  en  lo  libre  del  Do  de 
Pakor. 


2i6  Legendari  per  A.  B.  C. 

f  RIDERE  non  debení  aduertentes  pericula  mundi. 

UN  Rey  encara  que  ftigues  en  grans  feítes  e 
alegries  nos  podia  riure ,  de  la  qual  cofa  lo 
reprès  un  caualler  fon  priuat ;  e  lo  Rey  ladonchs 
nolireípos,  mas  feu  metre  una  cadira  de  fuft 
en  que  tenia  los  peus  podrits,  e  feulos  metre  de- 
munt  un  clot  plen  de  brafes ,  e  demunt  la  dita 
cadira  feu  penjar  per  lo  pom  una  fpafa  per  un 
fil  de  feda  prim ;  e  après  mana  pendre  al  dit  ca- 
ualler quil  hauia  reprès  perquè  no  reya,  e  manal 
feure  en  la  dita  cadireta ,  e  feuli  eftar  en  torn 
.iiij.  homens  quefcun  ab  una  fpafa  treta  en  la 
ma.  E  après  lo  Rey  mana  que  li  portaíTen  que 
menjar ,  e  que  li  aportaíTen  denant ,  e  li  feelTen 
tots  aquells  pleers  que  pogueífen.  E  ladonchs 
dixli  lo  Rey  :  Amich  ,  e  per  que  not  rius  ?  Senyor, 
dix  lo  caualler ,  e  con  riure  veent  me  entre  tants 
de  perills  ?  Donchs  con  me  deyes  quem  ries  jo 
veent  me  en  aquefts  perills  matexs  ?  car  aque^a 
fpafa  aguda  que  demunt  lo  teu  cap  esta  es  la  fen- 
tencia  de  Deu  que  efta  fobre  mi  e  fobre  los  pec- 
cadors,  la  qual  fentencia  efl:icl4,fperant  ab  gran 
temor ;  e  aquexs  quatre  homens  quet  tenen  les 
fpafes  tretes  fon  les  quatre  humors  del  meu  cors, 
les  quals  defegualades  no  pore  mes  viure  ;  e  aquex 
foch  que  tens  dejus  de  tu  es  linfern  del  qual  jo  he 
molt  gran  terror;  e  aquexa  cadira  en  que  feus, 
la  qual  te  los  peus  podrits  e  has  paor  que  no  cay- 
gues  en  lo  foch  ,  es  lo  meu  cors  del  qual  jo  tem 
caure  en  linfern :  e  pus  tu  fiant  en  aquexs  perills 
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en  que  eftas  no  pots  riure ,  james  nom  demans 
per  que  jo  nom  riu. 


Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  R :  e  comenfen  los 

miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  S. 


DCVI. —  Miracle  e  eximpli  de  un  bifbe  qui  ma- 
na a  un  clergue  que  no  digues  miffa  quefcun 
die per  los  deffunts,  Jegons  que  recompte  Pere 
Damaceno. 
»"  SACERD05  pro  mortuo  frequenier  debet  celebraré. 
N  preuere  deya  quefcun  die  miíTa  de 
rèquiem  per  los  deffunts ,  e  lo  bifbe 
manali  que  no  digues  pus  auant  miíía 
per  deffunts.  E  un  die  paiTant  lo  dit 
bifbe  per  un  foíTar  o  cementeri  fon  li  vijares  que 
tots  los  morts  ifqueren  a  ell  menaçantlo,  e  deyen: 
Aqueft  es  lo  bifbe  quens  ha  tolt  noífre  capella 
que  no  diga  miíTa  per  nofaltres ,  e  fi  ell  no  fe 
fmena  verament  ell  morra  tentoft.  E  de  continent 


Deximplís  e  Miracles  219 

lo  bifbe  dona  licencia  al  dit  capella  que  digues 
miíTa  per  deffunts ;  e  lo  dit  bifbe  feu  dir  moltes 
miíTes  per  les  animes  de  aquells  qui  en  aquell 
cementiri  jayen. 

DCVII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  qui  no 

volia  oir  miffa  de  un  clergue  perquè  li  femblaua 
quel  dit  clergue  era  indigne ,  fegons  que  re- 
compte Jacme  de  Vitriach. 

f[  SACERDOTIS  malicia  non  poluit  facramentum. 

UN  hom  no  volia  oyr  miíTa  de  un  clergue 
perquè  era  indigne,  ne  volia  reebre  delí  los 
fagraments ;  e  en  fompnis  una  nit  fon  li  viares 
que  hagués  gran  fet,  e  que  veya  demunt  la  boca 
de  un  pou  un  mefell  traure  aygua  molt  neda  del 
dit  pou  ab  una  corda  dor,  e  ab  un  poal  molt  rich 
e  bell ;  e  vinent  molts  a  boure  ,  quey  vench  ell 
per  beure  axi  con  feyen  los  altres ;  e  lo  mefell 
que  li  dix :  Con  vols  tu  boure  aygua  de  la  ma 
del  mefell  ?  e  no  li  volch  donar  a  beure. 

DCVIII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  clergue 
que  per  no  lexar  unjoch  de  taules  que  jugaiia 
no  volch  anar  comfejjar  una  fembra ,  per  la 
qual  cofa  la  dita  fembra  mori  fens  comfeffio^ 
fegons  que  recompte  Cefar. 

Ç  SACERDOS  curatus  debeteífe  paratus  infirmis 
et  facramenta  petentibus  miniítrare. 

UN  preuere  jugant  lo  joch  de  les  taules  ab- 
un  feu  cunyat ,  vench  un  hom  e  prega  lo 
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dit  clergue  que  anas  comfeíïar  e  combreguar  fa 
mare  qui  üaua  al  punt  de  la  mort.  E  lo  dit  cler- 
gue li  relpos :  Ne  per  ta  mare  ne  per  altra  per- 
fona  noy  iria  tro  hage  acabat  aqueft  joch.  E  lo 
dit  hom  ainftaua  e  pregaua  molt  que  anas  acor- 
rer  a  fa  mare  qui  ftaua  a  la  mort.  E  lo  dit  cler- 
gue ladonchs  dix  a  fon  cunyat :  Cunyat ,  clam 
me  a  tu  de  aqueft  hom  qui  nom  lexa  pendre  pleer 
ab  tu.  E  quant  lo  dit  hom  vee  quel  clergue  noy 
volie  anar  tornaflen  a  fa  mare ;  la  qual  mori  fens 
comfeiïio  e  fens  combregar.  E  a  cap  de  tres  dies 
lo  cunyat  del  dit  clergue  encontra  lo  dit  fill  de 
la  fembra  morta,  e  membrantli  del  clam  que  delí 
li  hauia  fet  lo  dit  clergue  fon  cunyat  con  jugauen 
a  taules,  dixli  quel  dit  clergue  après  que  ach  fets 
los  dits  peccats  fon  mal  de  la  mort,  e  una  fa  pa- 
renta quel  feruia  ainftaualo  que  comfeílas  e  com- 
bregas  ,  e  ell  con  a  defefperat  de  la  gràcia  e  mife- 
ricordia  de  Deu  dix :  Ja  veg  linfern  ubert  per  a 
mi  ,  e  mes  diables  me  ftan  a  la  derredor  de  mi 
que  no  ha  teules  en  aquefta  teulada.  E  tentoft 
dites  aquelles  paraules  mori. 

DCIX. —  Miracle  e  eximpli  con-atigels  fen  por- 
tauen  una  hojiia  /'agrada  que  un  clergue  dient 
mijfa  volia  confumir,fegons  que  recompte  Cefar. 
f  SACERDOS  indigne  celebrans 
vifibiliter  facramento  priuatur. 

UN  preuere  dient  milía  en  la  ciutat  de  Cu- 
lunya  en  la  fgleya  de  fent  .P.  ,  après  que 
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?xh  confagrada  la  hortia  mes  la  fobre  laltar ;  e 
après  con  volch  fer  les  creus  fegons  ques  de  cuf- 
tum  ,  no  la  poch  trobar,  car  los  àngels  la  hauien 
leuada  al  cel  per  tal  que  no  la  reebes  lo  dit  cler- 
gue a  dampnacio  de  la  fua  anima  perço  con  en 
publich  tenia  amiga  ;  la  qual  cofa  es  molt  auor- 
ridora  e  defpleent  a  Beu. 

DCX.  —  Miracle  e  eximpli  con  una  hojlia  falta 
del  altar  en  terra  -per  tal  con  en  la  dita  hojlia 
haiiia  un  poll ,  fegons  que  recompte  Cejar. 

f]  SACERDOS  debet  diligcnter  aduertere  quod 
hoflia  confecranda  nullum  habeat  deffeclum. 

UN  preuere  en  la  ciutat  de  Gulunya  dit  la- 
uengeli  mes  la  hoítia  dem.unt  lo  calze,  la 
qual  hoüia  falta  tentoft  en  terra  ;  e  ell  pres  la,  e 
tornala  fobre  lo  dit  calze,  e  la  hoftia  altra  veguada 
falta  en  terra ;  e  lo  dit  clergue  pres  la ,  e  mes  la 
fobrel  calze ;_  e  fet  alio  .iij.  veguades  mes  aquella 
hoftia  apart,  e  confagra  una  altra  hoftia.  E  con 
ach  dita  e  acabada  la  miífa  feu  alli  venir  homens 
fabidors  en  fciencia,  e  moftralos  la  dita  hoftia  ,  e 
dixlos  tot  ço  que  ab  ella  li  era  fdeuengut :  e  veeren 
que  en  la  hoftia  ftaua  un  poll  molt  ficat.  E  la- 
donchs  ells  donaren  gràcies  a  Deu  perquè  no  volch 
confentir  quel  feu  fagram.ent  fos  í^t  en  la  hoftia 
no  neda. 

DCXI.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  clergue  qui 
la  vefpre  de  Nadal  pecca  carnalment  ab  una, 
fembra ,  fegons  que  recompte  CeJ'ar^ 
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íl  SACERDOTEM  indigne  celebrantem 
priuat  Deus  fumpcione  lacri. 

EN  França  un  clergue  la  nit  de  Nadal  anaua 
a  una  aldea  a  dir  matines  e  les  miíTes,  e 
anant  per  lo  cami  encontra  una  fembra  fola,  ab 
la  qual  pecca  carnalment';  e  après  que  fon  ven- 
gut en  la  dita  aldea  dix  matines;  e  après  comença 
a  dir  la  milTa,  tement  mes  la  vergonya  de  la  gent 
que  no  la  de  Deu.  E  après  que  ach  confegrat  lo 
cors  de  Deu  vench  una  coloma  blancha ,  e  begué 
la  fanch  del  calze,  e  pres  la  hoíiia  ab  lo  bech  ,  e 
portalaíTen.  Lo  dit  clergue  tot  fpauentat  feu  totes 
les  creus  e  tota  la  Iblempnitat  que  en  aquell  loch 
de  la  miíTa  es  acuftumat  de  fer ,  per  no  donar 
fcandel  al  poble ;  e  après  que  ach  dita  aquella 
milTa  dix  les  altres  dues ;  e  fdeuenchli  alio  matex 
de  la  dita  coloma  en  aquell  die  de  Nadal.  Per  la 
qual  cofa  lo  dit  clergue  pofat  en  gran  triftor  com- 
feíTas  del  dit  peccat  ab  gran  contriccio  de  un  abat 
del  orde  de  Ciftell ;  e  lo  dit  abat  veent  la  fua  gran 
contriccio  manali  que  digues  una  miífa.  E  après 
que  ach  confegrat  lo  cors  de  Jhefuchriít  vee  con 
la  dita  coloma  porta  la  fanch  de  les  tres  miííes 
del  die  de  Nadal,  e  la  mes  en  lo  calze;  e  fem- 
blantment  la  dita  coloma  porta  e  m.es  fobre  los 
corporals  les  .iij.  hoflies  que  fen  hauie  aportades 
íde  les  dites  tres  mifles  del  die  de  Nadal.  E  quant 
iio  dit  clergue  vee  la  fanch  e  les  hofties ,  ab  molt 
gran  pleer  e  deuocio  confumi  les  dites  tres  hoil:ies 
e  la  fanch.  E  dita  ia  dita  mifla  feu  ne  relació  al 
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dit  abat ,  e  demanali  que  li  donas  labit  de  Cifteli. 
E  labat  dixli  que  li  playa  ,  mes  que  abans  volia 
que  anas  feruir  .iij.  ayns  los  pobres  malalts  que 
eren  delia  la  mar.  E  lo  dit  clergue ,  complits  los 
.iij.  ayns  en  la  manera  deílus  dita ,  pres  labit  de 
Ciíteil,  e  aeaba  fos  dies  en  feruey  de  Deu. 

DCXII,  —  Miracle  e  eximpli  de  un  clei^gue  qui 
era  cura  de  animes,  lo  qual  era  molt  viciós,  fe- 
gons  que  recompte  Cefar. 

*!  SACERDOTI  curato  imputantur  deífedus  fubdiíorum. 
N  clergue  cura  de  animes  era  molt  luxu- 


u 


nos,  e  molt  goliart  e  negligent  en  regir  les 
animes  que  li  eren  comanades;  e  quant  mori,  là 
fua  anima  ana  al  infern.  E  les  animes  dels  par- 
roquians que  en  fon  temps  moriren  prengueren 
pedres  en  les  mans ,  e  digueren  al  dit  clergue :  A 
tu  fom  acomanats ,  e  tu  nos  meyns  preyft  ,  e 
quant  peccam  nons  corregits  per  paraula  ni  per 
eximpli;  tu  fuift  occafio  de  noftra  perdició.  E 
dient  aço  gitaren  les  pedres  après  delí ,  e  ell  fu- 
gent  delís  caygue  en  un  pou  infernal  don  james 
no  ifque. 

DCXIII.  —  Miracle  con  a  un  deuot  monge  del 
orde  de  Cijiell  dient  miffa  aparech  Jhefuchriji 
en  forma  de  una  criatura  molt  bella  ^  fogons 
que  recompte  Cefar. 

t]  SACRAMüNTUM  altaris  deuote  celebranti 
quandoque  apparèt  Chriftus  in  fpecie  pueri. 
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UN  monge  del  orde  de  Ciftell  lo  die  de  Na- 
dal fecretament  deya  miíía  en  una  capella 
ab  gran  deuocio  e  ab  moltes  lagremes ;  e  après 
que  ach  confegrat  lo  cors  de  Deu  aparechli  Jhe- 
fuchriíl:  en  forma  de  una  molt  bella  criatura.  E 
lo  dit  monge  prenent  gran  pleer  en  veurelo,  abra- 
çaualo  ;  però  tementfe  queu  veurien  alcunes  gents 
qui  oyen  la  milTa ,  mes  la  criatura  demunt  los 
corporals  ;  e  tentoft  la  dita  criatura  tornas  en  for- 
ma fagramental  per  tal  que  lo  dit  monge  pogués 
acabar  la  milTa. 

DCXIV  — Miracle  e  eximpli  de  una  fembra 
qui  mes  uila  hofAa [agrada  dins  una  colmena  de 
abelles,  fe gons  que  recompte  Cefar. 

f  SACRAMENTUM  honorauerunt  apes. 

UNa  fembra  tenia  moltes  colmenes  ;  e  perquè 
li  morien  totes  les  abeyes  confellarenli  que 
entre  les  dites  colm.enes  metes  lo  cors  de  Deu 
fagrat.  Ella  ladonchs  feu  fe  malalta  ,  e  dix  que 
volia  com.bregar.  E  quant  un  clergue  li  dona  la 
hoília  fagrada  per  combregar ,  ella  fe  mes  la  dita 
hoftia  dins  la  boca,  e  tencb  la  apartada  en  lo  pa- 
ladar, e  no  la  fen  enuia.  E  après  quel  dit  clergue 
fen  fon  partit ,  ella  tentoft  ana  a  les  dites  colme- 
nes, e  tragués  de  la  bocha  la  dita  hoftia  fagrada, 
e  mes  la  en  la  una  de  les  dites  colmenes.  E  après 
tentoft  totes  les  abelles  vengueren  en  aquell  loch 
on  ftaua  la  hoftia  fagrada  ,  e  faeren  les  dites  abe- 
jles  en  la  dita  colmena  de  les  brefques  una  cofa 
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en  manera  de  capella,  e  dins  la  capella  faeren  un 
altar  de  brefques ,  e  prengueren  lo  vertader  cors 
fagrat  de  Jhefuchrifl:  que  era  la  hoília,  e  pofa- 
renla  fobre  lo  dit  altar.  E  après  con  la  dita  fem- 
bra  vench  a  taftar  de  la  dita  mel,  vee  que  en  ne- 
guna  de  les  dites  colmenes  no  hauia  mel ,  e  en  la 
colmena  on  era  la  fanta  hoftia  lagrada  veehi  la 
dita  capelleta  e  altar,  e  una  campaneta  petita ,  e 
la  fanta  hoftia  qui  ítaua  demunt  lo  dit  altar.  E 
quant  la  dita  fembra  ho  ach  vi  fi ,  tota  fpaucntada 
e  marauellada  anaílen  al  feu  re£lor ,  e  comfeíTas, 
e  dixli  ço  que  hauia  vift.  Ladonchs  lo  dit  reclor 
ab  tot  lo  poble  de  aquell  loch  molt  deuotament 
anaren  a  la  dita  colmena ,  en  la  qual  trobaren  la 
dita  hoflia  fanta  en  la  manera  que  la  fembra  los 
hauia  dit ;  la  qual  fanta  hoília  deuotament  e  hon- 
rada fon  portada  a  Ja  fgleya. 

DCXV.  — Miracle  de  dos  Julians  ,  la  un  apof- 
teta,  e  laltre  majoral  de  Roma,  quifeeren  vils 
cofes  e  filtres  en  los  calbes  e  vefliments  fa  grats 
de  la  fgleya,  fegons  qiies  recompta  en  la  ifioria 
Lombardica. 

f  SANTA  vafa  et  veíles  femper  munde  conferuari. 

UN  apofleta  qui  hauia  nom  Julià  en  la  ciu- 
tat Dentiotxa,  los  calzes  e  los  veftiments  de 
la  fgleya  gitalos  en  terra  molt  micynfpreadament, 
e  aíTigues  demunt  ells  molt  vituperofament;  e  en 
aquella  hora  foptofament  lis  feeren  en  les  anques 
molts  de  cuchs  e  vermens  que  li   roeren  ab  gran 
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dolor  tota  aquella  carn  ab  que  fera  aílegut  da- 
munt los  dits  calzes  e  veíiiments :  los  vermens  li 
duraren  en  les  anques  roent  tota  la  fua  vida.  E 
encara  un  altre  Julià,  majoral  de  la  ciutat  de 
Roma  .  per  manament  del  Emperador  roba  e 
pres  los  calzes  de  les  fgleyes,  e  urina  en  aquells, 
e  per  efcarn  dix  :  Veus  aci  Jos  vexells  en  los  quals 
fan  facrifici  al  fill  de  la  Verge.  E  tentoft  la  bocba 
li  torna  membre  ques  vergonya  de  dir,  per  lo 
qual  ell  2itaua  la  femta  e  altres  futzetats. 


&' 


DCXVI.  —  Miracle  e  exhnpli  de  iinjill  qui  feu 
la  penitencia  que  fa  mare  deuia  fer  en  la  fua 
vida,  fegons  ques  recompte  en  la  ligenda  Lom- 
bardica. 

^  SATISFACIT  viuus  pro  mortuo. 
y  T  Xa  femibra  hauia  fets  miOlts  peccats,  la  qual 
\^  hauia  fet  hom.enatge  de  la  fua  anima  al  dia- 
ble ;  e  volent  fe  morir,  un  feu  fill  ainftaua  la 
molt  ques  comfeíTas,  e  ella  dix  :  Fill ,  nom  poria 
a  mi  aproffitar  la  comfeííio.  E  el  fill  li  dix  que  fi 
faria:  e  tantes  cofes  li  dix  lo  dit  fill,  que  ella  li 
uix  que  li  fees  venir  un  clergue  de  quiscomfeflas. 
E  abans  quel  dit  fill  fos  tornat  a  ella  ab  lo  cler- 
gue, los  diables  vengueren  a  ella,  e  fpaordiren  la 
ten  fortment,  que  ella  per  gran  paor  mori.  E 
quant  lo  fill  vee  fa  mare  morta  ,  comfeíTa  al  dit 
clergue  tots  los  peccats  que  ell  fabia  que  fa  mare 
bagues  fets,  e  après  k\i  la  penitencia  que  per 
aquells  li  donaren,  que  dura  fet  ayns;  e  complits 
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los  uits  .vij.  ayns  la  mare  li  aparech,  e  li  dix  que 
era  liurada  de  les  penes  del  infern  ,  e  alio  per  la 
contriccio  que  ella  hauia  haut  a  la  mort,  e  per  la 
penitencia  quell  per  ella  hauia  feta  c  complida. 

DCXVII.  —  Eximpli  de  paraula  molt  virtuofa 
que  dix  e  feu  per  obra  labat  Paulo ,  fegons  qucs 
recompta  en  la  vida  dels  Jants  Pares. 

^  SCIENCIA  fante  Scripture  opere  debet  compleri. 

LAbat  Paulo  no  fabent  letres  ana  a  un  maef- 
tre  que  li  moftras  de  legir ;  e  lo  dit  maeftre 
moftrali  aquell  vers  que  diu  :  Ciifiodiam  vias 
meas...  et  cetera,  que  vol  dir:  Jo  guardaré  les  mies 
carreres  que  no  peque  ab  la  mia  lengua.  E  quant 
lo  dit  abat  ach  o)  t  aquell  vers  dix  entre  fimatex  : 
Aíïats  he  après  fi  ço  que  diu  en  aquells  vers  pufch 
complir.  E  a  cab  de  mig  ayn  demanali  Ic^dit 
rnaeflre  per  que  no  era  anat  apendre?  E  lo  dit 
abat  li  refpos  que  per  tal  con  encara  no  hauia 
complit  per  obra  ço  que  deya  lo  dit  vers.  E  a  cab 
de  un  gran  temps  un  gran  feu  atnich  li  demana, 
ço  que  deya  lo  dit  vers  íiu  hauia  complit?  E  lo 
dit  abat  jÍ  refpos  que  quaranta  e  nou  ayns  hauia 
treballat  per  quel  pogués  complir,  e  que  enuides 
ho  hauia  pogut  fer. 

DCXVIIÏ.  — Miracle  e  eximpli  de  un  f cola  qui 
era  molt  infufficient  apendre  /ciència,  qui  dona 
la  anima  al  diable  perquè  lifaes  apendre  [cièn- 
cia,  fe  ffons  que  recompte  Cejar. 
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fi  SCÍENCIA  aliquando  procuracione  deraonis  adquirirur. 
N  la  ciutat  de  Paris  nn  fcola  era  molt  ruf- 
tech  e  de  flaca  memòria  ,  per  manera  que  no 
podia  apendre  ne  retenir  neguna  fciencia  ,  per  lo 
qual  lefcarnien  tots  los  altres,  e  li  deyen  ydiota. 
E  un  die  lo  dit  fcola  eflant  molt  trirt  e  penfant 
per  que  era  ten  inepte  apendre  fciencia,  lo  diable 
li  aparech ,  e  dixli  que  fi  li  feya  cmenatge  e  li 
prometia  que  li  daria  la  fua  anim.a,  que  ell  li  fa- 
ria apendre  e  faber  totes  les  fciencies.  E  lefcola 
nou  volia  fer;  mas  tantes  paraules  enganofes  li 
dix,  que  lefcola  loy  ator-:;ua.  E  tentoft  que  loy 
ach  atorpat,  lo  diable  li  mes  un  anell  ab  una  pe- 
dra engaftada  ,  e  dixli :  Sapies  que  mentre  aqueíl 
anell  tendras  en  la  ma  ,  tu  fabras  totes  quantes 
fciencies  fon.  E  tentoll  lo  dit  fcola  pres  lanell 
entraffen  en  les  fcoles.  e  propofa  denant  tots  mol- 
tes queftions  .  e  vencels  a  tots  :  per  difputacio  de 
la  qual  cofa  fe  marauellaren  tots  los  oents  don  li 
era  venguda  tanta  fciencia  ai  fcola  ydiota ;  e  lef- 
cola James  nou  digué  a  neguna  perfona  per  quina 
manera  hauie  après  tanta  fciencia.  Sdeuench  fe 
quel  dit  fcola  eílant  malalt  al  punt  de  la  mort 
comfeíTas  dels  dits  peccats.  e  gita  de  fi  lo  dit  anell 
de  la  fciencia  diabolical  enganofa ;  e  tentoft  ell 
mori.  E  con  fon  mort,  dient  les  obfequies  los 
religiofos  e  clergues  ,  vengueren  demunt  lo  cors 
gran  multitut  de  diables,  e  leuarenli  la  anima  a 
una  vall  qui  era  plena  de  foffre  cremant  de  gran 
c  fpauentable  foch  ;  e  los  dits  diables  meterenfe 
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los  uns  a  la  part  del  foch ,  e  los  altres  a  laltra  ;  e 
los  de  la  una  part  akauen  la  anima  demunt  dita 
als  de  la  altra  part  axi  con  ü  jugaíTen  a  la  pilota; 
e  aquells  qui  la  reebien  en  les  mans  tenien  les 
mans  ten  agudes  e  ten  cremants  que  paíTauen  la 
anima  tota  de  part  apart,  e  cremauenla  molt 
cruelment ,  per  tal  manera  que  aquella  era  la 
major  pena  quen  linfern  li  pogueffen  donar.  E 
après  noftre  fenyor  Deus  hauent  mercè  de  la  dita 
anima  per  tal  con  fon  enganada ,  volgué  que  la 
dita  anima  tornas  al  cors  c'el  dit  fcola  ;  e  tentoft 
lo  dit  fcola  leuas  de  peus ,  e  los  religiofos  e  cler- 
gues qui  deyen  lo  dit  offici  de  morts  foren  niolt 
fpauentats,  e  fugiren.  E  lo  dit  efcola  ifques  de  la 
cambra  on  jaya,  e  anaíTen  a  un  moneftirdel  orde 
de  Ciüell,  c  ally  pres  labit  del  dit  orde  on  íina 
fa  vida  a  feruiy  de  Deu ;  e  abans  que  moris  feu 
penitencia  molt  dura  e  afpre. 

DXiX.  — Miracle  e  eximpli  con  es  perdició  de 
la  anima  apcndre  e  faber  la  art  de  nigroman- 
cidffegons  que  recompte  Ce  far. 

^  SCIENCIA  nigromancie  eíl  mors  animc. 

D  Os  jouens  aprenien  lart  de  nigromancia  en 
Toledo  ;  e  la  un  delís  volent  fe  morir  pro- 
meté a  laltre  que  fil  lexaílen  que  abans  de  vint 
dics  lo  vendrie  a  veure.  E  abans  quels  dits  .xx. 
dies  foíTen  paílats  ,  ell  li  aparech  ,  e  dixli  que  era 
dampnat  per  tal  con  aprengué  la  dita  art  e  fcien- 
cia  de  nigromancia  ;  e  après  dixli  amigablcmenl" 
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que  no  ufas  de  la  dita  art,  que  certifich  vos  que 
Im  feya  que  perdria  la  anima.  E  tentoft  dites 
aqueftes  paraules  defparech  ;  e  laltre  fcola  decon- 
tinent  fe  parti  de  la  dita  ciutat  de  Toledo  per 
gran  deuocio  ,  e  ab  contricio  de  fos  peccats  mes 
fe  en  lorde  de  Ciflell. 

DCXX.  —  Miracle  e  eximvli  de  un  clergue  qui 
viu  en  infern  la  anima  de  Luyc  comte  de  Cilui- 
gio  ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

f  SCÍENCIA  nigrom•:incie  penas  inferni  videre  facit. 

LOys  fill  de  Luys  Langrauio,  comte  de  Cilui- 
gio,  defiyaua  molt  veure  la  anima  de  fon  pare 
ü  ítaua  en 'infern  o  en  parays,  e  promès  a  aquella 
perlbna  que  de  alio  lo  certificas  que  li  daria  un 
caflell.  E  un  caualler  per  haucr  lo  dit  caílell  pre- 
ga a  un  feu  germà  que  era  clergue,  e  era  nigro- 
mant ,  que  en  totes  maneres  ell  fabes  la  anima 
del  dit  Comte  on  era.  E  tentoft  lo  dit  clergue  feu 
fe  venir  denant  ü  un  diable,  lo  qual  perfonal- 
nient  lo  leua  al  infern  ,  e  moürali  molt  greus  e 
cruels  penes  de  diuerfes  turments.  E  lo  dit  cler- 
gue veu  un  diable  demunt  la  boca  de  un  pou ,  e 
demunt  la  cuberta  del  pou  aíTegut;  après  lo  dit 
diable  leua  la  dita  cuberta  que  era  tota  de  foch 
flamejant,  e  après  fona  una  bocina  tant  alt  e  ten 
fpauentablement  que  í\\  dit  clergue  fon  viares  que 
tot  lo  mon  fe  degués  fondre  e  fumir ;  e  a  la  cruel 
e  fpauentable  veu  de  la  bocina  ifque  la  anima  del 
t'it  Comte  del  pou  ,  c  moftras  al  dit  clergue,  c 
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dixli :  Jo  fon  Luys  Langrauio  comte  de  Ciíuigio 
ton  fenyor  que  ja  fuy ,  e  tu  ara  be  veus  lo  meu 
ertament,  e  los  turments  em  quem  trobes  ;  e  per 
tal  di  a  mon  fill  Luys  que  fi  torna  unes  heretats 
que  jo  tenia  forçadament  de  unes  fgleyes  ,  que 
pore  hauer  gran  remey  a  la  mia  anima;  e  dils 
aytals  e  aytals  fenyals.  E  quant  ach  dites  aquelles 
paraules  al  dit  clergue  tornaílen  dins  lo  pou.  E 
lo  dit  clergue  dient  los  fenyals  quel  Comte  li  ha- 
uia  dit  a  fon  fill  Loys,  creent  quel  dit  clergue  deya 
veritat,  mas  emperò  jaífos  queu  creegues  no  volch 
tornar  les  dites  heretats  a  les  dites  fgleyes.  E  lo  dit 
clergue ,  tant  fo  lefpauentament  que  ach  de  ço 
que  hauia  vift  en  linfern  ,  que  tots  temps  ach  la 
cara  molt  defcolorida  e  groga  axi  con  fis  leuas  de 
malaltia ;  e  mes  fe  en  lorde  de  Ciftell ,  on  feu 
vida  fanta  e  honeÜa. 

DCXXI.  —  Miracle  e  eximpli  de  fent  Faujii  e 
de  fent  Siji  qui  no  fofferiren  que  dos  cor  fos  do- 
mens  morts  foffen  foterrats  en  lurs  fgleyes ,  fe- 
gons  que  recompte  fent  Gregori. 

«1  SEPULTURA  non  debet  fieri  in  ecclellis. 

UN  caualler  molt  honrat  mori,  e  lo  bifbe  de 
la  ciutat  per  fer  honor  al  dit  caualler  do- 
nali  lepultura  dins  la  fgleya.  E  aquell  dia  quel 
foterraren ,  en  la  nit  aparech  fent  Faufti  a  aquell 
qui  guardaua  la  dita  efgleya,  e  dixli :  Di  al  bifbe 
que  glt  daci  aquelles  carns  pudents,  e  fino  fapies 
que  abans  de  tres  dies  morra.   E  lo  dit  guardià 
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cie  la  efgleya  tement  de  dir  ho  al  dit  bifbé,  abans 
dels  dits  .iij.  dies  trobaren  en  lo  feu  lit  mort  lo 
dit  bifbe.  Encara  un  altre  hom,  qui  hauia  nom 
Valenti,  en  la  ciutat  de  Milà  feu  fe  foterrar  en 
la  fgleya  de  fent  Siíl ,  e  ai  vefpre  cyren  grans 
crits  en  la  dita  efgleya  axi  con  fi  per  força  ne 
tragueííen  akun  hom  ;  e  moltes  perfones  ven- 
gueren en  aquella  hora  per  los  dits  crits  de  la  dita 
efgleya,  e  veeren  dos  diables  negres  con  ligaren 
lüs  peus  del  dit  Valenti ,  e  veeren  con  lo  tra- 
gueren fora  de  la  efgleya  ell  cridant  molts  grans 
crits.  E  en  laltre  dic  ab  gran  diligència  guardaren 
la  dita  fepultura  del  dit  Valenti ,  e  noy  troba- 
ren lo  cors  del  dit  Valenti ,  mas  trobarenlo  de- 
fora la  dita  efgleya  en  una  fepultura  delfcífar  ab 
los  peus  ligats ,  fegons  dit  es  demunt. 

DCXXII.  —  Mu'acle  e  eximpli  de  iin  cors  dotne 
mort  qv.ifon  cremat  per  los  diables  ditis  la  fe- 
pultura on  fon  foterrat,  fegons  recompte  fent 
Gregori. 

f'  SEPULTURA  in  ecclella  quandoque  parura  prodeft. 

UN  hom  mal  fon  foterrat  en  la  fgleya  de  fent 
Lorenç  de  Roma.  E  la  nit  de  aquell  die 
que  fon  foterrat  ovren  en  la  fepultura  grans  crits 
qui  deyen  :  Crem,  crem  !  E  fa  muller  feu  obrir 
la  dita  fepultura  ,  e  trobaren  les  robes  ab  quel 
foterraren  totes  cen  feres  ,  mas  lo  cors  era  tot  cre- 
mat. 

DCXXITI.       Miracle  e  eximpli  de  un  logrer 
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que  après  lafua  mort  fon  fot en-at  en  la  clauf- 
tra  de  J.  moneftir  de  monges,  fegons  que  re- 
compte larquebifbe  de  Befancon  ,  mefire  en  teu- 
logia. 

f  SEPELIRI  non  debet  ufurarius 
in  clauüris  religioforum. 

UN  hom  logrcr  fon  foterrat  en  la  claufira  de 
un  moneftir  de  monges ,  e  de  nit  ifque  de 
la  fepultura  ,  e  anaua  per  la  clauílra  cridant  grans 
crits,  e  defcubria  lo  moneÜir,  e  feyia  gran  brugit 
ab  los  forellats  de  les  cambres,  e  altres  cofes  fem- 
blants;  e  molts  dies  trobauen  lo  dit  cors,  e  los 
parents  tornauenlo  a  foterrar  en  la  dita  clauftra. 
E  con  molts  dies  contínuament  los  monges  paf- 
faílen  aquell  aíTayn  ab  lo  dit  cors ,  un  monge  de 
fanta  vida  conjuralo  que  li  digues  ab  que  poria 
hauer  remey  ?  E  lo  dit  logrer  refpos  li :  No  cree- 
guats  que  jo  puxa  hauer  ja  algan  remey,  car  axi 
con  jo  quant  era  viu  ab  les  mies  ufures  e  logres 
no  lexe  a  Deu  repofar,  axi  jo  ara  no  pufch  hauer 
repòs;  però  vofaltres  hauriets  repòs  del  affayn  e 
treball  que  jous  do  quefcuna  nit  fi  vofaltres  me 
delToterrauets ,  em  gitaílets  em  foterraftets  fora 
del  voftre  moneftir.  E  los  frares  ho  feeren  axi,  e 
James  defpuys  nois  aparech,  nels  feu  affayn  algú. 

DCXXIV. — Miracle  e  eximpli  de  un  logrer 
que  no  volch  a  lajua  mort  fatiffer  les  injuries 
que  tenia  ^  fegons  que  recompte  Jacme  de  17- 
triach . 
5"  SEPKTJRI  non  dcbct  uí'urariíis  nifi  juxía  patibulum. 
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UN  hom  logrer  con  fe  vol  que  moltes  vegua- 
des  fos  amoneftat  que  tornas  ço  que  hauia 
guanyat  ab  lo  mal  offici  de  logrer ,  james  ell  nou 
volch  fer.  E  volentfe  morir  feu  fe  venir  lo  clergue 
que  li  donas  los  fagraments  ;  e  lo  clergue  dix  li 
que  noi  ablblria  fi  no  tornaua  lo  mal  guanyat. 
E  ell  dix  que  alio  no  faria  per  neguna  manera; 
e  lo  clergue  fen  torna  a  fa  cafa.  E  lo  dit  logrer 
mori ,  e  fos  parents  digueren  al  dit  clergue  que 
anas  a  recomanar  lo  dit  cors.  E  lo  dit  clergue 
refpos  los  :  Acomanlo  a  tots  los  diables  del  infern. 
E  ells  digueren  li  que  pus  que  axi  era,  quel  fo- 
terras  en  lo  cementeri ;  e  lo  clergue  los  dix  que 
nou  faria.  E  ells  pregaren  lo  que  almeyns  los 
preftas  un  aze  quell  tenia ,  que  li  aportaua  los 
libres  de  la  fgleya  a  cafa  fua  ,  e  de  cafa  fua  a  la 
fgleya ;  e  penfaren  los  parents  que  fi  el  dit  cler- 
gue los  prelfas  lo  dit  aze.  lo  qual  no  fabia  altre 
cami  íino  de  la  fgleya  a  cafa  del  dit  clergue,  que 
quant  hagueíTen  carregat  lo  dit  cors  al  aze ,  quel 
aze  lo  aportaria  a  la  fgleya  o  a  cafa  del  dit  clergue. 
E  lo  clergue  prefta  los  lo  dit  aze ,  en  lo  qual  car- 
regaren lo  dit  cors  del  logrer ;  e  fens  que  null 
hom  no  anaua  ab  laze,  ell  porta  lo  dit  cors  fus  al 
peu  de  la  forca ,  e  ally  laze  fe  atura ;  e  après  per 
moltes  baftonades  que  donaren  al  dit  aze  ,  laze 
nos  volch  moure  de  la  forca  tro  ally  lo  hagueren 
defcarregat  del  dit  cors,  e  alli  lo  foterraren. 

DCXXV.  —  Eximpli  de  un  hom  qui  troba  una 
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ferpent  ligada,  e  la  defiiga,Jegons  que  recomp- 
ta .P.  Alfonjo. 

f;   SERPENTI  comparatur  nequicia  aliquorum. 

UN  hom  paíTant  per  unes  muntanyes  troba 
una  lerp  que  paÜors  hauien  liguada  a  dues 
eítaques  ;  la  una  ligadura  tenia  prop  del  cap,  lal- 
tra  a  la  coa,  e  la  ferp  fíaua  tota  eüeía  de  lonch 
liguada  a  la  una  eftaca  e  a  laltra.  E  lo  dit  hom 
mogut  a  pietat  defliga  la  dita  ferp ,  e  fcalfala  a 
un  foch  que  los  dits  paüors  hauien  lexat  ally.  E 
quant  la  ferp  fon  ben  fcalfada,  tentoít  ella  falta 
en  lo  coll  del  dit  hom ,  e  pleguas  tota  entorn  del 
coll  per  tal  manera  quel  cuydaua  offegar.  E  lo  dit 
hom  dix  a  la  ferp  :  Ques  aço  que  fas  ,  per  quem 
dones  mal  per  lo  be  que  te  fet?  E  la  ferp  li  ref- 
pos :  Fas  ço  que  deg  ,  car  jo  no  fuy  feta  fmo  per 
a  fer  mal.  E  axi  con  ells  ftauen  axi  parlant  veren 
una  rabofa  o  guineu,  e  demanals  de  ques  contref- 
tauen?  e  ells  loy  digueren  tot  fegons  que  hauets 
oyt.  E  la  rabofa  dix  que  no  podia  entendre  lur 
queftio  fi  no  loy  moftraílen  tot  a  uyll.  E  tentoft 
la  ferp  defembolicas  del  coll  del  hom  ,  e  lexas 
ligar  al  dit  hom  a  les  dites  dues  eftaques  fegons 
que  eftaua  dabans.  E  ladonchs  la  rabofa  demana 
a  la  ferp  (i  ítaua  axi  con  lom  la  defliga  ?  e  la  ferp 
li  dix  que  och.  Donchs,  dix  la  rabofa,  jo  don  fen- 
tencia  que  axi  te  ftigues.  E  après  la  rabofa  dix  al 
hom  :  E  tu  ,  nici  e  pech ,  defligala  altra  vegada 
li  vols  hauer  mal  per  fer  be. 
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DCXXVI. — Exímpli  de  iin  caualler  que s  mes 
en  orde  pe?'  feruej-  de  Deu,  fegons  ques  recomp- 
ta en  lo  libre  del  Do  de  Palior. 


u 


f  SERUIRE  Deo  elt  utile. 

N  Rey  tenia  en  cala  ma  un  caualler  que 
molt  amaua  per  .tal  con  era  bon  junyidor 
e  molt  ardit.  E  eílant  mialalt  lo  dit  caualler  ,  lo 
dit  Rey  lo  vench  veure  e  vefitar ,  e  dix  li  que  de- 
manas  ques  volgués  que  loy  daria  volenterofa- 
ment.  Senyor,  dix  lo  caualler,  nous  deman  altra 
gràcia  fino  quem  garifcats  daqueft  mal  que  tench. 
E  lo  Rey  li  refpos  :  Jo  not  pufch  guarir ,  car  mor- 
tal fon  axi  con  tu  ;  folament  Deus  ha  aquex  po- 
der, e  no  altri.  Donchs  ,  fenyor  ,  dix  lo  caualler, 
pus  que  axi  es.  jo  promet  e  fas  vot  que  fi  jo  de 
aquefta  malaltia  guarefch  ,  que  jo  james  no  fer- 
uefca  a  vos  ne  a  altre  fenyor,  fino  ten  folament 
feruire  noftre  fenyor  Deus  ques  Rey  dels  reys  e 
del  cel  e  de  la  terra ,  em  pot  donar  falut ,  fi  a  ell 
plau,  al  cors  e  a  la  anima.  E  tentoft  quel  dit 
caualler  fon  guarit  fe  mes  en  orde,  en  lo  qual  feu 
vida  fanta  e  honefta  tant  con  vifque. 

DCXXVII.  — Miracle  e  eximpli  con  Lempara- 
dor  Julià  apoftata  feya  tornar  a  reparar  als 
jiiheus  lo  temple  de  Jherufalem  ,  fegons  ques 
recompte  en  les  Cròniques. 

f  SIGNIS  euidentibus  aliquando  Deus  impedit 
;::)a]os  ne  compleart  cjuod  ceperent. 
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JUlia  apofleta  per  auorriment  que  hauia  dels 
chriílians  mana  als  juheus  que  reparaíTen  lo 
temple  de  Jherufalem  ,  donant  los  gran  abafla- 
ment  de  trefor  ab  quel  reparaílen.  E  hauent  ja 
reebut  los  dits  juheus  gran  partida  dels  dits  tre- 
fors,  e  fets  ja  los  fonaments  del  dit  temple  ,  fon 
feta  terra  trèmol  per  tal  manera  que  deftroui  e 
enderi'oca  tots  los  dits  fonaments  ,  dels  quals  fo- 
naments ifque  foch  qui  crema  moltes  gents  de 
aquelles  qui  eflaucn  mirant  los  dits  fonaments.  E 
un  altre  die  aparech  una  creu  en  lo  cel,  e  tots  los 
juheus  en  aquella  hora  trobaren  e  vceren  totes  les 
lurs  veíiedures  plenes  de  creus  negres. 

BCXXVIII.  —  Eximpli  con  es  gran  virtut  tenir 
fcilenci,  e  con  es  grmi  virtut  hauer paciència,  Je- 
gons  ques  recompta  en  la  vida  dels  fants  Pares. 
«j  SCILENCIUM  tenere. 

LAbat  Aguaton  fe  mes  una  pedra  en  la  boca 
perquè  aprengués  de  tenir  fcilenci ;  e  un  al- 
tre frare  entrant  en  capitol  dix  entre  fimatex  : 
Axi  deg  jo  fer  con  laze,  que  con  lo  feren  no  parla, 
e  quant  reeb  alcuna  injuria  no  refpon. 

DCXXIX.  —  Eximpli  con  Sero  philofoff  proua 
la  cafledat  de  fa  mare  ;  e  con  lo  dit philofof  per 
dubte  de  mort  no  lexa  lo  fcilenci  que  hauia  pres 
enfi^  Jegons  ques  recompte  en  les  geftes  de  Ser  i 
philofof. 

Ç  vSCÍLENCIUM  aliquando  aliquis  íïbi  imponit  pro  pena. 
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UN  philofof  qui  hauia  nom  Sero  fon  a  Paris 
per  apendre  les  fciencies  ,  e  quant  fon  maef- 
tre  e  doilor  en  la  philofoffia  oy  dir  que  fon  pare 
era  mort ;  e  ven  eh  en  fa  terra  per  confolar  fa 
mare.  E  per  tal  con  en  les  efcoles  oy  dir  que  po- 
ques fembres  eren  caftes,  pres  abit  de  pelegri  e 
de  romeu,  e  demana  per  caritat  pofada  en  çafa 
de  fa  mare.  E  perquè  con  ana  a  Paris  era  infant, 
^  e  venia  ladonchs  ja  ab  barba,  la  mare  noi  co- 
nech,  ne  negu  de  cafa  fua.  E  con  la  mare  lach 
fet  reebre  per  albergar  en  cafa  fua  ,  ell  volent 
prouar  fa  mare  fi  era  cafta  o  no,  parla  fecreta- 
ment  ab  una  fadrina  qui  feruia  fa  mare,  e  pro- 
mès li  deu  florins  fi  feya  que  fa  dona  fe  gitas  ab 
ell.  E  la  dita  fadrina  parla  ab  fa  dona,  e  la  dona 
loy  atorga ;  e  al  vefpre  lo  dit  fcola  e  pelegri  fe 
gita  en  lo  lit  ab  fa  mare  qui  ílaua  apparellada  de 
fer  a  totes  les  fues  volentats  ;  e  lo  dit  fill  no  fa- 
coda  de  tota  la  nit  a  fa  mare.  Con  vench  per  lo 
mati  ques  leuauen  del  lit,  la  mare  li  dix  ques 
marauellaua,  pus  la  tenia  en  lo  lit,  con  no  fera 
gitat  ab  ella  carnalmient.  E  lo  fill  li  refpos :  Sa- 
piats,  madona  ,  que  no  es  raho  que  jo  enfutzefca 
lo  loch  per  on  ifqui ,  car  fa  triats  que  jo  fon  voítre 
fill  Sero.  E  tentoíl:  en  aquella  hora  ella  no  podent 
foíierir  la  vergonya  mori.  E  lo  dit  Sero  que  vee 
que  ell  era  ftat  ocafio  de  la  mort  de  fa  mare ,  per 
fer  penitencia  de  aquell  peccat  promès  que  james 
no  parlaria  ,  e  tench  fciknci  tota  la  fua  vida.  E 
^pres  quel  Emparador  Adrià  fabe  lo  fcilenci  quel 


Deximplis  e  Miracles.  239 

dit  Sero  tenia,  feulo  venir  denant  fi ;  e  quant  li 
fon  denant  dixli :  Ben  fiats  vengut ,  Sero.  E  Sero 
no  li  refpos.  E  Lemparador  aíTecií  lo  prop  de  fi, 
e  dixli :  Sero ,  no  es  raho  que  vos  a  mi  façats 
egual  dels  altres  homens,  que  jaiïia  que  vos  als 
altres  no  parlets ,  parlets  a  mi  qui  fon  voílre 
fenyor  natural.  E  Sero  no  li  refpos.  E  ladonchs 
Lemparador  ab  gran  fellonia  que  ach  mana  al 
feu  algutzir  que  al  dit  Sero  fees  degollar  ;  e  dix 
al  dit  algutzir  que  fees  fon  poder  que  per  lo  cami 
lo  fes  parlar ;  e  fi  parlaua  que  tentoíl  lo  degollas, 
e  fi  no  volia  "parlar  que  noi  oucies.  E  per  lo  cami 
laugutzir  li  dix  :  O  Sero  ,  no  vullats  morir  per 
voftra  culpa:  parlats  me,  e  viurets.  E  quant 
li  ach  dites  aquelles  paraules  e  altres  moltes,  Sero 
no  li  volch  parlar ,  ans  fe  gita  en  terra ,  e  mes  lo 
coll  al  loch  on  lo  deuia  degollar  ,  fperant  lo  col- 
tell ab  quel  degoUaífen,  que  james  no  volch  par- 
lar. E  ladonchs  lo  dit  algutzir  tornalfen  enfemps 
ab  lo  dit  Sero  a  Lemparador ,  e  dix  con  no  hauia 
volgut  parlar.  De  aquella  hora  auant  lo  dit  Em- 
parador  per  ferit  demanaua  e  deya  al  dit  philofof 
Sero  tot  ço  ques  volia,  e  lo  dit  philofof  femblant- 
ment  li  refponia  per  ferit  molt  fauiament. 

BCXXX.  —  Eximpli  de  gran  virtut  que  ach 
Theonas  hennita  que  Jlech  per  honeftat  trenta 
ayns  que  no  parla,  fegons  que  recompte  fent 
Gregori. 

f  SCILFNCÍUM  tenere  debent  religiofi,  '■ 
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UN  hermita  qui  hauia  nom  Theonos  fon  pare 
de  tres  milia  monges,  e  era  molt  fauidoren 
fciencia.  E  après  tench  trenta  ayns  fcilenci. 

DCXXXI.  —  Eximpli  con  poch  parlar  es  molt 
projitofa  e  fallia  virtut,  fegons  que  recompte 
Valer  i. 

f  SCILEXCIUM  ÜricliíTimum  tene:e  debent  religiofi. 

UN  philofof  qui  hauia  nom  Socrates  ftant 
ab  altres  demanarenli  per  que  no  parlaua 
folament  almeyns  una  paraula ;  e  ell  refpos  los 
que  fa  mare  li  hauia  dit  quel  callar  james  no  li 
faria  dampnatge,  e  lo  parlar  loy  faria. 

DCXXXII.  —  Eximpli  con  es  de  gran  perfec- 
ció al  religiós  obferuar  fcilenci ,  fegons  ques 
recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

Ç  SCILENGIUM  reiigiofo  virtus  eft  magne  obediencie. 

UN  abat  guardaua  en  fi  fcilenci  ,  e  un  her- 
mita molt  fant  hom  vench  lo  a  viíitar-.e 
los  altres  frares  pregaren  al  dit  abat  que  parlas 
al  dit  hermita  per  que  lermita  hagués  pleer.  E 
lo  dit  abat  refpos  los :  E  fi  ell  en  lo  meu  fcilenci 
no  pren  bon  eximpli ,  con  lo  pendra  en  la  mia 
paraula  ? 

DCXXXm.  —  Eximpli  de  gran  perfecció  de 
fcilenci  que  ach  un  facrifia  de  una  fgleya^  fe- 
gons que  recompte  Guillem. 
5!  SCILENGIUM  in  reiigiofo  eft  honefta  et  perfecla  virtus. 
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UN  Comte  de  Normandia,  hom  molt  deuot. 
acuftumaua  de  vefitar  un  moncílir  de  mon- 
ges ;  e  un  die  a  hora  de  completa  ell  entra  en  la 
dita  fgleya  del  dit  moneflir  per  fer  oració,  e  mu- 
das  de  veftedures  pobres  ;  e  lo  facrifta  no  cone- 
xent  que  fos  lo  Comte  ,  ans  cuydantfe  que  fos 
alcun  hom  que  volgués  robar  la  fgleya,  feriio,  e 
a  grans  emipentes  gitaio  de  la  eígleya  ;  però  faent 
tot  aquell  enug  que  li  feya,  james  lo  dit  facriíia 
no  li  parla,  ans  tench  fcilenci.  E  en  laltre  die  lo 
dit  Comte  en  capitol  de  tots  los  monges  del  dit 
moneftir  dona  gran  lahor  al  dit  facrifta ,  dient 
con  hauia  be  guardada  la  efgleya  no  perdonant 
ab  fellonia  al  dit  Comte,  e  que  no  hauia  trencat 
fcilenci. 

DCXXXIV.  —  Miracle  e  eximpli  con  fent  Sil- 
iiefire  bateja  al  Emparador  Contajïi ,  e  con  lo 
dit  Emparador  dona  Roma  a  Lefgleya^  e funda 
Contafiinoble,  fegons  qiies  recompte  en  la  ifïo- 
ria  de  fent  Siluejire  papa. 

f  SILUESTKR  comfeíToris. 

L  Emparador  Contaíli  era  mefell ,  e  los  facer- 
dots  de  les  ydoles  confellarenli  que  fes  dego- 
llar molts  infants  pochs,  e  après  ques  banyas  en 
la  fanch  dels  dits  infants  ,  e  que  guarria  de  la 
dita  micfelleria.  E  per  aquella  raho  foren  por- 
tats a  Roma  tres  milia  infants,  e  les  lurs  mares 
vengueren  ab  ells  plorant ,  e  arrapantfe,  e  faent 
gran  dol.  Quant  lo  dit  Emparador  vee  los  tres 

VOL.  IT.  i6 
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milia  infants  ab  lurs  mares  ach  ne  molt  gran 
pietat  e  compaffio,  e  dix  en  fufpirant:  Perquè 
faré  jo  a  mi  bayn  ten  cruel  e  ten  inorme?  mes 
vull  morir  mefell  que  fi  aquells  infants  ignocents 
morien  per  mi  ,  e  jo  guaris  de  la  mefelleria.  E 
tentoft  mana  donar  a  lurs  mares  e  als  dits  infants 
joves  e  diners ,  e  manals  que  fen  tornaíTen  a  lurs 
cafès.  E  aquella  nit  al  dit  Emparador  aparegue- 
ren  fent  .P.  e  fent  Pau  apoftols ,  e  diguerenli : 
Perquè  haguift  pietat  de  aquells  infants  igno- 
cents ,  Jhefuchrift  nos  tramet  a  tu  quet  donem 
confell  en  quina  manera  guarras  de  la  lebrofia 
que  tens;  fefte  venir  dauant  fent  Silueftre  papa, 
e  fes  ço  que  ell  te  dirà.  E  tentoft  los  dits  apoüols 
li  defparegueren.  E  tentoft  lendema  lo  dit  Em- 
parador feu  menar  fent  Silueftre  papa,  qui  ftaua 
amagat  en  una  coua  ab  tots  los  chriítians,  e  feulo 
menar  molt  honradament,  e  dixli  la  vifio  e  ço 
que  li  hauia  dit  fent  .P.  e  fent  Pau ,  e  dixli  que 
aquells  eren  dels  deus  de  les  ydoles.  E  fent  Sil- 
ueftre li  refpos  que  no  eren  ,  ans  eren  dos  ferui- 
dors  de  Deu  ;  e  m.oftrali  les  lurs  imatges  e  figures. 
E  Lemparador  conechlos ,  e  dix  que  aytals  li 
eren  apareguts  aquella  nit.  E  après  fent  Silueftre 
lo  informa  en  la  fanta  fe ,  per  tal  manera  que 
fent  Silueftre  lo  bateja  :  e  axi  con  lo  dit  Empara- 
dor eftaua  en  la  pica  on  reebia  lo  babtifme,  vench 
del  cel  demunt  ell  una  molt  gran  claredat ,  e  dix 
que  viu  en  aquella  claredat  Jhefuchrift.  E  tentoft 
que  ifque  de  la  pica  fon  del  tot  guarit  de  la  me- 
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felleria.  E  aqueft  dit  Emparador  Contaíli  dona 
priuilegis  a  la  Efgleya  que  pogueíTen  tenir  ca- 
ualls,  e  porters,  e  officials ;  e  perço  que  en  la  ciu- 
tat on  ftaua  lo  vicari  de  Jhefucrift  no  deuie  hauer 
altre  fenyor,  per  tal  fubjuga  la  ciutat  de  Roma 
a  Lefgleya.  E  après  aqueft  dit  Emparador  partis 
de  Roma ,  e  pobla  e  ediffica  la  ciutat  de  Contaf- 
tinoble ,  en  la  qual  ciutat  ell  mori. 

DCXXXV.  —  Eximpli  de  la  bugia  que  con  fiig 
al  caçador  ^  lo  fill  que  mes  ama  pren  cíï  los\bra- 
ços,  e  al  que  meyns  ama  pren  en  la  fquena  ,  fe- 
gons  ques  recompte  en  lo  libre  del  Do  d^  la 
Pahor. 

Ç  SIMIE  peccator  aíTimilatur. 

LA  bugia  quant  lo  caçador  va  detras  ella,  ella 
pren  fos  dos  fills  ,  e  aquell  que  mes  ama  por- 
talo  entre  fos  braços,  e  laltre  prenlo  a  la  efquena; 
e  fi  lo  dit  caçador  la  feguex  molt ,  e  veu  ella  quel 
fill  que  porta  en  los  braços  li  embarga  lo  fuger, 
lexalo  e  defemparalo ;  e  lo  fill  que  meyns  ama, 
per  tal  con  ell  fe  te  abraçat  al  coll  delia  per  la 
efquena ,  eítaluia  e  reftauralo.  Axi  fa  lo  peccador, 
met  lo  be  entre  les  fues  mans,  e  pren  lo  mal  en 
les  fpatles  ;  e  quant  lo  diable  lo  feguex  per  temp- 
tacions lexa  lo  be,  e  leuaíTen  ab  fi  los  mals,  ço  es 
los  peccats. 

BCXXXVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  fent  Pere 
e  fent  Pau  fet  en  la  moi^t  de  Simón  magus,  fe- 
gons  que  recompte  Leo papa. 
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fi  SIMOxX  magus. 

SLmon  mago  eftant  denant  Lemparador  Nero 
moltes  veguades  fe  tranftiguraua ;  a  les  ve- 
guades  fe  demoftraua  joue  ,  a  les  veguades  veyll ; 
per  la  qual  cofa  lo  dit  Emparador  creya  quel  dit 
Simón  era  fill  de  Deu.  E  lo  dit  Simón  dix  al  dit 
Emparador  Nero:  Fer  que  creegues  que  jo  fon 
fill  de  Deu  fes  me  degollar,  e  jo  reflufcitare  al 
terç  die.  Lo  dit  Emparador  dix  que  li  playa, 
e  dix  a  un  carnicer  quel  degollas.  E  lo  dit  car- 
nicer  cuydaua  hauer  degollat  lo  dit  Simón,  e 
degolla  un  moltó;  e  lo  dit  Simón  romàs  fens 
alcuna  lefio.  E  alio  fon  per  lart  màgica  quell 
fabia;  e  pres  lo  dit  moltó  mort,  e  amagal;  e  la 
fanch  del  dit  moltó  rcmas  alli  gelada.  E  lo  dit 
Simón  mago  ftech  amagat  .iij.  dies,  e  al  tercer 
die  prefentas  denant  lo  dit  Emparador  Nero  ,  e 
dixli :  Fes  cullir  la  mia  fanch  que  fta  efcam- 
pada .  que  ja  vift  con  m.e  degollaren,  e  fon  ref- 
fufcitat  al  tercer  die,  fegon  quet  promis.  E  Lem- 
parador ladonchs  creegue  vertaderament  quel  dit 
Simón  era  íill  de  Deu.  E  lo  dit  Simón  m^oltes 
veguades  parlaua  ab  lo  dit  Emparador ,  e  lo  dia- 
ble en  aquella  hora  del  dit  Simón  parlaua  ab 
lo  poble  de  Roma  ,  axi  quel  Emparador  e  lo 
poble  fe  cuydauen  que  en  una  hora  lo  dit  Simón 
fos  en  diuerfes  partides  e  lochs :  mas  fent  .P.  la- 
poífol  tota  veguada  deya  contra  les  obres  del  dit 
Simón.  E  una  veguada  lo  dit  Simón  mago  dix 
al  Emparador  demunt  dit,  que  volia  pujar  al 
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cel.  E  axi  con  lo  dit  Sitnon  fen  pujaua  al  cel  de- 
nant  Lemparador ,  quant  fent  Pere  e  fent  Pau 
que  eren  alli  veeren  que  fen  pujaua  ,  agenolia- 
renfe  los  fants  apoftols  pregant  noílre  fenyor  Deu 
quel  faes  caure  ;  e  axi  con  lo  dit  Simón  fen  pu- 
jaua, dix  fent  Pau  a  fent  Pere  :  Molt  puge,  gran 
dubte  he.  E  fent  .P.  li  refpos:  Con  pus  alt  puge, 
tant  es  mes  fon  dampnatge.  E  quant  los  dits  apof- 
tols  hagueren  feta  lur  oració,  los  diables  que  fen 
pujauen  lo  dit  Simón  mago  defempararenlo,  e 
caygue  en  terra  per  tal  manera  que  tot  fe  feu  tro- 
ços,  e  mori. 

DCXXXVII.  —  Eximpli  molt  faui  per  quina 
manera  lo  Rey  Phelip  de  Franca  feu  un  abat 
en  un  monejlir. 

fj  SIMONIACE  nullus  debet  eligi. 

EN  un  moneflir  de  fent  Diolo  en  França,  mort 
lo  lur  abat  hauien  de  elegir  altre  en  die  cert; 
la  qual  elecció  pertanyia  al  Rey  de  França.  E 
abans  del  die  de  la  dita  elecció  tres  monges  dels 
pus  honrats  del  dit  moneftir  prefentaren  al  Rey 
Phelip,  qui  ladonchsregnaua  en  França,  quefcun 
cinchcentes  liures  dor  per  quel  fees  abat,  e  la  un 
nou  fauia  del  altre;  les  quals  liures  dor  lo  Rey 
mana  pendre  a  fon  treforer ,  m.as  no  promis  a  ne- 
gun  de  fer  abat.  E  fiant  tots  los  monges  del 
dit  moneftir  en  capitol,  los  dits  tres  monges  quef- 
cun per  fi  matex  prefumia  de  eíTer  abat  per  lo 
prefent  que  quefcun  hauia  fet  al   Rey.  E  lo  dit 
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Rey  qui  era  prefent  en  lo  capítol  vee  ftar  un  mon- 
ge iimple  en  lo  capítol  derrera  tots  los  altres ,  lo 
qual  monge  fimple  lo  Rey  fe  feu  venir  denant, 
e  proueylo  de  elïer  abat.  E  lo  dit  monge  dix  al 
Rey:  Senyor,  jo  no  fon  digne  de  efler  abat,  per 
tal,  fenyor,  con  no  fon  letrat  e  fon  molt  pobre, 
e  lo  moneftir  es  molt  endeutat.  E  lo  Rey  li  refpos: 
Alïats  fots  letrat  fi  a  Deu  feruits ,  e  perquè  fots 
pobre  per  a  pagar  los  deutes  del  moneftir,  aqui 
teniu  mil  e  fmchcentes  liures  dor  ,  e  fi  mes  ne 
hauets  mefler  jous  en  preítare ,  e  fere  en  voftra 
deífenfio  e  en  vofire  confell.  E  aquelles  paraules 
deya  lo  Rey  fomrientfe ;  per  la  qual  cofa  los  dits 
frares  que  hauien  fet  lo  prefent  al  Rey  roman- 
gueren  com fu fos  e  ab  gran  vergonya. 

nCXXXVIII.  —  Eximpli  con  un  abat  renuncia 

a  la  abadia  que  hauia  lonch  temps  pojjeyda  con 
fabe  que  la  hauie  hauda per  fimonia^  fegons  que 
recompte  Cefar. 

f  SIMONIA  comitatur  fine  pecunia. 

UN  abat  del  orde  de  Ciftell  demana  a  una 
dona  de  fanta  vida  que  era  reclufa  que  li 
digues  ell  con  tenia  la  abadia.  La  qual  li  dix  que 
no  la  tenia  juftament ,  per  tal  con  la  hauia  per 
fimonia.  E  labat  li  refpos :  Con  me  pots  tu  dir 
axo,  fi  james  de  la  mia  vida  no  doni  fimonia, 
ne  la  promis  r  Si  fiít,  dix  la  reclufa ,  car  con  ton 
predecelTor  fon  mort,  tíi  no  anaues  ten  fimple 
per  ]o  monertir.  e  deyes  als  frares  :  Verament  no 
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fera  bo  que  prengam  per  abat  a  ncgun  religiós 
que  fie  daltre  moneíiir,  fino  de  aqueft  noftre.  E 
tu  fabies  be  que  en  tot  lo  moneftir  noy  hauie  al- 
tre fufficient  a  eiTer  abat  fmo  tu.  E  tentoft  lo  dit 
abat  atorga  a  la  dita  recLiia  que  li  deya  veritat, 
e  per  tal  renuncia  a  la  dita  abadia. 

DCXXXIK.—Eximpli  de  iin  caualler  que  aciif- 
tiimaiia  de  robar  e  pendre  les  befiies  de  un  mo- 
neftir  del  orde  de  Cijiell  ,fegons  que  recompte 
Cefar. 

fi  SLMPLICITAS  aliquando  prodeít. 

UN  caualler  robaua  molt  fouen  los  beíliars 
de  un  moneftir  del  orde  de  Ciítell ,  e  jaíTos 
que  moltes  veguades  labat  e  los  monges  del  dit 
moneftir  pregaíï^n  lo  dit  caualler  quels  dits  bef- 
tiars  nois  volgués  robar,  ell  no  fen  volch  eítar.  E 
un  die  lo  dit  caualler  ach  robat  lo  dit  beftiar,  e 
labat  tramefli  un  monge  ftmple ,  e  manali  que 
fees  tot  fon  poder  ab  lo  caualler  que  cobras  e 
prengués  con  mes  pogués  del  dit  beftiar.  Quant 
lo  dit  monge  ímiple  fon  vengut  denant  lo  dit 
caualler  demanali  per  part  del  abat  que  li  tornas 
lo  beftiar ;  e  lo  caualler  li  refpos  ques  dinas  ab 
ell ,  e  con  foften  dinats  que  li  faria  refpofta  de  ço 
per  que  era  vengut.  E  lo  dit  monge  aííegut  a  la 
taula  ab  lo  dit  caualler  menja  de  totes  les  carns 
que  denant  li  pofaren.  Con  hagueren  menjat,  lo 
caualler  fecretam.ent  parla  ab  lo  dit  monge,  e 
dixii  ques  marauellaua  molt  con  ell  hauia  men- 


248  Legendari  per  A.  B.  C. 

jat  carn ,  car  be  fabia  ell  quels  monges  del  Jeü 
orde  non  podien  menjar  neu  acuftumauen.  E  lo 
monge  li  refpos :  Senyer ,  la  obediència  lam  feu 
menjar,  car  mon  abat  me  n:ïana  que  tot  ço  que 
daqueft  beftiar  noüre  que  vos  hauets  robat  po- 
gués jo  hauer ,  queu  hagués  ;  e  jo  fabent  que  la 
carn  quem  donas  vuy  a  la  taula  es  del  dit  beüiar 
nortre,  per  tal  he  menjat  delí,  car  entén  que 
non  pore  mes  cobrar  fmo  ço  quen  he  menjat ;  e 
axi  jon  he  cobrat  ço  que  he  pogut.  E  lo  dit  caua- 
ller  marauellantfe  de  la  fimplea  del  monge,  e 
hauent  vergonya  e  penedintfe  del  mal  que  hauia 
fet,  torna  tot  lo  dit  beíliar  al  dit  monge,  e  promès 
e  jura  que  James  no  faria  dampnatge  a  neguna 
cofa  que  fos  del  dit  moneftir.  E  tentoít  lo  dit 
monge  menaíTen  lo  dit  beftiar  a  fon  moneílir ,  e 
dix  al  abat  e  als  fx-ares  les  paraules  que  hauia 
dites  al  dit  caualler ;  los  quals  hagueren  gran 
pleer,  e  feeren  laors  e  gràcies  a  noüre  fenyor 
Deus  con  hauien  cobrat  lo  beftiar  ,  e  de  la  jura 
e  promiiïio  quel  dit  caualler  hauia  feta. 

DCXXXX.  —  Eximpli  con  tots  los  homens,  ma- 
jorment los  clergues ,  fe  deuen  guardar  de  ha- 
uer la  companyia  de  mals  homens ,  Jegons  que 
recompte  Pere  Alfonfo. 

f  SOCIETAS  malorum  fugienda  eíl. 

D  Os  clergues  paíïaren  per  dauant  la  porta  de 
una  tauerna  .  e  uns  ribalts  qui  dins  la  ta- 
uerna  beuien  cridaren  los ;  e  la  un  dels  dits  cler- 
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gues  entra  dins  la  tauerna .  e  begué  ab  los  dits 
ribalts  ;  laltre  clergue  noy  volch  entrar ,  ans  tench 
ibn  cami.  E  après  vench  lo  official  major  de 
aquella  vila  ,  e  per  un  gran  maleffici  quels  ribalts 
hauien  fet  lo  dit  official  los  pres  tots,  e  lo  dit 
clergue  qui  ab  ells  beuia  ;  e  los  dits  ribalts  tots 
los  penja  en  una  forca.  E  quant  penjauen  lo  dit 
clergue  ,  ell  dix  :  Quis  ajufta  e  fa  companyia  ab 
los  mals  feytors,  rao  es  que  muyre  fens  merexi- 
ment. 

DCXXXXI.  —  Eximpli  de  dos  germans  la  un 

dels  quals  era  faui  e  laltre  foll ,  Jegons  ques 
recompte  en  lo  libre  del  Do  de  Paor. 

^.  SOCIO  malo  vel  fatuo  non  eíí  adquielcendura. 

D  Os  germans  ,  la  un  era  orat  e  foll,  e  laltre 
era  faui,  anauen  per  un  cami ,  e  trobaren 
dos  camins ;  lo  foll  fe  mes  per  lo  cami  pus  pla- 
fent,  e  lo  faui  fe  mes  per  lo  cami  pus  afpre,  e 
dix  al  foll :  Germà,  no  anem  per  aquex  cami, 
que  jaíTia  que  fie  bell  e  plafent  a  mal  loch  nos 
menarà ;  e  aqueíl  cami  que  jom  fon  mes,  paregua 
que  fie  afpre,  leuar  nos  ha  a  loch  de  folgança.  E 
lo  foll  creent  mes  ço  que  veya  de  prefent  que  ço 
que  deuia  fdeuenir,  porfia  tant  que  ana  per  lo 
cami  delitable  e  bell ;  e  lo  faui  no  volentlo  defem- 
parar  ana  après  delí.  E  con  foren  anats  per  lo 
dit  cami  una  eftona ,  trobaren  homens  ladres 
quels  prengueren  ,  els  robaren  ,  els  meteren  en 
prelb.  E  après  lo  fenyor  dels  dits  ladronsmana 
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que  Ji  amenaíTen  denant  tots  quants  prefoners 
tenien ,  entrels  quals  li  menaren  los  dits  dos  ger- 
mans. E  quant  foren  denant  ells  lo  faui  fe  clama 
del  orat  perquè  noi  volgué  creure ,  e  lorat  fe  cla- 
maua  del  faui  perquel  fegui  ne  ana  après  delí. 
E  tentoíl  lo  dit  fenyor  dels  ladres  feulos  penjar 
abdos ,  al  foll  e  orat  perquè  no  creegue  al  faui. 
e  al  faui  perquè  fegui  lo  orat. 

DCXXXXII.  —  Eximpli  de  iin  Rey  de  lafeda 
dels  gentils  quejïantja  en  la  pica  per  batejar 
fe  i/que  de  la  dita  piqiia  e  nos  vol  eh  batejar, 
fegons  ques  recompte  en  la  ifloria  Lombardica. 

5;   SOCíETATEM  plurium  quandoque  non  expedit  fequi. 

UN  Rey  de  la  feila  dels  gentils  volentfe  ba- 
tejar en  layn  de  noftre  Senyor  fetcents ,  ti- 
nent ja  la  un  peu  en  la  pica  de  batejar  demana  als 
qui  alli  íiauen  ,  los  dem^es  de  fon  linatgeque  eren 
morts  on  ftauen  ,  fi  eílauen  en  infern  o  en  pa- 
rays?  E  quant  oy  que  els  demés  ftauen  en  infern, 
tragué  lo  peu  de  la  pica,  e  dix  ladonchs:  Millor 
es  feguefca  als  molts  que  als  pochs.  E  nos  volgué 
batejar  ,  e  axi  lengana  lo  diable  qui  li  hauia  dit 
que  li  daria  bens  fens  comparació  dins  tres  dies ; 
e  al  quart  die  ell  mori  de  mort  foptana ,  e  la  fua 
anima  ana  als  inferns. 

DCXXXXm.  —  Eximpli  de  un  hermita  que  per 
deuocio  anaua  per  lerm  folament  ve/iit  de  una 
vejïedura  de  drap  de  li .   lo  qual  hermita  troba 
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altre  hcnnita  qui  anaua  menjant  e  pexent  les 
erbes  e  no  altra  vianda  ,  fegons  qiies  recompte 
en  la  vida  delsfanis  Pares, 

*[  SOLITUDINEM  multi  propter  Deum  apetunt. 

UN  hermita  anaua  per  lerm  íolament  veftit 
de  una  veftedura  de  drap  de  li ;  e  con  ach 
anat  tres  dies  per  lerm  pujaíTen  en  una  alta  mun- 
tanya ,  e  vee  ai  peu  de  la  muntanya  un  hom  tot 
nuu  pexer  la  erba  vert.  E  lo  dit  hermita  molt 
fuau  deualla  de  la  muntanya  per  quel  prengués; 
e  lom  qui  pexia  quant  vee  aquell  fugi  delí  lo  mes 
que  poch.  E  lermita  dixli :  Speram  ,  que  per  Deu 
te  feguefch.  E  laltre  li  refpos :  E  jo  per  Deu  fug 
de  tu.  E  tentoft  lermita  lexa  la  veítedura  de  drap 
de  li  que  portaua ,  e  ladonchs  aquell  qui  fugia 
fperalo ;  e  con  fon  prop  delí  dixli :  Per  tal  con 
gitift  de  tu  la  matèria  del  mon  tefperat.  E  lermi- 
ta li  refpos:  Senyor  e  pare,  placiat  quem  digues 
alcuna  paraula  per  que  puxa  eíler  faul.  E  aquell 
li  refpos :  Fug  dels  homens ,  e  calla ,  e  feras 
faluat. 

DCXXXXIV.  —  Eximpli  con  a  labat  Arceni 
fon  rejpoft  per  veu  celejiial  que  fi  volia  faluar 
lafiia  anima  que  fugis  a  la  conuerfacio  dels 
homens  ^fegons  ques  recompte  en  la  vida  dels 
Jants  Pares. 

?  SOLITUDINEM  eligens  fpiratur  a  Deo. 

LAbat  Arceni  ftant  molt  conegut  e  priuat  en 
cafa  del  Emparador,  prega  a  Deu  que  li  do- 
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nas  e  li  moftras  loch  on  pogués  faluar  la  anima; 
e  fon  li  refpoít  per  veu  celeftial :  Arceni ,  fi  vols 
la  tua  anima  faluar  fug  dentre  los  homens. 

DCXXXXV.  —  Eximpli  con  un  fant  hennita 
per  temptació  e  engan  del  diable  lexa  lenni- 
tatge ,  e  no  acaba  fos  dies  en  feruey  de  Deu, 
fegons  ques  recompte  en  la  vida  dels  fants 
Pares. 

f  SOLÍTUDIXEM  relinquere  impedit  demon. 

UN  hom  fen  ana  a  lerm  per  feruir  a  Deu,  e 
prega,  e  feu  oració  a  noftre  fenyor  Deu  que 
li  moftras  loch  on  millor  lo  pogués  feruir.  E 
mentre  ell  feya  la  dita  oració ,  una  àguila  fe  mes 
denant  ell  volant  molt  fuaument;  e  lo  dit  hom 
fegui  la  dita  àguila  tro  quel  ach  menat  en  una 
balm^a  on  hauia  una  font  e  una  palmera ;  en  la 
qual  balma  lo  dit  hom  fe  atura  ,  e  flech  molts 
ayns  menjant  del  fruyt  de  la  palmera  demunt 
dita  ,  e  beuent  de  la  aygua  de  la  dita  font ,  e  no 
altra  vianda,  feruint  Deu  molt  fantament  e  per- 
feta. Lo  diable  ach  gran  enueja  delí,  e  pres  forma 
de  correu  ,  e  vench  a  ell ,  e  de  luyn  guardantlo  e 
marauellantfe  deya  en  manera  quel  fant  hom  ho 
pogués  ovr,  metentfe  la  ma  en  la  cara :  Si ,  es 
aqueft;  per  cert  no  es  aqueft  que  jo  veg;  e  puys 
dix  :  Per  cert  fi  es.  E  ladonchs  acoflas  a  ell,  e 
dixli:  Amich  ,  molts  dies  ha  quet  vag  cercar,  e 
no  te  pogut  trobar  ;  fapies  per  cert  que  ton  pare 
e  ta  mare  fon  morts,  e  alguns  de  tos  parents  cuy- 


Deximplis  e  Miracles.  253 

dantfe  que  tu  fies  mort  han  entre  ells  grans  bre- 
gues ,  car  quefcun  vol  hauer  los  bens  qui  foren 
de  ton  pare  e  de  ta  mare ,  los  quals  bens  fon  teus; 
e  han  me  trames  a  tu  que  en  continent  vages  a 
ells  per  tolre  ten  gran  mal  con  entre  ells  fe  pot 
fdeuenir,  e  depuys  pots  tornar  aci  a  feruir  Deu 
fegons  que  has  començat.  E  lo  deuot  hermita 
creegue  lo  diable  ,  e  lexa  la  fanta  vida  començada, 
e  anaííen  a  cafa  de  fon  pare  e  de  fa  mare ,  e  tro- 
bals  vius.  De  la  qual  cofa  ell  fon  molt  maraue- 
llat,  e  torbas  en  fimatex  per  hauer  lexat  lerm. 
Però  fon  pare  e  fa  mare  hagueren  ab  ell  molt 
gran  plaer,  e  retenguerenlo  ab  ü  molts  dies ,  per 
manera  quell  caygue  en  molts  peccats,  e  acaba 
en  aquells. 

IjCXXXXVI.  —  Fximpli  de  una  fembra  feti- 
llera  qui  volch  morir  fens  comfejfio  ^  fegons  qiies 
recompte  en  lo  libre  del  Don  de  Paor. 

^  SORTILEGIIS  non  eciam  fides  adhibenda. 

UNa  fembra  era  deuina  e  fatillera ,  e  fiant 
malalta  al  punt  de  la  mort,  una  filla  que 
hauia  la  amoneílaua  ques  comfeíías  e  que  reebes 
los  fagraments ;  mas  ella  no  ho  volch  fer.  E  la- 
donchs  la  dita  filla  dix  a  fes  veynes  que  loy  con- 
fellaíTen  queu  faes ,  e  ella  refpos  los :  Amigues, 
e  jo  no  he  a  morir  tentoíl.  Elles  diguerenli :  Certa 
fiats  que  ja  fots  al  punt  de  la  mort.  Ella  los  dix: 
Verament  jo  no  morre  daquefts  cinch  ayns.  Elles 
demanarenli  con  ho  fabia  ?  Ella  refpoflos :    En- 
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guayii  lo  primer  die  de  mag  me  refpos  cínch  ve- 
gades un  muçol  dient :  Ciior,  e  per  tal  fe  ]o  que 
no  morre  dequefts  cinch  avns  complits.  E  dites 
aquelles  paraules  ella  mori  fens  comfeíTio,  e 
anaíTen  als  diables  als  quals  longament  hauia 
feruits. 

DCXXXXVII.  —  Eximpli  de  una  fembrafeti- 
llera,  la  anima  e  lo  cors  de  la  qual  fen  porta- 
ren los  diables ,  fegons  que  recompte  Ce  far. 
f  SORTILEGII  puniuníur. 

UNa  fembra  fetillera  en  Angleterra  ftaua  un 
die  menjant,  e  oy  cridar  a  una  cornella 
prop  de  fi,  e  caygueli  un  coutell  que  tenia  en  la 
ma,  e  per  lo  caure  del  coutell ,  e  per  lo  cridar  de 
la  dita  cornella  entès  que  viaçofament  fe  deuia 
morir.  E  tentoft  ella  fe  feu  venir  un  frare  qui  era 
fon  fill,  e  una  monge  qui  era  fa  filla  ,  e  dixlos 
que  tentofi  que  ella  fos  morta  que  la  cufiíTen 
dins  un  cuyro  de  ceruo  ,  e  que  la  meteíTen  en  una 
fepultura  de  pedra ;  e  après  que  hagueíïen  mes 
lo  feu  cors  dins  la  dita  fepultura  ,  que  peguaíïen 
la  cuberta  ab  la  pedra  de  la  tomba  on  eflaria  lo 
dit  cors  ab  plom  e  ab  ferre  .  e  que  entorn  de  la 
dita  fepultura  meteíTen  tres  cadenes  molt  groces 
e  forts ,  e  que  digueíTen  per  ella  moltes  milïes  c 
molts  faltiris ;  e  fi  tres  dies  jagués  fegura  en  la 
dita  fepultura,  que  al  quart  die  que  la  foterraf- 
fen  dins  terra.  Les  quals  cofes  feeren  fos  fills  fe- 
gons que  ella  los  hauia  manat.  E  en  les  primeres 
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dues  nits  après  que  ella  fon  morta,  ílant  los 
clergues  entorn  de  la  dita  fepultura  on  eílaua 
lo  dit  cors ,  vengueren  los  diables  e  trencaren  les 
portes  de  la  efgleya ,  e  trencaren  les  dites  dues 
cadenes,  e  romàs  la  tercera  fencera  que  era  pus 
grcça.  E  en  la  tercera  nit  quant  lo  gall  deuia 
cantar ,  oyren  los  qui  eftauen  en  la  dita  efgleya 
niolt  gran  brugit  de  diables,  que  fem.blaua  que 
tota  la  fgleya  fe  degués  fondre  ;  e  un  diable  pus 
lonch  de  cors ,  e  pus  negre ,  e  pus  fpauentable 
acoftas  a  la  dita  fepultura,  e  crida  per  fon  nom 
la  dita  fembra  fetillera,  e  dixli  ques  leuas.  E  ella 
refpofli  que  no  podia  per  les  cadenes  qui  eftauen 
entorn  de  la  fepultura.  E  lo  diable  dixli:  Tren- 
caries hem ,  mas  per  ton  dan.  E  tentoft  lo  diable 
trenca  la  cadena  axi  con  fi  fos  un  fil  deftopa,  e 
après  ab  lo  peu  defcobri  la  dita  fepultura,  e  pres 
per  la  ma  la  dita  fembra  ,  e  traguela  de  la  fepul- 
tura ;  e  denant  tots  los  que  alli  eren  traguela  de 
la  fgleya,  e  mefla  fobre  un  cauall  qui  ítaua  a  la 
porta  de  la  efgleya  armat  de  cubertes  de  ferre, 
fobre  lo  qual  cauall  fon  mefa  la  mefquina  ab  fa 
miortalla;  e  tentoít  defefparech. 

DCXXXXVIII.  —  Eximpli  de  iin  hom  joiie  qui 
acomana  un  anell  feu  a  laydola  Venus,  fegons 
que  recompte  Guillem. 

fi  SPONSALíCIA  traduntur  per  aneli  tradicionem. 

EN  la  ciutat  de  Roma  un  joue  qui  nouella- 
ment  hauia  pres  muller,  jugaua  ab  altres 
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companyons  feus  a  la  pilota,  e  per  no  perdre  un 
anell  que  tenia  meflo  en  lo  dit  de  la  man  de  una 
ymatge  de  una  ydola  de  aram  que  ftaua  alli  prop 
tro  que  hagués  acabat  lo  dit  joch ;  e  con  lo  dit 
joch  fon  acabat  vench  a  la  dita  ymatge  per  co- 
brar fon  anell ,  e  troba  e  vee  que  la  ymatge  tenia 
lo  puvn  eílret  de  la  man  del  dit  en  que  tenia  lo 
anell ;  la  qual  ma  lo  dit  hom  no  li  poch  obrir.  E 
après  al  vefpre  torna  a  la  dita  ymatge ,  e  un  hom 
feu  ab  ell,  e  veeren  que  la  dita  ymatge  tenia  la 
man  uberta  axi  con  folia  fer ,  mas  no  li  trobaren 
lanell.  E  en  aquella  nit  lo  dit  joue  tornat  a  cafa 
fua  ,  e  jaent  en  un  lit  ab  fa  muller ,  fenti  entre 
ells  una  fpelíura  axi  con  íl  fos  neula  o  broma, 
mas  no  quell  ho  pogués  veure;  però  la  dita  neula 
los  embargaua  que  nos  podien  acoÜar  la  un  al 
altre ,  e  lo  qual  hom  joue  oy  una  veu  qui  li  dix  : 
Ab  mi  te  gita,  car  vuy  te  efpofeíf  ab  mi ;  car  jo 
fon  Venus  a  qui  doneít  vuy  a  guardar  lo  teu 
anell,  e  no  lot  tornaré  tro  quet  fies  vuy  gitat  ab 
mi.  E  dura  al  dit  joue  gran  temps  que  nos  poch 
gitar  ab  fa  muller,  mas  contínuament  en  lo  lit, 
e  con  fe  volia  acoftar  carnalment  ab  fa  muller, 
fentia  que  la  fpeüura  era  entre  ells:  e  abans  de 
alio  ell  era  molt  apte  e  couinent  en  aquell  fet. 
E  íiant  en  aquella  vida  que  li  era  turment ,  ach 
confell  ab  un  hom  qui  hauia  nom  Palamo,  qui 
fabia  del  art  de  nigromancia,  lo  qual  Palamo 
li  dona  una  carta  per  als  diables.  E  quant  ell  fon 
en  una  cruylada  de  camins ,  ell  vee  paíTar  molts 
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cauallers  e  peons ,  homens  e  fembres ;  los  uns 
anauen  triíls,  los  altres  alegres  ;  e  vee  entre  tots 
ells  paííar  una  fembra  veftida  de  veftedures  de 
fembra  de  bordell ,  e  aquelles  veftedures  eren  ten 
primes  que  li  parien  les  carns ,  e  feya  los  gefts  e 
los  continents  defonefts.  E  totes  les  dites  gents 
paíTades  ,  lo  fenyor  de  aquelles  ab  ulls  molt  fpa- 
uentofos  guarda  lo  dit  hom  joue ,  e  demanali  que 
volia  ?  E  lo  dit  joue  perquè  li  fon  vedat  per  lo 
dit  Palamo ,  calla  que  no  li  refpos  ,  mas  donali 
la  dita  carta  quel  dit  Palamo  li  hauia  donat  que 
donas  als  diables.  E  quant  lo  dit  diable  conech 
lo  fegell  que  era  del  feu  amich  Palamo  ,  tentoft 
trames  dos  de  fos  diables  a  Venus  que  li  tornas 
lanell  demunt  dit  del  dit  joue.  E  jaffos  que  Ve- 
nus contreftas  molt  per  no  tornar  lo  dit  anell, 
però  los  dits  dos  diables  loy  tolgueren  per  força, 
e  tornarenlo  al  dit  joue  de  qui  era.  E  de  aquella 
hora  auant  fe  poch  acoüar  carnalment  ab  fa  mu- 
ller axi  con  feyia  abans  que  hagués  acomanat  lo 
dit  feu  anell  a  la  dita  ydola  Venus. 

DCXXXXIX.  —  Miracle  con  per  virtuts  deferit 
Stheue  foren  garits  un  hom  e  una  fembra  de  la 
malaltia ,  que  contínuament  tremolauen  de  tots 
los  membres  del  cors  axi  con  fi  fojfen  argent 
viu,  fegons  que  recompte  fent  Agujli. 

e!  STHEFFANUS  infirmos  fanat. 

EN  Capadocia  una  dona  tenia  dos  fills,  e  un 
die  ab  fellonia  blaftomalos ,  per  la  qual  flef- 
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tomia  dalli  auant  tots  tremolauen  continuament 
axi  con  fa  largent  viu  ;  e  perquè  hauien  vergonya 
de  eíTer  entre  fos  conexents  partirenfe  de  Capa- 
docia ,  e  anauen  cercant  lo  mon;  e  los  dits  fills, 
un  hom  e  una  fembra,  vengueren  dauant  laltar 
de  fent  Steue  màrtir,  e  alli  decontinentper  virtut 
del  dit  màrtir  guariren  de  la  dita  tremolo. 

DCL. — Eximpli  con  lo  philofof  Dematero  per 
que  per  veure  fembres  no  hagués  fcandel  e 
occafio  de  peccar  fe  feu  traure  los  ulls^fegons 
que  recompte  Àngel  i. 

«T  STUDERE  debent  libenter  clerici. 

UN  philofof  qui  hauia  nom  Demetero  lexa 
la  terra  don  era  natural  e  tot  ço  del  feu,  e 
vench  a  la  ciutat  de  Atenes  per  apendre  fciencia. 
E  perquè  hauia  fcandel  en  la  fua  anima  veent 
les  fembres  ,  tragués  los  ulls  per  tal  que  mils  po- 
gués veure  ab  los  ulls  de  la  anima. 

DCLI.  —  Exirnpli  de  un  hom  qui  dinfantefa  fon 
tots  temps  orb,  efolament  per  oyrfon  dodor  en 
lafanta  teulogia,  e  en  la  phifica  ^  fegons  ques 
recompte  en  la  ifioria  Ecclefiafiica. 

Ç;  SCIENCIA  retinetur  licet  non  legauir  nec  videatur. 

DIdimo  de.  Alexandria  jaífos  que  de  infantea 
fos  orp  e  no  poch  apendre  de  letres,  però  ço 
que  oy  acomanaua  ho  a  la  memòria  ab  ten  gran 
diligència,  que  en  les  fciencies  de  la  fanta  teologia 
e  de  la  phifica  en  fon  temps  no  ach  fon  egual. 
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DOL•ll.  —  Eximpli  de  Anthoni  dexeble  de  fent 
Gregori,  qui  contínuament  e  fin guiar  feya  ora- 
ció a  Deu  plorant  que  li  donas  contriccio ,  e  no 
li  demanaua  altra  gràcia. 

«i  STUDEiNDUM  eít  amore  celeílium. 

SEgons  que  recompte  fent  Gregori,  ab  ell  ftaua 
en  lo  moneftir  un  qui  hauia  nom  Anthoni, 
lo  qual  continuament  quefcun  die  pregaua  a  Deu 
ab  moltes  lagremes ,  e  continuant  en  les  fues  pa- 
raules fantes,  no  fciencia,  mas  contriccio  demana- 
ua ;  per  la  qual  defijaua  defpertar  la  deuocio,  per 
la  qual  lexades  les  coles  terrenals  anas  a  les  ce- 
leílials. 

DCLIII.  —  Eximpli  con  un  caualler  après  que 
fon  mort  aparech  a  altre  caualler  viu  ,  e  li  dix 
que  dins  dos  ayns  morria ,  e  axi  ho  feu  ,  fegons 
ques  recompte  en  la  ligenda  Lombardica. 

^  SUFRAGIA  fa£la  a  bonis  multum  valent. 

UN  caualler  après  que  fon  mort  aparech  a 
altre  caualler  viu,  e  lo  caualler  mort  dixli  : 
Amich,  no  fofpites  mal  de  negu  ,  e  fi  alguna  cofa 
te  agreuge  prechte  que  mo  perdons.  E  lo  caua- 
ller viu  demanali  de  fon  eftament ,  e  ell  dixli  que 
fofferia  molts  grans  turments,  mas  que  fi  feyia 
dir  mitïes  que  àuria  remey.  E  lo  caualler  dema- 
nali fi  volia  que  pregas  Deu  per  ell  aytal  clergue 
o  aytal  ?  Ell  calla ,  mas  moch  lo  cap  ab  fenyal 
que  deya  no  ;  e  lo  caualler  li  dix  fi  volia  que  tal 
hermita  pregas  Deu  per  ell.  E  ladonchs  ell  reípos  : 
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Ara  volgués  ell  Deu  pregar  per  mi !  Jot  promet, 
dix  lo  caualler  viu  ,  que  jo  faré  que  ell  pregarà 
per  tu.  E  après  lo  caualler  mort  dix  al  viu:  Sa- 
pies  per  cert  que  de  vuy  en  dos  ayns  deus  morir; 
e  tentoft  defparech.  E  lo  dit  caualler  feu  dir  mif- 
fes  al  dit  hermita  per  anima  del  dit  caualler 
mort ,  e  après  ell  efmena  la  fua  vida  en  feruey  de 
Deu  ,  e  còmputs  los  dos  ayns  mori. 

DCLIV.  —  Miracle  maraiiellos  de  iin  hom  que 

quant  paffaua  per  algun  cementiri pregaua  Deu 
per  les  animes  de  aquells  qui  ally  jayenjoter- 
rats,  fegons  que  recompte  lo  cantor  de  Paris. 
f  SüFFRcVGIA  facla  pro  deíFanclis  grata  funt  eis. 

UN  hom  hauia  de  cuftuma  que  quant  paíTaua 
per  alcun  cementeri  deya  tot  lo  pfalm  De 
profundis ;  e  un  die  fos  defenemichs  encalçauen 
lo,  e  axi  con  ell  fugia  paíTant  per  un  cimenteri 
comença  de  dir  lo  dit  pfalm  fegons  que  hauia  de 
cuÜum.  E  tentoít  tots  los  morts  que  jayen  foter- 
rats  en  lo  dit  cimenteri  ifqueren  de  les  fofles, 
e  quefcun  tench  en  la  man  leflurment  de  fon 
offici  per  deífendre  lo  dit  hom.  Los  dits  enemichs 
queu  veeren  molt  fpauentats  fugiren. 

DCLV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  mort, 
en  lo  cors  del  qual  fe  mes  un  diable ;  lo  qual 
cors  ana  per  lo  mon  .j.  ayn  ,  e  les  gents  cuy- 
dauenje  que  fos  viu,  fegons  que  recompte  Cefar. 
f  SUFFRAGIA  non  profunt  dampnatis. 
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UN  preuere  deya  milTes  e  oracions  per  anima 
de  un  princep  de  Alamanya ,  tro  que  un 
fant  aparech  al  dit  clergue  qui  li  dix :  Per  que 
fas  oració  per  anima  ques  dampnada  ?  car  fapies 
quen  labifme  dinfern  jau.  E  lo  clergue  refpos  al 
dit  fant:  Senyor,  molt  de  be  me  feya.  Jot  dich, 
dix  lo  fant ,  que  ceífes  de  fer  oració  per  ell  ,  car 
fapies  que  un  ayn  abans  que  paregues  mort  a  les 
gents  ell  era  mort ,  e  no  tenia  fpirit ,  fino  que  un 
diable  tot  aquell  ayn  ana  en  lo  feu  cors. 

DCLVI.  —  Eximpli  per  qual  raho  Lemparador 
Alexandre  or  dona  que  après  la  fiia  mort  hagués 
.xij.  reys  de  fos  feruidors  en  la  fua  fenyoria , 
fegons  que  recompte  Come/ior. 

a^  SUPERBUS  in  vita  nec  in  morte 
non  vuit  pacem  habere. 

LEmparador  Alexandre  quant  vench  a  Babi- 
lonia  ,  reebudes  que  ach  les  metzines  perdé 
la  paraula  ;  però  per  ferit  ordena  e  flabli  dotze  de 
fos  criats  e  feruidors  per  reys,  car  no  volgué  que 
fos  en  les  cròniques  trobat  que  en  lo  mon  hagués 
haut  un  fol  rey  e  fenyor  fmo  ell. 

DCLVII.  —  Eximpli  molt  marauellos  de  un 
fant  hora  qui  prega  nojlre  fenyor  Deus  quel 
fees  endiablat  per  tal  que  perdés  la  temptació 
que  hauia  de  la  vana  glòria ,  fegons  que  re- 
compte Seuerus. 

fi  SUPÈRBIA  aliqiiando  oritur  ex  bonis  operibus. 
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UN  fant  hom  era  de  ten  gran  perfecció  que 
hauia  poder  de  guarir  los  endemoniats  ,  e 
no  ten  folament  llant  preíent,  mas  encara  abfent 
enuiant  cartes  o  algun  troç  de  la  fua  veftedura,  e 
ab  alio  guaria  los  endemoniats  que  no  fiauen 
prefents  en  loch  on  ell  ítaua ;  per  la  qual  cofa 
molts  comtes  e  barons  lo  venien  veüíar.  Per  les 
quals  obres  que  feya  fon  temptat  de  vana  glòria  ; 
e  jaffos  que  treballas  molt  per  gitar  de  li  la  dita 
temptació,  no  Ien  poch  del  tot  gitar ;  per  la  qual 
temptació  hagueren  en  ell  loch  moltes  tempta- 
cions e  molts  penfaments.  E  ell  ques  veu  en  ten 
grans  tribuUacions  pregua  molt  affecluofament 
noftre  fenyor  Deus  que  .v.  mefes  continuus  lo 
feu  ftar  endemoniat  dauant  tot  lo  mon  ,  per  tal 
con  axi  con  li  era  venguda  la  vana  glòria  per  les 
obres  fetes  en  la  virtut  de  Deu  ,  axi  hagués  pena 
vergonyofa  publica.  E  palíats  los  dits  .v.  mefes 
no  folament  lo  lexa  del  tot  lo  diable  ,  mas  encara 
la  teniptacio  que  hauia  de  la  vana  glòria. 

DGLVni.  —  Eximpli  con  al  hom  no  Li  aprof.ta 
a  faluacio  de  la  fua  anima  ejfer  verge  fi  es  er- 
guUos  e  fuperhios ,  fegons  que  recompte  Ce  far, 
f  SUPÈRBIA  virtutes  nichilat. 

UN  hom  endem.oniat  menauenlo  fos  amichs 
a  tots  los  fants  e  virtuofes,  e  no  podia  gua- 
rir, tro  quels  dits  fos  parents  lo  menaren  a  un 
monellir  de)  orde  de  Ciuell ;  e  lo  prior  del  dit 
monellir  ifque  al  dit  endemoniat ,  e  mena  ab  fi 
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un  frare  qui  era  verge ;  e  lo  dit  prior  dix  al  dia- 
ble qui  eftaua  en  lo  cors  del  dit  hom  :  Di ,  mal- 
uat,  fi  aqueíl  monge  ques  verge  te  mana  exir 
daquex  cors  en  que  ellas ,  con  hi  gofaras  aturar  ? 
E  lo  diable  refpos  :  No  he  dubte  delí,  car  fuper- 
bios  e  erguUos  es.  . 

DCLIX.  — Eximpli  de  un  hom  qui  achfufpita 
de  fa  muller  perquè  un  fill  que  ella  pari  no 
femblaua  a  ella  ni  a  ell ,  fegons  que  recompte 
fent  Geronim. 

^  SUSPIGIO  diligenter  examinanda  eft. 

UN  hom  ach  gran  fufpita  que  fa  muller  no 
hagués  feta  malueftat  de  fon  cors,  perquè 
pari  un  fill  molt  bell ,  e  no  femblaua  a  ell,  per- 
què era  molt  leg  ell  e  fa  muller.  E  un  metge  molt 
faui  e  ple  de  gran  fciencia  demana  en  la  cambra 
on  ells  dormien  ,  en  la  paret  fi  hi  hauia  alcunes 
pintures?  Diguerenli  que  fi  hauia;  e  tentofi:  mof- 
trarenli  la  dita  cambra,  e  vee  en  la  paret  una 
ymatge  pintada  femblant  del  deffus  dit  fill.  E  per 
aytal  manera  defliura  la  dita  fembra  de  la  fufpita 
que  fon  marit  hauia  delia. 
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DCLX.  —  Eximpli  mm'auellos  de  gran  hone/ïat 
de  .j.  clergue ,  Jegons  que  recompte  fent  Gre- 
gori. 

^  TANGI  non  debet  mulier  a  fuis  nec  ah  infirmis. 
^^  N  clergue  regia  una  fgleya  ab  gran  de- 
^  '^  ^  uocio  ,  e  lo  primer  die  que  fordona 
;^t^^  pres  una  fembra  quil  feruia  ,  la  qual 
^  ell  amaua  honeftament  con  a  fa  pròpia 
germana  ,  e  guardaues  delia  con  de  enemiga  m.or- 
tal  per  no  peccar  ;  e  vifqueren  abduy  enfemps  en 
la  dita  manera  quaranta  ayns.  En  la  fi  dels  .xl. 
ayns  lo  dit  clergue  ftant  al  punt  de  la  mort  que 
ja  no  parlaua  ,  nes  veya  ,  ne  conexia,  la  dita  fem- 
bra  acofta  la  fua  cara  a  la  orella  del  dit  cler- 
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gue  per  conexer  e  veure  fi  era  del  tot  mort  o  no. 
E  ladonchs  lo  dit  clergue  ab  lo  rnajor  eíforç  que 
poch  hauer  dix  :  Fembra,  not  acofts  a  mi  que 
encara  fon  viu  ,  e  fi  vols  faber  fi  alende,  ab  una 
ploma  ho  pots  prouar. 

DOJLXI. — Miracle  e   eximpli  con  es  virtuós 
ymne  lo   Tedeum  laudamus ,  fegons  recompte 
Cefar. 

5f  TEDEUM  laudamus  deuotus  chriüianus  eí\. 

EN  la  ciutat  de  Sanyona  en  un  moneítir  dé 
dones  dorde  un  die  de  Pafca  deyen  matines 
ab  gran  folempnitat ;  e  con  començaren  limne  de 
Tedeum  laudamus ^  la  abadeíTa  mana  a  una 
monge  qui  era  infanta  pocha  que  fen  anas  dormir, 
per  tal  con  fe  duptaua  que  la  dita  fadrina  no  ha- 
gués alcun  affayn  de  malaltia  perquè  fera  leuada 
ten  gran  mati.  E  la  dita  fadrina  hauent  deuccio 
en  lo  dit  ymne  ifques  del  cor  contra  la  fua  vo- 
lentat,  mas  con  fon  exida  del  cor  fperas  en  la 
efgleya  per  oyr  tro  quel  dit  ymne  fos  acabat.  E  con 
les  monges  començaren  a  cantar  lo  primer  vers 
del  ymne  demunt  dit ,  la  dita  fadrina  vee  lo  cel 
ubert ,  e  vee  quel  cor  de  totes  les  monges  fe  alça 
tro  al  cel ,  es  meteren  totes  denant  noítre  fenyor 
Deu.  E  quant  digueren  aquell  verç  qui  diu  Tibi 
omnes  angeli,  ella. veu  lo  cor  dels  àngels  con  fe 
humiliaren  tots  a  noftre  fenyor  Deus  ,  e  los  dits 
àngels  que  digueren  ab  elles  enfemps  :  Sandiis, 
fanctus,  fandus.  E  quant  digueren  Te  gloriojus 
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apofïolorum  corus ,  ella  veu  con  tots  los  apoftols 
fe  humiliaren  a  noftre  fenvor  Deu  ;  e  après  IqS 
proffetes ,  e  après  los  màrtirs,  e  après  los  com- 
feíTors,  e  après  les  vergens.  E  quant  digueren 
aquell  verç  qui  diu  ,  In  te  Domine  fperaui,  ella 
veu  con  lo  cor  de  les  dites  monges  deualla  del 
cel  a  la  dita  fgleva,  e  lo  cel  fe  clogué. 


'DOL•X.'íl.- -Miracle  e  eximplicon  los  diables  fen 
volien  portar  lo  cors  de  un  maluat  e peccador 
clergue ,  fiuo  per  mèrits  dels  Jants  dels  quals 
liauia  relíquies  en  lefgleya  on  jlaua  lo  cors  del 
dit  clergue ,  Jegons  que  recompte  Cejar. 

<j  TEMPESTATI  aíiquando  vinfcentur  demones. 
T~^  N  larquebifbat  de  Treues  en  Alamanya  ef- 
}  V  tant  un  clergue  en  una  tauerna  leuas  molt 
gran  nuuol  e  terboli  de  temps.  E  ladonchs  lo  dit 
clergue  e  lo  facrifta  anaren  a  la  fgleva  per  tocar 
les  campanes  ,  e  un  gran  lamip  e  terboli  de  vent 
enderrocals  abdos  ;  e  lo  dit  facrifta  caygue  dejus 
lo  clergue ,  e  nos  feu  dampnatge  alcun,  e  lo  cler- 
gue qui  caygue  demunt  lo  facrifta  tentoft  mori; 
e  cremarenli  decontinent  los  genetius  ,  e  no  ne- 
guna  altra  cofa  del  feu  cors ,  e  alio  per  tal  con 
era  ftat  molt  luxuriós ;  e  totes  les  veftedures  del 
dit  clergue  foren  cremades  e  trocejades  per  tal 
manera ,  ímo  ten  folament  aquell  troç  de  la  ma- 
negua  del  braç  fquerra  en  ques  folia  metre  e  por- 
tar lo  maniple  ;  e  uns  eftiuals  que  calçaua  tots  lis 
cremaren .  e  les  foles  axi  con  fi  folíen  cuytes  en 
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aygua  bullent.  E  lo  dit  facrifta  con  ho  vee  eílech 
tremoUant  e  ab  gran  fpaordiment,  e  vee  con  los 
dimonis  anauen  faent  gran  brugit  per  la  efgleya; 
e  veu  con  la  caxeta  de  les  relíquies  que  eítaua 
detras  laltar  falta  en  ialtar,  e  obris  la  dita  caxeta, 
e  tentofl  ifqueren  de  la  caxeta  molts  coíTos  de 
fants  dels  quals  hauia  relíquies  en  la  dita  caxeta, 
e  los  dits  fants  e  los  dits  dimonis  hagueren  gran 
contraft  entre  ells  ,  mas  a  la  íin  los  dimonis  foren 
vençuts.  Encara  viu  lo  dit  facrifta  con  los  dits 
dimonis  leuaren  alt  per  portarfen  lo  dit  cors  del 
dit  clergue  dues  o  tres  veguades  volentlo  traure 
de  la  dita  fgíeya  per  lo  teginat,  mas  per  mèrits 
dels  dits  fants  no  pogueren  traure  lo  dit  cors  de 
la  dita  efgleya. 

XKjLXni.  —  Miracle  e  eximjpli  con  lo  diable 
ab  moltes  ampolles  aparech  a  fent  Macari,  fe- 
gons  qiies  recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 
fij  TEMPTAGIONES  demonum  funt  diuerfe. 

LAbat  fent  Macari  vee  un  diable  en  forma  de 
hom ,  e  portaua  una  veftedura  de  drap  de  li 
tota  trepada ,  e  portaua  en  quefcuna  de  les  dites 
trepes  una  ampolla ;  e  lo  dit  fant  abat  dixli :  On 
vas?  Dix  lo  diable:  Vag  a  metzinar  als  frares.  E 
lo  dit  abat  li  dix  :  Que  aportes  en  aquexes  ampo- 
lles ?  Ací,  dix  lo  diable ,  port  de  tots  quants  axa- 
rops  e  letouarís  ha  en  lo  mon,  e  donaré  a  quefcun 
delís  ;  e  fi  no  volen  boure  del  un  dels  dols,  bouran 
del  altre,  tro  que  fdeuenguen  en  aquell  que  a  ells 
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mes  plaurà :  e  aquells  axarops  eren  la  cobdícia,  e  la 
fuperbia,  e  la  luxúria.  E  lo  dit  fent  Macari  ma- 
nali  que  tornas  per  ell ;  e  quant  lo  diable  torna 
demanali  lo  dit  fant  que  hauia  fet  ab  los  frares  ? 
E  lo  diable  li  refoos  :  Negun  delís  nom  volch 
confentir  mes  temptacions  ,  fmo  un  ten  fola- 
ment.  E  tentoft  fent  Macari  anaííen  al  frare  quel 
diable  li  dix  que  hauia  temptat ,  e  aconfolalo  ,  e 
traguelo  de  peccat.  E  après  lo  dit  fent  Macari 
vee  con  lo  diable  altra  veguada  anaua  per  temp- 
tar los  dits  frares ;  e  con  torna,  fent  Macari  li  dix: 
Que  has  fet  ?  E  lo  diable  li  refpos  :  Tot  mal  per 
a  mi.  E  per  que,  dix  fent  Macari,  has  fet  mal  per 
a  tu  ?  Per  tal ,  dix  lo  diable,  con  tots  los  he  tro- 
bats forts  e  virtuofes  contínuament  e  fants  ;  e  un 
frare  que  jo  tenia  ja  per  meu  he  trobat  millor  que 
tots  los  altres.  E  quant  lo  dit  fent  Macari  ach 
oyt  ço  quel  diable  li  dix,  ach  gran  alegria,  e 
donan  gràcies  a  Deu. 

DCLXIV.  — Eximpli  molt  virtuós  de  im  frare 
joue  qui  era  temptat  del  fpirit  de  fornicació, 
fegons  ques  recompte  en  la  vida  dels  fants 
Pares. 

«1  TEMPTACIÓ  eíi  matèria  meriti. 

UN  dexeble  de  un  fant  hom  era  temptat  del 
fpirit  de  fornicació ,  e  per  la  gràcia  de  Deu 
combaties  molt  fortment  ab  la  dita  temptació  ;  e 
lo  dit  fant  hom  veent  axi  treballar  lo  dit  feu  de- 
xeble dixii  :  Fill ,  fi  tu  vols  jo  pregaré  a  noílre 
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Icnyor  Deu  quet  tolgué  aquefta  temptació.  E  lo 
dexeble  li  refpos  :  Pare  meu  e  fenyor  ,  no  faces, 
car  íi  jo  treball ,  jo  fent  per  lo  dit  treball  gran 
proffit,  car  per  occafio  de  aquefta  temptació  de- 
jun  mes  e  fas  mes  oracions;  mas  luplichte,  pare, 
que  pregues  ab  deucta  oració  al  Saluador  del 
mon  quem  do  paciència  e  virtut  per  contreílar 
e  fofferir  la  dita  temptació. 

DCLXV.  —  Eximpli  de  un  hermita  fant  que  Ja- 
mes no  haiiia  vijies  fembres  ^  e  lo  diable  mojíra 
les  hi  en  fompnis ,  fegons  ques  recompte  en  la 
vida  dels  fants  Pares. 

C  TEMPTAT  Deus  religiofos  per 
formas  mulierum  ymaginarias. 

UN  hora  hermita  de  bona  vida  tenia  ab  fi 
un  feu  íill  que  hauia  nodrit  ab  fi  de  fadri- 
nea,  lo  qual  james  no  hauia  viíl  fembres.  E  con 
fon  en  edat  de  hom  joue  ,  lo  diable  en  fompnis 
moí^raueli  la  forma  e  la  ymatge  de  belles  fem- 
bres;  e  tentoft  per  lo  mati  lo  dit  joue  ho  dix  a 
fon  pare ;  de  la  qual  ccfa  lo  dit  pare  fon  molt 
marauellat.  E  après  alfcuns  dies  los  dits  pare  e 
íiU  entraren  en  una  ciutat ;  e  tentoft  quel  fill  vee 
les  fembres  que  james  no  hauia  viftes  ,  dix  a  fon 
pare  :  Pare  fenyor ,  aitals  formes  e  ymatges  ha- 
uien  les  que  jo  fomiaua  en  lermitatge.  E  lo  pare 
dixli :  Fill ,  aqueffes  que  tu  veus  fon  los  monges 
fecglars  que  aporten  als  moneflirs  dels  frares  ço 
quels  fa  mefler,   E  lo  dit  fill  creegueho  axi  con 
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aqueli  qui  james  no  hauia  viíl:  fembres.  E  tentoft 

lo  dir  íant  hermita  ab  fon  íill  enfemps  tornaren 

fen  al  erm .  on  íinaren  fos  dies  a  feruir  e  pleer  de 

Deu. 

DCLXVI. —  Eximpli  molt  faui  de  correcció 

que  un  abat  feu  a  un  frare  qui  era  contínua- 
ment temptat  del  peccat  de  la  luxúria,  fe gons 
qucs  recompte  en  la  vida  delsfants  Pares. 

«I  TEMPTAT  caro. 

UX   frare  joue  eftaua  en  un  moneftir,  e  era 
molt  e  contínuament  temptat  de  la  luxúria; 
e  jalïos  que  ell  fees  gran  abftinencia  en  lo  menjar 
e  en  lo  boure,  e  treballaua  molt,  però  no  podia 
oblidar  lo  foch  de  la  dita  temptació.   E  con  alio 
fabe  labat  del  moneftir ,  mana  a  un  frare  que 
perfeguis  al  dit  frare  joue  de  paraules  afpres  e 
cruells,  ede  farments  ab  vergues.  E  con  li  hagués 
fets  tots  los  dits  enugs  e  greuges ,  ques  vengués 
clamar  primer  quel  altre  al  abat ;  e  axi  fon  fet.  E 
con  lo  dit  frare  joue  fe  venia  a  clamar  après  del 
frare  quil  hauia  injuriat ,  tots  los  teflimonis  eren 
contra  lo  dit  frare  joue ;  e  ell  veentfe  accufat  a 
gran  tort  quefcun  jorn  contínuament ,  ell  plo- 
raua  molt  fortment ,  e  aquella  pena  li  dura  un 
ayn  contínuament  quefcun  die.  E  acabat  lo  dit 
ayn  labat  li  demana  li  hauia  encara  la  temptació 
de  la  luxúria  que  folia  hauer?  e  ell  refpofli:  Pare 
e  fenyor,  ja  a  mi  no  es  legut  viure  ab  la  tribula- 
ció que  quefcun  die  pas  contra  veritat .  e  axi  con 
me  dius  il  he  temptació  de  la  carn?   . 


Deximplis  £  Miracles.  271 

DCLXVII.  —  Con  Jhejuchrijl  aparech  a  Jojaf- 
fat ,  e  li  tolch  que  no  peccas  canialment  ab  una 
donzella,  fegons  fe  recompte  en  la  iftoria  de 
Barlatn. 

*[  TEMPTAT  virum  mulier  fe  ingerens. 

LO  rey  Abeuir  volent  tolre  a  fon  fill  JofaíFat 
del  prepoíit  de  elíer  chriÜia  tenialo  pres  e 
enclòs ;  e  mes  ab  eil  una  donzella  molt  bella  que 
íligues  ab  ell  de  nit  e  de  die ,  la  qual  contínua- 
ment lo  befaua  e  labraçaua  per  tal  ques  gitas  ab 
ella  carnalment ;  e  lo  diable  de  laltra  part  ainfta- 
ualo  per  temptació  queu  fes.  E  Jofaífat  veentfe  en 
aquell  turment  apartas  fecretament  a  una  part 
ab  moltes  lagremes  deuotes  pregant  a  Jhefuchriít 
quel  liuras,  que  ja  ftaua  mogut  per  a  peccar. 
E  tentoft  Jhefuchrirt  aparechli ,  e  coníolalo,  e 
parti  delí  tota  temptació,  e  tot  mal  e  defonefi: 
penfament, 

DGLXVIII.  —  Eximpli  con  una  dona  [enyora 
de  .j\  cajïell  dix  a  un  porter  del  dit  caftell  ques 
gitas  ab  ella  carnalment ,  fegons  que  recompte 
Cefar. 

fi  TEMPTACIÓ  carnis  fanctum  aiiquando  alienat. 

UNa  dona  ftant  fola  en  un  caíkll  ten  fort- 
ment  fon  temptada  del  peccat  de  la  carn  , 
que  fens  tota  vergonya  deualla  al  porter  del  caf- 
tell dientli  ques  gitas  ab  ella  carnalment.  E  ell 
con  hom  bo  e  leyal  dixli :  Senyora ,  per  amor  de 
Deu  nom  diguats  fcmbiants  paraules ;  e  on ,  fe- 
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nyora,  tenits  lo  voftre  feyn  e  enteniment?  guar- 
dats a  noftre  fenyor  Deu  e  a  la  voftra  honor.  E 
ella  veent  que  lo  dit  porter  no  volia  complir  lo 
feu  voler,  per  volentat  de  Deu  ifques  del  caftell, 
e  en  un  gran  riu  qui  paíTaua  al  peu  del  caftell 
qui  ftaua  gelat,  ella  tota  nua  fe  gita  dins  lo  riu, 
e  eftech  en  laygua  gelada  tro  que  perdé  lo  foch 
de  la  dita  temptació.  E  après  torna  al  porter,  e 
dixli :  Si  tu  ara  me  dona  ties  tot  laur  ques  en  lo 
mon  ,  no  faria  la  viltat  e  lo  peccat  quet  pregaua 
que  feelTes  ab  mi.  E  après  la  dita  dona  feu  molt 
honefta  vida  en  feruir  a  Deu. 

DCLXIX  —  Eximpli  con  I  àngel  dix  a  una  fan- 
ta  dona  reclufa  que  neguna  perfona  del  mon  no 
■podia  viure  Jeiís  alcuna  temptació^  fogons  que 
recompte  Cefar. 

f  TEMPTACIONE  carnis  amota,  permittit 
Deus  alium  cadere  in  deteriorem. 

EN  França  una  fadrina  verge  era  reclufa  e 
religiofa,  e  era  continuament  temptada  per 
lo  diable  de  la  temptació  de  la  carn  ,  e  ella  con- 
tinuament pregaua  a  noftre  Senyor  ab  moltes  la- 
gremes  que  la  deüiuras  de  aquella  temptació :  a 
la  qual  aparech  un  àngel  qui  li  dix  :  Vols  eíTer 
liurada  de  aquefta  temptació  ?  Ella  li  refpos  :  No 
ha  cofa  en  aqueft  mon  jo  mes  volgués  après  de 
eíTer  en  la  glòria  celeftial.  Ladonchs,  dix  langel, 
di  aquell  vers  del  pfaltiri  qui  diu  :  Confige  timo- 
re  tuo  cames  meas,  et  cetera  ,  e  dit  que  hauràs 
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lo  dit  vers ,  tentoft  feras  liurada  de  la  dita  temp- 
tació. E  ella  ho  feu  axi ;  mas  axi  con  fon  liurada, 
tentoíl  lin  vench  altra  temptació  molt  pus  fort, 
car  fon  temptada  de  la  fe  catholica  ,  de  la  qual 
temptació  ella  fe  fenti  molt  pus  fortment  atur- 
mentada  que  de  la  primera.  E  langel  li  aparech 
altra  veguada,  e  dixli  con  eftaua  ?  Ella  refpos  que 
James  no  fon  en  ten  gran  turment  con  ftaua,  per 
que  era  temptada  de  la  fe  de  noftre  fen.yor  Deu. 
E  langel  li  refpos :  Not  cuydes  tu  viure  fens  al-* 
cuna  temptació,  jatfia  que  íia  vil  e  futze...  Ella 
li  refpos  :  Jo  prench  la  prim.era  temptació ,  car 
jatfia  que  fia  vil  e  futze  es  humanal,  e  aqueíia 
altra  de  la  fe  es  temptació  pròpia  del  diable.  E 
tentoft  la  lexa  la  temptació  de  la  fe,  e  pres  la  temp- 
tació de  la  carn. 

DCLXX.  —  Miracle  e  eximpli  con  es  gran  per- 
dició de  anima  a  la  pej^fona  qui  ha  haut  temps 
de  penitencia  e  no  lafeta,  fegons  qiies  recompte 
en  lo  Libre  del  Do  de  Paor. 

5;  TEMPUS  necligencie  ert  valde  periculofum. 

UN  hom  fant  feent  oració  oy  una  veu  de  ani- 
ma qui  anaua  plorant,  e  lo  fant  hom  dema- 
nali  qui  era?  Ella  refpos:  Son  anima  dampnifi- 
cada  per  lo  diable  ,  e  entre  les  cofes  que  jo  james 
plor  fi  es  lo  perdiment  que  feya  del  temps  que 
Deus  me  dona,  en  lo  qual  poguera  hauer  feta 
penitencia,  e  no  la  fiu  ;  per  la  qual  penitencia  fi 
feta  la  bagues  fora  def liurada  de  la  pena  infernal. 

VOL.   II.  18 
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ECLXXI.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  lo- 
f^rer,  la  anima  e  lo  cors  del  qual  fen  hagueren 
aportats  diables  fi  no  fos  per  Aiij.  àngels  qiiil 
deffeneren  ^fegons  recompte  Cefar. 

íj  TESTAMENTUM  uiurare  in  morte  futura  valet. 

UN  hom  qui  era  gran  logrer  fon  malalt,  e 
llant  al  perill  de  la  mort  feu  demanar  a  un 
abat  de  un  moneftir .  e  comfeílas  a  ell.  E  feu  ay- 
tal  tertament ,  e  dix  al  abat :  Senyor  ,  fi  vos  vo- 
iets  reípondre  per  la  mia  anima  jous  donaré  tot 
quant  he .  e  queu  façats  a  tota  voltra  voientat.  E 
tentoít  labat  pres  tots  los  bens  mobles ,  e  leualos 
ai  feu  moneftir  .  e  après  feu  leuar  lo  dit  logrer  al 
dit  moneftir  ;  e  axi  con  lo  metien  per  la  porta  del 
dit  moneüir ,  lo  dit  hom.  logrer  mori.  E  mort  lo 
dit  hom  ,  lo  dit  '^bat  torna  les  ufures  a  quefcun 
de  aquells  dels  quals  lo  dit  hom  les  hauie  haudes, 
e  co  que  romàs  dels  dits  bens  partihoen  almoyna 
entre  los  frares  del  dit  moneftir.  E  axi  con  los 
monges  ftauen  entorn  del  cors  dients  les  obfe- 
quies  e  altres  oracions  pertanyents  als  morts,  ven- 
guei-en  quatre  diables  terriblement  negres  e  molt 
fpaucntables,  e  meterenfe  a  la  part  efquerra  del 
dit  cors.  E  tots  los  dits  monges  molt  fpaordits 
fugiren,  e  ifquerenfede  la  fgleya  üno  un  ten  fola- 
ment  qui  fi  atura ,  qui  era  hom  de  pus  honefla 
e  millor  vida  quels  altres.  E  tentoíl  après  de  ço 
vengueren  quatre  àngels  ten  blanchs  con  la  neu, 
e  meterenfe  a  la  part  dreta  del  dit  cors ,  e  íligue- 
ren  de  cara  als  dits  .iiij.  diables.   E  ladonchs  la 
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un  dels  dits  diables  dix  :  Iniujius  ut  delinqiiat,  et 
cetera  ,  que  vol  dir  :  Lo  no  juít  pecca  per  fima- 
tex,  eiio  fon  la  temor  de  Deu  dauant  los  feus 
uylls  ;  totes  aqueftes  cofes  foren  complides  en 
aquefi  hom.  E  dix  laltre  diable  :  Qiiotiiam  doloje 
egit,  et  cetera,  que  vol  dir:  Enganofament  feu 
les  fues  obres  en  lo  citament  del  Senyor,  perquè 
ara  íia  atrobada  la  fua  malueftat  e  auorriment. 
Lo  tercer  diable  dix  :  Les  paraules  de  la  fua  boca 
foren  malueftat  e  engan  ,  e  no  volch  entendre  con 
fes  be.  Lo  quart  diable  dix  :  Malueftat  pe n fa  en 
lo  feu  lit,  e  tots  temps  ftech  en  carrera  no  bona, 
e  no  ach  en  auorriment  los  mals.  E  après  tots 
quatre  enfemps  digueren:  Si  Deus  es  juft  ,  e  les 
fues  obres  fon  vertaderes  ,  aqueft  hom  noftre  es, 
car  en  totes  aqueftes  obres  que  hauem  dites  cay- 
gue.  E  ladonchs  los  quatre  àngels  refpongueren  : 
Nofaltres  volem  cumplir  e  acabar  lo  pfalm  que 
vofaltres,  íills  de  iniquitat,  començas ;  e  tentoft 
la  un  àngel  dix  :  Domine  in  celo  mifericordia 
tua,  que  vol  dir  :  Senyor  ,  la  tua  mifericordia  fta 
en  lo  cel ,  e  la  tua  veritat  trefpaíTara  tots  los  nu- 
uols.  E]lo  fegon  arrgel  dix  :  Ju/iicia  ficut  montes 
Dei ,  etcètera,  que  vol  dir:   La  jufticia  es  axi 

con  lo  munt  del  Senyor,  e  los  feus  juys  molt 

Lo  tercer  dix  :  Homines  et  jumenta  faluabis 
Domine,  et  cetera,  que  vol  dir:  Senyor,  tu  fal- 
uaras  als  homens  fauis  e  als  fimples,  que  fon 
acomparats  a  les  befties.  Lo  quart  àngel  dix:  Car 
ai  Senyor  fugi ,  e  fots  la  deffenfio  de  les  fues  ales 
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íper.  E  tentoft  tots  los  quatre  àngels,  tots  enfemps 
a  altes  veus,  cridant  digueren  :  AqueÜ  hom  noftre 
es.  E  ladonchs  los  dits  .iiij.  diablesenun  mouent 
defpp.regueren  ,  e  los  quatre  àngels  portarenlen  la 
anima  del  dit  logrer. 

DCLXXII.  — Exhnpli  de  ./.  malucií  hom  logrer 
quifeya  fon  te/iament ,  fegofis  qiies  recompte 
en  lo  libre  del  Do  de  Paor. 

«^  TESTAMRNTL'.M  facientes  frequenter 
parum  iegant  pro  animabus  fuis. 

UN  logrer  feya  reftament ,  lo  qual  feya  mol- 
tes lexes  a  los  amichs  ,  e  no  lexaua  neguna 
cofa  per  la  fua  anima.  E  un  clergue  qui  Üaua 
prefent  mentre  ell  feya  lo  teícament ,  dixli :  Se- 
nyer,  membreus  de  la  voílra  anima.  E  lo  dit  lo- 
grer refpos  li  :  Be  hauets  dit ,  que  oblidat  ho 
hauia. 

DCLXXIII  — Eximpli  de  granfalfia  e  de  pec- 
cat  que  feu  un  hora  qui  era  oj^cial  en  Paris  per 
lo  Rejy  Phelip  de  Franca  ,  J'egons  que  recompte 
Ce  far. 

f    TESTES  diligenter  lunt  examinandi. 

PHelip  Rey  de  França  tenia  un  feu  official 
qui  regia  Paris,  lo  qual  hauia  gran  cobdícia 
de  una  vinya  que  un  hom  tenia  prop  de  una  fua, 
e  moltes  veguades  lo  dit  official  hauia  fet  dir  al 
dit  hom  que  la  dita  vinya  li  venes  ;  e  lom  nou 
hauia  volgut  fer.  E  après  lo  dit  hom  mori;  e  ten- 
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tofl  lo  dit  official  denant  dos  mals  homens  deíTo- 
lerraren  lo  dit  hom,  e  mes  ii  en  les  mans  un 
fach  de  florins ,  e  dix  a  aquells  dos  homens  que 
feeíien  teíiimoni  con  hauien  vift  quell  hauia  mes 
en  les  mans  del  dit  hom  los  florins  del  preu  de  la 
dita  vinya.  E  après  cobra  en  fi  lo  dit  fach  de  flo- 
rins, e  feu  tornar  lo  dit  fant  hom  a  foterrar.  E 
tentofl;  lendema  lo  dit  official  fe  mes  en  polTeffio 
de  la  dita  vinya.  La  muller  del  mort  fe  clama  al 
dit  Rey  Phelip  ,  dient  quel  feu  official  forciuol- 
ment  li  tolia  la  vinya.  Lo  Rey  apella  lo  dit  offi- 
cial ,  e  oyt  los  dits  dos  teftimonis  falfos  dona  fen> 
tencia  que  la  vinya  romangués  al  feu  official, 
pufque  els  dits  dos  teítimonis  hauien  jurat  que 
hauien  vift  con  lo  official  dona  en  florins  lo  preu 
de  la  vinya  al  dit  hom  mort.  La  dita  fembra  mu- 
ller del  mort,  qui  vee  donar  la  fentencia  ,  axi  con 
aquella  qui  fabia  que  era  contra  veritat ,  crida  e 
ploraua  molt  fortment  dauant  lo  Rey,  per  tal 
manera  quel  Rey  mogut  a  pietat  feufe  venir  da- 
uant los  dits  dos  teftimonis,  e  dix  a  la  un  delís  : 
Digues  .) .  pater  nofter  ,  que  jo  creu  que  abans  que 
tu  lages  acabat  Deu  farà  miracle  fi  has  jurat  fals. 
E  aquell  comença  a  dir  lo  pater  nofler,  e  abans 
quel  hagués  acabat  mori  de  mort  fcptana.  Laltre 
teflimoni  qui  vee  fon  companyo  mort  per  aytal 
manera  ,  dix  la  veritat  al  Rey ;  e  lo  Rey  mana  de 
continent  tornar  la  dita  vinya  a  la  dita  fembra, 
e  feu  foterrar  viu  al  dit  feu  official. 
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DCLXXIV. —  Eximpli  con  quefcuna  perfona 
quis  volfaluar  deu  hauer  en  memòria  continua- 
mejit  lo  die  deljiiy^  fegons  qiies  recompte  en  la 
vida  dels  farits  Pares. 

^\  TI.MERI  debet  femper  judicium  ultimum. 

UN  frare  dix  a  fon  abat :  Frare ,  diguefme 
alcuna  paraula  per  quem  falue.  E  labat  li 
refpos :  Veten  a  la  tua  cella ,  e  fe  ço  que  fa  lo  la- 
dre  en  la  prefo,  que  tots  temps  eíla  demanant 
que  fa  lo  jutge,  e  a  on  efta  ,  fperant  quant  vendrà 
a  donar  la  fentencia  contra  ell.  Axi  deu  fer  lo 
monge  qui  contínuament  deu  eílar  penfant  en  lo 
die  del  juy,  e  en  la  fentencia  qui  fera  donada 
contra  ell;  e  fi  en  aço  penfes  poras  eíTer  faul. 

DCLXXV.  —  Eximpli  del  abat  Agaton  de  les 
paraules  que  dix  quant  deuia  morir ,  fegons 
ques  recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

f  TIMENT  eciam  judicium  perfecti. 

LAbat  Agaton  volent  fe  morir  tench  tres  dies 
los  ulls  uberts ,  e  nois  mouia  a  neguna  part; 
e  los  frares  demanarenli:  A  on  eftas,  pare  abat? 
e  ell  los  refpos  :  En  juy  denant  lo  Senyor  creador 
del  cel  e  de  la  terra.  E  los  frares  li  digueren.  E 
tu  ,  pare ,  has  paor  ?  E  lo  dit  fant  abat  los  refpos  : 
Tant  con  jo  poguí  treballi  en  guardar  los  mana- 
ments de  Deu,  mas  hom  fon,  e  no  fe  les  mies 
obres  fi  plagueren  a  Deu  ,  car  altres  fon  los  juys 
de  Deu  ,  e  altres  los  dels  homens ,  e  jo  nom  com- 
fiu  de  les  mies  obres,  mas  folament  de  la  mercè 
e  mifericordia  de  Deu. 
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DCLXXVI.  —Eximpli  de  uns  religiofos  qii 
/idiien  dijputant  de  les  penes  del  purgatori^  fo- 
gons qiies  recompte  en  lo  libre  del  D  on  de  Paor. 

«1  TIMERK  debent  boni  viri  purgatorium. 

Lr  Ns  religiofos  e  creents  homens  parlauen 
)  entre  ells  de  les  penes  de  purgatori  ,  e  do- 
nauen  entendre  en  lurs  paraules  que  hauien  gran 
pao-  e  dubte  delies ;  e  un  hom  lech  qui  ftaua  de- 
nan.  ells  dixlos :  Molt  fon  marauellat  de  vofal- 
tres  (|ui  fots  religiofos  e  de  gran  fciencia  perquè 
dub'ats  lo  purgatori ,  que  íiu  fabeíTen  los  feglars 
qui  tint  de  mal  fan  e  no  fan  neguna  penitencia, 
e  li  la  fan  es  molt  poca ,  defefperar  fien.  E  la  un 
dels  dís  religiofos  refpos  li :  Si  un  gran  eÜayn 
fos  tot  foch  cremant ,  jo  volria  ífar  de  dins  tro  al 
die  del  juy  per  efcufar  la  pena  del  purgatori. 

DCLXXVII.  — Eximpli  de  un  hom  honeji  e  de 
bona  nda  qui  caygue  en  .j.  peccat ,  e  ço  que 
altre  lom  honeji  dix ,  fegons  qiies  recompte  en 
lo  librt  del  Don  de  Paor. 

*j  TIMERE  cafum  in  penis  omnes  debent. 

UN  hom  honeft  e  de  bona  vida  caygue  en  un 
pexat.  E  quant  ho  oy  altre  hom  bo  e  ho- 
neft, dix:  Ir  pecca  aquell  hom  bo  ,  e  jo  pequi 
vuy. 

DCLXXVIIC.  —  Miracle  de  la   Verge  fet  a  un 
clergue  qui  quefcun  dic  deya  mijja  de  fanta 
Maria,  Jegons  qucs  recompte  en  la  ligenda  de 
■fent  Thorias  archabifbe  de  Conturberi. 
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f  THOME. 

UN  clergue  deya  queícun  die  miíTa  de  fan» 
Maria,  e  los  parroquians  accufarenlo  í'e- 
nant  lo  dit  fent  Thomas  archabif  be,  lo  qual  fmt 
mana  al  dit  clergue  quel  difiapte  ren  foianent 
digues  miíTa  de  fanta  Maria  ,  e  los  altres  dks  de 
ço  que  manaua  lefgleya.  E  lo  dit  clergue  ftant 
en  la  fua  cambra  molt  trift  per  lo  feu  manament, 
aparechli  la  verge  Maria ,  e  dixli :  Ve  al  aique- 
bifbe  Thomas.  e  dili  quet  lex  ço  que  lalt^e  die 
te  mana  ,  e  quet  lex  dir  les  mies  miífes ;  S  per 
fenyal  queu  creegue  dixli  quel  cilici  feu  quetenia 
dejus  lo  lit  que  loy  culi  ab  feda  vermella  :  t  dites 
aquelles  paraules  deíeíparech.  E  lo  dit  clergue 
anaíTen  al  dit  fant  archabif  be,  e  uix  ço  que  la  ver- 
ge Maria  li  trameíie  a  dir ,  e  troba  lo  dit  cilici 
cufit  de  feda  vermella.  E  lo  dit  fant  mana  ai  dit 
clergue  que  nou  digues  a  neguna  perfona  fi'e  tota 
la  fua  vida ;  e  encara  li  mana  que  digues  Us  mif- 
fes  de  fanta  Maria  fegons  que  hauie  acu^umat. 

DCLXXIX.  —  Miracle  con  los  àngels  comen- 
çaren la  mijfa  dels  màrtirs  lo  die  que  foíerrauen 
a  fent  Thomas  archabif  be  de  Coniurben ;  fegons 
fe  recompta  en  fa  ligenda. 

f  TKONÍANÍ  martirem  honoraií  angeli. 

APres  que  fent  Thomas  archabifbi  de  Con- 
turberi  ach  pres  martiri  per  amor  de  Jhe- 
fuchrift,  los  feus  clergues  volentlo  Ibíerrar  co- 
mençaren ia  miíTa  do  Rèquiem  eternan,  e  tentoft 
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de  la  altra  part  del  cor  gran  multitut  dangels  co- 
mençaren la  miíTa  dels  màrtirs  cantants  ab  veus 
angelicals  Letabitiir  jujhis.  E  tentoft  los  dits 
clergues  lexada  la  milTa  de  rèquiem  que  hauien 
començada ,  prengueren  la  dels  màrtirs  que  co- 
mençaren los  àngels.  E  hagueren  tots  gran  con- 
folacio  per  lo  dit  miracle ,  e  donaren  gràcies  a 
noftre  fenyor  Deu. 


Affi  fe  acaben  los  eximplis  e  miracles  qui 

comencen  per  T  :  e  comencen  los 

eximplis  e  miracles  qui 

comenfen  per  V. 


V 


DCLXXX. —  Eximpli  de  J.  cambrer  de  .j.  Rey, 
e  de  .j .fartre,  e  de  J.  cuJiiirer,fegons  recompte 
Pere  Alfonjo. 

«;  VINDICANT  fe  aliqui  fubtiliter. 
N  Ccimbrer  de  Rey  feya  tallar  veftedu- 
res  molt  preciofes  per  al  dit  Rey,  e 
aquell  fartre  qui  les  tallaua  tenia  molts 
curtures :  entrels  altres  ne  tenia  un 
qui  hauia  nom  Nediu ;  e  un  die  lo  dit  Nediu 
no  eftant  prefent  ab  los  dits  cuftures  donaren 
los  a  menjar  mel  e  vin  ab  les  altres  viandes.  E 
lo  dit  cambrer  dix  al  dit  fartre  per  que  no  fperaua 
a  Nediu  ?  E  lo  fartre  li  refpos  que  per  tal  con 
no  menjaua  mel.   E  après  de  poca  dora  vench 
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Nediu ,  e  dixlos  :  E  per  que  nom  fperauets  a  men- 
jar ?  E  lo  dit  cambrer  li  dix :  Perquè  ton  maeftre 
me  dix  que  no  menjaues  mel.  E  Nediu  calla, 
mas  fecretament  e  apartada  dix  al  dit  cambrer: 
Sapiats  que  aqueft  fartre  man  maeftre  pren  lo 
diable  molt  fouen,  e  ü  noi  fets  ligar  abans  quel 
prengua  confuriíar  nos  ha  tots  los  draps  que  ha 
atallats  per  al  Rey.  E  lo  cambrer  li  dix:  En  que 
conexere  jo  con  lo  diable  lo  deurà  pendre  ?  Nediu 
li  refpos  :  Sapiats  que  con  vos  veurets  quell  guar- 
da en  torn  de  fi ,  e  fer  ab  la  ma  en  lo  tauler  ,  es 
vol  leuar,  fapiats  que  ladonchs  lo  vol  pendre  lo 
diable,  per  que  ftien  orefts  aquefta  voftra  com- 
panya que  tentoft  que  li  vegen  fer  les  dites  cofes 
quel  prenguen.  E  lo  dit  Nediu  amaga  les  tefores 
al  dit  fartre  maeftre  feu  ,  e  lo  dit  maeftre  hauent 
les  ops  e  no  les  trobaua ,  guardaua  a  la  derredor 
de  fi  ,  e  dona  ab  la  ma  en  lo  tauler  on  tallaua 
per^que  fonaíTen  les  dites  tefores,  fegons  ques  cuf- 
tum  que  fan  tots  los  íartres  con  no  troben  les 
tefores;  e  volentfe  leuar  per  veure  fi  les  dites 
tefores  ferien  dejus  ell  ,  lo  dit  cambrer  e  la  fua 
companya  tentoft  prenguerenlo ,  e  eftrenyentli 
molt  fortment  los  polzes  de  les  mans  per  tal  ma- 
nera que  li  feyen  cridar  molts  grans  crits ,  tant 
que  tot  vench  en  fuor,  e  mig  fmortit  calla.  La 
donchs  lo  dit  cambrer  e  los  feus  lexarenlo  ,  e  lo 
dit  maeftre  fartre  dixlos  :  Amichs ,  e  per  quem 
hauets  axi  turmentat  e  fet  aqueft  enug?  E  lo  dit 
cambrer  li  dix :   Con  fapies  que  Nediu  me  dix 
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que  tu  es  endemoniar.  E  ladonchs  lo  dit  lartre 
dix  a  Nediu  :  Di ,  amich  ;  e  quant  me  vift  tu  a 
mi  endemoniat?  E  vos,  maeftre ,  quant  me  ves 
que  jo  no  menjaua  mel  ?  E  ladonchs  tots  los  qui 
alli  íl:auen  fe  rieren  molt  fortment ,  e  digueren 
que  be  e  aptement  e  ab  bella  burla  fera  venjat 
Nediu  del  fartre  fon  maeftre. 

DCLXXXI.  —  Exiïnpli  con  fent  Macariper  tal 
con  aucis  ima  piilca  anafis  mefes  tot  nuufaent 
penitencia  per  lo  defert,  fegons  ques  recompta 
en  la  ligenda  de  fent  Macar  i. 

f  VINDICARÉ  fe  volum  fanti. 

UNa  veguada  lo  dit  fent  Macari  mata  una 
pulça  de  que  ifque  fanch  aíTats,  car  la  pul- 
ça  era  groíTa  ;  per  la  qual  mort  lo  dit  fant  ana  per 
lo  defert  tot  nuu  .vj.  mefes  mordentlo  abelles,  e 
tauants,  e  mofques ,  e  vefpes,  e  mofcalons,  e  al- 
tres cofes  femblants.  E  aquella  penitencia  feu  ell 
per  tal  con  fera  venjat  de  la  injuria  e  enug  que 
la  puça  li  feu. 

DCLXXXII.  —  Miracle  e  eximpli  de  la  verge 
Maria  con  mori  Lemparador  Jiilia  apofteta,  fe- 
gons ques  recompte  en  la  ifloria  de  fent  Bafili. 
f  MNDICAT  fe  Deus  aliquando  per  mortaos. 

LEmparador  Julià  apofteta  anaua  a  combatre 
contra  los  de  Perfia ,  e  menaça  a  fent  Bafili 
que  quant  tornas  que  deftrouiria  la  ciutat  CeíTa- 
ria.  E  en  aquella  nit  vee  fent  Bafili  en  la  efgieya 
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de  lanta  Maria  molrs  àngels  tots  blanchs,  e  en 
mig  delís  vee  ílar  una  fembra  qui  dix  :  Apellats 
me  açi  iuerçofament  a  Mercuri  per  que  vaja  a 
ouciure  al  Emparador  Julià  apofteta,  per  tal  con 
blaííema  de  mi  e  de  mon  fill.  Aqueít  Mercuri  era 
un  caualler,  lo  qual  lo  dit  Emparador  hauia 
mort  per  la  fe  de  Jhefuchrift ,  e  lo  qual  Mercuri 
jaya  foterrat  en  la  dita  fgleya.  E  tentoft  lo  dit 
Mercuri  ifqae  de  la  fepultura  en  que  ftaua  foter- 
rat, e  armas  de  totes  fes  armes  ,  les  quals  fegons 
la  cuftuma  daquell  temps  ílauen  demunt  la  fe- 
pultura del  caualler.  E  con  Mercuri  fon  armat 
venchfen  denant  la  dita  fembra,  la  qual  era  la 
verge  gloriofa  fanta  Maria  mare  de  Jhefuchrift ; 
e  manali  la  gloriofa  Verge  que  de  continent  anas 
a  la  batalla  ,  e  que  fos  contra  Lemparador  Julià 
apofteta.  E  tentoft  que  fent  Bafili  ach  vifta  aquefta 
vifio,  ana  a  veure  la  fepultura  del  dit  Mercuri, 
ne  hi  troba  lo  cors  ne  les  armes ,  e  demana  al 
porter  qui  guardaua  la  dita  efgleya  ques  faeren 
les  dites  armes  ?  lo  qual  porter  jura  que  a  hora 
de  vefpres  les  hauia  viftes  alli.  E  en  laltre  dic 
per  lo  mati  lo  dit  fent  Ballli  ana  requerir  la  dita 
fepultura,  e  troba  alli  lo  dic  cors  de  Mercuri  e 
les  armes,  e  vee  la  lança  tot  lo  ferre  fangonos.  E 
aquell  die  vench  un  hom  qui  era  ftat  en  la  bata- 
lla, e  dix  con  en  la  batalla  aparech  un  caualler 
no  conegut ,  lo  qual  corrent  ab  fon  cauall  entra 
en  la  batalla,  e  dona  ten  gran  colp  de  la  lança 
que  portaua  al  dit  Emparador  per  mig  del  cors, 
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que  tentoít  lo  aucis ,  lo  qual  caualler  tentoíl  def- 
parech.  E  lo  dit  Emparador  apofteta  caygue  de 
continent  mort  del  cauall  en  terra ;  e  con  fon 
caygut  que  fompli  la  fua  man  de  la  fua  fanch 
pròpia ,  e  que  les  fues  gents  quel  lexaren  en  lo 
camp,  e  fugiren,  e  que  con  lo  dit  Emparador  de- 
puys  que  fon  caygut  del  cauall  en  terra  ach  prefa 
de  la  faa  fanch  en  la  man,  que  la  dita  fanch  que 
la  lança  vers  lo  cel  e  que  dix  :  Venciít ,  Galileu, 
vencift;  e  que  dites  aquelles  paraules  que  tentoft 
mori ,  e  los  de  Perfia  fcorxarenlo .  e  de  la  pell 
feeren  cingles  per  al  cauall  de  lur  Rey. 

DCLXXXin.  —  Eximpli  con  Virgili  ocis  una 
filla  fua . 

«"  VIRGINITATEM   in  filia  amilTa 
pater  aliquando  crudeliter  pugnit. 

VIrgili  fabe  con  una  fua  filla  que  hauia  que 
volia  fer  malueuat  de  fon  cors  ,  per  la  qual 
cofa  ell  ab  les  fues  pròpies  mans  la  degolla  en 
vifta  de  molta  gent  en  una  gran  plaça,  dient  que 
mes  amaua  eííer  matador  de  filla  verge  ,  que  pare 
de  corrumpuda. 

DCLXXXIV. — Miracle  e  eximpli  de  una  verge 
que  per  los  gentils  fon  me  fa  en  lo  bordell  per 
quels  homens  feejjen  lur  volentat  defojiejla  ab 
ella. 
f  VIRGINES  juuat  Deus  vi  rgi  ni  ta  tem  fuam  cuftodire. 

UNa  verge  perquè  no  volia  fer  facrifici  a  les 
vdoles,  los  gentils  leuaren  la  al  loch  on 


Deximplis  e  Miracles.  287 

eftauen  les  males  fembres  publiques,  per  tal  que 
alli  fos  corrumpuda  e  defonrada.  E  fiant  la  dita 
verge  en  aquell  vil  e  defoneft  loch,  un  joue  vench 
per  jaure  carnalment  ab  ella.  E  tentofl:  per  mig 
de  la  ciutat  vench  un  gran  leo ,  e  anaffen  dret 
cami  la  on  ftaua  la  dita  verge.  Ladonchs  lo.  dit 
joue  forçadament  volia  corrompre  la  dita  verge,  e 
lo  leo  ab  gran  furor  pres  lo  dit  joue  e  gitalo  en 
terra ,  e  m.entre  lo  tenia  en  terra  guardaua  en  la 
cara  a  la  dita  verge  en  fenyal  que  li  manaua  fer 
del  dit  joue  ?  E  lo  joue  eftant  en  poder  del  leo 
prega  en  plorant  a  la  verge  que  li  perdonas  el 
liuras  de  les  mans  e  poder  del  dit  leo ,  e  la  verge 
no  volent  retre  mal  per  mal  liura  lo  joue  de  la 
mort;  ella  romàs  ab  fa  virginitat  ,  e  lo  leo  james 
defpuys  no  fon  vift. 

DCLXXXV.  —  Eximpli  per  qual  raho  Deme- 
trico  fe  tragué  los  hiills ,  fegons  recompte  Va- 
ler i. 

•T  VIDERE  mulieres  vel  malos 
homines  non  multum  expedit. 

UN  hom  qui  hauia  nom  Demetrico  tragués 
los  ulls  per  que  no  vees  que  a  les  perfo- 
nes  anas  be  ;  mas  en  altre  loch  diu  que  nois  fe 
tragué  üno  perquè  no  podia  veure  fembres  fens 
delijarles  per  peccar  ab  elles, 

DCLXXXVI.  —  Eximpli  de  les  paraules  quel 
hi/be  de  Calcadojnia  dix  al  Emparador  Julià 
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apojieta  perquè  feya  facrifici  a  la  Ventura,  fe- 

gons  ques  recompte  en  les  Cròniques. 

f  VIDERE  malos  non  ert  deleaabile. 

JÜLiA  Emperador  apofteta  faent  facriíici  a  la 
Ventura  en  la  ciutat  de  Contaíii noble  ,  lo 
biPoe  de  Calçadoyna  no  veva  dels  ulls  per  gran 
vellefa  ,  e  vench  denant  lo  dit  Emperador ,  e 
defonralo  dientü  :  Maluat  e  renegar.  E  dix  :  Grà- 
cies fien  donades  al  meu  fenyor  Deu  perquem 
tolch  la  vifta  que  not  vees  axi  defpullat  de  pie- 
tat. E  lo  dit  Emperador  no  li  refpos ,  e  lo  bifbe 
fe  parti  denant  ell. 

DCLXXXVII. —  Exirnpli  marauellos  de  un  ca- 
hifcol  e  de  fon  company o  qui  anaren  vejitar 
fanta  Maria  de  Origen,  fegons  que  recompte 
Jacme  de  Vitriach. 

*  VISITACIO  perfonarum  religiofarum 

aliquando  profuit. 

UN  die  un  cabiícol  anaua  per  un  cami  ,  e 
paíïant  prop  del  loch  on  ftaua  fanta  Maria 
de  Origen  apartas  del  cami  que  tenia  per  anar 
veure  la  dita  íanta  ;  e  un  leu  companyo  qui 
anaua  ab  ell  dixli :  E  a  que  anats  allaPvolets 
pendre  molques  e  maripoles  con  fan  los  infants 
pochs  ?  E  alio  li  dix  perquè  la  dita  fanta  ftaua 
en  un  erm.  E  lo  dit  cabifcol  no  curant  de  aque- 
lles paraules  ana  vefitar  la  dita  fanta  Maria  de 
Origen ;  e  ll:ant  parlant  ab  ella  ,  lo  companyo 
qui  era  vengut  ab  lo  dit  cabifcol  enujaues  con 
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tant  lefperaua,  e  entra  per  dirli  que  fen  anas,  que 
ja  era  temps ;  e  tentoft  que  vee  la  dita  feruido- 
ra  de  Deu ,  mogut  a  gran  deuocio  comença  a 
plorar  molt  fortment ,  e  nos  volia  daly  partir. 
E  lo  dit  cabifcol  quant  lo  vee  axi  plorar  per  de- 
uocio ,  ach  ne  molt  gran  pleer ,  e  dix  li :  Que  fem 
aci  ?  anem  nofen  ;  volets  fpauentar  les  mofques  e 
les  maripofes  ?  E  laltre  après  de  molts  exanglots  e 
lagremes  e  fufpirs  deuots  ,  no  podentfe  partir  de 
alli  per  la  gran  confolacio  quey  trobaua  ,  refpos 
al  dit  cabifcol :  Perdonam,  que  no  fabia  ço  quem 
deya  de  primer  ,  mas  ara  per  fperiencia  fe  quanta 
virtut  ha  aquefta  fanta  fembra. 

BCJjXXKVin.—  Eximpli  de  gran  honejiat  del 
abat  Pajior  que  no  volch  veure  fa  mare^fegons 
ques  recompta  en  la  vida  delsfants  Pares. 

f  VISITACIONEM  carnalium  amicorum 
non  multum  fanti  aprobant. 

LA  mare  del  abat  Paftor  ftecb  molts  ayns  que 
noi  vee ,  e  defijantlo  a  veure  ftechlo  fperant 
quant  anaua  de  la  fua  cella  a  la  efgleya;  e  ell  e 
los  altres  frares  quant  la  veeren  tornarenfen  a 
les  celles  ,  e  tancaren  la  porta.  Ella  queu  vee  ana 
detras  ,  e  fegui  los ;  e  quant  vench  a  la  porta  de 
dita  cella  trobala  tencada ;  e  ladonchs  crida  a  al- 
tes veus  fon  üll  Paftor.  E  lo  dit  abat  Paftor 
vench  a  la  porta  no  obrintla  ,  e  dix  li :  Vella,  per 
que  crides  ?  E  quant  ella  oy  e  conech  la  veu  de 
fon  fill  cridaua  molt  mes,  e  ploraua  ,  dient :  Fill 
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meu,  vull  vos  veure.  E  ell  refpos :  E  per  a  quem 
vols  veure?  E  ella  refpos  li :  E  no  fon  jo  voftra 
mare  queus  pari  eus  nudri,  e  fon  ja  tota  canuda? 
E  ell  li  refpos :  Vols  quens  vejam  aci  o  en  para- 
dís ?  E  ella  li  refpos  :  Fill,  e  fi  aci  nous  veg,  veu- 
reus  en  paradis  ?  E  ell  refpos  li :  Si  fofferir  pots 
que  aci  nons  vejam ,  certa  fies  fens  dubte  quens 
veurem  en  paradis.  Ella  tentoft  partis  de  la  por- 
ta ab  gran  pleer  ,  dient :  Si  jo  en  parays  vos  fe 
a  veure ,  feu  far  vull  la  vi  fia  daci. 

lyOIjXXXlK.— Miracle  e  eximpli  que  fent  Ber- 
nat feu  de  fer  parlar  al  fill  de  un  clergue  qui 
era  nat  mut  ,fegons  que  recompte  Cefar. 

f;  VOLUNTAS  perfecció  reputatur 
quando  non  adeíi  facultas. 

UN  monge  del  orde  de  fent  Bernat  lexa  lorde 
e  lo  monaÜir,  e  anaílen  al  mon  ;  e  con  era 
prcuere  ach  un  benifíici  en  una  ciutat ,  e  pres 
una  fembra  per  amiga  ,  de  la  qual  ach  fills  e  fi- 
lles. E  a  cap  de  temps  fdeuench  fe  quel  dit  fent 
Bernat  paíïant  per  la  dita  ciutat  albergua  una 
nit  en  cafa  del  dit  clergue.  E  lendema  per  lo  mati 
volent  partir  lo  dit  fent  Bernat  e  tenir  fon  cami, 
volia  pendre  comiat  del  dit  clergue  fon  hofte  ,  lo 
qual  clergue  fon  ja  anat  a  la  efgleya ;  e  ladonchs 
fent  Bernat  dix  a  la  un  fill  del  dit  clergue,  lo  qual 
fill  era  mut :  Ves  a  la  efgleya  ,  e  di  a  ton  pare  que 
vinga  aci.  E  lo  fadri  molt  cuytadament  anaíTèn 
a  la  fgleya  ,  e  dix  a  fon  pare :  Pare ,  aquell  abat 


DiixiMPLiSE  Miracles.  291 

quesen  cafa  vos  demana,  que  vol  fen  anar.  E  fon 
pare  quant  lo  oy  parlar  comença  a  plorar  de  gran 
pleer  quen  ach  ,  e  feuli  tornar  a  dir  moltes  ve- 
guades  ço  que  li  hauia  dit  fent  Bernat ;  après 
dixli :  Fill ,  te  toca  labat,  o  quet  feu?  Verament, 
pare,  nom  toca  nem  dix  als  üno  ço  queus  he  dit. 
E  tentoft  lo  dit  clergue  veent  aquell  miracle  ,  ab 
gran  contriccio  penedis  de  fon  peccat,  e  molt  fort- 
ment  plorant  agenoUas  en  terra  als  peus  de  fent 
Bernat,  e  dixli :  Pare  e  fenyor,  jo  fon  aytal  voftre 
monge  ;  prech  vos  per  amor  de  Jhefuchriít  quem 
ieuets  ab  vos  al  voftre  moneftir.  E  fent  Bernat  li 
dix :  Speram  aci ,  que  jot  leuare  ab  mi  quant 
tornaré.  E  lo  clergue  li  dix  :  Senyor  ,  he  gran 
dubte  de  morir  entretant.  E  fent  Bernat  li  refpos: 
Si  en  aytal  prepoüt  e  contriccio  tu  morras ,  per 
monge  vertader  leras  reebut  dauant  Deu.  E  dites 
aquelles  paraules  fent  Bernat  tench  fon  cami. 
E  après  quant  fent  Bernat  torna,  troba  lo  dit  cler- 
gue mort  e  foterrat ;  e  ladonchs  fent  Bernat  mana 
obrir  la  fepultura  del  dit  clergue  ,  e  fon  demanat 
al  dit  fant  per  aquells  qui  alli  eren  per  quel  feya 
deíToterrar?  E  ell  los  refpos  que  volia  veure  fi 
era  foterrat  en  abit  de  monge  o  de  clergue. 
E  aquells  li  digueren  :  Verament ,  fenyor  ,  en 
abit  de  clergue  io  foterraren.  Axo  ,  dix  fent  Ber- 
nat ,  vull  jo  veure  ;  e  con  li  hagueren  leuada  la 
terra  que  tenia  demunt ,  trobarenlo  ab  corona  e 
abit  de  monge.  Per  lo  qual  miracle  tots  feeren 
gràcies  í\  Deu  que  hauia  volgut  reebre  la  volun- 
tat per  obra. 
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DCXC.  — Miracle  e  eximpli  de  fent  Miquel  fet 
a  un  pagès  qui  menaua  una  vaca  e  una  vedella, 
fegons  ques  recompte  en  lo  libre  del  Don  de  la 
Paor. 

•[  VOTUM  vouent  aliqui  racione  alicuius  periculi , 
et  liberati  a  periculo,  foluere  non  curant. 

UN  pagès  laurador  leuaua  a  una  muntanya, 
qui  hauia  nom  la  muntanya  de  fent  Miquel, 
una  vaca  e  un  vedell ;  e  lo  cami  per  on  anaua 
era  ribera  de  la  mar  ,  e  de  una  rocha  tallada, 
e  lo  cami  era  una  eftreta  fenda.  E  axi  con  ell  ca- 
minaua  ,  crexent  la  mar  per  fortuna  de  vent  les 
ondes  eren  ten  grans  que  fen  cuydauen  leuar  lo 
dit  pagès  ;  lo  qual  con  fe  veu  en  aquell  turment 
promès  a  fent  Miquel  que  fil  defliuraua  de  aquell 
perill  que  li  daria  aquell  vedell.  E  tentoft  la 
mar  abonança  e  torna  molt  fuau ;  e  tentoft  lo 
dit  pagès  dix  :  Be  es  orat  fent  Miquel  quis  cuyda 
que  jo  li  haja  a  donar  lo  meu  vedell.  E  tentoft 
fobtofament  vengueren  ten  grans  e  ten  altes  les 
ondes  de  la  mar ,  que  de  tot  fe  cuydaua  ja  eíTer 
mort  lo  dit  pagès.  E  lo  pagès  ladonchs  promès 
que  ii  fent  Miquel  lo  liuraua  daquell  perill,  que  li 
daria  la  vaca  e  lo  vedell.  E  tentoft  la  mar  torna 
fuau  e  ümple  ;  e  lo  dit  pagès  dix  :  Encara  tinch 
per  pus  orat  a  fent  Miquel  que  no  feya  dabans, 
ques  cuyda  que  jo  li  don  la  vaca  e  lo  vedell. 
E  tentoft  fobtofament  vengueren  grans  ondes  al- 
tes de  la  mar  que  offegaren  al  dit  pagès ,  e  a  la 
vaca  ,  e  al  vedell. 
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DCXCI.  —  Miracle  e  eximpli  de   un  caualler 

qui  promès  e  vota  de  entrar  en  religió  en  lorde 
de  Cijiell^fegons  que  recompte  Cefar. 

f  VOTUM  de  ingreíTione  religionis 
ab  infirmitate  corporali  fanat. 

UN  caualler  qui  hauia  nom  Luys  ellant  ma- 
lalt al  punt  de  la  mort ,  ab  volentat  e  licen- 
cia  de  fa  muller  promès  que  fi  de  aquella  malal- 
tia guaria  ques  metria  en  lorde  de  Giftell.  Eten- 
toíl  en  aquella  hora  que  ach  feta  la  dita  promiiïio 
e  vot  fon  del  tot  garit  e  fa  ,  es  leua  del  lit  axi  con 
fi  no  hagués  haut  mal  algun. 

DCXCII.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  qui 
promès  de  entrar  en  orde,  e  no  ho  volchfer, 
fegons  que  recompte  Pere  Damià. 

f;  VOUERE  et  non  reddere  dampnabile  eíl. 

UN  hom  rich  prometé  a  un  abat  que  dins 
deu  ayns  entraria  en  lorde  de  fent  Vicenç. 
E  paífats  los  deu  ayns  lo  dit  hom  nos  cura  den- 
trar  en  io  dit  orde  fegons  qúe  hauia  promès  c 
votat ;  e  labat  noi  volia  requerir  ne  forçar  per  tal 
con  ell  e  lo  feu  moneflir  reebien  del  dit  hom  mol- 
tes ajudes.  Entre  tant  efdeuench  fe  quel  dit  hom 
rich  fon  malalt,  de  la  qual  malaltia  ell  mori; 
però  abans  que  moris  comfeffas,  e  dona  moltes 
almoynes  als  pobres  ,  e  après  mori ;  e  cuydas  en 
fi  matex  que  tots  fos  peccats  hauia  ben  fatiífets. 
E  aquella  nit  que  el  dit  hom  mori ,  al  dit  abat 
en  vifio  iou  viares  que  veya  en  un  gran  pla  un 
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Emparador  qui  menaua  hoft  ah  molta  gent ,  e 
que  menauen  al  dit  hom  rich.  E  quant  lo  dit 
hom  veu  lo  dit  abat  començas  a  plànyer.  E  de 
quet  playns  ?  dix  labat ,  con  eílas  ?  eftas  en  pena 
o  en  glòria  ?  E  lo  dit  hom  rich  li  reípos  :  Quem 
demanats  de  la  glòria  ?  car  continuament  eftich 
en  grans  penes  e  turments.  E  con  ,  dix  labat, 
not  ha  ajudat  fent  Vicenç  ?  E  lo  dit  hom  li  refpos : 
Molt  hagui  jo  gran  fperança  en  fent  Vicenç,  mas 
axi  con  jo  li  menti  de  la  promiiïio  que  li  fiu,  axi 
ell  nom  volch  ajudar  en  la  neceíTitat  en  la  qual 
fon  pofat. 

DCXCIII.  —  Eximpli  de  un  logrer  qui  mana 
que  confós  jnort  que  ab  ell  quefoterrajfen  una 
bojfa  plena  de  diners,  Jegons  que  recompte 
Ce  far. 

íj  USURARII  pena  aliquando  vifibiliter  demoftratur. 
N   la  ciutat  de  Mes  mori  un  logrer  molt 


E 


rich  ;  e  quant  fe  moria  mana  a  fa  muller  que 
con  ell  fos  mort,  que  foterras  ab  lo  feu  cors  una 
boça  plena  de  diners ;  e  ella  après  quell  fon  mort 
feu  ho  axi.  E  dos  ladres  quiu  hagueren  fabut,  en 
lo  vefpre  defcubriren  la  fepultura  per  pendre  e 
furtar  la  dita  boça ,  e  veeren  dos  grans  çapos  o 
calapets ;  la  un  traya  los  diners  de  la  boífa,  e  lal- 
tre  los  metia  demunt  lo  cor  del  dit  logrer  quax 
qui  diu  :  Nofaltres  fadollarem  lo  feu  cor  auari- 
cios  de  diners.  E  los  ladres  quant  alio  veeren  tor- 
naren cobrir  la  dita  fepultura  .  e  molt  iuaçofa- 
ment  partirenfe  dalli. 
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DCXCI"V .  —  Miracle  e  eximpli  de  una  fembra 
logrcra  de  les  paraules  que  dix  quant  fe  deuia 
morir ,  fegons  que  recompte  Cefar. 

íf  USURARIIS  aliquando  aparent  demones  in  morte. 

UNa  fembra  logrera  volentfe  morir  fonli  via- 
res  que  vees  un  gran  plan  plen  de  corps  e 
de  gralles.  E  ella  ladonchs  deya  a  grans  crits: 
Molts  corps  veg  venir  verç  mi  ,  e  ja  eftan  de- 
munt  cafa.  E  après  dix :  Ja  eftan  dins  cafa. 
E  après  dix  :  Ja  eftan  demunt  mi ,  em  piquen  los 
pits  ,  e  jam  trahen  la  anima.  E  en  aquella  hora 
vifiblement  vengueren  molts  dimonis  qui  alçaren 
lo  cors  de  la  dita  fembra  tro  al  teginat  de  la  cam- 
bre  on  ella  jahia,  e  après  lexaren  la  caure  per  tal 
manera  que  tot  fe  trenca  ,  e  apaguarenfe  fobto- 
fament  totes  les  lums  qui  alli  eren.  E  lendema 
per  lo  mati  foterraren  lo  cors  defora  cimenteri 
axi  con  fi  fos  una  beftia. 

DCXCV.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  hom  logrer 
quis  penidis  e  feu  marauellofa  penitencia  pú- 
blicament,  fegons  que  recompte  Cefar. 

íí  USURARIUS  debet  prius  reftituere, 
el  poftea  elemofinas  dare. 

EN  la  ciutat  de  Paris  un  gran  logrer  penedis, 
e  demana  de  confell  a  maeftre  Maurici»bif- 
be  en  quina  manera  fe  poria  faluar.  E  lo  dit 
bifbe  dix  li  que  donas  totes  les  fues  riquefes  per 
a  fer  la  efgleya  de  fanta  Maria.  Del  qual  confell 
lo  dit  logrer  ach  fufpita,  e  per  tal  fe  ana  a  maeftre 
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Pere  cabifcol ,  lo  qual  li  dix  :  Fes  cridar  públi- 
cament que  vols  tornar  a  quefcun  tot  ço  que  ha- 
guift  de  ufura  o  de  logre,  e  tornaho  tot.  E  lo  dit 
logrer  ho  feu  axi  ;  e  con  ho  ach  fet ,  torna  al  dit 
cabifcol,  e  dix  li  :  Con  fe  vol  que  jo  haja  tornat 
tot  ço  que  hagui  de  logrer  ,  encara  men  fobren 
moltes  riquefes.  E  lo  dit  cabifcol  dixli :  De  aque- 
lles riquefes  quet  fobren  pots  fer  aquelles  almoy- 
nes  quet  volras.  E  lo  dit  logrer  dona  tot  ço  que 
li  era  romàs  en  almoynes  per  amor  de  Deu ;  e 
après  defpuUas  tot  nuu  folament  en  los  draps 
menors  de  li ,  e  públicament  per  tots  los  carrers 
de  Paris  ell  fe  feu  aíTotar  ab  forts  e  durs  açots  a 
un  feu  efclau ,  lo  qual  efclau  per  manament  de 
fon  l'enyor  anaua  cridant  dient :  Veus  aci  aqueíl 
al  qual  los  grans  fenyors  honrauen  per  los  diners. 

DCXCVI.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  logrer 
qui  per  penitencia  fe  gita  dins  una  caxa  que  era 
plena  de  calapets^  fegons  que  recompte  Cefar. 

%  USURARIORUM  elemofine  non  placent  Deo. 

EN  la  ciutat  de  Culunya  un  logrer  penedis  e 
comfeíTas,  e  dix  al  comfeíTor  que  volia  donar 
moltes  almoynes  als  pobres.  Al  qual  lo  dit  com- 
feíTor dix  :  Omplex  una  caxa  de  tot  ço  que  vols 
donar  e  fer  almoyna;  lo  qual  logrer  ho  feu  axi. 
E  lendema  los  dits  comfelTor  e  logrer  obriren  la 
dita  caxa  ,  e  trobarenla  plena  de  çapos.  E  lo  com- 
feíTor dix  ladonchs  al  dit  logrer  :  Ara  pots  veure 
e  conexer  quant  plau  a  Deu  fer  almoyna  de  bens 
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de  logre.  E  lo  dit  logrer  tot  fpaordit  dix  al  dit 
comfeíTor  :  E  donchs,  fenyor  ,  e  que  faré?  E  lo 
comfeffor  li  refpos  :  Si  vols  eíTer  faul  jau  tot  nuu 
efta  nit  ab  aquells  calapets.  E  lo  ufurer  ab  gran 
fpauentament,  mas  ab  vera  contriccio  mes  fe  tot 
nuu  dins  la  dita  caxa  qui  ftaua  plena  de  çapos ,  e 
lo  dit  comfeíTor  tenca  la  caxa  ab  la  clau:  e  per  lo 
mati  torna ,  e  obrila ,  dins  la  qual  no  troba  los 
dits  logrer  e  çapos ,  ne  altra  cofa  fmo  los  oíTos 
del  dit  logrer ,  los  quals  oíTos  foren  foterrats  en 
-  lo  porxe  de  Sent  Gedeon  de  la  dita  ciutat.  E  los 
dits  oíTos  fon  de  ten  gran  virtut,  que  negun  capo 
no  pot  entrar  en  la  dita  efgleya  de  Sent  Gedeon, 
ne  en  lo  cenientiri. 

DCXCVII.  —  Eximpli  de  J.  logrer  que  tench 
Jiojat  apartadament  tot  ço  que  guanyaua  a  lo- 
gre, fegons  recompte  Jacme  de  Vitriach. 

■  «I  USURARIUS  et  fi  a  peccato  non  abílinet,  faltem 
debet  habere  intencionem  reílituendi. 

UN  logrer  molt  rich  con  fe  volgués  que  ten- 
gues  molt  trefor  juftat,  però  noi  volch"def- 
pendre  ne  mefclarlo  ab  lo  feu  ,  ans  lo  tenia  apar- 
tat per  a  tornarlo  quant  fe  degués  morir. 

DCX-CVUI.  —  Eximpli  de  J.  logrer  de  les  pa- 
raules males  e  mundanes  quell  deya  con  fe  dech 
morir ,  fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriach. 
fi  USURARIUS  inuite  moritur. 

UN  hom  logrer  ftant  en  la  hora  de  la  mort 
comença  hauer  gran  triílor  en  fi  matex  ,  e 
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ab  dolor  pregaua  a  la  fua  anima  que  no  volgués 
exir  del  cors ,  e  que  li  donaria  molt  aur  e  molt 
argent,  e  tots  los  delits  del  mon  ;  en  altra  manera 
que  no  daria  per  ella  una  malla.  E  quant  conech 
que  la  anima  li  volia  exir  del  cors  ,  dix  ab  gran 
fellonia:  O  la  mia  anima,  con  bon  alberch  e  bona 
pofada  te  hauie  apparellat !  mas  pufque  ten  folla 
eft  que  no  vols  romanir  ab  mi,  jot  acoman  a  tots 
los  diables  dinfern.  E  dites  aquelles  paraules  ten- 
toft  mori ,  e  la  fua  anima  ana  als  inferns. 

DCXCIX. —  Eximpli  de  un  preycador  qiiefaent 
.j.  fermo  enuergonyi  e  confone  los  logres  qui 
eren  dins  la  efgleya  on  ell  feya  lo  dit  fermo, 
fegons  que  recompte  Jacme  de  Vitriaco. 

f  USURARII  nomen  eít  confufibile. 

UN  preycador  volent  moftrar  quant  era  ver- 
gonyós lo  offici  del  logrer  ,  en  la  fi  del  feu 
fermo  volent  donar  la  abfolucio  mana  quesleuaf- 
fen  de  peus  tots  a  la  dita  abfolucio,  fegons  que 
quefcun  hauia  los  oíïicis ,  e  dix:  Leuen fe  primer* 
los  ferrers.  E  aquells  leuarenfe ,  e  abfoluels,  e 
après  aíïiguerenfe.  Après  dix  :  Leuenfe  los  çaba- 
ters ;  e  axi  ho  dix  de  tots  los  altres  ofïicis ,  uns 
après  daltres.  E  abfolts  tots  ,  dix  a  la  derreria  : 
Leuenfe  los  logrers.  E  jaífos  que  ni  bagues  mes 
que  de  negu  dels  altres  ofFicis,  no  fen  leua  negun, 
mas  de  vergonya  que  hauien  amagauen  lurs  cares 
darrera  los  altres.  E  los  dels  altres  ofïicis  reyen  fe 
delís  fcarnintlos :  per  la  qual  cofa  los  dits  logrers 
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molt  comfufos  e  enuergonyits  ifqueren  de  la  ef- 
gleya. 

DCC.  —  Miracle  e  eximpli  de  un  logre?^  qui 
après  que /on  mort  no  podien  alçar  lo  cors  de 
terra  tro  que  abans  logrers  lalcaren^fegons  que 
recompte  Jacme  de  Vitriach. 

^  USURARII  a  bonis  non  debent  fepeliri. 

STant  mort  un  logrer  fos  vehins  volienlo  le- 
uar  a  foterrar ,  mas  per  molts  que  fi  ajuftaf- 
fen  noi  podien  moure  de  terra  ;  de  la  qual  cola  fe 
marauellaren  tots  los  qui  alli  eren.  E  un  hom 
amich  e  faui  dix  los :  Amichs ,  vofaltres  fabets 
ques  cuíiuma  en  aquefla  ciutat  que  con  algun 
mor,  los  de  fon  offici  lo  leuen  a  foterrar ;  e  axi 
fets  venir  alfcuns  logrers  qui  aqueft  cors  logrers 
vagen  foterrar.  E  tentoíl  vengueren  quatre  lo- 
grers qui  molt  leugerament  fen  portaren  lo  dit 
cors  a  foterrar,  car  los  diables  no  fofferiren  quel 
cors  de  lur  feruidor  fos  portat  a  foterrar  fmo  per 
altres  fos  l'emblants  feruidors. 

DCCI.  —  Eximpli  de  un  logrer  qui  no  volchfer 
rejiitucio  de  ço  que  hauia  haiit  de  logre,  abans 
volch  morir  fens  fer  aquella,  fegons  ques  re- 
compte en  lo  libre  del  Don  de  Paor. 

51  USURARII  reítituere  omittunt  timore  paupertatis. 

UN  preuere  amoneftaua  a  un  logrer  de  la 
falut  de  la  fua  anima  ,  lo  qual  logrer  ílaua 
malalt  al  punt  de  la  mort ,  e  deya  li  que  hauia 
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mefter  tres  cofes  :  la  primera,  ques  comfeíTas  ver- 
tadera ment ;  la  fegona,  ques  penedís  de  tots  los 
peccats  que  fets  hauia;  la  terça,  que  fees  fatiífac- 
cio.  E  lo  dit  logrer  dix  que  be  li  playen  les  dues 
coles  primeres,  mas  que  la  terça  no  la  faria;  que 
fi  la  feya,  que  a  ell  ne  a  fos  fiiis  no  romandria 
neguna  coía.  Donchs  ,  dix  lo  dit  clergue,  fens 
fer  aquefta  no  podets  eíTer  faluat.  E  lo  logrer  li 
dix :  E  dien  ho  axi  con  vos  los  fauis  antichs,  e  la 
fanta  Scriptura ?  Och  verament,  dix  lo  clergue. 
Axo ,  dix  lo  dit  logrer  ,  vull  jo  prouar  primera- 
ment, car  verament  no  vull  fer  neguna  fatiffac- 
cio.  E  axis  mori.  dubtant  mes  la  pobrea  prefent 
daqueft  maleílruch  de  mon  que  la  benauentu- 
rança  del  altre. 

DCCn.  —  Miracle  de  una  dona  maridada  qui 
fe  enemora  de  fent  Radamiint  arquebifbe  de 
Contiirberi ,  fegons  ques  recompte  en  les  geftes 
de  fent  Radimunt  archabifbe  de  Conturberi. 
f  UXOR  fine  licencia  viri  dona  dare  non  debet. 

UNa  dona  era  enemorada  del  dit  fant  arque- 
bifbe ,  e  ella  feuli  un  prefent  per  que  ell 
fenclinas  a  peccar  ab  ella.  E  io  dit  fant  entenent 
molt  les  artèries  delia ,  demanali  aquell  prefent 
fil  fevia  de  volentat  e  manament  de  fon  marit  ?  E 
ella  refpos:  No  es  obs  queu  fapia  mon  marit,  car 
amigablement  vos  fas  jo  aqueífa  honor.  E  lo  dit 
fant  li  refpos:  Sapies  que  fens  confentiment  e 
voler  de  ton  marit  jo  aquell  prefent  no  reebre. 
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E  ladonchs  ella  ab  gran  vergonya  tornafícn  fon 
prefent,  e  lo  dit  fant  arquebif  be  fon  liurat  de  no 
peccar  ab  ella. 

DCCIII.  —  Eximpli  de  la  rejpojia  qiiels  de  Grè- 
cia feer  en  al  gran  faui  Gorgias  quant  ell  los 
amonejia  que  fe ejf en  pau  entre  ells ,  fegons  que 
recompte  fent  Geronim . 

f\  UXOR  mòdica  occafione  eft  celopita. 

UN  gran  doctor  qui  hauia  nom  Gorgias  era 
molt  caft ;  e  quant  fa  muller  tenia  alcuna 
bella  fadrina  en  fa  cafa,  hauent  delí  celoíia,  bara- 
llaues  ab  ell  e  ab  la  fadrina  quefcun  die.  E  après 
de  ço  les  gents  de  Grècia  hauent  entre  ells  gran 
difcordia ,  lo  dit  Gorgias  trames  los  un  libre  com- 
poíl  de  la  concòrdia  e  de  la  pau.  E  ells  con  ha- 
gueren viíl  lo  dit  libre  ,  trameteren  li  a  dir :  Tu 
qui  no  pots  hauer  entre  tu  e  ta  muller  e  la  fua 
fadrina  pau,  que  ten  folament  fots  tres ,  v^ls  píor- 
tar;  concòrdia  a  tants  con  nofaltres  fom  ?  donchs 
fes  tu  primer  ço  quens  enuies  a  dir,  per  tal  que 
nos  façam  axi  con  tu  faràs. 

DCCIV.  —  Eximpli  con  Lemparador  Teodofi 
ana  vefitar  a  un  mon^e  qui  ftaua  hermita^  e  les 
paraules  que  foren  entre  ells ,  fegons  que  s  re- 
compte en  los  dits  dels  fants  Pares. 

f!  VANITAS  femper  eít  fugienda. 

UN  monge  de  bona  vida  en  lo  teíiips  del 
Emparador  Teudcfi  habitaua  en  una  cella 
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petita  fora  de  la  ciutat ,  e  de  nit  lo  dit  Empara - 
dor  tot  fol  fens  altra  companya  vench  lo  vefitar ; 
e  lo  dit  monge  noi  conech  que  fos  Lem parador, 
e  abduy  menjaren  pa,  e  aygua,  e  fal.  E  con  hague- 
ren menjat,  dix  Lemparador  al  dit  monge :  Jo 
fon  Lemparador  Teudofi ;  beneyts  fots  vofaltres 
qui  viuits  vida  fegura,  e  iots  liurats  de  la  vanitat 
daqueft  mon  ;  car  jo  encara  qui  tench  emperi, 
minfe  fon  e  vell ,  e  no  pufch  menjar  fens  treball 
e  afayn.  E  dites  aquelles  paraules  tentoft  fe  parti 
del  dit  monge  hermita.  E  après  lo  dit  hermita 
penfa  en  fimatex,  e  dix  :  Axi  con  Lemparador  mes 
ara  vengut  a  vefitar  ,  altres  cauallers  e  gents  me 
vendran  a  veütar,  e  fer  man  honor  con  a  feruidor 
de  Deu  ,  e  tem  quel  maligne  fpirit  no  mengan 
metentme  en  vana  glòria ,  e  feent  me  perdre  la 
virtut  de  la  humilitat.  E  tentoft  partis  de  aquella 
cella,  e  anaíTen  en  Egipte  fiar  ab  los  fants  pares 
en  lerm. 

DCCV.  —  Eximpli  virtuós  de  ço  que  feu  un 
abat  per  ejjer  rneyns  preat  de  un  caualler  quel 
venie  a  vefitar,  fe gons  ques  recompte  en  los  dits 
dels  fants  Pares. 

f  VANITATEM  fanti  per  humiliíatem  fugiunt. 

UN  gouernador  de  una  terra  vench  a  vefitar 
lo  dit  abat;  e  lo  dit  abat  quant  ho  fabe,  per 
fcufar  de  vana  glòria  veftis  un  fach  .  e  pres  pa  e 
formatge  aíTigues  a  la  porta  de  la  fua  cella  a 
menjar.  E  quant  lo  dit  gouernador  lo  vee  dar  e 


Deximplis  e  Miracles.  3o3 

menjar  en  aytal  manera  ,  meyns  preha  lo,  e  dix  : 
Aqueít  es  lome  fant  del  qual  men  digueren  tan- 
tes virtuts ,  e  ara  veg  lo  ftar  con  a  orat  menjant 
pan  e  formatge  ?  E  per  meyns  preu  no  fi  volch 
acoftar  ne  parlar,  ans  fe  ifque  tentoft  del  monef- 
tir,  e  fen  torna. 

DCCVI.  — Eximpli  con  per  paraules  e  dienda 
de  les  gents  no  deu  hom  lexar  de  fer  fos  affers 
honejiament ,  fegons  que  recompte  Narrator. 
íj  VERBO  non  eciam  femper  adherendum. 

UN  hom  veyl  anaua  caualcantun  aze,  eme- 
naua  ab  fi  un  feu  fill  petit  infant ;  e  encon- 
traren  alfcuns  qui  li  digueren'.  No  has  vergonya^ 
hom  vell ,  que  tu  vages  caualcant  quets  dur  ,  e 
menes  aquexa  criatura  ten  pocha  que  va  a  peu 
ques  tendre?  E  tentoft  lo  dit  veyll  defcaualca  del 
dit  aze,  e  caualca  lo  dit  infanto  fon  fill ,  e  ell  ana 
a  peu.  Après  encontra  altres  homens  qui  digue- 
ren :  Orat  es  aqueft  vell  qui  va  a  peu  ,  e  fa  anar 
caualcant  fon  fill  qui  poria  molt  be  anar  a  peu. 
E  tentoft  lo  dit  vell  caualca  en  laze  ab  fon  fill 
enfemps.  E  après  encontraren  altres  homens  que 
digueren  :  Orat  e  foll  es  aqueft  veyll  qui  vol  au- 
ciure  laze  ,  perquè  ell  e  fon  fill  hi  caualquen.  E 
tentoft  lo  dit  vell  e  fon  fill  defcaualcaren  del  aze. 
E  axi  con  caminauen  ,  e  laze  los  anaua  buyt  da- 
uant ,  encontraren  altres  homens  qui  digueren  : 
Aqueft  hom  vell  e  aqueft  infant  folls  fon  ,  que 
lexen  anar  laze  buyt  denant  ells.  E  tentoft  los 
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dits  pare  e  fill  gitaren  laze  en  terra ,  e  lo  velí 
volial  fe  carregar.  E  homens  qui  paíTauen  per  lo 
cami  digueren  :  Con  fon  folls  aquefis  que  volen 
carregar  laze  ;  millor  feria  que  laze  leuas'a  ells. 
E  ladonchs  lome  veyll  dix  a  fon  fill :  Guarda , 
fill,  tots  han  parlat  e  dit  de  nofaltres,  e  no  hauem 
pogut  a  tots  fatiCFer ;  per  quet  man  que  faces  ço 
que  deus,  e  no  cures  del  dir  de  les  gents. 

DCCVII.  —  Eximpli  con  per  manera  de  truffa 
.vj.  homens  feren  entendre  a  iin  hom  qui  por- 
taua  un  moltó ,  quel  moltó  era  ca^Jegonsque 
recompte  Jacme  de  Vitriach. 

fi*  VERBA  inducunt  aliquando  ad 

credendum  quod  non  eft, 

UN  hom  simple  portaua  un  moltó  al  mercat 
per  vendre  ,  e  un  hom  qui  era  gran  truffa- 
dor  dix  a  fos  companyons  :  Fets  ço  que  jous  diré, 
e  haurem  lo  moltó  que  porta  aqueft  hom ;  e  mes 
los  apartats  la  un  del  altre  per  lo  cami  on  deuia 
paíTar  lo  dit  hom  del  moltó  ,  e  dixlos  que  quefcun 
digues  al  hom  del  moltó  fi  volia  vendre  aquell 
ca  ?  E  con  lo  primer  li  demana  fi  volia  vendre 
aquell  ca,  lome  no  li  refpos.  Après  lofegon  hom 
li  demana  fi  volia  vendre  aquell  can  ?  E  lom  li 
refpos:  Moltó  es  ço  que  jo  port,  que  no  ca,  e 
prech  vos  nom  vullats  fcarnir.  E  quant  vench 
al  tercer  hom ,  demanali  femblantment ;  e  axi 
loy  demanaren  lo  quart,  e  lo  quint,  e  lo  .vj. 
Quant  lo  dit  fimple  hom  vee  que  tots  fis  un  après 
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daltre  li  hauien  dit  que  era  can  :  Verament,  dix 
ell,  jo  moltó  cuydaua  portar,  mas  pus  es  /).  ca, 
gitar  le  de  mi.  E  tentoft  gita  lo  moltó  de  fi,  e 
tench  fon  cami ;  e  los  fis  companyons  prengueren 
lo  moltó,  e  menjaren  lo. 

T>CCVIII.—ExÍ7npli  de  gran  almoyna  quefeya 
fent  Johan  Almoyner  patriarcha  de  Alexan- 
dria,  fe  gons  ques  recompte  en  la  vida  de  fent 
Johan  Almoyner  patriarcha  que  fon  de  Alexan- 
dria. 

51  VESTES  preciofe  contempnende  funt  a  fantis. 

UN  caualler  rich  vee  lo  dit  fent  Johan  pa- 
triarca veítit  de  una  pobre  e  vil  veítedura, 
e  tentoft  quel  ach  vift  comprali  una  capa  per 
.xxxvj.  florins ,  e  prefentalali.  E  lo  dit  fent  Johan 
reebela;  e  après  tota  aquella  nit  ftech  raonant  ab 
fimatex  dient :  Con  tench  fobre  mi  aquefta  vefte- 
durà  que  val  trenta  íis  florins ,  e  los  pobres  de 
Jhefuchrift  moren  de  fret  per  les  places?  Perquè 
altra  nit  no  la  viftre,  que  millor  es  quen  fien  vef- 
tits  quaranta  pobres  que  no  jo  peccador  defauen- 
turat.  E  en  laltre  dia  feu  la  vendre ,  e  ço  que 
nague  donaho  tils  pobres.  E  lo  dit  caualler  com- 
prala  altra  veguada  ,  e  per  gran  deuocio  que  ha- 
uia  en  lo  dit  fent  Johan  donalali  altra  veguada  ; 
e  fent  Johan  venela  altra  veguada  ,  e  lo  preu  quen 
ach  donal  als  pobres  de  Jhefuchrift.  E  lo  caualler 
la  compra  altra  veguada,  e  donala  al  dit  fent 
Johan.    E  quefcuna  veguada  quel   dit  caualler 
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dona  la  capa  al  dit  fant  patriarca ,  ell  la  feyia 
vendre,  e  donar  lo  preu  als  pobres  de  Jhefuchrift. 
E  dura  tant  aquell  vendre  e  comprar  de  aquella 
capa,  quel  dit  fant  dix  al  dit  caualler  :  Ara  veu- 
rem qual  canfara  abans  ,  o  tu  o  jo.  E  lo  dit  caua- 
ller era  molt  rich  ,  e  per  tal  lo  dit  fant  patriarcha 
venema  delí  per  donar  ho  als  pobres  de  Jhefu- 
chrift. 

DCCIX.  —  Eximpli  de  gran  abftinencia  quel 
abat  Arjenifeya  de  no  dormir,  fegons  ques  re- 
compte en  les  gejies  de  fent  Arfeni. 

f  VIGILARÉ  debent  in  nocle  religiofi, 

LAbat  Arfeni  quefcun  diíTabte  als  vefpres 
meties  en  oració  ab  los  genols  en  terra ,  tro 
que  en  laltre  die  feguent  li  dona  lo  fol  en  los 
hulls ;  e  totes  les  altres  nits  vetlaua  tro  ques  feya 
lalba  ,  e  ladonchs  deya  a  la  fon  :  Vine  ,  feruidor 
maluat ;  e  aíTeyas ,  e  dormia  un  poch  ,  e  tentoft 
fe  leuaua. 


Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comencen  per  V  :  e  comencen  los 

miracles  e  eximplis  qui 

comenfen  per  X. 
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X. 


DCCX.  —  Miracle  e  eximpli  con  fent  Macari 
feu  parlar  una  calauera  de  un  hom  mort ,  la 
qual  era  ftada  dels  f acer  dots  del  gentils ,  fe- 
gons  ques  recompte  en  la  vida  dels  fants  Pares. 

f^  XPIANI  mali  magis  in  inferno 
puniuntur  quarn  infidcles. 

Ent  Macari  troba  una  calauera  clom, 
e  demanali  de  qui  era  ftada.  E  la  cala- 
uera li  parla  e  li  refpos  que  de  un 
facerdot  dels  gentils.  E  lo  dit  fant  li 
demana  e  li  dix :  On  fta  la  tua  anima?  E  la  cala- 
uera li  refpos :  En  linfern  fta.  E  lo  dit  fant  li 
demana  quant  ftaua  fons  linfern  ?  E  la  calauera 
li  dix  que  tant  con  hauia  del  cel  tro  a  la  terra.  E 
lo  dit  fant  li  demana  ü  altres  ftauen  en  linfern 
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dejus  los  gentils.  E  la  calauera  dix  que  och,  los 
juheus.  E  lent  Macari  li  demana  dejus  los  juheus 
li  íl:auen  altres.  Dix  que  och,  los  maluats  clírif- 
tians,  per  los  quals  fon  fcampada  la  preciofa 
fanch  de  Jheiuchrift,  e  la  meyns  preauen. 


Aci  fe  acaben  los  miracles  e  eximplis  qui 

comencen  per  X :  e  feguexenfe  los 

qui  comenlen  per  Y. 


Y. 


DCCXI. — Miracle  con  una  ymatge  de  Jheju- 
chrift  qiiijiana  en  un  ort  guari  una  fcmbra  de 
flux  de  fanch;  e  con  Lemparador  Julià  apofíeta 
feu  leuar  del  dit  ort  la  dita  y  mat  ge,  e  ni  feu  una 
a  la  fua  Jemblanca  ,  fegons  recompta  Eufebi. 

?f  YMAGO  Chrifti. 
Na  fembra  hauia  flux  de  fanch  ,  e  feu 
una  ymatge  a  fsmblança  de•Jhefu- 
chriít  ah  la  fua  vefledura  fegons  que 
ella  lo'  hauia  vift.  E  tentoft  que  ella 
fon  denant  la  dita  ymatge ,  ella  fon  del  tot  gua- 
rida  de  la  dita  malaltia.  E  après  ella  mes  la  dita 
ymatge  en  un  feu  verger ,  e  alli  ab  gran  deuocio 
ella  la  adoraua  quefcun  die.  Après  Ics  erbes  que 
exien  dejus  la  dita  ymatge,  quedabans  no  hauien 
neguna  virtut ,  depuys  que  crexien  tro  a  les  fal- 
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des  de  la  dita  ymatge  eren  de  ten  gran  virtut,  que 
guarien  ab  les  dites  erbes  totes  malalties.  E  diu 
fentGeronim  quel  Emparador  Julià  apoíleta  leua 
daly  aquella  ymatge ,  e  mes  ni  una  altra  a  fem- 
blança  delí  matex.  E  tentofl:  vench  un  lamp  del 
cel  qui  la  dita  ymatge  crema  e  deftroui. 

DCCXII.  — Eximpli  de  iin  monge ypocrita,  fe- 
gons  que  -recompte  fent  Gregori. 

^  YPOGRÍTA  a  demone  deuoratur. 
y  T  N  monge  femblaua  fegons  fes  cuftumes  que 
1^  fos  hom  de  bona  vida  ,  mas  fegons  que  de- 
puys  a  la  fin  aparech  era  molt  gran  ypocrita.  E 
quant  fe  decli  morir  feu  acoftar  denant  fi^tots  los 
frares  ;  e  ells  perquel  tenien  per  hom  molt  fant 
vengueren  iuacofament  al  feu  manament,  cuy- 
dantfe  que  abans  qiies  moris  los  diges  algunes 
cojes  de  deuocio,  e  Jantes,  e  ple f entès  a  les  ani- 
mes. E  quant  li  foren  deuant  tots  jnjiats ,  ell 
Jos  dix:  Sapiats  que  jo  nofuy  tal  con  vof altres 
vos  penjats :  quant  me  veyeu  dejunar  fapiats  que 
amagadament  menjaua  ;  per  la  qual  quofa  ejïa 
ajfi  un  drach  quim  vol  dregar ,  eforber  ;  en  la 
Jua  coa  tinch  mefes  les  mies  cuxes ,  y  les  qua- 
mes  ligades  ,y  los  peus;  e  tinch  lo  feu  cap  dins 
la  mia  hoqua  ,  quem  forbex  la  anima ,  e  ja  lem 
trau  del  quos.  E  aquelles  cofes  dites,  tantos 
mori. 

Fi  nit  0  lihro  Dco  '^rafias. 
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^^  Eximpli  e  miracle  de  fent  Edimon,   Rey 
Danglaterra  molt  deuot  del  títol  de  la  Creu. 

ESdeuench  fe  en  alcun  temps  quant  fent  Edi- 
mon Rey  de  Anglaterra  encara  era  infant  e 
ab  daltres  nobles  infants  fos  anat  a  deportar  axi 
con  hauien  acuftum.at ,  fe  lunya  de  la  companyia, 
de  aquells  perço  que  entenes  en  la  oració  acuftu- 
mada,  per  la  qual  verç  Deu  era  fcalfat  de  deuocio; 
e  aparech  a  aquell  un  infant  noble,  refplandent 
de  cara  e  ennobleit  de  veítedura,  a  ell  parlant  en 
aquefta  manera  :  Edimon  ,  nom  conexs  ?  Al  qual 
Edimon  refpos  :  Qui  es  tu,  fenyor  ?  Al  qual  Edi- 
mon linfant  dix :  Jo  fon  qui  dorm  ab  tu,  e  ab  tu 
folatex,  e  ab  tu  meng,  e  ab  tu  vag.  Jo  fon  íill 
del  fubiran  Rey  ;  guardem  dretament,  e  remiram 
clarament.  E  quant  Edimon  leua  los  ulls,  en  lo 
front  del  dit  infant  Jhefuchrift  veu  una  launa 
dargent ,  e  en  aquella  lo  titol  de  la  fua  creu  de 
obra  merauellofa  empremptat ,  lo  qual  titol  era, 
e  y  es  Jhefiis  de  Net^aret  Rejr  dels  juheus ;  e 
enclinantfe  denant  ell  pregaua  la  fua  pietat  que  a 
ell  volgués  alcun  don  donar.  Al  qual  Edimon 
linfant  Jhefus  refpos  :  Perço  que  de  ma  prefencia 
not  partefques,  vuy  te  atorch  que  en  lo  die  en  lo 
qual  en  reuerencia  de  la  mia  paíïio  alcun  en  fon 
front  deuotament  lo  demunt  dit  titol  ab  fon  dit 
haurà  fet,  aquell  fcriuent,  de  cayment  de  mort 
foptana  fens  comfeiïio  no  morra...  Efles  cofes  di- 
tes, linfant  Jhefus  fe  abfenta  dels  ulls  de  Edimon. 
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^^  Aquefta  yjioria  deius  fcrita  compte  per  qual 
manera  lorde  de  Cartoxa  fon  Jiablida  e  pres 
comenfament per  Bruno ,  maeftre  en  teulogia. 

FO  un  gran  clergue  regent  lacle  de  teulogia 
en  Paris,  de  gran  nom  e  de  fama  no  pocha, 
qui  a  la  íin  de  la  fua  vida  fon  vengut ;  per  lo  r^- 
lexament  del  qual  axi  los  maeftres  coa  los  altres 
homens  e  los  altres  clergues  departits  no  fon  poch 
entriíiits.  A  les  feues  obfequies,  fegons  ques  cuftu- 
ma  en  Paris,  vengueren  tots  los  qui  fi  pertanyien; 
e  fetes  vengueren  aço  quel  cors  del  deffunt  fe  de- 
gués pofar  en  lo  fepulcre.  E  fiant  donchs  los  cler- 
gues entorn  del  mort,  aqueft  crida  dient :  Perjuft 
jtiy  de  Deu  fon  accufat.  La  qual  cofa  oyns  los  dits 
maeflres  e  clergues,  no  fens  raho  marauellats, 
aplegat  confell  aportaren  lo  cors  a  la  fgleya  refer- 
uantloalendema.  E  lo  die  feguent,  les  obfequi(  s 
celebrades,  con  volgueffen  pofar  lo  cors  en  lo  vas, 
altra  veguada  lo  mort  crida  e  dix :  Perjujijuy  de 
Deu  fon  jutjat.  Ladonchs  molt  mes  marauellats 
los  dits  meftres  e  clergues,  encercans  entreffi  que 
deuien  fer ,  digueren  alfcuns  quel  juy  podie  fonar 
en  be  o  en  mal ,  perquè  fon  concordat  en  lur  con- 
fell que  lo  deffunt  fos  referuat  per  foterrar  tro  al 
die  feguent;  la  qual  cofa  fon  feta.  Diuulguada 
donchs  la  ramor  dels  fus  dits,  lo  feguent  die  vench 
quax  tot  lo  poble  rle  la  ciutat ;  e  con  pofaíTen  lo 
delÍLint  en  la  fepultura  aparellada,  altre  vegada 
crida:  Per  juji  juy  de  Deu  fon  condcmpnat... 
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^^  Alexandre  papa  .v.  après  fent  .P.pofa  en 
un  decret  que  feu  .vj.  virtuts  que  ha  laygua  he- 
neyta,  les  quals  fon  aquefies  dejus  fcrites. 

T^  RiMKRAMEl•rr  toll  follicitat  e  fcampament  de 

X      cor  donant  mental  deuocio. 

La  fegona  toll  fterilitat  e  exorquia  de  cors  donant 

prous  generació. 

La  terça  toll  peccats  venials  donantne  remiíTio. 

La  quarta  toll  perills  mundanals  donant  de  bens 

multiplicació. 

La  quinta  toll  los  aguayts  del  diable  donant  nos 

aíleguracio. 

La  .vj.  toll  errones  fantafmes  deffenents  contra 

tota  i  llu  fio. 

^^  Aquefies  fon  les  talions  per  les  quals  lafan- 
ta  Efgleya  de  Deu  ordena  que  negwi  chrifiia 
o  chrifiiana  nomejijas  carn  en  diuendres. 

EN  diuendres  en  hora  de  nona  Adam  en  pa- 
rays  pecca. 
En  diuendres  Caym  oucis  fon  germà  Abell. 
En  lo  diuendres  fon  lo  diluui  de  les  aygues. 
En  diuendres  los  fills  Difrael  entraren  en  feruitut. 
En  diuendres  mori  Moyfes  propheta. 
En  diuendres  Golies  mori. 
En  diuendres  lo  rey  Dauiu  mori. 
En  diuendres  Jhefu  Chrift  fon  encarnat. 
En  diuendres  fent  Johan  babtifta  fon  fcapçat. 
En  diuendres  S.  Stheue  fon  alapidat  o  apedregat. 
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En  diuendres  los  iníants  ignocents  foren  morts. 
En  diuendres  Jhefu  Chrirt  fon  crucifficat. 
En  diuendres  fanta  Maria  fon  pujada  als  celis. 
En  diuendres  fent  .P.  fon  crucifficat. 
En  diuendres  fent  Pau  fon  fcapçat. 
En  diuendres  fanta  Catharina  fon  fcapçada. 
En  diuendres  Helies  e  Noch  pugnaran  e  batalla- 
ran ab  Antexpft  e  fera  vençut. 

^^Aqiiejlsfon  los  mèrits  e  guardons  que  quef- 
cuna  perjona  ha  lo  die  que  veu  lo  cors  de  Jhe- 
fuchriji,  fegons  fent  Agujii  en  lo  libre  delia 
ciutat  de  Deu. 

PRIMERAMENT  aquell  die  que  la  perfona  veu 
lo  cors  de  Jhefuchrift  no  pot  morir  de  fam. 
ítem  les  paraules  ociofes  e  leugeres  que  la  per- 
fona diu  aquel  die  li  fon  perdonats. 
ítem  los  fagraments  o  juraments  no  coneguts  que 
hom  fa  aquell  die  fon  delits  e  relexats. 
ítem  aquell  die  la  perfona  no  pot  perdre  la  vifta. 
ítem  aquell  die  no  pot  morir  a  m.ort  foptana. 
ítem  fi  aquell  die  algú  morra  per  combregar  es 
haut. 

ítem  aytant  con  la  perfona  tardarà  o  eftara  oyint 
la  mina  no  enuellex. 

ítem  tots  los  paíTos  que  la  perfona  va  anant  a  la 
miíTa  e  tornant  per  langell  li  fon  remunerats  e 
comptats. 

a^FI  DEL  EXEMPLARI.ç^ 


ir  ací  comensa  la  vida  del 

gloriós  màrtir  moffenyer  fent  Julià. 

r:^=*  Treta  del  Llibre  de  les  Ordinacions  de  la 

CONFRARIA  DE    MERCERS   O   BOTIGUERS 

de  la  ciutat  de  Barcelona  ,  vulgarment 

dita  dels  Julians;  preciós  mami  ferit 

enpergami  ornat  ab  caplletres 

Jiorejades  i'  or  y  colors, 

fet  l' any 

M.CCCCLXII. 


QuEST  fent  Julià  fo  fill  del  Comte  Den- 
ges,  lo  qual  comtat  es  del  regne  de 
França ,  e  affrontereya  ab  Rratanya ;  e 
^  lo  dit  tenia  molt  gran  ílat  de  molt  no- 
ble gent ,  entre  les  quals  hauia  de  molt  belles 
donzelles  e  de  gran  linatge.  5ÍE  un  jorn  algunes 
de  les  dites  donzelles  digueren  a  fent  Julià  :  O  Ju- 
lià, ves  a  la  caíTa.  E  lo  dit  fent  Julià  refpos  a  les 
dites  donzelles  que  ell  era  molt  content  de  anar 
a  la  caíía.  f[  E  lo  dit  fent  Julià  ana  a  la  caíTa ;  e 
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com  fou  en  un  bofcatge  ell  troba  una  beftia  molt 
fera,  e  deíBgurada  de  forma  de  tota  altra  beflia. 
E  lo  dit  fent  Julià  volent  tirar  ab  un  arch  fletxer 
que  portaua  a  la  dita  beftia  ,  la  dita  beftia  parla 
en  com  a  perfona  racional,  dient  -iil  dit  fent  Julià  : 
O  Julià,  parme  que  tum  vols  matar,  mes  tu 
quim  vols  matar,  amich.  dichte  pt-r  cert  que 
dins  fet  ayns  tu  mataràs  ton  pare  e  ta  mare.  È 
lo  dit  fent  Julià,  hoit  aftb  que  la  dita  beftia  li 
hauia  dit,  lança  lo  dir  arch  fletxer  que  portaua, 
e  arrenca  la  fpafa,  e  mata  la  dita  beftia.  f;  E  com 
lo  dit  fent  Julià  ach  morta  la  dita  beftia,  ell  vo- 
lent exugar  la  fpafa,  la  qual  era  plena  de  fanch, 
la  fanch  nos  vol  defpartir  de  la  dita  fpafa.  E 
lauors  lo  dit  fent  Julià  ftech  de  aco  molt  mere- 
uellat  e  fpalmat,  e  crida  :  O  fancla  Maria,  e  que 
es  aço  ?  E  parlis  del  loch  hon  hauia  morta  la  dita 
beftia,  e  anaíTen  en  una  ermita  que  ftaua  en  lo  dit 
bofch  en  un  ermitatge  ^í  E  com  lo  dit  fent  Julià 
fou  deuant  lo  dit  ermitatge  ,  ell  fe  defpuUa  totes 
les  robes  que  tenia  veftides  ,  e  romàs  tot  nuu,  e 
crida  dient :  O  pare ,  molt  es  mala  la  mia  ven- 
tura ,  car  jo  he  trobada  en  lo  bofch  una  beftia 
molt  fera  e  molt  difforma  quim  ha  parlat,  dient 
me  que  dins  fet  ayns  jo  mataré  mon  pare  e  ma 
mare.  Jf  E  lauors  lo  dit  ermita  refpos  ,  e  dix  al 
dit  fent  Julià  :  O  lo  meu  fill,  veftiu  vos,  car  dich 
vos  certament  que  aquexa  beftia  que  vos  hauets 
vifta  no  es  beftia ,  ans  es  diable  ;  mas  jous  do  de 
confell  que  ancts  al  fant  Pare ,  e  que  li  comptets 
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lo  dit  cas,  c  lo  dit  fant  Pare  dar  vos  ha  de  confell 
que  deurets  fer;  e  lo  confel  que  lo  dit  fant  Pare 
vos  donarà,  fera  falut  de  voftra  anima.  Jf  E  de  fet 
lo  dit  fent  Julià  partint  fe  del  dit  ermita  ana  al 
fant  Pare.  E  faent  fon  viatge  lo  dit  fent  Julià  per 
fes  jornades  arriba  en  la  ciutat  de  Roma,  e  anaíTen 
al  dit  fant  Pare ;  e  com  fou  deuant  ell ,  lo  dit  fent 
Julià  comptali  lo  cas  que  li  era  feguit  de  la  dita 
mala  beftia.  Jf  E  lauors  lo  dit  fant  Pare,  hoit  lo  dit 
cas,  dona  de  penitencia  al  dit  fent  Julià  que  feruis 
fet  ayns  los  mefells.  Jf  E  difcurregut  lo  dit  temps, 
lo  pare  e  la  mare  del  dit  fent  Julià  ftant  mere- 
uellats  que  era  del  dit  fill,  attenent  alguns-  dies 
que  no  lauien  vift ,  demanaren  a  les  donzelles 
que  era  de  lur  fill  Julià?  Eles  dites  donzelles 
refpongueren  al  dit  pare  e  marc  de  fent  Julià, 
que  a  caíTa  era  anat.  E  lauors  lo  pare  e  la  mare 
del  dit  fent  Julià  anaren  al  borch  ferquant  lur 
fill  Julià ;  e  com  foren  en  la  entrada  del  dit  bofch 
arribaren  en  lo  loch  on  lo  dit  fent  Julià  fill  lur 
hauia  morta  la  dita  befi:ia ,  e  digueren:  O  verge 
Maria ,  quina  beftia  tan  fera  jau  aci  morta ! 
aquefta  beftia  nos  haurà  mort  lo  noftre  fill  Julià ! 
E  lo  dit  pare  e  mare  del  dit  fent  Julià  digueren  : 
Obriam  aquefta  beftia,  e  veiam  fi  dins  lo  ventre 
li  trobaríem  negun  menbre  del  noftre  fill  Julià. 
E  de  fet  ells  obriren  la  dita  beftia ,  e  noy  trobaren 
res  del  dit  lur  fill  Julià.  5[  E  lauors  ells  fe  meteren 
a  fercar  per  lo  dit  bofch  lo  dit  lur  fill  Julià;  e 
axi  cerquant  ells  arribaren  en  lo  dit  ermitatge,  e 
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trobaren  aqui  lo  dit  ermita  ,  lo  qual  hauia  dat  lo 
confell  al  dit  lur  fill  Julià  que  ien  anas  al  fant 
Pare,  e  demanaren  al  dit  ermita  fils  hauia  vift 
lur  fill  Julià?  E  lo  dit  ermita  refpos  que  hoc,  car 
lo  dit  lur  fill  era  ftat  aqui  a  ell ,  e  que  ell  lo  hauia 
trames  en  Roma  al  fant  Pare  per  cert  cas  que  li 
era  efdeuengut  en  lo  dit  bofch.  ff  E  lauors  lo  pare 
e  la  mare  del  dit  fent  Juha  trameteren  en  Roma 
al  fant  Pare  dos  homens  parents  lurs.  E  com  los 
dits  homens  foren  en  lo  cami  e  anauen  en  Roma, 
fent  Julià  venia  de  Roma  ,  e  encontra  los  dits  dos 
homens  en  lo  cami ;  e  lo  dit  fent  Julià  conech  be 
los  dits  dos  homens ,  e  los  dits  dos  homens  no 
conegueren  fent  Julià.  Emperò  los  dits  dos  ho- 
mens interrogaren  fent  Julià  ,  e  digueren  li :  Di- 
gats  vos.  venits  de  Roma  ?  E  lo  dit  fent  Julià  ref- 
pos quQ'hoc  .  de  Roma  venia.  E  lauors  los  dits 
çios  homens  digueren  a  fent  Julià  :  Vos  haurien 
nos  viílJulia  fill  del  Comte  Denges?  E  lo  dit 
fent  Julià  refpos  als  dos  dits  homens  que  noi 
hauia  vift.  E  lauors  axi  los  dos  dits  homens  com 
fent  Julià  faheren  lur  cami.  5i  E  lo  dit  fent  Julià, 
feruant  lo  manament  del  fant  Pare,  mes  fe  a  fer- 
uir  los  dits  mefells.  E  com  lo  dit  fent  Julià  ach 
feruit  per  fpay  de  fis  ayns  e  nou  mefos ,  lo  mal 
fperit  li  vench  en  forma  de  ron-Leu  ,  e  demana  li 
almoyna.  E  lo  dit  fent  Julià  dona  a  menyar  e 
beure  al  dit  mal  fperit.  E  dementre  quel  mal 
fperit  maniaua  e  beuia ,  lo  dit  fent  Julià  dix  al 
dit  mal  fperit :  Digues,  bon  hom.  qucm  diràs  de 
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la  ciutat  Denges  ?  E  lo  mal  fperit  refpos  :  Dich 
te  quey  ha  gran  debat ,  car  lo  Comte  e  la  Com- 
tefa  fon  morts ,  e  los  del  comtat  cerquen  un  fill 
del  dit  Comte  e  Comtefa,  lo  qual  ha  nom  Julià, 
per  que  regefca  la  terra.  E  lauors  lo  dit  fent  Julià 
dona  cinch  fous  al  mal  fperit  per  la  bona  noua 
que  li  hauia  aportada  de  fon  pare  e  de  fa  mare. 
Jf  E  fabuda  la  dita  noua  ,  lo  dit  fent  Julià  pres 
comiat  dels  mefells  que  feruia  dient  los :  Mos  fra- 
res ,  yo  men  vag ,  prech  vos  quem  perdonets  com 
nous  he  axi  ben  feruits  com  vofaltres  merexets.  E 
los  dits  mefells  molt  defconfolats  refpongueren  al 
dit  fent  Julià :  O  pare  noftre,  o  gouern  noftre,  o 
confolacio  e  refrigeri  noftre!  axins  jaquiras  ara? 
que  farem  nos  ara?  morirem  de  fam,  car  no  hauem 
negu  quins  do  la  vida  fnio  Deu  e  la  tuà  ajuda. 
E  lauors  lo  dit  fent  Julià  refpos  e  dix  als  dits 
mefells :  Mos  frares,  axi  fa  a  fer,  car  jo  per  cert 
cas  men  he  anar  e  me  a  partir  de  vofaltres  foríla- 
dament.  Jf  E  de  fet  lo  dit  fent  Julià  partis  dels 
dits  mafells ,  e  mes  fe  en  cami  en  guiíTa  dun  ro- 
meu ;  e  com  fou  en  un  portal  de  la  ciutat,  volent 
entrar  dins  aquella  per  demanar  almoyna,  los  de 
la  dita  ciutat  no  loy  jaquiren  entrar ,  e  aço  per 
tant  com  hauia  feruit  los  eiits  mefells.  Jf  E  lo  dit 
fent  Julià  ftant  denant  lo  dit  portal  de  la  ciutat, 
vench  li  un  hom  a  cauall  dient  li :  Q.ue  vols  tu, 
bon  home?  E  fent  Julià  refpos  :  Almoyna.  E  la- 
uors lo  dit  home  a  cauall  dona  al  dit  fent  Julià 
un  pa.  E  lo  dit  fent  Julià  pres  lo  dit  pa,  e  anafen 
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a  la  muralla  de  la  dita  ciutat  faent  fon  cami.  51  E 
arriba  a  la  ciutat  de  Palanca  ,  la  qual  tenia  afe- 
tiada  lo  Rey  de  Nagras ,  lo  qual  era  moro,  lo  qual 
volia  la  ComteíTa  de  Palença  per  muller.  E  lo 
dit  fent  JuJia  per  paor  del  dit  Rey  mes  fe  detras 
un  romaguer.  E  un  nabot  del  Rey  de  Negras 
caualcant  un  jorn  perla  muralla  troba  lo  dit  fent 
Julià  detras  lo  dit  romaguer,  e  dix  li:  due  fas 
açi,  vila?  tu  efl:  fpia  de  la  terra.  E  fent  Julià  ref- 
pos :  No  fom  fpia  ,  ans  fon  romeu  qui  vag  per 
mon  cami.  E  lo  dit  nabot  del  dit  Rey  de  Negras 
defcaualca  de  fon  cauall ,  e  volch  li  donar  ab  una 
atxa  que  aportaua  per  lo  ventre  al  dit  fent  Julià. 
E  en  aço  lo  dit  fent  Julià  alfa  un  bordo  que  apor- 
taua, e  dona  un  gran  colp  al  cap  del  dit  nabot 
del  dit  Rey  de  Negres,  e  val  matar.  Jf  E  lauors 
fent  Julià  pres  lo  cauall  e  larnes  del  dit  nabot  del 
dit  Rey  de  Negres,  e  a  cauall  ell  munta ;  e  quant 
fo  a  cauall  ell  va  alia  ves  on  eren  los  dits  moros 
que  tenien  aíTitiada  la  dita  Comtelïa  de  Palença, 
e  va  ferir  enues  lo  dit  aiuft ,  e  mata  tots  los  dits 
moros,  los  quals  eren  en  nombra  fis  milia.  J|  E  lo 
dit  Rey  de  Negres  vehent  aço  que  lo  dit  fent  Julià 
hauia  fet  de  la  fua  gent  darmes,  fugi  e  recullis  en 
un  fort  caftell ,  lo  qual  caftell  era  prop  la  ciutat 
de  Palenfa.  ff  E  lauors  la  dita  ComtelTa  vehent 
la  gran  valentia  que  lo  dit  fent  Julià  hauia  feta, 
trames  li  a  dir  que  vingués  parlar  ab  ella.  E  lo 
dit  fent  Julià  de  continent  vench  denant  la  dita 
ComtelTa ;  e  la  dita  ComteíTa  dix  al  dit  fent  Julià: 
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O  tu,  virtuós  caualler,  vols  pendre  a  mi  per 
muller  ?  E  lo  dit  fent  Julià  refpos  a  la  dita  Com- 
teíTa  que  ell  nera  ben  content.  Jf  E  en  aqueft  ra- 
honament  per  voluntat  diuina  paíía  un  Cardenal, 
e  vals  fpofar.  E  après  que  lo  dit  fent  Julià  ach 
fpofada  la  dita  ComtelTa,  ana  contra  lo  dit  Rey 
de  Nagras,  e  val  affitiar  en  lo  dit  caftell  en  lo  qual 
fera  recullit.  E  lo  dit  Rey  de  Nagras  vahent  feaxi 
aíTitiat,  dix  al  dit  fent  lulia  quel  prengués  a  mer- 
cè ,  car  ell  fe  volia  fer  chriítia  ab  tota  la  gent  fua. 
E  lauors  fent  Julià  vahent  la  fanda  bona  entencio 
del  dit  Rey  de  Negras,  dix  al  dit  Rey  que  ell  era 
content  de  pendrel  a  mercè;  e  axi  ho  feu.  E  après 
lo  dit  Rey  de  Negres  bateyas  ab  tota  la  fua  gent. 
íf  E  a  cap  de  fort  poch  temps  lo  pare  e  la  mare 
del  dit  fent  Julià  fabent  la  noua  de  fon  fill  e  los 
feus  gloriofos  adés ,  anaren  lo  cercar  en  les  parts 
on  hauien  oyt  dit  que  era;  e  per  fes  jornades 
arribaren  en  lo  caftell  on  lo  dit  fent  Julià  e  fa 
muller  ftauen.  Jf  E  com  foren  arribats  en  lo  dit 
caftell,  atrobaren  aqui  una  feruenta,  e  demanaren 
li  fi  era  aquell  lo  caftell  del  dit  fent  Julià  ?  E  la 
dita  feruenta  refpos  los  que  hoc ,  demanant  los 
ells  fi  eren  lo  pare  e  la  mare  del  dit  fent  Julià  lur 
fenyor  ?  E  lo  dit  pare  e  mare  de  fent  lulia  refpon- 
gueren  a  la  dita  feruenta  que  hoc ;  demanant  li 
hon  era  lo  dit  Julià  fill  lur?  E  la  dita  feruenta 
refpos  que  a  caça  era  anat.  5Í  E  ftant  axi  en  aqueft 
rounament,  la  muller  del  dit  fent  Julià  ,  la  qual 
era  anada  fora  cafa  per  fos  affers,  entra  dins  lo 
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caílell ;  e  axi  entrant  ella  viu  lo  pare  e  la  mare 
del  dit  fent  Julià  marit  feu.  E  en  aço  la  dita  fer- 
uenta  dix  a  la  dita  fenyora  ComteíTa  :  Senyora, 
veus  aci  lo  pare  e  la  mare  de  noítron  fenyor.  E 
lauors  la  dita  Comtefa  ab  gran  alegria  vals  molt 
graciofament  acullir.  E  après  que  hagueren  fopat, 
la  dita  Comtefa  feu  los  fer  lo  lit  en  lo  qual  ella 
e  fon  marit  acuftumauen  de  jaure,  ff  E  lendema 
fent  Julià  vench  fen  de  la  caça;  e  venint  fen  per 
lo  cami  va  li  venir  tanta  de  fon ,  que  ell  ach  a 
defcaualcar,  e  mes  fe  a  dormir  a  la  foca  de  un 
roura.  E  axi  ell  dormint .  per  illufio  diabolical 
fomia  que  fa  muller  fe  dormia  ab  un  hom,  e 
quey  anas  toft  e  trobaria  los  en  lo  lit.  Jf  E  fet  lo 
dit  fomni.  fent  Julià  fe  defperta,  e  donant  fe  al 
dit  diabolical  fomni  ,  dix  als  feus  feruidors  que 
fen  vengueíTen  de  poch  en  poch,  car  ell  fen  iria 
primer,  car  en  cafa  fua  hauia  a  fer  alguns  afes 
cuytats.  ^  E  com  fon  en  lo  dit  caílell ,  ell  defca- 
ualca  cuytadament,  e  jaqui  fon  cauall  lolt,  e 
entra  en  la  dita  cambra,  e  viu  en  lo  lit  fon  pare 
e  fa  mare  que  dormien.  E  lo  dit  fent  Julià  pen- 
fant  que  fos  algun  home  que  dormis  ab  fa  muller 
axi  com  hauia  fomiat ,  arrenca  un  punyal  que 
portaua,  e  apunyala  fon  pare  e  fa  mare,  e  matals. 
E  en  aço  ell  fe  ifque  de  la  cambra.  E  al  exint  de 
la  cambra  lo  dit  fent  Julià  troba  fa  muller,  la 
qual  dix  a  dit  fent  JuHa  tot  rient :  O  fenyor, 
gran  goig  e  alegria  deuets  hauer  ,  car  en  voftra 
cafa  tenits  voftre  pare  e  voftra  mare  que  dormen 
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en  lo  voítre  lit.  Jf  E  lauors  lo  dit  fent  Julià,  oy- 
des  aqueítes  paraules  que  fa  muller  li  hauia  dites, 
ftech  molt  regirat  e  unflamat,  e  crida :  O  las  mef- 
qui,  e  fon  ftat  omaer  de  mon  pare  e  de  ma  mare! 
E  anaço  conexent  lo  gran  cas  e  peccat  que  auia 
comes ,  dix  a  la  muller  :  Ara  vayg  men  en  qual- 
que defert  per  fer  penitencia.  E  la  muller  del  dit 
fent  lulia  dix  al  dit  fon  marit  que  ella  fen  volia 
anar  ab  ell  a  hon  que  ell  anas.  Jf  E  lauors  lo  dit 
fent  Julià  e  fa  muller  prengueren  de  lurs  dines, 
e  anaren  fen  en  Roma.  E  quant  foren  arribats 
en  Roma  anaren  fen  al  fant  Pare  ,  e  contaren  li 
lo  dit  cruel  cas  ,  e  la  manera  de  aquell.  E  lo  fant 
Pare,  informat  del  dit ,  vals  abfolre ,  ab  tal  con- 
dició que  venelTen  tot  quant  hauien  e  que  ho 
donaíTen  per  amor  de  Deu  ,  exceptat  que  fe  atu- 
raffen  de  ço  del  lur  tant  quen  pogueíTen  fer  una 
barca ,  e  aquella  tingues  en  algun  port  de  mar, 
e  que  ab  la  dita  barca  palTaíTen  los  pobres  qui 
aquen  paíTarien  per  amor  de  Deu.  Jf  E  de  fet  lo 
dit  fent  Julià  complint  lo  manament  del  dit  fant 
Pare,  feu  fer  la  dita  barca ,  e  pofa  la  a  un  cert 
port ,  e  paíTaua  per  amor  de  Deu  tots  los  pobres 
qui  aquen  paíTauen.  Jf  E  a  cap  de  alguns  temps, 
en  la  nit,  vench  Ihefuchrift  en  forma  de  romeu,  e 
crida  :  Julià,  palTem  laygua.  E  fent  lulia  ana  per 
paíïar  Ihefuchriíl,  e  noi  troba  ,  e  tornaíTen  en  fa 
barraca.  E  quant  fent  Julià  fe  fou  tornat  en  lo 
lit,  e  fou  ja  bo  e  calt ,  Jhefus  crida  altra  vegada: 
O  Julià,  palTem  laygua.  E  anaço  fent  Julià  dix 
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a  fa  muller  :  O  las !  e  que  faré  de  aqueíl  home, 
que  iay  fon  paífat  una  vegada .  e  noi  he  pogut 
trobar?  E  lo  dit  fent  Julià  torna  paífar  altra 
vegada  laygua  per  lo  dit  hom ,  e  noi  troba.  E 
tornalïen  a  fon  lit ,  e  a  cap  de  una  hora  Jhefu- 
chrift  torna  cridar  ab  veu  molt  tremolofa:  O  Ju- 
lià, palïem  laygua.  E  lauors  la  muller  del  dit 
fent  Julià  vas  defpertar,  e  va  dir  a  fon  marit: 
O  fenyor ,  per  que  no  paflats  aquell  pobre  que  axi 
crida  ?  E  fent  Julià  refpos  a  fa  muller:  Noy  palïa- 
ria  pus,  que  ja  ma  fet  beftiayar  dues  vegades.  E 
Jhefuchrifi:  adés  adés  cridaua  molt  tremolofa- 
ment :  O  Julià,  paílem.  E  an  aço  la  muller  del 
dit  fent  lulia  dix  a  fon  marit :  E  per  amor  de 
Deu  paíTats  aqueft  hom  ,  fmo  morras  de  fret,  car 
ara  guanyareu  les  noífres  animes,  e  axi  matex  la 
anima  del  pobre  qui  fta  en  perill  de  morir  de 
fret.  E  a  grans  prechs  de  la  dita  fa  muller  ana 
per  paíTar  lo  dit  pobre.  E  com  fent  Julià  lach 
paífat  laygua  ,  crida  dient:  O  bon  home,  eft  aqui? 
E  Jhefuchrift  refpos  que  hoc ;  e  fent  Julià  dix  al 
dit  pobre  :  Vine  al  coftat  açi  de  barca.  E  Jhefu- 
chriíl  dix  :  O  mefqui ,  com  paífare  jo  laigua  fins 
a  la  barca  fi  tot  es  aygua  ?  E  an  aço  fent  Julià 
deualla  de  la  barca,  e  paffa  laygua  per  pendre  lo 
dit  pobre,  e  viu  lo  tot  mafell,  e  pudia  molt.  E  lo 
dit  fent  Julià  dix  al  dit  pobre :  O  verge  Maria, 
com  eft  mafell,  tot  puts !  E  lauors  lo  dit  pobre  ab 
veu  molt  tremolofa  dix  al  dit  fent  lulia :  O  Julià, 
paílem  per  amor  de  Deu.  E  lauors  fent  Julià  pres 
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lo  dit  pobre,  c  pofalfe  al  coll,  e  mes  lo  dins  la 
barca.  E  la  muller  del  dit  fent  Julià  hac  apare-. 
llat  foch  ,  c  dix  al  dit  pobre  que  fefcalfas.  E  lo 
dit  pobre  refpos  a  la  muller  de  fent  lulia  que  nos 
volia  fcalfar,  car  aquell  foch  noi  pugera  fcalfar; 
mas,  Julià,  defpuUat  tu  e  ta  muller,  e  metets  me 
entremig  de  vofaltres  abdofos ,  e  lauors  jo  fere  ben 
fcalfat.  5[  E  de  fet  lo  dit  fent  JuHa  e  fa  muller 
defpuUaren  fe  ,  e  meteren  fe  en  lo  lit,  e  meteren 
lo  dit  pobre  al  mig  delís.  E  ftant  axi  en  lo  lit,  a 
cap  de  poch  lo  dit  fent  Julià  e  fa  muller  fe  ador- 
miren; e  après  que  hagueren  dormit  un  poch 
defpertaren  fe.  E  con  foren  defpertats ,  la  muller 
del  dit  fent  Julià  ,  volent  palpar  lo  dit  pobre  qui 
fera  mes  en  lo  mig  delís  endos,  noi  troba.  E  la- 
uors la  dita  dona  dix  a  fon  marit :  O  mefquina, 
a ont  es  aquell  bon  hom?  E  fent  lulia,  hoint  aço, 
refpos  a  la  muller :  E  com  ,  no  es  en  lo  lit  lo  dit 
bon  hom?  E  la  muller  refpos  que  no.  E  lauors 
fent  Julià  leuas  del  lit,  e  cerca  lo  dit  pobre  per 
tota  la  cafa  ,  e  noi  trobaren.  E  la  muller  vaent 
aço  dix  al  dit  fon  marit :  Senyor ,  la  febra  li  fera 
muntada  al  cap  an  aqueít  pobre ,  e  feranfen  anat 
fora  cafa,  e  es  perillós  que  no  muyre  de  fret.  E 
lauors  fent  Julià  encene  lum ,  e  enfemps  ab  fa 
muller  anaren  lo  cercar  fora  de  cafa ,  e  noi  tro- 
baren. E  après  fent  Julià  e  fa  muller  meteren  fe 
en  oració  fupplicant  a  noftre  fenyor  Deus  quels 
volgués  donar  a  demoftrar  que  era  del  dit  pobre. 
5Ï  E  feta  la  dita  oració,  langel  de  Deu  los  aparech^, 


320  Vida  del  gloriós  màrtir 

dient  los  que  lo  dit  pobre  que  hauieu  accullit  en 
voftren  lit  era  Ihefuchriíl,  fenyor  de  tot  lo  mon, 
lo  qual  los  hauia  volguts  prouar;  e  que  dequi 
anant  faeflen  be  lurs  afes,  car  en  breus  dies  ferien 
en  la  glòria  de  paradis.  E  lauors  fent  Julià  prega 
molt  lo  dit  àngel  que  volgués  fopplicar  a  Ihefu- 
chrift.  que  après  que  ell  e  fa  muller  ferien  paíTats 
de  aquefta  vida,  que  befties  feres  no  menyaíTen  lo 
feu  cos  ni  de  fa  muller.  íj  E  lo  dit  àngel  refpos  a 
fent  Julià  dient  li :  O  lulia  ,  no  hages  temor  de 
res,  car  per  lo  ben  feruir  que  tu  e  ta  muller  ha- 
uets  fet  a  Ihefuchrift ,  te  feran  atorgades  les  cofes 
que  tu  iuftament  demanaràs  a  Ihefuchrift,  e  no 
res  meyns  feran  atorgades  a  tots  aquells  quit 
honraran  en  deuocio  ,  e  ho  demanaran  en  gràcia 
a  noftre  Senyor.  ■[  E  a  cap  de  algun  temps  dos 
ladres,  los  quals  eren  conpanyons,  fe  encontra- 
ren  en  un  bofcatge ,  e  dix  la  hu  an  altre  :  Has 
gauiat  res  vuy  ?  Refpos  laltre  :  No,  per  ma  fe.  E 
lo  primer  dix  a  fon  conpanyo :  Volries  tu  que 
nofaltres  anaíTem  robar  aqueft  bardient  de  fent 
Julià?  E  laltre  refpos  :  E  com  lo  robarem  ü  ell 
es  ftat  home  darmes ,  e  ha  feguides  guerres ,  e  fi 
entram  en  cafa  fua  ell  nos  matarà  ?  No  farà,  ref- 
pos laltre  conpanyo ,  car  nofaltres  ho  farem  en 
aquefta  manera ,  ço  es  com  fia  ben  vefpre  que 
fera  canfat  de  barcayar,  nofaltres  irem  a  cafa 
fua  pregant  lo  quens  alberga  per  amor  de  Deu ; 
e  ell  farà  ho  ;  e  lauors  nofaltres  matar  lem  ell  e 
fa  muller ,  e  après  portarem  nofen  tot  quant  te , 
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e  axi  ho  farem.  Jf  E  de  fet ,  certa  hora  de  la  ni? 
los  dits  dos  conpanyons  ladres  vingueren  a  la 
barraca  del  dit  fent  lulia  cridant  li  que  los  alber- 
gas  per  amor  de  Deu.  E  lo  dit  fent  lulia  los  obri 
la  porta,  e  los  dits  ladres  mataren  lo  dit  fent  lu- 
lia e  fa  muller.  E  fetes  les  dites  morts ,  los  dits 
ladres  aportaren  fen  tot  quant  trobaren  en  la  dita 
barraca ,  e  anaren  fen  a  un  bofcatge ;  e  com  foren 
en  lo  bofcatge  dix  la  hu  a  laltre :  Vols  fer  be  t 
partiam  aquefta  roba.  E  com  los  dits  dos  ladres 
hagueren  partida  la  dita  roba ,  fon  ten  poca  que 
no  vench  a  res.  E  la  un  dels  dos  ladres  dix  an 
aquell  que  hauia  donat  lo  confell  de  robar  e  de 
matar  fent  luUa  e  fa  muller  :  O  maluat,  com  has 
pugut  donar  tal  confell  que  haiam  mort  un  home 
tant  iuft  qui  no  hauia  res  !  E  fobre  les  noues  ells 
fe  mataren.  Jf  E  après  pochs  dies  per  voluntat 
diuina  fon  reuelat  al  fant  Pare  que  ladres  hauien 
mort  un  feruidor  de  Deu  appellat  lulia.  E  lo  dit 
fant  Pare  fabent  aço  tremes  al  loch  on  hauien 
mort  fent  luHa,  e  feu  lo  portar  en  Aruonia  en 
un  loch  apellat  Erinda ,  e  aqui  jau  huy  dia  lo 
cors  del  gloriós  màrtir  moíTenyer  fent  Julià. 

■Jf  Ací  acaba  la  vida  del  gloriós  màrtir 
moffenyer  fent  Julià  caualler. 

a^DEO  GRACIAS.  íg^ 
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ACI  COMENSEN  LOS  MIRACLES 

del  gloriós  moíTenyer  fent  Julià 

màrtir ,  lo  cors  del  qual  iau  en  la 

vila  de  fent  Julià  de  Buentes 

del  bifbat  de  Nonates. 


>:ç£^^  N  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatre- 
cents  finquanta  quatre  una  dona  de  la 
[^^^  perroquia  de  fent  Sebaftia  de  les  en- 
contrades  de  Nauantes ,  molt  deuota 
del  gloriós  m.oíTenyer  fent  Julià,  la  qual  dona 
caygue  ab  tan  gran  malaltia,  que  tots  aquells  que 
la  vahien  la  tenien  per  morta,  en  tant  que  ia  la- 
uien  mefa  en  lo  fuari  per  portar  la  a  foterrar.  E 
lo  marit  de  la  dita  dona  vaent  que  fa  muller,  la 
qual  molt  amaua ,  portauen  la  aíToterrar  ,  molt 
humilment  e  ab  gran  deuocio  a  noftre  fenyor 
Deu  e  al  gloriós  moíienyer  fent  Julià  prega  los 
molt  deuotament  li  faheíïen  tanta  de  gràcia  que 
li  tornaíTen  fa  muller  fana  e  falua,  car  aportaria 
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la  dita  fa  muller,  enfemps  ab  lo  fuari,  a  la  fglefia 
del  dit  gloriós  moíTenyer  fent  lulia.  51  E  feta  la 
dita  oració,  en  continent  la  dita  dona  per  gràcia 
de  noftre  fenyor  Deu  e  pregaries  del  dit  gloriós 
molTenyer  fent  lulia  torna  viua.  E  lo  marit  de  la 
dita  dona,  axi  com  hauia  promès,  mena  fa  muller 
en  la  dita  fglefia,  e  portay  lo  dit  fuari.  E  de 
aqueít  miracle  faeren  leuar  carta  los  dits  marit  e 
muller  per  en  Fanuel ,  preuere  del  dit  loch  de 
Buentes,  que  les  dites  coles  teftifica. 

2^  Miracle  de  una  dona  molt  denota  del  glo- 
riós mojfenyer  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents 
fmquanta  vuyt  fou  una  dona  nada  del  loch 
appellat  Label  en  GaíTa ,  muller  de  un  home 
appellat  Ala  de  groíTa  tefte,  molt  deuota  del  glo- 
riós moíTenyer  fent  Julià.  J[  Aquefta  dona  fou 
molt  malalta  de  mal  de  pidemia  en  tal  manera 
que  tot  hom  lauia  ia  per  morta.  E  lo  marit  de  la 
dita  dona  ab  gran  deuocio  pofas  en  oració ,  pre- 
gant e  fuplicant  a  noftre  fenyor  Deu  e  al  dit  glo- 
riós moííenyer  fent  Julià  quels  plagues  donar 
fanitat  à  la  dita  fa  muller.  5f  E  feta  la  dita  ora- 
ció, per  gràcia  de  noftre  fenyor  Deu  e  interuencio 
del  dit  gloriós  moíTenyer  fent  luHa  la  dita  dona 
fou  fana  e  garida.  E  de  aqueft  miracle  marit  e 
muller  faeren  relació,  en  faeren  leuar  carta  al  dit 
molien  Johan  Fanuel  preuere. 
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^^  Miracle  de  iin  patró  de  nau  appellat  Semet 

Mallon,  molt  deuot  de  nioffenjrer  fefit  Julià. 

EN  lany  de  noftre  fenyor  Deu  mil  quatrecents 
finquanta  vuyt,  a  .xx.  del  mes  de  març,  fou 
un  home  appellat  Semet  Malot ,  patró  de  una 
nau  appellada  Larmenia ,  la  qual  era  de  Colino 
lo  Dalíin ,  lo  qual  auia  gran  deuocio  al  gloriós 
moíTenyer  fent  Julià.  ^\  Lo  dit  patró  anant  ab  la 
fua  nau  per  la  mar  aconpanyada  de  .lxv.  ho- 
mens,  mes  fe  ten  gran  tempeftat  que  la  nau  fe 
va  unplir  de  la  aygua  en  tal  manera  que  laygua 
exia  per  la  vora  de  la  dita  nau  ;  en  tant  que  los 
homens  qui  dins  la  nau  eren  fe  tenien  per  morts; 
e  no  auent  negun  remey  recorregueren  a  noftre 
Senyor  Deu  e  a  noftra  Dona  de  Rocamador  ,  e  a 
moflenyer  fent  Julià ,  fupplicantlos  humilment  e 
deuota  que  de  aquell  perill  los  volgués  deíliurar. 
51  E  feta  la  dita  oració ,  en  continent  los  de  la 
dita  nau  eren  fens  negun  mal  ni  dampnatge  per 
gràcia  de  Deu  e  de  noftra  Dona  de  Rocamador  , 
c  pregaries  del  gloriós  moíTenyer  fent  lulia  de 
Buentes ;  e  vingueren  a  port  de  falut :  e  aqueftes 
cofes  foren  reuelades  per  lo  dit  patró ,  en  feu 
leuar  carta... 

^  Miracle  de  un  hom  apellat  Guillem  lo  Roy, 
molt  deuot  del  gloriós  mojfejiyer  fent  Julià. 

EN  lanv  de  noftre  Senyor  mill   quatrecents 
finquanta  nou  a  .xj.  dies  del  mes  de   mag 
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fou  un  hom  de  Talenfe  appellat  Guillem  lo  Roy, 
lo  qual  tenia  un  fill  appellat  Bernat  lo  Roy  molt 
malalt ,  lo  qual  ftech  mort  per  fpay  de  dues  ores. 
E  lo  dit  Guillem  vaent  lo  dit  Bernat  fill  feu  axi 
mort,  recordant  fe  dels  grans  miracles  del  dit 
gloriós  moíTenyer  fent  Julià,   recorrech  à  noftre 
fenyor  Deu  e  al  gloriós  moflenyer  fent  Julià  pre- 
gant e  fupplicant  los  que  volgueíTen  tornar  la 
fanitat  al  dit  fill  feu.  5f  E  fetes  les  dites  pregua- 
ries  e  fupplicacions ,  lo  dit  Bernat  fill  de  Guillem 
lo  Roy  per  gràcia  de  nofire  fenyor  Deu  e  prega- 
ries del  dit  gloriós  moffenyer  fent  Julià  torna 
reviure,  e  ftech  en  fa  bona  fanitat.  Lo  qual  Ber- 
nat porta  lo  fuari  al  dit  moffenyer  fent  Julià  re- 
graciant  lo  molt  del  gran  miracle  que  li  auia  fet. 
E  de  aqueft  miracle  recitat  per  lo  Bernat  e  Gui- 
llem lo  Roy ,  en  faeren  leuar  carta  al  dit  moffen 
Johan  Fannel,  preuere  del  dit  loch  de  Buentes. 

^  Miracle  de  un  hom  appellat  Johan  Brient 
de  la  perroqida  de  Modrach ,  deiiot  de  moffe- 
nyer fent  Julià. 

EN  lany  de  nofire  Senyor  mil  quatrecents  ün- 
quanta  nou  fou  un  hom  appellat  Johan 
Brient  de  la  perroquia  de  Madrach,  lo  qual  era 
detengut  de  gran  malaltia ,  e  auia  jagut  en  fon 
lit  per  fpay  de  tres  mefos  que  no  hauia  menyat, 
ni  begut,  ni  parlat.  íf  E  un  iorn  un  ierma  del 
dit  Johan  Brient  appellat  Pere  Brient ,  remem- 
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brant  le  e  auent  deuocio  en  los  grans  miracles 
del  gloriós  molïenyer  fent  Julià,  prega  e  feu  ora- 
ció al  dit  moíTenyer  fent  Julià  que  li  faes  e  li 
empetras  gràcia  ab  noilre  fenyor  Deu  Ihefuchrift 
quel  volgués  aiudar,  e  tornar  al  germà  feu  la  fa- 
nitat.  5Í  Fet^  la  dita  oració ,  en  continent  lo  dit 
Johan  Brient  lo  qual  auia  flat  per  fpay  de  tres 
mefos  que  no  fera  leuat  de  fon  lit ,  ni  auia  man- 
yat,  ni  begut,  ni  parlat ,  fegons  demunt  es  dit, 
fe  leua  del  lit  fens  ajuda  de  perfona  alguna,  e 
comenfa  a  parlar  axi  com  auia  acuftumat.  E 
vahent  aço  molts  qui  eren  aqui  prefents  foren 
molt  enmereuellats  del  dit  miracle ;  e  començaren 
a  loar  noftre  fenyor  Deu  e  lo  dit  molïenyer  fent 
Julià,  per  interuencio  del  qual  fou  fanat  e  guarit. 
5[  E  lo  dit  Johan  Brient  ana  a  vefitar  lo  dit  mof- 
fenyer  fent  Julià  en  lo  dit  loch  Duuans.  E  aquef- 
tes  cofes  foren  recitades  per  lo  dit  Johan  de  Brient 
en  prefencia  dels  venerables  meftre  Oiiuer  Cabor, 
reclor  del  dit  loch  de  Buentes ,  e  meftre  Johan 
Mallori  e  Johan  Nuyotat  preueres ,  e  encara  de 
meftre  Guillem  Gandia  preuere .  que  de  les  dites 
cofes  leuaren  actes  e  carta  publica. 

2^  Miracle  de  iin  hom  appellat  Johan  Botarell, 
deuot  del  gloriós  mojfenyer  ferit  Julià. 

EN  lany  mil  quatrecents  ílnquanta  nou,  lo 
iorn  de  Nadal,  lo  dit  Johan  Botarrel  auia 
perdudes  fis  canes  de  drap  vert ;  e  com  aquel  no 
pogués  trobar,  prega  humilment  al  dit  moftenyer 
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fent  Julià  que  li  volgués  recaptar  gràcia  ab  noftre 
fenyor  Deu  que  ell  pogués  trobar  lo  dit  drap. 
5f  E  fetes  les  dites  preguaries  lo  dit  Johan  Botar- 
rel  per  gràcia  de  Deu  e  del  gloriós  moífenyer  fent 
Julià  troba  lo  dit  drap ;  e  de  aqueftes  cofes  feu 
relació  a  moíTen  Johan  Fanuell,  preuere  del  dit 
loch  de  Buentes,  qui  les  dites  cofes  teftifica. 

^^  Miracle  de  iin  hom  appellat  Johan  Ron- 
xean  de  Belloch ,  del  bifbat  de  Andegaiians. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents 
xexanta  fou  un  hom  appellat  Johan  Ronxeat. 
Aqueft  Johan  Ronxean  auia  en  deuocio  moífe- 
nyer fent  Julià ,  lo  qual  un  iorn  com  fos  en  Pi- 
cardia en  una  batalla  fon  pres  per  anglefos ,  e 
aquell  menaren  pres  a  Calaixs ,  e  aqui  ftech  pres 
e  fferrat  per  fpay  de  dotze  femanes  ;  al  qual  Johan 
Ronxeair  los  dits  anglefos  demanauen  tan  gran 
refcat,  que  ell  no  era  baftant  de  pagar  lo  dit  ref- 
cat.  E  com  lo  dit  Johan  Rexeair  no  agues  altre 
refugi ,  ab  grans  plors  e  lagremes  e  oracions  re- 
comanas  al  dit  moflenyer  fent  lulia  e  a  Madona 
fanfta  Caterina  de  Filiboixs.  J[  E  feta  la  dita 
oració ,  lo  dit  Ronxean  exi  de  la  prefo  en  la  qual 
eftaua  pres.  E  lo  die  del  dit  gloriós  moíïenyer 
fent  Julià  ana  a  vifitar  la  fua  fglefia  ab  los  ferros 
ab  los  quals  ftaua  ferrat ;  e  totes  les  dites  cofes 
recita  en  prefencia  dels  venerables  meftres  Oliuer 
Corbin  e  meftre  Johan  Mallon  preueres,  e  daltres. 
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^^  Miracle  de  iin  hom  appellat  Peli^on ,  del 
bijbat  de  Moclomia,   deiiot  de  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents  fe- 
xanta,  lo  die  de  fent  Johan  Babtifte,  un  hom 
appellat  Pelizon,  del  bifbat  de  Moclomia,  ana  a 
la  fglefia  del  gloriós  moíTenyer  fent  Julià  de 
Buentes,  aportant  à  la  dita  fglefia  part  de  les  fues 
armes,  ço  es  un  gardabraç  francès;  car  lo  dit 
Pelizon  anant  per  mar  en  una  fufta  ac  bregua  ab 
enamichs ,  en  tant  que  al  dit  Pelizon  fou  leuat 
lo  braç,  lo  qual  caygue  dins  la  fufta  on  era,  e  lo 
dit  Palizon  no  poch  fer  neguna  refiftencia  als 
enemichs.  E  no  auent  altre  refugi  recomanas  al 
dit  gloriós  moflenyer  fent  Julià,  fupplicant  lo  que 
li  volgués  aydar ,  e  quel  volgués  deÜiurar  de  les 
mans  de  fos  enamichs.  5[  E  feta  la  dita  fupplica- 
cio,  encontinent  dit  Pelizon  fou  defliurat  de  les 
mans  dels  enemichs.  E  aqueftes  cofes  foren  reci- 
tades en  la  fglefia  del  dit  moflenyer  fent  lulia  per 
lo  dit  Pelizon  en  prefencia  de  moltes  perfones. 

^^  Miracle  de  un  hom  appellat  Alalouayer^ 
deiiot  de  mojfenyer  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents  fin- 
quanta  nou,  a  .xxij.  del  mes  de  deembre,  un 
hom  appellat  Alalouaier  qui  ítaua  ab  lo  fenyor 
de  Montigon,  lo  qual  hi  hauia  flat  per  lonch 
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temps  ,  fou  acufat  que  no  hauia  be  ni  lealment 
feruit  fon  fenyor ;  per  la  qual  raho  fou  pres,  e 
eítech  pres  per  gran  temps  en  tant  que  negu  de 
fos  amichs  no  li  podien  aiudar.  E  un  ierma  del 
dit  Alalouiaier  un  iorn  ab  bona  deuocio  feu  ora- 
ció a  noftre  fenyor  Deu  e  a  moffenyer  fent  Julià, 
pregant  e  fupplicant  los  quels  fos  plafent  donar 
vies  e  carreres  per  miya  de  les  quals  lo  dit  fon 
ierma  pogués  exir  de  la  prefo.  ^  E  encontinent 
feta  la  dita  oració ,  per  gràcia  de  noftre  fenyor 
Deu  e  pregaries  del  dit  gloriós  moffenyer  fent 
Julià  de  Buentes  ,  Alalouaier  fon  deíliurat  de 
prefo.  E  aqueft  miracle  recompta  en  prefencia 
de  moltes  perfones ,  fpecialment  en  prefencia  del 
dit  moffen  Johan  Fanuel ,  que  del  dit  miracle 
leua  carta. 

^Miracle  de  iin  home  de  vila  de  Vigon  de 
França  appellat  Oliuer  lo  Grifon,  deuotdefent 
Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mill  quatrecents 
fmquanta  nou  del  mes  de  febrer  fou  un  hom 
appellat  Oliuer  lo  Griffon.  Aqueft  Oliuer  hauia 
jagut  per  fpay  de  dos  dies  de  un  mal  appellat 
pimpinella,  ço  es  glanola  ,  lo  qual  auien  ia  cubert 
e  mes  en  lo  fuari  per  portar  lo  a  foterrar.  Aqueft 
OUuer  tenia  un  bordo  lo  qual  hauia  aportat  de 
la  vila  del  dit  moffenyer  fent  lulia  ;  lo  qual  bordo 
o  bafto  negu  no  loy  poch  leuar.  E  alguns  qui 
ftauen  entorn  del  Oliuer  recomenaren  lo  a  mof- 
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fenyer  fent  lulia.  y[  E  encontinent  lo  dit  Oliuer 
fou  fanat  e  guarit ,  e  ana  al  monaftir  de  Buentes 
per  fer  gràcies  a  fent  Julià;  e  recompta  lo  dit  mi- 
racle en  prefencia  de  meftre  Oliuer  Corbin  quin 
leua  carta. 

^fb  Miracle  de  iin  hom  appellat  Oliuer  Tarda- 
nel ,  deuot  de  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mill  quatrecents 
fmquanta  nou  Oliuer  Tardanel  anaue  per 
mar  en  una  nau  appellada  la  Maree  de  Leen, 
en  la  qual  anauen  .xviij.  homens  ,  la  qual  nau 
ronpe  la  carena ;  e  ronpuda ,  fe  negaren  .xv. 
homens.  E  aqueft  Oliuer  Tardanell  veent  aquefts 
homens  axi  negats ,  no  auent  altre  refugi  reco- 
manas  a  moffenyer  fent  lulia  de  Buentes  fupli- 
cant  lo  qüe  li  volgués  aiudar.  Jï  E  feta  la  dita 
oració,  lo  dit  Oliuer  Tardanell  pres  mig  rem  ,  e 
per  gràcia  de  Deu  e  prechs  de  moíTenyer  fent 
Julià,  ab  dos  feus  compavons ,  la  un  dels  quals 
faferra  en  lo  coll  del  dit  Oliuer  ,  e  laltre  en  la 
cama  ,  ana  per  ípay  de  una  legua,  e  fcaparen  del 
perill  de  la  mar ,  e  vingueren  a  port  faluador. 
E  lo  dit  Guillem  Tardanell  ana  tot  nuu  de  la  fua 
cafa  fins  al  moneftir  de  moíTenyer  fent  lulia ;  e 
recompta  aqueft  miracle  en  prefencia  del  dit 
lohan  Fanuel  ,  qui  les  dites  cofes  teftifica. 
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2^  Miracle  de  un  hom  appellat  Thomas  Eni- 
llart,  deuot  de  mojjenyer  fent  lulia. 

EN lany mil quatrecents  finquanta  nou  a  .xvj . 
del  mes  de  maig ,  un  hom  appellat  Thomas 
Enillart  venia  de  Flandes  en  una  nau  carregada 
de  mercaderies  ,  e  fe  mes  tan  gran  tempeíiat  en 
la  mar  que  ell  e  fos  conpanyons  fan  mes  conte 
de  la  mort  que  de  la  vida,  car  per  tres  vegades  lo 
bateu  de  la  dita  nau  fe  ompli  tota  daygua.  Jf  E 
vaent  aço  lo  dit  Thomas  Enillart  e  fos  conpa- 
nyons faeren  oració  al  dit  moíTenyer  fent  Julià 
que  los  recaptas  gràcia  ab  noftre  fenyor  Deu  que 
los  volgués  defliurar  del  gran  perill  en  que  efta- 
uen.  5f  E  feta  la  dita  oració  lo  dit  Enillart  e  fos 
conpanyons  e  lus  mercaderies  foren  reítaurats  del 
dit  perill,  e  vinguerent  a  port  faluador.  J[  E  totes 
aquefles  cofes  recita  lo  dit  Thomas  en  prefencia 
dels  venerables  meftre  Oliuer  e  meftre  Gandien, 
preueres. 

2^  Miracle  de  un  hom  appellat  Pere  Carles^ 
deuot  de  mojfenyer  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents  fe- 
xanta  ,  a  .viij.  de  octubre  ,  fou  un  hom 
appellat  Pere  Carles ,  lo  qual  ftaue  en  lo  caftell 
de  Diepa.  Jf  Aqueít  Pere  Carles  anant  per  mar 
fou  pres  per  anglefos  ,  e  aportarenlo  a  un  caílell 
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appellat  Carlaix ,  e  en  lo  dit  caftell  ítech  pres 
per  fpay  de  un  any.  Jf  E  al  dit  Pere  Carles  eren 
demanats  per  fon  refcat  .cec.  fous  dor  e  les  def- 
pefes  que  auia  fetes  ftant  en  la  prefo,  la  qual  can- 
titat  lo  dit  Pere  Carles  no  podia  pagar.  E  no 
auent  altre  refugi  recorrech  à  noftre  fenyor  Deu 
e  a  moíTenyer  fent  Julià  fupplicantlos  de  bon  cor 
li  volgueíTen  aiudar  de  manera  que  pogués  exir  de 
la  prefo.  J  E  en  continent  lo  dit  Pere  Carles  tro- 
ba una  lima  ab  la  qual  lima  e  rompé  los  ferros 
ab  los  quals  ftaue  ferrat.  E  aximateix  lima  e  rom- 
pé los  ferros  de  .vj.  homens  los  quals  ftauen  ab 
ell,  e  los  defferra.  Jj  E  trencats  los  ferros  Pere  Car- 
les enfemps  ab  los  dits  .vj.  homens  fuplicaren  e 
pregaren  a  noftre  fenyor  Deu  e  al  gloriós  mof- 
fenyer  fent  Julià  e  a  noftra  Dona  del  Puig  de 
Vernia  quels  aiudas.  E  feta  la  dita  oració,  los 
dits  prefones  exiren  de  la  prefo  ab  los  ferros  fu- 
gint per  los  murs  de  la  dita  vila,  deuallant  en  los 
foíTats  de  aquella  ,  la  qual  era  incircuida  daygua, 
e  exiren  de  la  dita  vila  fans  e  faluas.  J[  E  en  con- 
tinent lo  dit  Pere  Carles  ana  tot  nuu  e  porta  los 
ferros  a  noftra  Dona  del  Puig  del  Vernia,  e  axi- 
matex  ana  a  fent  Jalia  de  Buentes...  E  aquelles 
cofes  recompta  en  prefencia  de  lohan  Fanuel, 
preuere.  que  lo  miracle  demunt  dit  teftiíica. 
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^^  Miracle  de  iin  hom  appellat  lohan  Yuonen^ 
deuot  de  fent  Julià. 

EN  lany  de  noftre  Deu  mil  quatrecents  fe- 
xanta,  a  .iiij.  dies  après  la  fefta  de  Nadal  fou 
un  hom  appellat  lohan  Ynouen  de  la  peroquia 
Danfon,  que  anaue  en  una  nau  carregada  de 
auena  e  de  fagins  e  de  mantegua  e  daltres  merca- 
deries. J[  Aquefta  nau  dona  fobre  roques,  en  tant 
que  feffondra  e  entraíTen  ab  los  homens  qui  dins 
aquella  eren,  exceptat  lo  dit  lohan  Yuonen  qui 
troba  un  rem  petit  ab  un  poch  de  plom  ;  e  axi 
ítech  fobre  mar  del  mati  fins  hora  de  vefpres  fpe- 
rant  de  ora  en  ora  morir.  E  recomenas  a  noftre 
fenyor  Deu  e  a  moíTenyer  fent  luHa  fupplicantlos 
humilment  lo  volgueíTen  defliurar  del  perill  en 
que  ftaua.  E  per  gràcia  de  noftre  Senyor  e  pre- 
garies de  fent  Julià  reftaura  fa  e  falua  del  dit  pe- 
rill. J[  E  recita  lo  miracle  a  .vj.  dies  del  mes  de 
maig  del  dit  any  en  prefencia  de  Pere  Potecant  e 
den  Pere  Debrie  e  den  lohan  Fanuel ,  preueres, 
qui  lescofesdemunt  dites  teftificaren. 

^^  Miracle  de  dos  homens  la  un  appellat  Gui- 
llem lo  bon  mer.,  laltre  Thomas  la  Chanteux. 

EN  lany  de  noftre  Senyor  mil  quatrecents  fe- 
xanta  a  .x.  dagoft  foren  dos  homens,  la  un  fe 
appellaue  Guillem  lo  ben  mir  e  altre  Thomas  La- 
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ehateux.  Aquefts  dos  homens  un  jorn  foren  anats 
a  pefcar  ab  molts  de  altres  al  loch  de  fent  Leo,  e 
una  flota  de  fuftes  de  anglefos  vench  fobre  ells 
per  pendrels  ;  e  aqui  agueren  gran  brega,  en  tant 
que  la  maior  part  dels  pefcadors  foren  ab  fagetes 
nafrats  per  los  anglefos  ;  e  no  auent  altre  refugi 
recorregueren  a  noítre  fenyor  Deu  e  a  moíTenyer 
fent  Julià  fupplicant  los  quelsvolgueíTenaiudar  e 
deíliurar  los  del  perill.  Jf  E  en  continent  feta  la 
dita  oració,  per  la  gràcia  de  noftre  Senyor  e  pre- 
garies de  fent  lulia  los  dits  pefcadors  fcaparen  e 
foren  defliurals  de  mans  de  lurs  enamichs.  Jf  E 
aqueftes  cofes  recontaren  los  dits  Guilem  lo  beu 
mer  e  Thomas  Lechanteux  ,  los  quals  aportaren 
dues  de  les  dites  fagetes  a  la  fglefia  de  fent  lulia 
de  Buentes ,  prefents  moltes  perfones ,  fpecial- 
ment  en  lohan  Mitaya ,  preuere,  qui  les  dites  co- 
fes teítifica. 

^Pt  Miracle  de  un  noble  hom  appellat  lohan  de 
Vile  Armaye^  deuot  de  mojfenyer  fent  Julià. 

EN  lany  de  noítre  Senyor  mil  quatrecents  íe- 
xanta  lo  dia  de  moíTenyer  fent  lulia  del  mes 
de  agoft  fou  un  noble  hom  appellat  lohan  de  Ville 
Armaye  de  la  perroquia  de  Tranch  de  les  encon- 
trades  de  Fulgueres  del  bifbat  de  Rohan.  Aqueft 
noble  hom  fou  pres  per  anglefos  en  Anglaterra, 
e  aqui  flech  pres  per  fpay  de  fis  anys  ;  e  no  auent 
altre  refugi  recomanas  a  noftre  fenyor  Deu  e  a 
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moíTenyer  fent  lulia  de  Buentes ,  e  vota  que  ell 
del  pus  luny  loch  que  puges  veure  lo  cluquer  de 
la  fglefia  del  dit  fent  lulia  anara  tot  nuu.  Jf  E  fet 
lo  vot  lo  dit  noble  hom  fou  defliurat  de  mans  e 
poder  de  fos  enamichs.  Jf  E  en  continent  volent 
complir  fon  vot  ana  ab  alguns  antichs  conpa- 
nyons  feus  al  dit  moneítir  de  fent  Julià.  Jf  E 
anant  axi  la  un  de  fos  conpanyons  viu  lo  cluquer 
de  la  fglefia  de  fent  lulia ,  e  dix  al  dit  noble  hom: 
MoíTenyer ,  io  veig  lo  cluquer  de  la  fglefia  de 
moífenyer  fent  lulia  en  la  qual  vos  auets  votat  de 
anar.  E  lo  dit  noble  hom  per  ço  que  no  vahes  lo 
dit  cluquer  fins  fos  prop  la  dita  fglefia,  baxas  lo 
barret  que  portaue  fins  als  ulls;  e  com  fou  prop 
la  dita  fglefia  ,  alfas  lo  barret  e  viu  lo  cluquer  ;  e 
de  aqui  ana  tot  nuu  fins  a  la  dita  fglefia.  E  com 
fou  a  les  portes  no  poch  entrar  dins  la  fglefia. 
Jf  E  vaent  aço  lo  dit  noble  hom  confeflas  a  un 
preuere,  e  torna  atras  en  lo  loch  lo  qual  fon  con- 
panyo  li  auia  dit :  MoíTenyer,  io  veg  lo  cluquer 
de  moffenyer  fent  lulia.  E  de  aquel  loch  altra 
vegada  ana  tot  nuu  al  moneftir,  e  lauors  entra  be 
en  la  fglefia  fens  negun  empaxament ,  e  compli 
fon  vot.  Jf  E  totes  aqueftes  cofes  foren  recitades 
per  lo  dit  noble  hom  ,  hoc  encara  per  meftre  lo- 
han  Grifon ,  rector  del  dit  loch  de  Tranch,  en 
prefencia  den  Pere  de  Brie  e  den  lohan  Fanuel, 
preuere,  qui  les  dites  cofes  teftiíicaren. 
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2^  Miracle  de  un  hom  chrijiia  lo  qual  fou  pres 
en  terra  de  moros ,  deuot  de  fent  Julià. 

FOu  un  hom  de  la  vila  de  Buentes  ,  deuot  de 
moíTenyer  íent  Julià.  Aqueft  hom  per  cas 
aífortuit  fos  pres  per  moros ;  e  ítant  axi  pres  tot 
vefpres  fon  fenyor  faia  metre  lo  dit  hom  en  una 
caxa  ben  tencat ,  e  no  refmenys  feial  gordar  a  un 
moro ,  lo  qual  moro  jaia  fobre  la  caxa  on  ftaua 
pres  e  tencat  lo  dit  hom  chriflia.  ff  Efdeuench  fe 
que  en  lo  mes  de  agoll:  la  vefpra  de  fent  Julià  lo 
fenyor  del  dit  hom  chriftia  lo  feu  metre  en  la  di- 
ta caxa  axi  com  auia  acoftumat ,  faent  dormir 
fobre  la  caxa  lo  dit  moro.  fj  E  com  lo  dit  hom 
chriftia  fonch  mes  dins  la  caxa  ,  recordas  que 
lendema  faien  fefta  mayor  en  la  dita  vila  de 
Buentes  de  on  ell  era  natural.  E  ílant  axi  pres  e 
guardat  fuplica  humilment  a  noftre  fenyor  Deu 
e  al  dit  moíTenyer  fent  Julià  los  plagues  deíliu- 
rar  lo  de  la  dita  prefo  ,  e  que  ell  pogués  veure  la 
fefta  que  lo  fendema  fe  deuia  fer  en  la  vila  de 
Buentes.  Jí  E  feta  la  dita  oració  ,  a  la  miga  nit 
fe  troba  ab  la  caxa  en  que  ftaua  pres  ,  e  lo  moro 
quil  gordaua  ,  qui  dormia  fobre  la  dita  caxa,  de- 
uant  dita  fglefia  de  fent  Julià.  ^  E  com  los  ca- 
pellans fe  leuaren  a  matines  trobaren  deuant  la 
porta  de  la  fglefia  la  caxa  ab  lo  moro  qui  dormia 
demunt  aquella.  E  los  dits  capellans  defpertaren 
lo  dit  moro  ,  e  digueren  li :  O  bon  hom  ,  ques 


MOSSENYER    SENT    JuLIA.  3^3 

aço  ?  5[  E  lo  dit  moro  parla  algarauia  e  noi  po- 
gueren entendre.  E  los  capellans  ftigueren  molt 
mereuellats  ja  que  podia  eíTer  aço ,  e  de  conti- 
nent obriren  la  caxa  ,  e  trobaren  de  dins  aquella 
un  de  la  dita  vila.  E  los  capellans  e  molts  de  al- 
tres conegueren  lo  dit  hom  ,  e  tragueren  lo  de  la 
caxa.  Jf  E  lo  dit  hom  pelefament  recompta  les 
pregaries  que  auia  fetes  a  noílre  Senyor  e  a  moíTe- 
nyer  fent  Julià  ,  e  lo  gran  miracle  que  auien  fet. 
J[  E  tentoít  lo  dit  moro  vaent  lo  gran  miracle 
refta  en  la  dita  vila  ,  e  encara  vuy  en  dia  hia  de 
la  fua  generació.  E  aximateix  la  dita  caxa  vuy 
en  dia  es  dins  la  dita  fglefia  de  moíTenyer  fent 
Julià  de  Buentes. 


Ací  acaben  los  miracles  de  mojfenyer 
fent  lulia  Duiíans: 

^f^DEO    GRACIAS.^^ 


DE  LA  ANIMA. 


O  primer  hom  fou  format  en  la  regió  de 
Orient ,  car  es  pus  temprada  que  ne- 
guna  de  les  altres ,  e  fou  aqui  format 
del  lim  de  la  terra  ,  e  fou  fpirat  aqui 
de  fpirit  de  vida  ,  e  tantofl:  ell  hac  enteniment  e 
raho  e  conexenfa  del  feu  Creador,  E  après  feu 
Deu  la  creació  del  fegon  hom ,  ço  es  de  Eua,  que 
fou  feta  de  la  cofta  de  Adam  ;  e  quant  foren  fets 
mes  los  en  lo  pus  delitós  loch  qui  pugues  eíTer, 
ço  es  de  paradis  terrenal ,  en  lo  qual  loch  no  fli- 
gueren  fmo  .vij.  hores ,  car  foren  defhobedients 
al  feu  Creador,  e  perderen  lo  dit  loch.  E  puysper 
lo  peccat  hagueren  pena  e  turment  ells  e  lur  li- 
natge,  e  hauran  tots  aquells  qui  nexeran  en  aqueft 
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fegle  ,  car  tots  viuran  en  anfia  e  dolor  tro  al  dia 
de  la  mort.  E  aquell  primer  pare  noftre  Adam 
ans  que  fahes  lo  peccat  era  no  mortal ,  ço  es  que 
fi  ell  no  peccas  tots  temps  vifquera  ;  mas  quant 
hac  peccat  couench  lo  morir :  e  fi  no  fos  remey 
per  lo  feu  Creador,  no  fora  hom  al  mon  après 
Adam.  Mas  lo  Senyor  benigne  volch  que  Adam  e 
fos  perfeguents  pugueífen  crexer  e  multiplicar 
per  engenrament ;  e  aífo  qui  fera  deftrohit  per 
mort  cobraria  per  engenrament.  E  ladonchs  co- 
menfa  lo  cors  de  natura  en  lo  home. 

Lo  engenrament  del  home  es  fet  a  coníentiment 
de  ambdues  les  parts  ,  car  fi  ambdues  les  parts 
noy  hauian  confentiment  nos  poria  fer  engenra- 
ment ;  mas  la  partida  del  hom  es  pus  digna ,  car 
es  formal,  e  cella  de  la  fembra  es  material.  E 
aqueftes  dues  cofes  fan  lo  tercer,  ço  es  lo  compoft; 
mas  moltes  e  diuerfes  cofes  fi  pertanyen  aquell 
confentiment,  que  jatfiaaífo  que  fia  ordonament 
de  natura  per  voluntat  de  Deu ,  no  deu  hom 
comptar  mas  tant  folament  en  general ;  hon  dien 
que  per  quant  engenrament  es  feyt,  la  natura  fe 
efforça  com  pufque  ordonar  aquell  engenrament 
en  tal  manera  que  puxa  refebre  tant  digne  fpirit 
con  es  la  anima ;  car  la  anima  no  es  ajudada  tro 
quel  cors  es  axi  organitzat  e  ordonat  per  natura 
que  puxa  refebre  aquella  anima ,  fegons  quens 
par  per  femblant :  car  fi  hom  vol  pofar  la  figura 
de  un  fegell  en  cera,  coue  li  primerament  que 


346  De  la  anima. 

adob  la  cera  al  foch  o  ab  altres  cofes,  e  axi  pot 
refebre  la  forma  del  fegell.  Tot  en  axi  es  del  cors 
com  la  natura  lo  ordona  per  temps  e  per  hores 
fegons  lo  cors  de  les  planetes ,  car  cafcuna  de  les 
planetes  obra  a  fon  mes  ;  hon  primerament  obra 
Saturnus,  e  après  Jupiter,  e  après  Mars,  e  après 
lo  Sol ,  e  defpuys  Venus,  e  après  Mercurius,  e 
après  la  Luna  ;  e  axi  als  fet  mefos  la  obra  de  na- 
tura es  adobada;  e  fi  al  .vij.  mes  nex  lo  infant 
pot  viure  ;  e  fi  no  nex  al  .vij.  mes  ,  comenfa  la- 
donchs  a  obrar  la  primera  planeta  ,  ço  es  Satur- 
nus, qui  es  fret  e  fech,  e  mal  e  de  noent  natura.  E 
per  aytal  fil  hom  nex  en  aquell  mes  no  pot  viure 
per  la  gran  malefa  de  Saturnus,  mas  al  noue  mes 
comenfa  Jupiter  qui  es  calt  e  humit  e  es  temprat; 
e  axi  con  nex  linfant  ladonchs  pot  viure.  Mas 
les  altres  cofes  lexades,  etc,  digam  de  la  anima 
qui  es  ni  com  es  al  cors ,  e  de  les  virtuts  de  la 
anima,  car  fon  cofes  dignes  faber. 

DE  LA  ANIMA  VEGETATIUA. 

Anima  fegons  que  dien  los  fauis  fe  pot  pendre 
en  moltes  maneres,  car  anima  ha  moltes  maneres 
de  noms;  car  una  es  anima  vegetatiua,  e  aquella 
es  en  los  arbres  e  en  les  plantes,  e  aquella  anima 
ha  tres  virtuts  ,  ço  es  engenrament ,  nodriment  e 
crexenfa ,  car  nos  vefem  quels  arbres  e  les  beílies 
refeben  nodriment  cafcun  jorn  per  reftaurar  ço 
que  perden.  Car  deu  hom  faber  que  com  aqueftes 
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cofes  fian  fetes  dels  .iiij.  elements  ,  e  cafcun  dels 
elements  quant  ha  major  poder  fe  efforça  con 
pufque  deftruhir  fon  contrari  ,  ço  es  aquell  ele- 
ment qui  es  pus  flach;  e  com  aquell  no  li  pufque 
contraftar,  coue  que  hage  ajuda  de  natura  a  do- 
nar nodriment  per  hon  pufca  reftaurar  ço  que  ha 
perdut.   E  aífo  proua  per  femblant ,  car  fi  hom 
met  en  una  lanta  oli  e  après  hi  metra  foch ,  lo 
foch  fefforça  de  guaitar  com  pufca  deftrohir  loli  en 
tant  tro  que  veu  que  noy  ha  oli ;  mas  anans  que 
aquella  fubftancia  del  oli  fia  perduda  met  hi  hom 
nodriment  de  altre  oli ,  e  axi  aytant  com  aquell 
nodriment  dura  fera  lo  foch  ençes;  e  axi  es  de  les 
cofes  qui  han  vida,  car  elles  viuen  de  dues  cofes, 
ço  es  per  calor  e  per  humor,  e  aquella  virtut  nu- 
tritiua  dura  tro  a  la  fi  de  la  vida  ;  mas  con  ve  a 
la  fi  afeblex  fe  en  tal  manera  que  nos  pot  reftau- 
rar ço  quis  pert ,  e  ladonchs  deffallex  la  calor  na- 
tural e  la  humor ;  e  axi  coue  a  les  cofes  qui  han 
vida  que  muyren.  Grexenfa  es  en  cofa  e  virtut 
qui  es  donada  a  la  anima  demunt  dita  per  la  qual 
crexen  les  cofes  qui  han  vida  ;  e  aífo  fe  efdeue  per 
refebiment   del  nodriment,  car  refebent  nodri- 
ment crexen  les  cofes  qui  han  vida.  Mas  efta  no 
dura  tota  via,  fino  a  temps  determenat  fegonsques 
par  en  los  arbres  qui  no  crexen  tots  temps.  E  la 
terça   virtut  es  engenratiua  ,  e  es  donada  a  la 
deuant  dita  anima  per  raho  que  affo  qui  en  fi  ma- 
texa  no  pot  faluar  ,  puxa  faluar  en  fon  confem- 
blant,  e  affos  fa  per  engenrament  de  natura. 
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DE  LA  ANIMA  SENSITIUA. 

La  fegona  manera  de  la  anima  es  fenfitiua ,  la 
qual  es  donada  a  les  befties  ,  e  ha  aquelles  mate- 
xes  virtuts  ,  car  nos  vefem  que  les  befties  refeben 
nodriment  e  fan  engenrament  e  crexen  tro  a  temps 
fabut,  e  han  altres  virtuts,  ço  es  moure  e  fenti- 
ment,  e  moltes  de  altres  cofes  de  les  quals  direm 
deius.  E  aqueftes  tres  virtuts  de  les  animes  co- 
menfen  ab  lo  cors  e  fenexen  ab  lo  cors. 

DE  LA  ANL^L\  RACIONAL. 

La  anima  racional  es  pus  digna  e  mellor  que 
totes  les  altres  per  moltes  rahons  ,  de  la  qual  diu 
un  faui  que  la  anima  es  reprefentacio  de  la  Tri- 
nitat ;  e  aíTo  fe  efdeue  per  les  virtuts  qui  fon  en 
ella  ,  car  en  axi  con  fon  tres  perfones  e  un  Deu, 
en  axi  fon  tres  virtuts  en  la  anima,  ço  es  memò- 
ria ,  raho  e  voluntat.  E  per  la  memòria  entén 
hom  lo  Pare,  e  per  la  raho  entén  hom  lo  Fill ,  e 
per  la  voluntat  entén  hom  lo  Sant  Spirit :  e  de  la 
demunt  dita  anima  foren  diuerfes  oppinions  ,  car 
aquells  digueren  que  la  anima  era  nudrida  ans 
del  cors  ;  e  dixeren  mes ,  que  les  animes  eren 
nodrides  enfemps ,  e  eren  plenes  de  faber,  mas 
quant  fe  ajuftan  al  cors  per  la  gran  efcurelefa 
dels  membres  oblidauen  ço  que  fabien.  Mas  aíTo 
es  contra  noftra  fe  e  contra  natura,  car  diu  fanét 
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Augufti  que  la  anima  axis  nodrex  com  entra  al 
cors,  e  axi  entra  al  cors  com  fe  nodrex.  Alio  ma- 
tex  diu  Algazel  que  la  anima  comenfa  ab  lo  cors, 
ço  es  que  quant  lo  cors  es  be  ordenat  per  refebre 
la  anima ,  ladonchs  lo  fobiran  Creador  nodrex  la 
anima  de  no  res.  De  la  qual  diu  Plató  que  la 
anima  es  feta  dels  acordaments  de  muficha,  ço  es 
a  faber  que  natural  defig  es  entre  la  anima  e  lo 
cors,  per  lo  qual  fe  ajuffa  ab  lo  cors  ,  car  la  ani- 
ma es  fpirit  a  qui  plau  acordament;  e  car  lo  cors 
del  hom  es  mils  ordonat  en  fos  acordaments  ,  per 
aytal  raho  la  anima  defige  naturalment  lo  cors 
del  hom,  e  les  virtuts  de  aquefta  anima  fon  mol- 
tes e  diuerfes  ,  de  les  quals  direm  breument. 

•  Diu  Algazel  de  aquelles  virtuts  de  la  anima 
que  algunes  fon  deffora,  ço  es  algunes  virtuts  que 
exercexen  per  los  fenys  corporals.  E  aquefts  fon 
cinch,  fo  es  aíTaber,  oyr,  parlar,  fentir,  vefer,  to- 
char ,  dels  quals  íi  voliam  dir  per  qual  raho  fon 
axi  ordonats  faríem  gran  fermo.  E  les  virtuts  de 
la  anima  dins  fon  .v.,  ço  es  a  faber,  feny  comú, 
ymaginacio,  ffantafia,  eftimacio  e  memòria.  Seny 
comú  es  del  qual  totes  les  virtuts  dels  fenys  aua- 
llen  ,  car  fi  no  era  per  aqueít,  hom  no  poria  vefer 
ne  oyr,  e  axi  dels  altres  fenys  ,  car  vefem  que 
quant  aquella  virtut  no  obre  no  pot  hom  vefer  fi 
be  fe  te  hom  los  ulls  oberts,  fegons  ques  par  quant 
hom  dorm.  Ffantafia  es  una  virtut  per  la  qual 
reten  hom  aquelles  cofes  que  fon  prefentades  al 
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feny  cominal ,  fegons  ques  par  com  hom  diuerfes 
cofes  percebex  per  feny  comunal ,  e  reten  les  per 
fantafia ,  que  en  altra  manera  hom  no  conexeria 
ço  que  una  vegada  hauria  vift  ni  dues.  Eftima- 
tiua  es  per  la  qual  les  oueylles  fugen  es  defuien 
quant  vefen  lo  lop,  car  aefmen  fe  que  aquell  fia 
lur  enamich,  e  acoften  fe  als  cans  quant  los  vefen, 
car  aefmen  fe  que  fien  lurs  amichs  ,  e  aplegan  fe 
totes  a  ells ;  e  per  aquella  virtut  conex  lanyell  fa 
mare,  e  moltes  befties  lurs  fenyors  ,  e  conexen 
lurs  lochs  hon  han  prefa  lur  vianda.  E  axi  com 
aquefta  virtut  es  en  les  befties  ,  es  enteniment  en 
la  anima  del  hom,  car  per  aquella  virtut  ha  hom 
conexenfa  de  Deu  e  de  les  altres  cofes  fpirituals, 
e  de  les  cofes  terrenals  e  uniuerfals.  Memòria  es 
una  virtut  que  conferua  les  formes  refebudes  per 
les  altres  virtuts  ;  e  es  en  axi  com  archa  ,  e  com 
hom  vol  remembrar  record  en  aquelles  cofes  que 
ha  retengudes,  e  tantoft  remembres.  Ymaginacio 
es  una  virtut  per  la  qual  de  aquelles  cofes  que 
hom  ha  refebudes  e  retengudes  per  les  altres  vir- 
tuts fe  fan  nouelles  cofes ,  axi  com  fi  hom  yma- 
ginaua  cel  daur,  e  noi  poria  ymaginar  fi  no  ha- 
uia  viít  e  retengut  la  forma  del  cel  e  la  forma  del 
aur.  E  quant  ha  hom  ajudades  aquelles  dues  for- 
mes, engendra  de  aquelles  dues  formes  una  noue- 
11a  forma.  E  de  aqueftes  virtuts  dites  les  dues  fon 
en  lo  cor,  ço  es  filmació  e  memòria  ;  e  les  tres 
fon  al  front ,  ço  es  comunal  efmaginacio,  e  fan- 
tafia es  pofada  en  mig  del  ceruell. 
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La  anima  racional  ha  gran  couinenfa  ab  los 
Àngels ,  car  en  axi  com  los  Àngels  hagueren  co- 
menfament  e  no  hauran  fi ,  e  jatfia  aíTo  que  la 
anima  quant  es  ab  lo  cors,  quant  fe  depart  del 
cors,  ladonchs  per  la  femblanfa  que  ha  ab  los  Àn- 
gels, e  no  es  embargada  per  efcuritat  dels  mem- 
bres, ha  aquell  illuminament  quels  Àngels ;  car 
ladonchs  conex  lo  feu  Creador ,  e  defige  reffem- 
blar  ell ,  e  aífo  fe  entén  de  la  anima  que  hix  nedea 
del  cors,  perço  car  no  ha  feguida  fa  propria  natu- 
ra ,  ço  es  que  dege  ufar  les  cofes  qui  fon  de  Deu. 
Mas  quan  ha  feguida  la  voluntat  de  la  carn  e  los 
vils  delits  de  aqueft  mon  ,  ha  perduda  la  compa- 
nyia dels  Àngels,  e  axi  ha  dampnament  perdura- 
ble, ço  es  en  les  penes  de  infern  en  les  quals  nuU 
faber  no  pot  florir,  crexer  ni  multiplicar.  E  fi  la 
anima  feguex  fon  ordonament  de  natura,  ço  es 
que  vulla  reffemblar  al  feu  Creador ,  pujarà  en 
aquella  glòria  celeftial  que  es  de  tots  be  complida, 
a  la  qual  nos  perducat,  etc. 
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